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  .إنجاز هذا البحث مكَّنني منالحمد الله الذي      

محمد بنبري الدكتور أإلى كر الجزيل م بالشُّ أتقدَّ  كبير  امتنانب

 فلم يتوان في تسخير وقته ،هذا البحثأشرف على الذي 

 بيهاتهنتو بنصائحه القيمة فادني فأ ،في متابعته وجهده

  .   العرفانجميل  يفله من ديدة،السَّ 
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وعلى آله وصحبه  ،بن عبد االلهسيدنا محمد رسول االله ، والصلاة والسلام على الحمد الله        

  :وبعد ،من والاهو 

 تشفاك مابعد، في أوروبا ةالمقارن اللغوية الثامن عشر بداية ظهور الدراسات تعدُّ �اية القرن      

بينها قرابة الصلة  إدراكفتوصل إلى  ،م1786سنة  الهندية القديمة اللغة السنسكريتية وليام جونز

اللغويين الباحثين  الاكتشاف ع ذلكأنظمتها اللغوية، فشجَّ  نتيجة تشابه اللغات الأوروبيةوبين 

ع مجال توسَّ ثم اللغات الأوروبية،  قارنة بين اللغة السنسكريتية وبعضالشروع في الم الغربيين على

   .اللغات الأوروبية فيما بينهاشمل لي الدراسات المقارنة

إلى  الدراسات المقارنة لافي مج ينالغربي اللغويين ينالباحثبعض اهتدى  على هذا الأساس،و       

 التشابه والاختلاف بينها،قصد الوقوف على نقاط  فكرة تصنيف اللغات البشرية المختلفة

والطريقة  صلالرجوع إلى الأ وأالقرابة اللغوية ": هماطريقتين رئيسيتين للتصنيف، "اعتمدوا ف

   .1"صنيف على أساس وسائل بناء الكلمات وتوليدهاأو التَّ  ةالشكلي

  . الوصفي لعاملاعلى الثانية  تعتمدالتاريخي، بينما  العاملترتكز الطريقة الأولى على       

أصول لغوية كبيرة وفي إطار التصنيف التاريخي للغات عمد الباحثون إلى تقسيم اللغات إلى        

ومن  ،منها عدد من الأسر اللغوية، وكل أسرة تضم عددا معينا من اللغات ينضوي تحت كل واحد

نسبة وهي  « La langue sémitique »"اللغة السامية" أسموه بـالكبيرة ما الأصول اللغوية بين 

 إلى أخيه المنسوبة « La langue chamite »"اللغة الحامية"، وعليه السلام إلى سام بن نوح

جلُّ اللغات  تنتمي إليها التي «La langue Indo-Européenne » "أوروبية اللغة الهند"حام، و

   .الأوروبية

 مختلفتين لغتين مشتركة بينظاهرة لغوية  يَّةلأ - من وجهة تاريخية - قارنةالمالدراسة  فإنَّ  ،عليهو       

أوجه أوجه التشابه و  الزمن، مع التركيز على على مرِّ ظاهرة تلك ب تعقٌّ ب تتمأنْ  ينبغيو أكثر أ
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، كأن يتعلق الأمر بدراسة ظاهرة لغوية أصل لغوي واحدالاختلاف مع اشتراط انتمائهما إلى 

اللغة السامية،  هو، و أصل واحدمشتركة بين اللغة العربية واللغة العبرية؛ لكو�ما تنتميان إلى 

مصنفة في وهي لغة  ،؛ لأ�ما تنحدران من اللاتينيةوالإسبانيةالفرنسية وتنطبق المقارنة نفسها على 

   .ند أوروبيالأصل اله

تقسيم اللغات إلى  إلىالباحثون المقارنون  من خلالهلجأ فقد  التَّصنيف الوصفي للغاتأمَّا        

  :، هيةثلاث هذا التصنيفوأبرز مجموعات . التركيبيتشترك في الجانب مجموعات 

كلمات الثابتة في الوهي اللغات ذات « Les langues isolantes » : اللغات العازلة      

ا لا تخضع في تركيبتها اللغوية ا تغير السياق الذي تقع فيه، بمعنى أ�متتغير مهصيغها وأبنيتها، فلا 

مثلما هو شائع في اللغات المتصرفة،  قاللواحتتصل �ا السوابق ولا  لا نظام اللواصق أيْ إلى 

  . �ا الخاص ابمدلوله مستقلةفيها كلمة لكون كل ِّ بذلك  وسميت

وهي اللغات التي تتسم بطابع   « Les langues agglutinantes »:اللغات اللاصقة

لواحق في السوابق في بدايتها أو الالإلصاق في بناء كلما�ا، أي أنَّ معنى الكلمة يتحقق بإلصاق 

هي من لغات العازلة واللغات المتصرفة؛ و �ايتها، وهذا النوع من اللغات يقع موقعا وسطا بين ال

  . حيث الظهور تعدّ امتدادا منطقيا للغات العازلة، وبداية للغات المتصرفة

وهي اللغات التي تصيبها تغيرات  « Les langues flexionnelles » :اللغات المتصرفة      

سوابق الإضافة مع تتغيرّ صيغها وأبنيتها فوالمستوى التركيبي، والمستوى الصرفي  وتيالمستوى الصفي 

   .تغيـّرٌ في معنى الكلمة ذلكدواخل للكلمة، ويترتب على اللواحق أو الأو 

الوصفي الجانب الشكلي للغة مبدأ لها في  التَّصنيفقارنة المبنية على المالدراسة وتتخذ  

الظاهرة اللغوية المشتركة بين اللغتين المراد تناولهما، ونعني بذلك اعتماد مستويات النظام  معالجة

بالمستوى الصوتي الذي يعالج الصوت وما يتعلق به  نتمي إليه اللغتين المعنيتين، بدءًااللغوي الذي ت

يغ والأبنية وما يلحقها كالنَّبر والتنغيم وغيرهما، ويليه  المستوى الصرفي الذي يتناول الص  ،من ظواهر

بعدهما يأتي المستوى التركيبي الذي يتناول تغير في المعنى، و  ليهفيترتب ع ،كلمن تغيرّ في الش

كالعلاقة بين من علاقات،  يربطها تلك التراكيب وما  التراكيب اللغوية، فيعالج العناصر التي تحويها
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 للآخر،تبعية أحدهما  ، أوين، أو وإضافةطف بين عنصرين لغويالمفعول به، أو العالفعل والفاعل و 

المستوى الدلالي الذي يركز على المعاني التي تحملها تلك الأصوات  اليهوي ،غيرها من الحالات وأ

   .المنهج المقارن من دون الخروج عنوالصيغ والتراكيب، 

الدراسة اللغوية المبنية على قاعدة تحديد أوجه التشابه وأوجه الاختلاف بين ولا تقتصر 

الدراسة "بـــ نعتتاها إلى دراسة أخرى تعدَّ بل ت ،بينها المقارنة مبدأ علىاللغات 

وهي دراسة تشترط وجود لغتين تنحدران من أصلين  ،« L’étude contrastive»"التَّقابلية

ة صلة قرابة لغوية، كأن تكون المقابلة بين لغة تنحدر من تربطهما أيَّ لغويين مختلفين تماما، ولا 

والغرض من ذلك ليس البحث في تاريخ اللغتين " الهند أوروبي"الأصل من وأخرى "السامي"الأصل 

والتنقيب عما تشتركان فيه قصد الوصول إلى الأصل اللغوي الذي يجمعها، وإنما  المعنيتين بالدراسة

ساعد على معرفة الصعوبات التي يحُتمل أنْ تعترض سبيل متعلم اللغة المالغرض من ذلك محاولة 

  .  تحقيقا للتقريب بين اللغتين الثانية قصد تذليلها،

 جاذأنمو وعليه، فإن الموضوع الذي نحن بصدد مناقشته سيتخذ اللغتين العربية والفرنسية      

 ا منممنه ، بل تنحدر كلُّ المشترك اللغوي الأصللا تنضويان تحت لواء  ماقابلية؛ لأ�َّ للدراسة التَّ 

 بينما ،تنتمي إلى الأصل السامي الإشارة إليه تفالعربية كما سبق ،مختلف عن الآخرأصل لغوي 

  .أوروبي الهند تنتمي الفرنسية إلى الأصل

بين العربية  عدِّيالتَّ  زوم وظاهرة اللُّ "فهي  التَّقابلية ا الظاهرة اللغوية المعنية بالدراسةأمَّ       

 .تقابلية دراسة لسانية "والفرنسية 

لِّ لج تجسد البنية العميقة فكرة اللزوم والتعدِّي تكمن أهمية موضوع بحثنا هذا في كون     

معنى اللُّزوم لا تخلو من  اللغتين في المستعملة معظم الجمل والتراكيب، إذ نجد الاستعمالات اللغوية

  .التَّعدِّي وأ

العلماء والباحثين على مر العصور وذلك على اختلاف  هذه الظاهرة بال بعض لذا شغلت      

انتماءا�م وتوجها�م الفكرية، فقد طرقها الفلاسفة اليونانيون واللاتينيون القدامى وكذا النَّحويون 
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، إضافة إلى بعض اللسانيين سواء أكانوا عربا العرب القدامى والنَّحويون الفرنسيون الكلاسيكيون

     . يينبأم غر 

 كلذكو  ،بلاتالثنائيات والتقاوتتمثل في ميلنا إلى  ،فمنها الذاتيةاختيار الموضوع  دوافع وعن      

الرَّد على مزاعم بعض المشككين في قدرة النظام اللغوي العربي على التعبير عن السياقات الرغبة في 

  .  معنى اللزوم والتَّعدِّي والتأكيد على تنوع طرقه وأساليبه في الوصول إلىالمختلفة، 

  :نلخصها في العناصر التاليةأما الموضوعية ف    

في نظام  يعدِّ زوم والتَّ ظاهرة اللُّ " الماجستير الموسوم بــــمذكرة موضوع الرغبة في توسيع  :أوَّلا       

الظاهرة المعنية بالدراسة؛ لأننا اقتصرنا فيه وانب م بجوغير مل الذي بدا لنا محدودا" الفعل العربي

ولكي يكتسي الموضوع طابعا أشمل من  .الفعلية المتعلق بالجملة شقهزوم والتَّعدِّي اللُّ على دراسة 

اه إلى  فيدراستنا تنحصر سابقه، ارتأينا ألا  إسهام الفعل في تحقيق معنى اللُّزوم والتَّعدِّي بل تتعدَّ

     .  ، كالمصدر واسم الفاعل وغيرهماذلك المعنىعناصر لغوية اسمية تنوب عنه في تأدية معنى 

 معالجته في رومنبل ، عدم الاقتصار في معالجة الموضوع على النظام اللغوي العربي: اثاني       

  .ماإبراز مواطن التشابه والاختلاف بينه من خلال ذلك محاولينالنظام اللغوي الفرنسي 

في حدود  –لكو�ا  قابلية المنجزة باللغة العربية؛محاولة إثراء الدراسات اللغوية التَّ : اثالث      

اللغوية التي  الدراسات جلَّ  الفرنسية؛ لأنَّ العربية و بين قابل بخاصة ما يتعلق بالتَّ قليلة، و  -علمنا

ما تناوله قابل بين اللغتين كانت في مجملها باللغة الفرنسية، وحتى أنجزها الباحثون في مجال التَّ 

  .بغير العربية من دراسات كانت في مجملهان يو لغربن االلغويو 

 وافقهامدى تزوم والتعدِّي في نظام اللغة الفرنسية وتبيين محاولة اكتشاف ظاهرة اللُّ : ارابع      

  . نظير�ا في العربية واختلافها عن

كمن في محاولتنا إطلاع غير أما الهدف الذي نسعى إلى تحقيقه من خلال هذا الموضوع في

 ف على كيفية التَّفاعل بين عناصره اللغوية عرّ تال، قصد العربية ةغللابية على نظام الناطقين بالعر 

  .اللزوم والتَّعدِّيعنى لم اتحقيقوالعلاقات التي تتم بينها 
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  :التالي لاؤ ستال طرحبتتحدد إشكالية هذا البحث 

 اختلافهما من من على الرغم يتحقق التَّقابل بين اللغة العربية واللغة الفرنسية إلى أي مدى 

   ؟اللغوي والانتماء النظامحيث 

  :ةالتالي تساؤلاتاله عن تنبثقو 

  ي؟عدِّ زوم والتَّ اللُّ  على ظاهرة يالتَّقابل جهنلماهل ينطبق  

ي عدِّ والتَّ زوم معنى اللُّ  عناصر اللغوية نفسها التي تسهم في تحقيقاللغة الفرنسية ال تحويهل و  

  اللغة العربية؟تحوي مثلما 

مثلما ينوب عنه في التِّعدي و  هل ينوب الاسم في الفرنسية عن الفعل في تأدية معنى اللزومو 

  ؟العربية

  سع في اللغة العربية؟الفرنسية إلى أكثر من مفعول مثلما يتَّ عدية في سع مجال التَّ هل يتَّ و 

  ؟في اللغتين يماهي المعايير المعتمدة في تحقيق معنى اللزوم والتَّعدِّ  و

يوجد هل ف، ة غير المباشرةيلعربية تسهم في تحقيق معنى التَّعدإذا كانت حروف المعاني في او  

   ؟في الفرنسيةما يطابق ذلك 

دراسة قف على نلم ف ،بين العربية والفرنسية بما تمَّ من دراسات تقابلية سابقةيتعلق فيما  أمَّا

أطروحة  لىعفعثرنا أمَّا باللغة الفرنسية ، زوم والتَّعدِّيذات صلة بموضوع اللُّ  منجزة باللغة العربية

 l'Université Lyon »  من جامعة   Munaf Abbasعباس،الطالب موناف  توراه قدَّمهادك

Lumière» 2  موسومة بـ وهي  

Les verbes de pensée en arabe et en français : un essai de 

classification dans une perspective de traduction. 

أفعال القلوب بين اللغتين ا له علاقة به يتعلق بملكن موضوع هذه الأطروحة محدود جدا؛ لأنَّ 

ج إلى لم يلِ  هالمنهجية المتبعة في إنجازه مختلفة عن المنهجية المتبعة في بحثنا؛ لأنَّ صاحب فقط، كما أنَّ 

لغة على  كلَّ في إطار الترجمة متناولا   ين اللغتين بل اكتفى بالتطرق إلى الموضوعبصميم التَّقابل 

  . حدة
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تتعلق  Bérengère Bouard لطالبة أخرى أنجز�ا باللغة الفرنسية اأطروحة دكتوراه وهناك 

في مجال  لا تدخل  الكنه ،من التاريخ الفرنسي فترة محدودة، وتخص في الفرنسيةة الفعل يعدتب

 Structure de la proposition et constructionموسومة بـ وهي  ،راسة التَّقابليةالد

verbale : régime, complément et transitivité dans les grammaires 

françaises 1651-1863..  

الكتاب : منها ما يتعلق بالعربية مثلف إنجاز هذا البحث في وتأثيرا اداعتمالأكثر ا المراجع اأمَّ       

شرح المفصل و يمري، ة المنتهي للصَّ تذكر و  المبتدي صرةبتو  اج،حو لابن السرَّ الأصول في النَّ و لسيبويه، 

كتب لأبي حيان الأندلسي، أمَّا   كميلوالتَّ ذييل التَّ و مغني اللبيب لابن هشام، و  لابن يعيش،

لأحمد  قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفيةو ، عباس حسنل حو الوافيالنَّ  في فتمثلت ،المحدثين

  .ومعجم المصطلحات الألسنية لمبارك مبارك المتوكل،

  : باللغة الفرنسية فهيالأكثر استعمالا ا المراجع أمَّ   

- Vocabulaire Grammatical de la langue française, Bernard Jullien 

      - Leçons d’analyse grammaticale, François Noel, et Charles - Pierre 

Chapsal.  

      - Le trétté de la grammere françoeze, Louis Meigret.                                 

     

  :فنذكر كتب المحدثينا  أمَّ  

- Le bon usage, Maurice Grevisse.   

- Eléments de linguistique française-syntaxe, Jean Dubois, et 

Françoise Dubois-Chartier. 

ته لأنَّ خصوصي ؛اتمةبخ منتهيةمسبوقة بمقدمة و  تركيبة بحثنا هذا من أربعة فصول تتكون      

          .علينا اعتماد هذا العدد من الفصول انتفرضفيه ونوعية المنهج المقتفى 

 هذه المصطلحات ؛ لأنَّ  صطلحاتم ةربعلأبين اللغتين تقابلية  يتناول الفصل الأول دراسة      

الاستعمال اللغوي التَّقابل في "ن بـــمعنو  ، وهوثالذي يضم البح العام تشكل الإطار

  : عناصرثلاثة  ويحوي ،"عدِّي في العربية والفرنسيةلزوم والتَّ لُّ اقابل و والاصطلاحي للمنهج والتَّ 



 ح 
 

في   قابلصطلحي المنهج والتَّ اللغوي والاصطلاحي لمستعمال لااالأول حول  العنصريتمحور       

   .والحالات التي فيها تختلفاناللغتان الحالات التي تتوافق فيهما تركيز على ال مع ،كل لغة على حدة

في التركيب اللغوي  زوماللُّ  صصه للاستعمالات المختلفة لمصطلحفنخ العنصر الثانيا أمَّ       

هذا، وكذا الاستعمالات  العربية منذ النشأة إلى يومناوأهم الاختلافات الحاصلة بين علماء  ،العربي

من جاء بعدهم من المحدثين وكذا و  يينلاسيككحويين الفرنسيين العند النَّ  للمصطلحالمختلفة 

  . العربية والفرنسية بين اختلاف المصطلحشابه و تواطن مع ذكر ماللسانيين، بعض 

في كل من اللغتين على حدة، ثم نقابل استعمال مصطلح التَّعدِّي  ونتناول في العنصر الثالث      

       .ذلك بين اللغتين

ويتناول بالدراسة  ،"العربية والفرنسية بينزوم اللُّ  مجاليفي  التَّقابل"بـــ  عنونمف الثانيا الفصل أمَّ        

  .ستة عناصر، ويتفرع إلى يه تأدية معنى اللزوم في اللغتينوالتحليل ا�ال الذي تتم ف

زم مفهوم الفعل حول التَّقابل في العنصر الأول يتمحور         مع  ،وفاعله في العربية والفرنسيةاللاَّ

   .تحديد تلك المفاهيمالمعايير التي اعتمدها الباحثون في تطرق إلى ال

زم في العنصر الثاني تناول ون        فنركزوصور فاعله في العربية والفرنسية، مواصفات الفعل اللاَّ

لية والدلالية التي يأتي فيها الفعل في اللغتين مع إظهار أوجه التشابه صفات الشكواعلى الم

أبرز الصور التي يأتي فيها الفاعل في اللغتين مع إبراز أوجه التشابه ، كما نتناول والاختلاف بينهما

  .أيضابينهما  والاختلاف

الاستغناء كما نعالج قضية ،  رتبة عنصري اللُّزوم في العربية والفرنسيةوفي العنصر الثالث نعالج        

  . تتفقان وما فيه ناللغتا فيه تلفمع ذكر ما تخ ،دهما أو كليهماأحعن 

زم بفاعله في ا العنصر الرابع فنخصصه لأمَّ         لضوابط المتحكمة في ربط علاقة الفعل اللاَّ

  .همامع التركيز على مواطن التوافق ومواطن الاختلاف بين اللغتين



 ط 
 

العربية بين عن الفعل في تأدية معنى اللُّزوم من الأسماء ينوب  نتناول في العنصر الخامس ماو       

تحقيق  تتمكن منفمعنى الحدث والزمن، فتحمل تحل محل الفعل سماء التي ، فنركز على الأوالفرنسية

  . معنى اللزوم

مع زوم ما ينوب من الأفعال والأساليب في تأدية معنى اللُّ  تصدَّى في العنصر السادس إلىون      

  .اللغتين بين التركيز على أوجه التشابه والاختلاف

وصول الفعل إلى �ا عني ، ونبين اللغتين عدية الأصليةلتَّ لتَّقابل في افنفرده ل الفصل الثالثا أمَّ       

  :حو التاليمنه ستة عناصر نذكرها على النَّ تفرع تو واكتفاءه به،  مفعول واحد،

  ،والفرنسيةمعنى التَّعدية الأصلية في العربية العناصر التركيبية المؤدية ندرس فيه : العنصر الأول 

، مع ذكر أوجه هومفعول يالمتعدٍّ  مفهوم الفعل المعايير المعتمدة في تحديدينصب التركيز على إذ 

  .اللغتين بين التشابه والاختلاف

 ذكر مع، المفعول به بين اللغتين التي يأتي فيها شكالالأصور و لل فنخصصه أمَّا العنصر الثاني      

  .  أوجه التشابه والاختلاف

، لضوابط المتحكِّمة في ربط علاقة الفعل المتعدِّي بمفعوله في اللغتينل الثالثنخصص العنصر و 

ل فيها ، ثم ذكر التَّقابلهذه الضوابط ويكون التركيز على ما يتعلق بالجانب اللفظي والجانب المعنوي

  .بين اللغتين

، والفرنسيةالضوابط المتحكِّمة في رتبة عناصر التَّعدِّي في العربية  أمَّا العنصر الرابع فنعرض فيه

التَّقابل في من دون إغفال  التركيز على إلزامية تأخير وتقديم المفعول به، واختيارية تقديمه مع

  .بين اللغتين المذكورةضوابط ال

  فيقابل تَّ الوإجراء ، اللغتينعناصر التَّعدية في  الاستغناء عنفي العنصر الخامس قضية  تناولون

   .همافي تغيرُّ وظيفة المفعول به قضيةها بين اللغتين، كما نتناول من كلٍّ 



 ي 
 

ة عديفي تأدية معنى التَّ عن الفعل ما ينوب من الأسماء  نتطرق إلى في العنصر السادس و

كما نتطرق   .ة الأصليةعديمعنى التَّ يق قتسهم في تحفنقتصر على الأسماء التي  للغتين،بين الأصلية 

  .لا نظير لها في الفرنسيةالأصلية و  ق التَّعديةقِّ بعض الأسماء في العربية تحُ  إلى

، العربية والفرنسية عة وغير المباشرة بينالموسَّ  التَّقابل في التَّعدية علىفنقصره  الرابعالفصل أمَّا 

  :حو التاليهي على النَّ  خمسة عناصر منه فرعتتو 

 اللغتين، ثم نقابللتَّعدية الموسَّعة بأفعال المنح والعطاء في إلى انتعرض فيه  صر الأولالعن

  . العربية ة النَّحوية للمفعول الأوَّل فيتغيرُّ الوظيف بينهما، وأدرجنا فيه

أفعال التفكير في في العربية و و التَّصيير  فعال اليقين والرُّجحانفي العنصر الثاني لأ صدَّىونت     

  .وما تفيده من معان ،الفرنسية

ونحاول من خلاله  ،فعولينم إلى أكثر منالتَّعدية الموسَّعة حول يتمحور ف أمَّا العنصر الثالث     

  .مفعول به الأوللل حويةالنَّ  وظيفةالإمكانية تغيرُّ التي يأتي فيها المفعول الثالث، و الصور إلى  طرقالتَّ 

ف مع التركيز على الأحر  المباشرة في العربية والفرنسيةونتناول في العنصر الرابع التَّعدية غير 

من دون إغفال مواطن التشابه والاختلاف بين  التي تساعد الفعل على الوصول إلى المفعول به

  . اللغتين

أحرف المعاني الجارَّة التي يتعدَّي �ا الفعل في فيه  ناولنت بعنصر خامسونختم الفصل الرابع 

إسهام أحرف المعاني وكذا  ،ل حرفلك الدلالية الأصلية سماتالمع التركيز على  والفرنسية العربية

  .ابل بينهماقفي اللغتين، مع التَّ الجارَّة في تحقيق معنى التَّعدية 

.   في هذا البحث المتواضعالفصل الرابع بخاتمة نجمع فيها أهم النتائج المتحصل عليها  ردفنُ و 

بالعربية  المصطلحاتالشعرية، وكذا الشواهد الشواهد القرآنية و تضم  البحث بفهارس متنوّعة تمنخو 

  .المصادر والمراجع نذكروبعدها ، وما يقابلها بالفرنسية

لغوية تتطلب اعتماد منهج بحث لغوي معين أو أكثر من منهج؛ لذا  إنَّ طبيعة كلّ دراسة      

فطبيعة بحثنا هذا تتطلب اعتماد المنهج التَّقابلي الذي يناسب معالجة الظواهر اللغوية الموجودة في 



 ك 
 

اللغات المنتمية إلى أصول لغوية مختلفة، لكونه يركز في طريقة تحليله على إثبات مواطن التشابه 

  .اللغتين المعنيتين بالدراسة بين فوالاختلا

ولم نقتصر في دراستنا على المنهج التَّقابلي، بل اعتمدنا المنهج الوصفي التحليلي الذي يمثل       

إجراء أوَّليا نعتمد عليه في دراسة وتحليل كلِّ لغة على حدة قبل الشروع في التَّقابل بينهما، بدءا 

  .والفرنسية اللغة الثانية  بية اللغة الأولىبالعربية ثم الفرنسية باعتبار أنَّ العر 

وفي ثنايا البحث لم نستغن عن المنهج التاريخي الذي يتناول دراسة النَّحويين العرب       

والفرنسيين لظاهرة اللزوم والتَّعدِّي عبر المراحل التاريخية المتعاقبة، منذ نشأ�ا في اللغتين إلى يوم 

  . الناس هذا

العربية، وبخاصة ما يتعلق  اللغةهذا البحث في ندرة الدراسات التَّقابلية المنجزة ب تكمن صعوبة إنجاز

، إذ لم نعثر على المراجع الكافية لإنجاز هذا البحث، فجلُّ الكتب التي الفرنسيةبالتَّقابل بين العربية 

  .اعتمدناها تقتصر في دراستها على لغة واحدة

القرنين السادس  عايشوافرنسيين الكلاسيكيين، وبخاصة من صعوبة قراءة كتب النَّحويين ال      

عشر والسابع عشر، لأ�م كانوا ينطقون بعض الحروف نطقا مختلفا عما هو متداول في لغتهم 

  .الحالية

والتَّعدِّي بين العربية والفرنسية؛ لأنَّ جلَّ  صعوبة تطبيق المنهج التَّقابلي على ظاهرة اللُّزوم 

اقتصرت على القسم الثاني من الدراسة التَّقابلية والذي  - وإنْ كانت القليلة- بلية الدراسات التَّقا

  ".تحليل الأخطاء"ينعت بـ  

  . صعوبة إيجاد المقابل العربي لجلِّ المصطلحات الفرنسية، لذا حاولنا وضع ما بدا لنا مناسبا لها

 نبريأمحمد ب الدكتورالفاضل  ناإلى وأستاذ الجزيل الشكربم قدنت أن لا يسعنا إلا تامالخفي  و

ثيرا في إنجاز ك  النصائح القيمة التي أفادتنا ينالأسدى إو  فوجهنا أشرف على هذه الأطروحة، الذي

  .هذا البحث



 ل 
 

 السديدةالبحث وتسجيل ملاحظا�م صبرهم على قراءة لأعضاء اللجنة الموقرة  شكرنكما 

  .بإذن االله تعالى لنامفيدة القيمة التي ستكون و 
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  :تمهيد

معرفة وإدراك معالم البحث،  خاصة أهمية كبرى فيغوي لمصطلح اللُّ ايكتسي المصطلح عامة و       

 -باحث  لُّ تحقيق الأهداف وبلوغ الغايات المرجوة، لذا فكُ  بغيةمعان و  مله من أفكارإلى ما يح الولوجو 

التي يوظفها في بحثه؛  صطلحاتالتي تحملها الم المختلفة فاهيمبإدراك المطالب مُ  - صه مهما كان تخصُّ 

تقوده فة، ه الرئيسمن الإحاطة بخيوط تمكن القارئالتي  الكلمات المفتاحيةل شكِّ تُ تلك المصطلحات  لأنَّ 

  .ا يحويه من أفكار ومعانمإلى سبر أغوار الموضوع وكشف 

عن هذه   شذيلا  "الفرنسيةي بين العربية و عدِّ زوم والتَّ ظاهرة اللُّ "فإن بحثنا هذا الموسوم بـ  عليهو       

فصوله  عليهابني وتن ،ق إلى المصطلحات الأساسية التي تدور في فلكها أفكار البحثطرُّ التَّ  ، فكرةفكرة

  . عناصروما تحويه من 

  :واليالتَّ على  نذكرها ،راسة في هذا الفصل أربعةحات المعنية بالدِّ المصطل فإنَّ  لكلذ      
َ
 ، جُ هَ ن ـْالم

 .عناصر رئيسةثلاثة موزعة على  ،يدِّ عَ ، والتـَّ ومُ زُ ، واللُّ لُ ابُ قَ التـَّ و 

أوجه شابه و الفرنسية مع بيان أوجه التَّ في العربية و " قابلالتَّ "و" المنهج"مصطلحي ل يضمالأوَّ عنصر ال

 ا؛وثيقً ا مرتبطان فيما بينهما ارتباطً متكاملان، و  صطلحينالم لأنَّ  ؛غتيناللُّ  في كلٍّ منهما  ختلافا

الذي يشكل محور " قابليالمنهج التَّ "هو  حداو  معنى يمتزجان فيبة يجعلهما اعهما في كلمة مركَّ اجتمو 

  .تنا هذهدراس

الاختلاف و شابه ق إلى أوجه التَّ طرُّ الفرنسية مع التَّ و في العربية " زوماللُّ " الثاني مصطلح العنصر يضمُّ و       

   .غتينبين اللُّ 

شابه التَّ  الترَّكيز علىمع  أيضا الفرنسيةو في العربية " عدِّيالتَّ "مصطلح  اولفيتن الثالث العنصر أمَّا      

  .والاختلاف بين اللغتين
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هَج والتـَّقَابلُ في العربية والفرنسيةالتَّقابل في : أوَّلا  :الاستعمال اللُّغوي والاصطلاحي للمَنـْ

 :سيةوالفرن في العربية جهَ ن ـْللمَ والاصطلاحي غوي المفهوم اللُّ : 1

  :ج في العربيةهَ ن ـْغوي للمَ لمفهوم اللُّ ا .1.1

 كتابمن   معهما في باب الهاء والجيم والنون )ه175.ت( الفراهيدي  ذكر الخليل بن أحمد      

  .وَضَحَ : أيْ  - لغتان – وأنْـهَجَ  ،مرُ ونَـهَجَ الأَ  .طرُُقٌ نَـهْجَةٌ و  ،طَريقٌ نَـهْجٌ واسِعٌ واضِحٌ  :�ج":العين

هَجُ الو       .1"اضِحُ ريِقُ الوَ الطَّ  :والمنِْهاجُ  .وَضَحُه :ريقِ طَّ مِنـْ

 )�ج"( النون والهاء وما يثلثهما من معجم مقاييس اللغة  بابفي  )ه395.ت( ذكر ابن فارسو       

  :النون والهاء والجيم أصلان متباينان

هَاجالمِ  وهو مُسْتَقِيمُ . أوضَحَه: رَ ونَـهَجَ لي الأمْ  .ريقُ الطَّ  ل النـَّهْجُ،الأوَّ   الجمع و الطَّريِقُ أيضا،  :جُ هوالمـنَْ . نـْ

 
َ
  .نَاهِجُ الم

هَجُ، إذ. نقطاعالآخر الاو    قَطِع النـَّ  اوأتاناَ فلانٌ يَـنـْ   .2"سفَ أتى مبهوراً منـْ

ٌ : ريقٌ نَـهْجٌ طَ : �ج :"فقد جاء فيه ،)ه711.ت(  لابن منظور ا لسان العربأمَّ   وهو   واضح بَـينِّ

هَجُ الطَّريقِ و . كَنـَهْجٍ :وطرُُقٌ نَـهْجَةٌ، وسَبيلٌ مَنـْهَجٌ ...اتٌ ونُـهُجٌ  ونُـهُوجٌ َ�جَ  والجمعُ   ...النـَّهْجُ  : مَنـْ

هَاجُ المِ و . وَضَحُهُ  هَاجًا: وفي التَّنزيل. نـْهَجِ كالم:نـْ    .3"لِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنْكُمْ شِرْعَةً ومِنـْ

نَـهَجَ : قالويُ . ضَحَ واستَبانَ وَ  :نَـهْجاً، ونُـهُوجاً  – الطَّريقُ ) نَـهَجَ ( هفقد جاء فيالمعجم الوسيط، ا أمَّ و       

ابةُ أو الإنسانُ نَـهْجًا نَـهَجَتِ . هُ أمرُ    . اءعيَ نَـفَسُهُ من الإِ  عَ ابَ تَ ت ـَ: َ�يِجًا، و الدَّ

  .وسَلَكَهُ . بيـَّنَهُ : قال نَـهَجَ الطَّريقَ ويُ . قَ لَ خْ بلَِيَ وأَ : وبُ نَـهْجًاونَـهَجَ الثَّ 

  

                                                 
ه، 1409، 2إبراهيم السامرائي، مؤسسة دار الهجرة، إيران، ط.مهدي المخزومي ود.د بن أحمد،كتاب العين، تحقيقالخليل  1- 

3/392.  
م، 1979 –ه 1399، دار الفكر للطباعة والنشر والتوزيع، لام هارونعبد السَّ  وضبط تحقيق ابن فارس، معجم مقاييس اللغة، -2

5/361        .  

  3-      .2/383م، 1994 –ه 1414 ،3ط ،بيروت دار صادر، ،ربابن منظور، لسان الع 



التَّقابل في الاستعمال اللُّغوي والاصطلاحي للمنهج والتَّقابل واللُّزوم    :الفصل الأوَّل

 والتَّعدِّي بين العربية والفرنسية

 

4 

 

  .1"مَنَاهِج) ج(المنِهاج ): المنِـْهَجُ ( .الطَّريقُ الواضح): جُ هَا ن ـْالمِ (

ا أدرجت أ�َّ  يتضح ،سابقاً المذكورة الواردة في المعاجم العربية عريفات اللغوية نظر في التَّ للإمعانا       

يم بيل المستقريق الواضح والسَّ معنى واحد وهو الطَّ  على على دلالتها جمعتوأ؛ "نَـهَجَ "في"جنـْهَ مَ "لفظة 

 ُ   .البينِّ

عريفات، وهذا ما فق في المعنى مع غيرها من الصيغ الواردة في التَّ تتَّ " نـْهَج مَ "لفظة  أنَّ  أيضاضح اتَّ و 

هَاجِ "و" نَـهْجٍ "تي فق وصيغتتَّ "  مَنـْهَج"لفظة  أنَّ  الذي يرى ابن فارس نلمسه عند ، إذ نفسه في المعنى" مِنـْ

  .بيل المستقيم البينِّ والسَّ ريق الواضح على معنى الطَّ  كلُّها تدلَّ 

لم ريق الواضح، و على معنى الطَّ " مَنـْهَج"عن ابن فارس في دلالة لفظة  أيضا ولم يختلف ابن منظور

هَاجٍ صيغتي نَـهْجِ و بين  يختلف عنه في الجمع بينها و   .في الدلالة على المعنى الواحد مِنـْ

" نَـهْجٍ "صيغتي  وساوى بينها وبين الميم، بكسر" مِنـْهَجٍ "صيغة استعمل  فقد بن أحمدالخليل  اأمَّ 

هَاجِ "و   .ن منظوراب دهو هو الذي أعا" مِنـْ

ولم يختلف  ،بكسر الميم" مِنـْهَج"تعمال لفظة ا المعجم الوسيط فقد سار على منوال الخليل في اسأمَّ       

يضا في الجمع بين معنى لم يختلف عنها أريق الواضح، و الطَّ معنى  لىع المذكورة في دلالة الفظةالمعاجم ن ع

هَاج"و "مِنـْهَج"   ". مِنـْ

 ة الأربعالعربية بين المعاجم  ةغم من تباين وتباعد الحقب التاريخيه على الرَّ نَّ وخلاصة القول أ      

 ريق الواضحبقي محافظا على معناه الأصلي الذي هو الطَّ " جهَ ن ـْمَ " فظةلالمدلول اللغوي ل المذكورة فإنَّ 

 .أو تغيرٍُّ  تحوُّرٍ أيُّ يعتريه الذي لا

 : ج في الفرنسيةهَ ن ـْغوي للمَ المفهوم اللُّ  .2.1

 " لفظةا أمَّ       
َ
   La méthode »    «ظةلف فهيفي الاستعمال اللغوي الفرنسي  "جهَ ن ـْالم

مثلما جاء في  ، والوسيلةةريقالطَّ المنهج، تعني  التي « Méthodus» نيةيفظة اللاتللتمدة من اوهي مس

  « M.A. Peigné» "بينيي. أ. م"الفرنسي لـ  –س اللاتيني القامو 

                                                 

.957 ، صم1972 –ه 1392، 2ط  القاهرة، ،عوةمع اللغة العربية، المعجم الوسيط، دار الدَّ مج - 1  
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« Methodus, i, s. f. Méthode, manière, moyen ».1   

 ادرالصَّ  الفرنسية ةكاديميلأا عجملم ولىالطبعة الأجاء في الفرنسية القديمة، ف المعاجم رودها فيوُ ا أمَّ      

: ، نحووفق ترتيب معين شيء ماأو فعل  عني طريقة قولت« La méthode»  لفظة أنَّ م 1694 عام

  . طريقة جيدة، طريقة سهلة، قصيرة، طريقة سيئة، إنه يستعمل طريقة جيدة جدا

      «Méthode. f.f. manière de dire ou de faire quelque chofe avec un 

certain ordre & fuivant certains principes. Bonne méthode, méthode 

facile, courte. mauvaife. Il fe fert d'une tres − bonne méthode »2.      

ذكر عت في فقد توسَّ م 1835ة عام المؤرخحة للمرجع نفسه و لة والمنقَّ لمعدَّ االسادسة طبعة ال اأمَّ       

  .رف والعادةوالعُ  الاستعمالمعنى  على لتدَّ أصبحت ف ،صطلح المنهجالمفهوم اللغوي لم

        « Méthode, se dit aussi pour signifier simplement, Usage, coutume, 

habitude. Il ne salue jamais le premier, c’est sa méthode… »3.            

  مصطلحتحديد  بدأت تتوسع فيف الفرنسية الحديثة عاجمالما أمَّ       
َ
إلى المفهوم  ، وتميلجهَ ن ـْالم

م 1932الفرنسية لــ عام  ةالأكاديمي معجم هذا ما نلمسه في للغوي،المفهوم ا أكثر منه إلى الاصطلاحي

  تعريفه للفظة الذي أدرج في
َ
المنهج و تحليلي، اللمنهج الحديثة كا البحث مناهجج أسماء بعض هَ ن ـْالم

  . تجريبي مع المحافظة على المعلومات التي وردت في الطبعات السابقةالالتركيبي، والمنهج 

        « Méthode. n. f. Manière de penser, de dire ou de faire quelque chose 

suivant certains principes et avec un certain ordre. Méthode analytique, 

synthétique. Méthode expérimentale »4. 

 

 

 

  

                                                 
1 - M.A. Peigné, Dictionnaire classique, Latin - Français, Isidore Person, Libraire – 
éditeur. Paris. 1848, p. 283. 
2 - Le dictionnaire de l’Académie Françoise, 1ère  édition, Jean Baptiste  Coignard, 
Imprimeur & Libraire ordinaire du Roy, Paris,1694, tome 2, p.53. 
3 - Dictionnaire de l’Académie française, Chez Paul Dupont et Cie, 6ème édition      
Paris, 1835, Tome 2, p.100. 
4 - Le dictionnaire de l’Académie française 8ème édition, 1932. p. 182.  
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هَج بين اللغتين.3.1    :التـَّقَابُل في المفهوم اللُّغوي للمَنـْ

 أنَّ ضح في العربية والفرنسية، يتَّ " مَنـْهَج"لفظة ل اللغوي ستعماللاظر في النَّ إذا أمعنا ا      

بيل المستقيم ريق الواضح والسَّ الطَّ  هوعلى معنى واحد و  ا في المعاجم العربية جاء ليدلَّ استعماله

  . نسان في حياتهالذي يسلكه الإ

 التي يسلكها الإنسانريقة طَّ اللى معنى دلَّ عتل "مَنـْهَج"ا في اللغة الفرنسية فجاءت لفظة أمَّ       

  .معينَّ  وفق ترتيب فكير فيهأو التَّ  هأو فعل شيء قولفي 

الإنسان إذا سلك طريقا واضحا في حياته فهذا يعني  ؛ لأنَّ معنى انفظتان لا تختلفلفالوعليه       

ريق فالطَّ لذا  ،فكيرالتفي ، أم الفعلفي سواء أكانت في القول أم  طريقة معينة، فيها ه انتهجأنَّ 

  ."مَنـْهَج"عليه لفظة  الذي تدلُّ  الواحدعنى المرجان عن لا تخ ريقةوالطَّ 

الاستدلال بالأمثلة المناسبة في توضيح  نوح المعاجم العربية والفرنسية إلىضح أيضا جُ يتَّ و       

  .وشرحها" مَنـْهَج"لفظة 

مختلفتين إحداهما بفتح  بلفظتينفي العربية  جمَنـْهَ لفظة  مجيءاللغتين يكمن في  بينلكن الفرق       

عملت معهما لفظتا واستُ  ،"مِفْعَل"بصيغة  "مِنـْهَج"وأخرى بكسرها " مَفْعَل"بصيغة " مَنـْهَج"الميم 

هَاجٍ "و" نَـهْج" وهذه دلالة واضحة على ثراء  على المعنى نفسه، لتدلاَّ  "مِفْعَال"و" فَـعْل"بصيغتي  "مِنـْ

   .ع صيغهاثرة مشتقا�ا وتنوُّ العربية وتميّزها بك

    « Méthode »   :وهي في صيغة واحدة فقط "جهَ ن ـْمَ "لفظة  فاكتفت بذكرا الفرنسية أمَّ       

  .ولم تتجاوزها

 دقيقد و على معنى خاص ومحدَّ  استعملت في العربية لتدلَّ  "مَنـْهَج"لفظة  ونلحظ أيضا أنَّ       

  .سبيل البينِّ الو  ريق الواضحالطَّ  -كما ذكرنا - هو و 

ذلك من خلال تقاطعها ليدلَّ على معنى عام، و " مَنـْهَج"لفظة معنى فيها ا الفرنسية فجاء أمَّ       

   .رف والعادةالاستعمال والعُ أخرى مثل  لفاظأمعاني  مع
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اللغات بل هي لفظة عربية  من غيرها من "مَنـْهَج"العربية لم تستمد لفظة  نلحظ أيضا أنَّ       

في مجتمعهم  ورودها في المعاجم القديمة دليل على استعمالها لدى العرب القدامى نَّ لأ أصيلة؛

  .المتجانس اللغوي

استمدته من  ها،يلع إنما هو دخيلو  أهلها، لغة من صميم فليسفي الفرنسية  اا استعمالهأمَّ       

  .1ةاللاتينياللغة 

هَج في العربية .4.1   :ةوالفرنسي المفهوم الاصطلاحي للمَنـْ

هَجالمفهوم الاصطلاحي .1.4.1   :في العربية للمَنـْ

 إلاَّ  ا يرد استعمالهلمو ، "مَنـْهَج"فظة ل تتطرق المعاجم العربية القديمة إلى المعنى الاصطلاحي للم     

 ،راسات الحديثة في شتى مجالات العلومالدِّ ر البحوث و اقترن بظهو  اظهوره لأنَّ  ؛في المعاجم الحديثة

منها المنهج التاريخي، والمنهج الوصفي والمنهج  ،؛ لذا ظهرت مناهج مختلفةللغويةمنها العلوم ا

  .قابلي وغيرها من المناهج اللغوية الحديثةالمقارن، والمنهج التَّ 

: قوله في لأحمد مختار عمرمعجم اللغة العربية المعاصرة وعليه فقد ورد هذا المصطلح في       

لكل علم  -ج الدِّراسةهَ ن ـْمِ  -البحث العلمي  جاهِ نَ مَ ... ومَنَاهِيج ناهجمَ ج ]: مفرد[نـْهَجمِ / مَنـْهَج"

هَجُه كشف  ة بغُية الوصول إلىحسيَّ ة، أو خُطَّة منظمة لعدَّة عمليات ذهنيَّ : يمالمنهج العل. مِنـْ

  .2"هاحقيقة أو البرهنة علي

هَجالمفهوم الاصطلاحي .2.4.1   :في الفرنسية للمَنـْ

لعت الفرنسية القديمة التي اطَّ  عاجمفي الم" جهَ ن ـْمَ "فهوم الاصطلاحي للفظة أعثر على الم لم     

في تلك  لم يكن قد ظهر بعدُ يعود إلى كون المفهوم الاصطلاحي  عليها، ولعل السبب في ذلك

  .بظهور مناهج البحث العلمي الحديثة رتبطم هظهور  الفترة؛ لأنَّ 

                                                 

.     من هذا البحث 5ينظر الصفحة  - 1  

 –ه 1429 ،1ط ،مصر –القاهرة  أحمد مختار عمر بمساعدة فريق عمل، معجم اللغة العربية المعاصرة، عالم الكتب، -2

   .2291ص م، 2008
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 Le petit »د نج ،صطلاحيالافهوم بالم للفظةالتي تناولت االفرنسية الحديثة  المعاجمومن 

Larousse illustré »  قصد  ،ستدلال القياسي للعقلمفهومها بالا م الذي ربط2006عام لـ

ا   طريقة منظمة لتنفيذ شيء ما،وهي  .الوصول إلى المعرفة أو توضيح الحقيقة جملة القواعد كما أ�َّ

في عمل يضمُّ بشكل منطقي عناصر علم أو تعلُّم، حصرها و  ،التي تسمح بتعلُّم تقنية علم معينَّ 

  .منهجية قراءة: نحو

        «Méthode. Démarche rationnelle de l’esprit pour arriver à la 

connaissance ou à la démonstration d’une vérité. Manière ordonné de 

mener quelque chose. Ensemble des règles qui permettent l’apprentissage 

d’une technique, d’une science – Ouvrage groupant logiquement les 

éléments d’une science, d’un enseignement. Méthode de lecture »1.    

 Le petit Larousse » دهعن المعنى الذي حدَّ »   « Le robertمعجم  يخرجلمو 

illustré »  ،هذا نصهو ، ربشكل مختص ه حدَّدهلكن:  

         « Méthode. n. f. Démarches raisonnés, suivies pour parvenir à un 

but. Méthode de travail »2.  

هَج بين اللغتين.3.4.1   التَّقابل في المفهوم الاصطلاحي للمَنـْ

؛ جهَ ن ـْطلاحي للفظة مَ ق إلى المفهوم الاصطرُّ عدم التَّ  فيالقديمة المعاجم العربية والفرنسية  تَّفقت      

؛ في ذلك الوقتلم تكن قد ظهرت التي الحديثة مناهج البحث العلمي لأن ظهوره اقترن بظهور 

التي  ظهور هذه المناهج العلمية الحديثةمتزامنا مع لذا تأخر ظهور المعنى الاصطلاحي لهذه اللفظة 

   .، وضبطت أحكامهرست قواعد البحث العلمي الحديثأ

فظة منفردة بل جاء مقترنا بنوع لا بالخاصً  دلم يرِ "جهَ ن ـْمَ لل"حيالمفهوم الاصطلا فإنَّ  ،عليهو       

 
َ
قابلي الذي نحن بصدد ج الوصفي، والمنهج التاريخي، والمنهج التَّ هَ ن ـْالمنهج المعني بالدارسة، كالم

  .هذا موضوعنا دراسة فياعتماده 

                                                 
1 - Le Petit Larousse illustré, Cahiers thématique Chronologique universelle, Paris, 
2006, p. 686. 
2 - Le Robert, dictionnaire de français,  impression : Maury – Imprimeur, Paris, 2005, 
p.270.  
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فمعناه في   للمنهج،ا في تحديد المعنى الاصطلاحي  من العربية والفرنسية لم تختلفلا� فإن كُ  لذا      

عمليات عقلية قصد الوصول إلى كشف حقيقة أو لالمنطقية ى الخطَُّة المنظمة و يتعدَّ  كلتيهما لا

  .طريقة علميةبالبرهنة عليها 

   :والفرنسية في العربية لتـَّقَابلُل والاصطلاحيغوي المفهوم اللُّ .5.1

  :في العربية قَابلُلتـَّ لغوي المفهوم اللُّ .1.5.1

 واحدٌ  القاف والباء واللام أصلٌ : "يقول ابن فارس ،ةمختلفقابل دلالات تحمل لفظة التَّ       

  .1"يءللشَّ  يءالشَّ  كلُّها على مواجهةِ كلمهُ    صحيح تدلُّ 

قبل است: ل القومُ ابَ قَ وت ـَ... هعارضَ  :بالاقِ مُقابلة، و  بالشيء الشيءل ابَ وقَ  :"ويقول ابن سيده      

 .47 : الحجر َّ  ضم ضخ ضح ضج  ُّ  :بقوله تعالى هدشواست. 2"بعضهم بعضا

بعضهم واستقبل  .بعضال بعضهم تواجهوا وقابَ  :ل القومتقابَ : "جاء في معجم متن اللغةو       

  .3"ضدّ استدبرهَ"حَاذاه بوجهه : استقبل الشيء .بعضا

 ديق بصديقه لقي كلٌ منهمال الصَّ ابَ قَ ت ـَ: "وجاء في معجم اللغة العربية المعاصرة بمعنى لَقِيَ       

    الآخر

 وادقابل عدم اجتماع أمرين في الموضع الواحد من جهة واحدة كتقابل السَّ والتَّ ...بوجهه 

  .4"والبياض

 يخرج عند القدماء عن معنى المواجهة بشكل لمقابل معنى التَّ  عريفات السابقة أنَّ ضح في التَّ يتَّ       

  من المحدثين معجم متن اللغة، وحذا حذوهما عند ابن فارس وابن سيده، لحظناهعام، وذلك ما 

                                                 

.5/51ابن فارس، معجم مقاييس اللغة،  - 1  
- ه 1392، 1مراد كامل، معهد المخطوطات بجامعة الدول العربية، ط. قيق دتح ،الأعظمالمحيط ابن سيده، المحكم و  -2

   .6/263 ،م1972

.4/487م، 1960 -ه1379لبنان،  –معجم متن اللغة، الشيخ أحمد رضا، دار مكتبة الحياة، بيروت  - 3  

.1770 -1769 ص معجم اللغة العربية المعاصرة، - 4  
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نى آخر وهو عدم مع ه إلىتعدَّام يكتف بمعنى المواجهة بل ا معجم اللغة العربية المعاصرة، فلأمَّ       

ون اللل ابُ تقَ ، كخرقابلا للآمُ منهما  بل يبقى كلٌّ  واحد،في موضع  تضادينالمشيئين الالجمع بين 

   .أحدهما في الآخروعدم حلول . الأسودللون الأبيض 

  :في الفرنسية لتـَّقَابلُل غويالمفهوم اللُّ .2.5.1

 وقد جاء استعمال في العربية،" قابلالتَّ "المقابل الفرنسي لكلمة  » «contraste   ةلفظ تعدُّ        

   "القديمة غة الفرنسيةريخي للُّ اوس التالقام"فرنسية القديمة بمعان مختلفة، ففيال المعاجمفي هذه اللفظة 

Dictionnaire Historique de l’ancien Langage François »  «، كلمة  دلَّت   

contraste» «  1معنى على « dispute, contestation » بمعنى خلاف وخصام.   

 المعارضة نىمعى للدلالة عل استعمل اللفظةم فقد 1835الفرنسية لعام  ةالأكاديمي معجما أمَّ       

« L’opposition »  بالقول ودلَّل: 

        « Contraste. s. m. Opposition. Contraste de caractères.  Contraste de 

sentimens. Contraste d’ombre et de lumière »2.  

  . ، معارضة الظل للضوءمعارضة المشاعرو  بائع،الطَّ معارضة  بمعنى 

معنى تعني قابل في الفرنسية القديمة كلمة التَّ السابقين أن َّ  ر في المعجمينكضح مما ذُ يتَّ      

وافق بين معنى عدم التَّ  تخرج عن لم�ا ، وهي معان متقاربة؛ لأصامالخو  ،لافوالخ ،ضةر المعا

 .اختلاف أفكارهما وتباين عواطفهمابسبب ين شخص

وهو من  - « Le dictionnaire Français –Arabe » العربي  -الفرنسي المعجما أمَّ      

قابل بمعان مختلفة، لكنها لم تخرج عن المعنى العام الذي فقد وردت فيه كلمة التَّ  -الحديثة عاجمالم

  .3باينناقض، والمفارقة والتَّ التَّ ضاد، و الفرنسية ، فتراوحت هذه المعاني بين التَّ  ةالأكاديمي معجمذكره 

                                                 
1-La Curne de Sainte-Palaye, Dictionnaire historique de l’ancien langage François de 
puis son origine jusqu’au siècle de Louis XIV, L. Favre, éditeur, tome 4, Niort, p.220. 
2- Dictionnaire de L’Académie française 6ème édition, 1835, tome1, p. 306. 
3- F.S. Alwan, G.L.Simon,M.Said . M.Sassine ,Le Dictionnaire Français- Arabe Dar 
Al-Kotob Al-Ilmiya ;Bayrouth-Liban, 2ème édition,2004 A.D - 1424 H ; p. 202 
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 :اللغتينبين  لمصطلح التـَّقَابُل ويغلمفهوم اللُّ ا في التَّقابل.3.5.1 

على معنى المواجهة والمقابلة  في المعاجم العربية القديمة كانت تدل"قابلالتَّ "ة لفظ نلحظ أنَّ       

  .ر أحدهما الآخردبِ ستَ ولا يَ  ،جلان وجها لوجهيتقابل الرَّ  كأنْ   ،وآخر شيءبين 

نقابل بين اللون الأبيض  كأنْ   ،هوضدِّ  الشيءبين ليشمل المقابلة ع مدلولها ا فتوسَّ يثً دا حأمَّ       

  .الأسودو 

الخلاف والخصام  معانيتحمل قابل المعاجم الفرنسية القديمة فكانت لفظة التَّ  ا فيأمَّ       

  ،والمعارضة

  .باينوالتَّ  ،والمفارقة ،ناقضوالتَّ  ،ضادالتَّ  انيإلى مع مدلول اللفظة تعسَّ فو ا الحديثة أمَّ       

العربية أم  اللغة عا في الدلالة سواء أكان ذلك فيشهدت توسُّ "التَّقابل"لفظة  استنتاجه أنَّ  ما يمكن

  . الفرنسية اللغة في

تستعمل صور الفرنسي، فالعربية قابل يختلف عن التَّ صور العربي لكلمة التَّ التَّ  كما نستنتج أنَّ       

 شيئين أوبين  لاؤموالتَّ فاهم مل معنى التَّ تح، قيالتَّلاوالمقابلة و  إيجابي، فالمواجهة سياقفي  الكلمة

ليل على ذلك ما استشهد به ابن سيده من القرآن والدَّ  ل أحدهما الآخر،فيتقبَّ  ،شخصين بين

 شيءبين التَّصادم و نافر تَّ الختلاف و لاا مل معنىيحسلبي  في سياق فتستعملها الفرنسية اأمَّ  .1الكريم

 .يرهخص طبيعة ومشاعر غل الشَّ تقبُّ  معنى عدمكما تحمل  وآخر،

  :؟تـَّقَابلُفظة اللل اصطلاحي مفهومهل يوجد في العربية والفرنسية  .6.1

المفهوم إلى  تطرقتإذا كانت المعاجم العربية القديمة والمعاجم الفرنسية الكلاسيكية قد       

صطلاحي لهذه اللفظة لم يرد في  ، فإنَّ المفهوم الاانطلاقا من تصوُّرين مختلفين قابلالتَّ  للفظة اللغوي

شأنه في ذلك شأن  كتب النَّحويين العرب القدماء ولا في كتب النَّحويين الفرنسيين الكلاسيكيين،

                                                 

.من هذا البحث 9ينظر الصفحة  - 1  
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 ،رتباطاً وثيقًاااتين اللفظتين ارتبط المفهوم الاصطلاحي لهظهور  لأنَّ  ؛التي سبق تناولها لفظة منهج

 ترجمة للمصطلح وهو ،"المنهج التقابلي" وهوحد بظهور المنهج الذي يجمعها معا في مصطلح وا

  :الذي سنتطرق إليه في العنصر الموالي   « La méthode contrastive »الفرنسي

  :جوعلاقته بغيره من المناهالمنهج التَّقابلي  .7.1

ر مناهج بحث حديثة، أحدثت ثورة في معالجة و ظه القرن العشرينالدرس اللغوي في شهد       

في  العلمية وضوعيةالم فتبنتالظواهر اللغوية،  تحليلو  دراسةطريقة  فيتحولاَّ جذريا اللغوية، و القضايا 

   .القضايا اللغويةمعالجة 

التَّحليل  الذي يعتمد "قابليالمنهج التَّ "ما يسمى بـ الحديثبحث اللغوي الومن بين مناهج       

   .« La méthode contrastive»الفرنسية  للغةا ، ويقابله فيالجة الظواهر اللغويةفي مع التَّقابلي

، ويقابلها "اللسانيات التَّقابلية"بـ  بدراسة واعتماد هذا المنهج فيُسمىأمَّا العلم الذي يعُنى       

؛ لأنَّ طريقة دراسته تعتمد التَّقابل بين لغتين La linguistique contrastive » "1» :بالفرنسية

على  يصطلحكما  . مختلفتين، كالتَّقابل بين اللغة العربية واللغة الفارسيةلغويتين أصلينتنتميان إلى 

مود فهمي محمنهم ، العربالباحثين بعض  تبناهمصطلح  ،2علم اللغة التَّقابلي"أيضا بـ العلم هذا

  .على �جه محمد سليمان ياقوت وغيره ، وسارحجازي

 بعد ذلكالنصف الأول من القرن العشرين، و إلى أواخر اللسانيات التَّقابلية  نشأة عودتو       

استعمال هذا  -للمرة الأولى - حيث تم  ،م1949وبالتحديد في سنة ، 3الحرب العالمية الثانية

  : النص الفرنسي الموالي ما يظهره وهذا، باللغة الإنجليزية المصطلح

  

                                                 

  1 .7م، ص1985أحمد سليمان ياقوت، في علم اللغة التقابلي دراسة تطبيقية، دار المعرفة الجامعية، الإسكندرية،  - 

.24ت، ص.القاهرة، مصر، د-د فهمي حجازي، مدخل إلى علم اللغة، دار قباء للطباعة والنشرمحمو  - 2  

. المرجع نفسه والصفحة ذا�ا -  3  
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       « La dénomination linguistique contrastive aurait été employée pour 

la première fois, en 1949, par Trager »1.  

الصعوبات التي تواجه متعلم لغة "إلى  يعود في نشأة اللسانيات التَّقابلية سبب برزولعل أ      

   .2"بالاختلافات بين هذه اللغة الأجنبية واللغة الأمجديدة ترتبط في المقام الأول 

روبرت "الباحث الأمريكي يعداللسانيات التطبيقية، و عا من فروع قابلية فر يات التَّ اناللس وتعدُّ       

 سهولة أو الفرضية القائلة بأنَّ "طبق إذ رائد هذا الاتجاه اللغوي،  « Robert Lado» "لادو

   .3"لغة أجنبيةالو  تهصعوبة تعليم اللغة الأجنبية بالنسبة للدارس تنبئ عنها المقارنة المنتظمة بين لغ

وهو أحد مؤسسي هذا  - « Charles Fries »  "فريز زتشارل"ق نفسه ذكر في السياو       

إن� أكثر المواد فاعلية هي تلك التي تعد بناء على وصف علمي للغة المراد تعلمها " :الاتجاه قائلا

  .4"للدارس الأصلية غةله في الل مع وصف موازٍ 

المنهج  القائمة علىقابلية انيات التَّ اللسإلى " فريز زتشارل"و "روبرت لادو"ىاهتدفقد وعليه       

لغويتين  أسرتينتنحدران من  لغتين دراسة في تويات التحليل اللساني مرتكزا لهتخذ من مسي الذي

 وأ حوينَّ الأو بالمستوى  صرفيالبالمستوى  وأ الصوتي تعلق الأمر بالمستوىأسواء مختلفتين، 

  .5دلاليالبالمستوى 

هذا العلم عندما يقوم بدراسة في أي مستوى من مستويات اللغة يبدأ  أنَّ " مما لا شك فيهو       

بوصف نظام كل واحدة من اللغتين على حدة، ثم يقابل بينهما، ويقوم بحصر أوجه التشابه 

                                                 

  
1 - https://books.google.dz/books?id=fwyTAwAAQBAJAlicia YLLERA - 2014 

.24محمود فهمي حجازي، مدخل إلى علم اللغة، ص -   2  
جامعة الملك  -إسحاق محمد الأمين، عمادة شؤون المكتبات.محمود إسماعيل صيني، و.التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء، د - 3

  3م، ص1982سعود، الرياض، 
   .3رجع نفسه، صالم -4
   .159ينظر اللسانيات من خلال النصوص، لعبد السلام المسدِّي، ص -5
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وهي الطريقة التي  .1"والاختلاف بين نظامي اللغتين المدروستين، ثم ينتهي بنتائج البحث

  .نَّ طبيعته تقتضي اعتماد هذه المنهجيةسننتهجها في دراسة بحثنا هذا؛ لأ

فهذا لا يعني أنَّ صلته ه، ظهور أدت إلى نتيجة ظروف معينة  المنهج التَّقابلي ت نشأةإذا كان      

من حيث الدراسة والتحليل ارتباطا ببعضها  ؛ بل هو مرتبطبغيره من المناهج التي سبقته منعدمة

   :نذكرالمناهج  ، ومن بين تلكوثيقا

  :الوصفيبالمنهج  التَّقابليالمنهج ة علاق.1.7.1

  « La méthode descriptive »ج الوصفي أو ما يصطلح عليه في الفرنسية بـ هيعدُّ المن      

فاردينان "دراسة قام �ا الباحث السويسري لنتيجة وجاء ظهوره  أوَّل منهج ظهر في القرن العشرين،

 Cours de» كتابه الموسوم بـ في Ferdinand De Saussure »2» "دي سوسير

linguistique générale » "  محاضرات في اللسانيات العامة"ما يقابله في العربية".  

دراسة فهي  ،كما هي في الواقع ،الظواهرة اللغوية دراسةإلى دراسة  ج الوصفيهالمنهدف ي      

 خلافا للدراسة التاريخية -  « Etude synchronique »ما يقابلها في الفرنسية  -تزامنية آنية

« Etude diachronique » في  عبر التاريخ مثلما هو متَّبعاللغوية  رهواالظتطور التي تعنى ب

 .المنهج التاريخي

الوصفية دراسة الكلٍّ منهما اعتماد  تكمن في ج الوصفي هالمنبوعليه فإنَّ صلة المنهج التَّقابلي       

 والمستوى التركيبي، ،ختلفة، كالمستوى الصوتي، والمستوى الصرفيالم المستويات اللغويةمن  انطلاقا

الدراسة الوصفية للغتين تنتميان المنهج التقابلي  ينتهجنما يب ،لغة واحدة عالجيي المنهج الوصف لكن

ينتقل إلى الدراسة  ثمدراسة وصفية  كلّ لغة على حدة إلى أصلين لغويين مختلفين، فيشرع في دراسة

  .أوجه الاختلاف بينهماو  ذكر أوجه التشابه إلى فيتطرقبينهما، التَّقابلية 
                                                 

العدد  م،2001 –ه 1422 تصدر عن اتحاد العرب، تراث العربي،مجلة ال ،زيدان علي جاسمجاسم علي جاسم، و  - 1

   .242ص  ،84 -83

.21ينظر مدخل إلى علم اللغة لمحمود فهمي حجازي، ص -  2  
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      :التَّقابلي بالمنهج المقارنالمنهج علاقة .2.7.1 

وهو المقابل لما  « La méthode comparative »في الاستعمال الفرنسي بـ  يصطلح عليه      

يبحث و ، 1"منهج التاريخيلل اداوامتدالذي يعدُّ جزءا " المنهج المقارنالاصطلاح العربي في  يسمى

 ،2"اللغة الواحدة على مدى الزمن  فيغيرُّ تطور اللغة الواحدة عبر القرون، أو بمعنى أدق التَّ "في 

على بحث الظاهرة اللغوية في أكثر من لغة، ويركز على بشكل خاص "بينما يركز المنهج المقارن 

د كاللغات السامية أو الحامية أو الهندية على بحث الظاهرة في اللغات التي تنتمي إلى أصل واح

  .إخضاعهما للدراسة المقارنةالمراد  غويتينللاظاهرتين لعقب التاريخي للتَّ ، معتمدا طريقة ا3"الأوروبية

ظاهرة  يدرس، إذ كلاهما وتكمن العلاقة بين المنهج التقابلي والمنهج المقارن في كيفية الدراسة      

التاريخية الصلة أي البحث عن ، لغرض تاريخيالظاهرة المقارن  يدرسإذ ، بين لغتين مختلفتينلغوية 

لغرض يدرسها التقابلي بينما  ،محاولا كشف جوانب الماضي فيها عبر التاريخ للظاهرة في اللغتين

تذليل الصعوبات قصد  ،4مختلفين ق بين نظامين لغويينالبحث في الفرو إذ يهدف إلى ، تعليمي

  .تعلمي اللغة الأجنبيةالتي تعترض سبيل م

      

     

  

  

  

                                                 

.41م، ص1992، 2عمان، الأردن، ط -أحمد عمايرة، المستشرقون والمناهج اللغوية، دار حُنين إسماعيل -  1  

.23ص مدخل إلى علم اللغة، محمود فهمي حجازي، -  2  

. 41إسماعيل أحمد عمايرة، المستشرقون والمناهج اللغوية، ص -  3  

.25ص مدخل إلى علم اللغة، محمود فهمي حجازي، -  4  
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  :المفهوم اللُّغوي والاصطلاحي للُّزوم في العربية والفرنسية: ثانيا

  :المفهوم اللُّغوي للُّزوم في العربية.1.2

 توافقها زوم بمفهومه اللغوي، ومعرفة مدىالمعاجم العربية عن معنى اللُّ  محاولة منا للبحث في      

حقبة  منهاواحد  ل كلٌّ عربية، يمثِّ  معاجم عمدنا إلى اختيار ثلاثة ،عناهاختلافها في تحديد م أو

 مروراالذي يمثل مرحلة تاريخية متقدمة، و  )ه393.ت(حاح للجوهريبدءا بالصِّ ، تاريخية معينة

الذي يمثل فترة متأخرة، وانتهاء إلى المعجم الوسيط  )ه817.ت(باديآللفيروز بالقاموس المحيط 

  .هذاالذي يمثل عصرنا 

 .لَزمِْتُ به ولازمتُهُ  ألْزَمُهُ لزُُومًا، و يءَ لَزمَِ، لَزمِْتُ الشَّ : من باب الميم فصل اللام"ذكر الجوهري في 

  .1"الاعْتِنَاقُ : والالْتِزاَمُ . الْتـَزَمَهُ ألَْزَمْتُهُ الشَّيْءَ فَ و 

ولزُُومًا ولِزاَمًا ولزِاَمَةً لَزْمًا  ،سَمِعَ لَزمَِهُ كَ : "فقد ذكر في معجمه القاموس المحيط باديلفيروزآا اأمَّ       

زمَِ هُمَزةٍَ أي إذا لَ زَمَه وهو لُزَمَةٌ كَ الت ـَفَ  إيَّاهُ  هُ مَ زَ لْ وأَ  هُ مَ زَ هما ولازَمَهُ مُلازَمَةً ولزِامًا والت ـَلُزْمَةً ولُزْمَاناً بضمِّ و 

  .2"لا يفارقه شيأً 

. عليه مَ اوَ دَ : ملَ العَ  مَ زِ ، ولَ امَ ثَـبَتَ ودَ : ومًازُ يءُ لُ لشَّ لَزمَِ ا: "اء فيهجا المعجم الوسيط فقد أمَّ       

 . 3"لَّق بهعَ ت ـَ: يـمَ، وبهرِ الغَ  مَ زِ ولَ . قْهارِ فَ لم ي ـُ: ريرَ المريضُ السَّ  مَ زِ ولَ 

من المستوى الصرفي فذكر  قاانطلا "اللُّزوم"ي في شرح معنى الوحدة المعجمية شرع الجوهر       

، مَ زَ ، ولاَ مَ زَ لْ أَ : هيمن أبنية و  عليه يدزِ ما ثم تلاه بذكر " مَ زِ لَ "لوالمتمثل في الفعالبناء الثلاثي للفظة 

  .مرادفه وهو الاعتناق إعطاءو " امزَ تِ الالْ "، مع ذكر مصدره مَ زَ ت ـَالْ و 

                                                 

، 3ط  لبنان، - بيروت ،ار، دار العلم للملايينالصحاح تاج اللغة وصحاح العربية، تحقيق أحمد عبد الغفور عطَّ الجوهري،  -1 

  . 5/2029 ،م1984 -ه 1404
   .4/173ه ، 1302، 3ط  القاهرة، الأميرية،طبعة الم، القاموس المحيط، بادياالفيروز  -2

.823م، ص 2004 –ه 1425، 4ط  ،الوطنيةمكتبة الشروق مع اللغة العربية، المعجم الوسيط، مج - 3  



التَّقابل في الاستعمال اللُّغوي والاصطلاحي للمنهج والتَّقابل واللُّزوم    :الفصل الأوَّل

 والتَّعدِّي بين العربية والفرنسية

 

17 

 

ز بقدر ما ركَّ " مَ زِ لَ "غوي للفظة ز على المفهوم اللُّ لم يركِّ أنه  الجوهري ستخلص من شرحما يُ       

غوي؛ رفي لها، مما جعل شرحه أقرب إلى المفهوم الاصطلاحي منه إلى المفهوم اللُّ فهوم الصَّ المعلى 

 ،غوي منهوأهمل الجانب اللُّ  اللُّزومرفية المتعلقة بمفهوم الصَّ  الأبنيةوذلك لكونه أسهب في ذكر 

  . فحصره في لفظة واحدة وهي الاعتناق 

مثلما ذكر  مَ زَ ت ـَلْ او  ،مَ زَ لْ وأَ  مَ زَ وهي لاَ  مَ زِ بنية المزيدة لفعل ل ــَفلم يكتف بذكر الأ بادياالفيروز ا أمَّ      

  .اللُّزومصيغ الأسماء المختلفة والمتعلقة بمعنى اه إلى الإسهاب في ذكر ه بل تعدَّ الجوهري قبل

رف لم يخرج عن منوال الجوهري؛ لأنه جعل من الصَّ بادي أنه االفيروز ستخلص من قول ما يُ       

كتفى بإعطاء مرادف ا و  ،ع في المفهومزوم، فضلا عن كونه لم يتوسَّ غوي للُّ  تحديد المعنى اللُّ منطلقا في

  .الجوهري استعملها، وهي قريبة من لفظة الاعتناق التي "هقُ ارِ فَ لا ي ـُ"لفظة  واحد لمعناه تمثَّل في

ز على بل ركَّ  ،زوماللُّ في تحديد معنى  اهتماماالجانب الصَّرفي ول ا المعجم الوسيط فلم يُ أمَّ       

ك في الأمثلة التي توضيحا للمعاني المختلفة للفظة لــزَمَِ، وتجلى ذل، فكان أكثر إثراء و غويالمعنى اللُّ 

فهو . لَّقَ عَ ، وت ـَ امَ ، ودَ تَ بَ ث ـَ: هيو  مَ زِ من وحدات معجمية مختلفة ومطابقة لفعل لَ  هساقها وما حوت

ومع ذلك فلم يخرج المعجم  .القاموس المحيطحاح و ن الصِّ م العلمية المنهجيةإلى بذلك يكون أقرب 

القاموس و حاح الذي ورد ذكره في الصِّ  مَ ــزِ لمفهوم اللزوم عن المعنى العام لمدلول لَ  هالوسيط في تحديد

 ها تصبُّ كلُّ كلماتٌ    ،به علَّقتَّ ال، و الشَّيء على ةمو داالمت، و و بثُّ الالمفارقة، و الاعتناق وعدم ف ،المحيط

زوم على تختلف في تحديد معنى اللُّ  حديثها لمالمعاجم العربية قديمها و  ؛ وهذا يعني أنَّ ومِ ز معنى اللُّ  في

بعة في من في المنهجية المتَّ اكا الاختلاف  إنمَّ و ، التاريخية التي ظهرت فيها الحقب تباعدغم من الرَّ 

  . تناول الوحدة المعجمية

اكتفت بذكر  بل؛ المعاجم الفرنسيةالفرنسية فلم تتطرق إليه  اللغة زوم فيغوي للُّ ا المفهوم اللُّ أمَّ       

ض فصيل حينما نتعرَّ ق إليها بالتَّ سنتطرَّ  وجاء ذلك في مجموعة من الألفاظ ،عدِّيلتَّ لغوي المفهوم اللُّ 

  .عدِّي في الفرنسيةغوي للتَّ المفهوم اللُّ إلى 
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  :في العربيةزوم للُّ الاصطلاحي  مفهومال.2.2

حوى "الكتاب"ومصنفه  ،أحد أقطاب المدرسة البصرية المميزين) ه180.ت(سيبويه  يعدُّ       

التي لا يزال الباحثون المحدثون يوظفو�ا في و  ،ن بعدهو يحو حوية التي تداولها النَّ لحات النَّ المصط جلَّ 

له في عماست، إذ نجده قد "زوماللُّ " مصطلحُ  ما ذكروا من مصطلحات،من بين أبحاثهم المختلفة، و 

  .1"لم يتعدَّه فِعْلُه إلى مَفْعُولباب الفاعل الذي "عنوانما جاء في  :مواطن عدَّة من الكتاب، منها

هي ف ،"إلى مفعول هه فعلُ لم يتعدَّ "زوم واكتفى بذكرح بلفظ اللُّ غم من كون سيبويه لم يصرِّ على الرَّ و  

  .الفعل اللازممصطلح إلى  مباشرةإشارة  -الحقيقةفي  - 

زوم اللُّ  مصطلح عن عبرَّ فقد  - وهو أحد أعلام المدرسة الكوفية -) ه207.ت( ءاا الفرَّ أمَّ       

 عِ ف على فَـعَلْتُ غَيرَ الواقِ ما كان من المضاعَ : "يظهر ذلك في قولهو  ،"غير الواقع"هو مغاير و  بلفظ

  .2"...ههوما أشبَ  ،مثل عَفَّ يعَِفُّ وخَفَّ يخَِفُّ  ،يَـفْعِلُ منه مكسور العين فإنَّ 

 الفعل اللازم، وما يؤكد ذلكمنه يقصد كان ه  نَّ أ ،"غير الواقع"اء بـ الفرَّ  تعبيرفي  لحظهما يمكن   

  .لازم  فعل كلاهماف ،وخَفَّ  عَفَّ  :يلَ عْ فِ تضمن الذي  ثالالماعتماده 

 ق بينهما قد مسَّ الفر  نلحظ أنَّ  ،زوماللُّ  لمصطلحاء نا بين استعمالي سيبويه والفرَّ ارَ وإذا ما قَ       

ى ، فالفعل الذي لا يتعدَّ يرٍُّ غت طرأ عليه أيُّ يالجانب المعنوي لم  في حين أنَّ  الجانب اللفظي منه،

إلى  ى الفاعلَ فالأول لا يتعدَّ  ،يحملان المدلول نفسه يقع على المفعول به لا يالذ الفعل و الفاعل

  .المفعول به يصل إلى، فكلاهما لا فعول بهيقع على الميمكنه أنْ ا الثاني فلا أمَّ  المفعول به،

الشكلي يتعدَّى الجانب لا  بينهما الخلافو  حوية،القاعدة النَّ تحديد فقان في فالرجلان متَّ وعليه   

   .للمصطلح

                                                 

.  1/33م، 1988  -ه 1408، 3ط  مصر، – القاهرة ،الكتاب، تحقيق عبد السلام هارون، مكتبة الخانجي سيبويه،  -  1 

.9/447م، 1971 –ه 1391ار أحمد فراج، مطبعة حكومة الكويت، بيدي، تاج العروس، تحقيق عبد الستَّ الزَّ  - 2  
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ة اقتفى أثر المدرسالسواد الأعظم منهم ف ،حويين بعد البصريين والكوفيينالنَّ  نَ جاء مِ  نْ ا مَ أمَّ       

في كتابه  )ه285.ت( دزوم، ونذكر منهم المبرٍّ ال على اللُّ تعمال المصطلح الدَّ في اس البصرية

  . 1"سَ يَـعْطُسُ طَ ، وعَ ينِ قَـعَدَ يَـقْعُدُ، ونَظَرَ يَـنْظرُُ من العَ :يرُ المتعدِّي فنحوأما غَ ف:"ب إذ يقولالمقتضَ 

ذلك ما ذكره  نْ ومِ  ،زوم اللُّ الة على معنىعوا في استعمال الألفاظ الدَّ ا المتأخرون فقد توسَّ أمَّ و       

  .2"ا وغير متعدٍّ وغيرَ واقعٍ سمى قاصرً ه يُ إنَّ : ")ه745.ت(أبو حيان الأندلسي

ثلاثة  - في عصره -حويين ائع عند النَّ الاستعمال الشَّ  فهم من قول أبي حيان أنَّ يُ       

 أنَّ " سمىيُ "ظة لفاستعماله فهم من كما يُ . مصطلحات، كلُّها تصب في معنى واحد هو اللزوم

  .الكوفيبين المصطلح البصري و  ولة بينهم ولا مفاضلة في استعمالهاهذه الألفاظ متدا

ها تصب في معنى مصطلحات كلّ  أربعةفي شرحه للألفية فقد ذكر  )ه929ت(ا الأشمونيأمَّ       

لقصوره  ؛أيضاسمى قاصراً إذ لا واسطة، ويُ  ؛وى الـمُعَدَّى هو اللازمما سِ : "واحد وذلك في قوله

  .3"اوزغيرَ واقع، وغيرَ مجَُ و على الفاعل، 

هشام  نذكر منهم ابن حويين المتأخرين،لدى بعض النَّ  "راصِ القَ "وقد شاع استعمال مصطلح       

 في ببسَّ ال ولعلَّ  .4"الأمور التي لا يكون معها الفعل إلا قاصراً" :في قوله) ه761.ت( الأنصاري

التي استعملها سيبويه من  "الاقتصار"من لفظة  اهاقتباسهم إيِّ  إلى عائداستعمالهم مصطلح القاصر 

   .5يض في حديثه إلى الفعل المتعدِّ قبل حينما تعرَّ 

                                                 

 –ه 1415 ،1ط ،مصر -القاهرة  لجنة إحياء التراث الإسلامي، ،تحقيق محمد عبد الخالق عضيمةقتضب،، المدالمبرِّ  1-

   .2/109م، 1994
جامعة  -حوي نشأته وتطوره حتى أواخر القرن الثالث الهجري، عمادة شؤون المكتباتعوض حمد القوزي، المصطلح النَّ  -2

   .134ص  ،2003، الرياض
 ،1لبنان، ط –بيروت  ني على ألفية ابن مالك، تحقيق محي الدين عبد الحميد، دار الكتاب العربي،الأشموني، شرح الأشمو  -3

  .  1/195 م،1955 –ه 1375

.2/115ت، . لأمير، دار إحياء الكتب، فيصل عيسى البابي الحلبي، د�امشه حاشية اابن هشام ، مغني اللبيب و  - 4  

  5 .     1/42 ،لسيبويه الكتاب ينظر  -
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م كانواما يمكن ملاحظته في استعمالات المتأخرين لكن       في الغالب بين  ونتأرجحي ، أ�َّ

المصطلحات، وهذا ما نجده عند ابن لكن من دون إهمال بقية ،عدِّيوغير التَّ  اللُّزوملفظتي 

 نبئْ وما لم يُ : "لفظتين للدلالة على المعنى الواحد حين قالالالذي استعمل ) ه643.ت(يعيش

   .1" بَ هَ ذَ  و امَ قَ  :متعدٍّ نحو ه عن ذلك فهو لازم غيرُ لفظُ 

لى مرحلة زوم منذ ظهوره إما يمكن استخلاصه من خلال تعقُّبنا لمراحل استعمال مصطلح اللُّ       

 هذا يعني أنَّ مفهومه بقي على حاله، و  مختلفة، لكنَّ  ألفاظبعمل ه استُ حويين المتأخرين، أنَّ النَّ 

   .لفظ المصطلح وليس في معناهفي كان اختلافهم  

الاختلاف قد زال وتلاشى في استعمالات الباحثين المحدثين  ذلكمهما يكن من أمر فإن و       

ت التي تتقاطع وتفضيلهم له على غيره من المصطلحا زوماللُّ صطلح الذين استقروا على توظيف م

إلى  جعار ذلك  في ببالسَّ ولعل  ،غير ا�اوزو  القاصرو  ي وغير الواقعغير المتعدِّ  معه في المعنى مثل

 كاد يحجب بقية المصطلحات التي تجتمع معه في معنى رين له حتىَّ كثرة استعمال العلماء المتأخِّ 

 بديلا عن غيره من وهتبنَّ ي ، وستمدوه منهمي أنْ  إلاَّ  المحدثينن على الباحثين فما كا. واحد

وما أكثرها في مجال الدراسات . ط فيهاأضحى المصطلح يتخبَّ  المصطلحات تجنُّبًا للفوضى التي

  .غوية الحديثةالل

المصطلحات   القدماء، في استعمالالنَّحويين فسار بعضهم على خطىأمَّا اللسانيون العرب       

في كتابه الموسوم بـ الألسنية التوليدية  - الذي التزم ميشال زكريا  :منهم التي وضعوها، نذكر

لما تعرض إلى  "اللازمالفعل "بتوظيف مصطلح  -)الجملة البسيطة( قواعد اللغة العربية و التحويلية و 

 اوضعه لتلك التي لكن بعضهم ارتأى استعمال مصطلحات مغايرة .2السِّمات التركيبية للفعل

 فآثروا استعمال مصطلحات استمدوها من التوجهات اللسانية التي تأثروا �ا، ،القدماء النَّحويون

                                                 
   .7/62 ت،.مصر، د ،المفصل، إدارة الطباعة المنيرية شرح ،ابن يعيش -1
، المؤسسة الجامعية للدراسات والنشر )الجملة البسيطة( ينظر ميشال زكريا، الألسنية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغة العربية  -2

   .66م، ص1986 –ه 1406، 2والتوزيع، ط
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دلالة على الأفعال  "المحمولات الأحادية"أحمد المتوكل الذي فضَّل استعمال مصطلح : نذكرمنهم و 

 .1وهو الفاعل " بموضوع واحد"تكتفي  - في نظره - اللازمة؛ لأ�ا 

  :في الفرنسيةزوم للُّ الاصطلاحي  مفهومال.3.2

كلمة  هو و  ،زوماللُّ  مصطلح العربيللالمقابل  L’intransitivité »2 »الفرنسيعدُّ المصطلح يُ      

 في، ولفظةين على معنى النَّ تالالدَّ  ،3"لا أو غير"التي تحمل معنى « In » بة من السابقة مرك

Transitif » «  ُّاللاحقة عدَّي و على التَّ الدَّال  صفة الفعل على معنى التي تدلIté » «  التي تعني

 رعلى صفة العبو  التي تدلُّ  » « Transitifلفظة و  « In »بط بين السابقة الرَّ بو . نوع هذه الصفة

هي و  ،المرورو  العبور معنى ضالة على نقيالدَّ  « Intransitivité»فظة لل تتشكَّ  » « itéبين اللاحقة و 

    .طابقة لمعنى اللزوم في العربيةالملفظة لا

هي لفظة مشتقة من و  ،عديةعلى عدم التَّ  دلُّ ي » L’intransitivité « مصطلح وعليه فإنَّ       

، وهي كلمة مأخوذة من الأصل 4إلى الشيء المرورالعبور و "مل معنى الذي يح« transit» الجذر

« transitus» اللاتيني
نية فلا ياللغة الفرنسية تنحدر من اللغة اللات نَّ بما أو  .التي تعني العبور أيضا5

 Le «الفعل اللازم  حوية، ومن بينها مصطلحمن المصطلحات النَّ  اكثير عجب أ�ا استمدت منها  

verbe intransitif » «  للمصطلح اللاتيني المقابل هوو verba intransitiva» 6 «.  

                                                 
البنية مقاربات وظيفية لبعض قضايا التركيب في اللغة العربية، منشورات عكاظ، الرباط،   ينظر أحمد المتوكل، الوظيفة و  - 1

   .13م ، ص1993
م، 1995، 1ط عربي، دار الفكر اللبناني، بيروت، -إنجليزي -معجم المصطلحات الألسنية، فرنسي ،مبارك مبارك - 2

       .154ص
3 - C. Mattar Antoine, La traduction pratique,Français - Arabe. Arabe - Française,4ème 
édition revue et corrigée, dar El-machreq-Beyrouth, 1980, p. 156. 
4 - F.S. Alwan , G.L, Simon, M.Said, M.Sassine, le Dictionnaire Français –Arabe, 
Dictionnaire général, linguistique, technique et scientifique, Dar Al-kotob Al-ilmiyah, 
Beyrouth- Liban, 2ème édition, 2004 A.D – 1424 H, p.790. 
5 - M.A, Peigné, Dictionnaire classique Latin – Français, p.533. 
6 - Arnauld, Antoine & Lancelot Claude, Grammaire générale et raisonnée. Chez 
Pierre le Petit, Imprimeur& Libraire ordinaire du Roy, Paris, 1660. p.117.   
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 « verba »في  A عدا قلب حرف  كثيرا،  نيختلفا أ�ما لافي شكل المصطلحين لحظ ما يُ       

 اللاتيني intransitiva » « في Vحرف إبدال و  الفرنسي، verbe » « في Eاللاتيني إلى حرف 

 .اللفظ اللاتيني من A ، مع حذف آخر حرف وهو الفرنسي   » « intransitifفي  F بحرف

  . فهو واحد اللفظتينا مدلول أمَّ 

أول نحوي فرنسي و حوية باللغة الفرنسية، راسات النَّ دِّ لاادس عشر بدايةَ القرن الس يعدُّ هذا و       

 )م Meigret Louis»  )1510- 1560» " مايقري لويس" هو حو باللغة الفرنسيةق إلى النَّ تطرَّ 

فيه حيث تناول  ،م1550سنة   « Le Tretté de la grammére Françoéze» :في كتابه

شر إلى مصطلح اللزوم ولا إلى ه لم يُ حو الفرنسي، لكنَّ بواب النَّ أ قضايا نحوية مختلفة شملت معظم

 .مفهومه

( «Estienne Robert» " يان روبيرتإيس"زوم هو استعمل مصطلح اللُّ  وجدته وأول مَنْ       

 م، و1557سنة  « Traicté de la Gramaire Francoife» في كتابه )م1559 – 1503

  :فيهبخصوص مصطلح اللزوم جاء 

       « Il ya vne autre forte de verbes qui ne font n’actifs, ne paffifs : 

pourtant font appelez Neutres … comme Rire, Courir, Aller »
1
. 

غم من زوم على الرَّ صاحبه بصدد الإشارة إلى مصطلح اللُّ  هذا النص المقتضب أنَّ  فيضح يتَّ       

 لما يمكن أنْ وهي المقابل   «  Neutres »كلمة  من خلال ذكرهيظهر ذلك ، و بهصريح عدم التَّ 

مبنية  لاو ا ليست مبنية للمعلوم أ�َّ  ذلك؛لوتعليله  ؛"الأفعال المحايدة" ة بـالعربيعليه في صطلح ن

تحمل التي استدلَّ �ا  الأفعال نَّ زوم؛ لأأفعال دالة على معنى اللُّ  -في نظره-للمجهول؛ لذا فهي 

 :يقابلها في اللسان العربي ما  « Rire, Courir, Aller»: هيو فاعله الفعل ب اكتفاء معنى

                                                 
1 - Estienne, Robert, Traicté de la gramaire francoife, , Robert Estienne, Imprimeur du 
Roy. Paris, M.D. LXIX. p. 37. 
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 في فاعلها، ولا ثِ دَ على الحَ  ؛ لأ�ا تدلُّ لازمة -لا محالة- هذه الأفعال و  ،جَرَى و ذَهَبَ  ضَحِكَ و

 .تتجاوزه إلى المفعول به يمكنها أنْ 

وهو أيضا من  -)مPierre de la ramée  )1515- 1575» « " بيار دو لا رامي"ا أمَّ       

اقتفى  « Grammaire»  اهسمَّ  حوفي النَّ  م1562سنة كتابا ف  ألَّ ف - القرن السادس عشر نحاة

وذلك  ،لالة على الفعل اللازمللدَّ  "الفعل المحايد"اكتفى بذكر مصطلح  ، إذ"روبيرإيسيان "أثر فيه 

   :في قوله

       «Le verbe neutre ceft celuy qui ne peult former vng participe 

preterit : come Rire, Dormir, Mentir »1.  

ص السابق على الواردة في النَّ  Rire, Dormir, Mentir » « المقابل العربي للأفعال إنَّ       

 لمأنجزه الفاعل و  الذي دثالح تحمل معنىا ا لازمة؛ لأ�َّ دل على أ�َّ كَذِبَ ي  ضَحِكَ وناَمَ و: التوالي

  .يتجاوزه إلى المفعول به

كان يكتنفه شيء من الغموض مصطلح اللزوم   أنَّ  عشر سدما يمكن ملاحظته في القرن السا      

" دالفعل المحاي"مصطلح  زوم لما أدرك القارئ أنَّ ا على معنى اللُّ الة أفعالهُ فلولا وجود الأمثلة الدَّ 

 « Le verbe neutre » ُّزومعلى معنى اللُّ  يدل.  

 «  حرف: اليوم، مثل هعلي هوكان مغايرا لما رسم بعض الحروف الفرنسية   كما نلحظ أنَّ       

« S   لفظ في » « eft ورد في شكل حرف f » « ،  وحرفU » «   في لفظة« vng »   ورد

  . « g »مع زيادة حرف   « V». حرف في شكل

ظلوا ، و ادس عشرهم من القرن السالقرن السابع عشر فقد ساروا على درب نظرائ نحاةا أمَّ       

شارل "وأول من يمثل بداية هذا القرن  ،زومقاصدين به معنى اللُّ  "الفعل المحايد"يوظفون مصطلح 

ــنعته م 1607سنةف كتابا الذي ألَّ ) م 1624. ت( « Charles Maupas » "موباس   بـ

« Grammaire et syntaxe francoise » َّعمال الأفعالاست"عنونه بـــ  بفصل ه، خص" 

                                                 
1- Pierre de la ramée, Grammaire, de l’imprimerie d’André Wechel, Paris, 1572, p. 79. 
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« Usage des Verbes »، من أصناف الأفعال ما ذكر بينومن  .فعالتصنيف الأفيه ذكر  و، 

 :وذلك في قوله ،"الفعل المحايد"

        «L’ufage des nos actifs tranfitifs, Reciproquez,& neutres ne diffèrent 

gueres de celuy de la langue latine »1.  

 :هي من الأفعال و أقسامه ذكر ثلاثة أنَّ  "موباس"في نص يظهر       

 « Actif transitif, Reciproquez et Neutres »  

 .الفعل المتبادل، والفعل المحايد وي، المتعدِّ  لحدثيالفعل ا: يقابلها في العربية يمكن أنْ ما و       

 chiflet »" شيفلي لوران"زم قوا إلى مصطلح الفعل اللاتطرَّ و   ،"موباس" جاؤوا بعد نالذي ومن

Laurent » ) 1598- 1658بــــفي كتابه المعنون  )م  

« Essay d’une parfaite Grammaire de la langue Françoise »    

 : م، يقول فيه1659ة صدر سن الذي

  « Les verbes Neutres ne tirent point après eux le cas de quelques 

nom comme font les Actifs par exemple, je tombe, je tremble, je 

meurs »2.      

سماء مثلما تفعل الأفعال إليها بعض الأ تشدُّ ايدة لا الأفعال المح :قولالب "ي لورانلشيف"قصد      

  :هي مثَّل لقوله ببعض الأفعال اللازمة ية، والمتعدِّ 

  «  je tombe, je tremble, je meurs. »   

 ؛ لأنَّ بطبيعة الحال ةلازم لافعي أوه ،أموتو ، فتجأر و  ط،قسأ: ها في العربيةما يقابل      

المقابل   » « Pronom Personnel  Je »  « "الضمير الشخصي"في صورة اكتفاءها بفاعلها 

 .الفاعل إلى المفعول به هتجاوز يدل على عدم الذي  عناهابم  يخُِلْ لم"أنا"المتكلم لضمير 

                                                 
1 - Charles Maupas, Grammaire et syntaxe Françoise, 2ème édition chez Adrian Bacot, 
Imprimeur, M.DC.XXV. Paris 1618, p. 254.  
2- Chiflet, Laurent, Essay d’une parfaite grammaire de la langue Françoise. 6ème 
édition, A Cologne chez Pierre le grand. M. DC. LXXX. 1680, p.75. 
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في  عمن سبق ذكرهم من نحاة القرن السادس عشر يخرجلم  "شيفلي لوران" ما نستخلصه أنَّ       

  .  ال على معنى اللزوماستعمال مصطلح الفعل المحايد الدَّ 

التي »   « Port Royal "وايالر  مدرسة بور"رن السابع عشر لم تخرج في منتصف  القو       

   "لانسلو كلود"و )م 1694 - مArnauld  Antoine » 1612»  ( "أرنولد أنطوان " يمثلها 

« Lancelot Claude  » ) 1615 في كتا�ما ) م 1695 - م« Grammaire générale et 

raisonnée »   َّا لم مهلكنَّ  ،شيفلي من قبل في ذكر مصطلح الفعل المحايدموباس و  ذكره اعم

حوية لقاعدة النَّ اذكر ه إلى ابل تجاوز  ،"الفعل المحايد"بالوقوف عند استعمال مصطلح  ياكتفي

  : ص التالييظهر ذلك في النَّ ، و ةناسبالم

« Les autres Verbes neutres fignifient des actions, mais qui ne  

paffent point dans vn fujet »1.  

  .تدلُّ الأفعال المحايدة الأخرى على الأحداث، لكنَّها لا تتجاوز الفاعل      

مدرسة بور "هاتصنفالحديث عن الأفعال اللازمة التي ب أنَّه بصدد يتَّضح في هذا النَّص المقتض

  .ضمن ما يسمى بالأفعال المحايدة" يالروا
الفرنسيين  حويينالنَّ  استعمالات على مهيمناو  اسَّائدبقي مصطلح الفعل المحايد       

 بمبناهزم مصطلح  الفعل اللا الذي شهد ميلاد ن الثامن عشرالقر  حلَّ  إلى أنْ  الكلاسيكيين

  » « Pierre Morel "بيار مورال"حوي هو الناقد النَّ له ه لااستعمعلى  وقفت ل منوأوَّ  ،بمعناهو 

حينما « Essai Sur les voix de la langue françoise » :في كتابه )م1812 –م1732(

   : فقال»  « moraliserمنها فعل في تصنيف بعض الأفعال اللازمة و  شرع

« Le simple, moraliser est intransitif, et n’a point de complément  

objectif »2. 

                                                 
1   -  Antoine, Arnauld, et Claude, Lancelot, Grammaire générale, et raisonnée, p.118.  
2 - Pierre Morel, Essai Sur les voix de la langue Françoise, chez le Normant, 
imprimeur- libraire, Paris, AN XIII. 1804, p.100. 
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   « Le verbe neutre »زم باستعمال مصطلح الفعل المحايدلم يلت"بيار مورال" ضح أنَّ يتَّ       

ل ااستعم لجأ إلىبل السابع عشر قبله،  نين السادس عشر والقر  نحاة ثلما تشبث به سابقوه منم

إلى يوم الناس  اللفظ الذي استقر عليه مصطلح اللزوم في الفرنسية وهوIntransitif »  «مصطلح 

  . هذا

 جلَّ من اطلعت عليهم من إلا أنَّ القرن الثامن عشر المصطلح في  ورود هذا غم منوعلى الرَّ       

 وكأ�م بذلك  « Le verbe neutre»بقوا متمسكين بمصطلح الفعل المحايدالفرنسيين  حويين النَّ 

  "روستو بيار  ": ومنهممن المصطلحات الموروثة عن اللغة اللاتينية،  صخللم يقدروا على التَّ 

« Pierre Restaut »  )1696 في كتابه  )م1764 –م:  

« Principes généraux et raisonnés de la grammaire françoise » 

  :ههذا نصُّ 

« Travailler, dormir, aller, font des Verbes qui expriment  bien des 

actions, mais ils font neutres »1. 

ليست أفعالا اسمية  -في نظره – كو�السبب تسميتها بالأفعال المحايدة،  روستو بيارل علَّ و       

  .عنى الكلمةأتم مة بيَّ ثِ دَ لا حَ و 

«Parce qu’ils ne font ni verbes fubstantifs, ni Verbes actifs 

proprement dits »2.        

في   )م 1801 –م François de Wailly»  )1724 » "وايليدو  فرانسوا " سلكوقد 

المسلك    «Principes généraux et particuliers de la langue française » :كتابه

  :يار مصطلح الفعل المحايد وذلك في قولهتنفسه في اخ

 

  

                                                 
1 - Pierre Restaut, Principes généraux et raisonnées de la grammaire Françoise. chez 
Jean Desaint, Libraire, Paris, M. DCC.XXX, 1730, p.137. 
2 - loc.cit. 
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« Courir, danser, venir, sauter, agir, aller, etc. sont des verbes 

neutres »1 . 

 « Le verbe intransitif» "الفعل اللازم"بدأ مصطلح القرن التاسع عشر  مطلع فيو       

 Girault » "فيفييدجيرو ":ومنهم الفرنسيين ينحويالنَّ بعض  فتبنَّاه، في الاستعمال يفرض نفسه

Duvivier » )1765 في كتابه )م1832 –م: « Grammaire des grammaires »عام ل

  :هفي قول م1801

 « On a quelquefois donné le nom d’intransitifs ; tels sont : 

dormir vivre, rire, marcher, etc »2.  

إذ لم يتمكن بعض  م،يقاو  الفعل المحايد يفرض نفسه و لحطمص ظلَّ  ،على الرغم من ذلكو       

 Napoléon » "نابليون لاندي":لدىه، وهذا ما نلمسه نم صخلُّ التَّ من نحاة القرن التاسع عشر 

Landais »  إذ يقول:  

  « Les verbes neutres sont ceux qui n’ont pas de régime direct »3. 

ان ويعبرِّ  ،يسيران جنبا إلى جنب الفعل اللازم خلال هذه الفترةبقي مصطلحا الفعل المحايد و و       

   « Nouvelle grammaire française»في كتاب جليا المعنى نفسه، ويظهر ذلك عن

» Charles Pierre  شابسالبيار  - شارلو  »  lNoëFrançois «"لانو فرانسوا " يهلصاحبَ 

Chapsal»  َّيقولان فيه ،م1823فاه سنة الذي أل:   

« Le verbe neutre marque, comme le verbe actif une action faite par 

le sujet …ce verbe est désigné par quelques grammairiens sous le nom de 

verbe intransitif »4. 

                                                 
1 - François de Wailly, Principes généraux et particuliers de la langue française, 11ème 
édition, Chez les libraires associés, Paris, M. DCC.XC. p p.216 – 217. 
2 - Girault-Duvivier, Grammaire des grammaires, 15ème  édition, A. cotelle, libraire-
éditeur, Paris, tome1, 1855, p.451. 
3 - Napoléon Landais, Grammaire générale des grammaires françaises, 7ème édition, 
Didier, libraire-éditeur, Paris, 1856,  p.324. 
4 - François Noel, et Charles - Pierre Chapsal, Nouvelle grammaire française, sur un 
plan très-méthodique, 37ème édition, Maire-nyon, libraire, Paris, 1844. p.31. 
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 :في كتابه )م1881- مBernard Jullien » )1798 » "جوليان درنار ب" جاء على لسانو       

« Vocabulaire grammatical de la langue française » :  َّدانجو  "أن

«Dangeau »  ْالمحايد المطلق"أطلق مصطلح  هو مَن "« Neutre absolu »1  َّلالة على للد

  .بقوهسن الذين و النَّحويمغاير لما تعارف عليه هو مصطلح مركب و معنى اللزوم، و 

 ، لمعنى اللزومفقوا على اختيار المصطلح المناسب تَّ حويين الفرنسيين لم يالنَّ  أنَّ ا سبق ضح ممَّ يتَّ       

كان ه  بعد؛ لأنَّ  تحددتكن قد ك يعود إلى كون المعالم الحقيقية للمصطلح لم بب في ذللعل السَّ و 

  .، أو لكون بعضهم كان لا يزال متشبثا بالمصطلح اللاتينيفي بداية مشواره

 Verbe»"الفعل المحايد"حويين استعمالهم مصطلح على النَّ  جوليان درنار ب"أنكر و       

neutre »  استعمال مصطلح زوم، وآثر لالة على معنى اللُّ للدَّ  ناسبغير م –نظره  –في  هنَّ لأ ؛

   :اسابق الوارد ذكره في كتابهوهذا ما  « Verbe intransitif»  "الفعل اللازم"

 « On dit quelquefois neutre au lieu de verbe intransitif ; c’est un 

mauvais mot » 2. 

الفعل استعمال مصطلح  في« Boniface Alexander »: "رسندكبونيفاس أل"ده أيَّ  قدو       

  :قولهفي  « Verbe intransitif»اللازم 

  « Le verbe intransitif est celui qui exprime une action qui ne  tend 

vers un objet comme dans il dort, il gémit »3.   

حويين الفرنسيين ين النَّ بداية القرن العشرين أكثر تداولا بفي  مصطلح الفعل اللازم صبحأو 

مصطلح الفعل  حويين إلى استعمالالنَّ  لُّ جُ  دَ مَ ذ عَ إ التلاشي،في أصبح مصطلح الفعل المحايد و 

                                                 
1  - Bernard, Jullien, Vocabulaire grammatical de la langue française, libraire de L. 
Hachette et Cie, Paris, 1852. p.118. 
2 -  Op.cit, p. 103. 
3  - Boniface, Alexandre, Grammaire française méthodique et raisonnée, 9ème  édition, 
imprimerie et librairie classiques de Jules Delalain, Paris, 1843, p. 27. 
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 )م 1938 –مFerdinand Brunot » )1860 » فاردينان برينو" هذا ما جاء في كتابو اللازم، 

  Précis de Grammaire historique de la langue française »  «الموسوم بـــــ

 «  Les verbes intransitifs sont ceux qui signifient un état ou une 

action dont on n’exprime pas l’objet direct ou immédiat »1.  

  .فصح عن المفعول المباشر أو القريبلا تُ على حالة أو حدث و  ة هي التي تدلُّ الأفعال اللازم

ه على فآثرو دوا في استعمال مصطلح الفعل اللازم، المحدثون فلم يتردَّ يون الفرنسحويون ا النَّ أمَّ و       

  :كتابهفي  « Jean Dubois » "بوان داج"في قول  هذا ما نلمسهالفعل المحايد، و 

« La nouvelle grammaire du français »  فيقول :  

« Les verbes intransitifs sont ceux qui n’admettent pas de 

complément d’objet »2.  

 . تقبل مفعولا به الأفعال اللازمة هي التي لا: المذكورص لمقابل العربي للنَّ او 

 يعارضوا  لمو  مصطلح الفعل اللازم استعمال بعضهم ارتضىفقد  ا اللسانيون الفرنسيونأمَّ       

 ابهتفي ك » « George Mouninج مونان ر جو  لدىلغتهم، وهذا ما نجده  حويين من أبناءالنَّ 

  :قولهفي  » « Dictionnaire de la linguistique :المعنون بــــ

 « Intransitif – verbe non susceptible (en principe) de recevoir un 

complément d’objet direct »3.   

  .يتقبل مفعولا به اللازم فعل غير قابل لأنْ  مبدئيا: ما يقابل قوله في العربية 

                                                 
1 - Ferdinand, Brunot, Précis de grammaire historique de la langue française, 4ème 
édition, Masson et Cie, éditeurs, Paris, 1899,  p.449. 
2 - Jean, Dubois, & René, Lagane, La nouvelle grammaire du français, Libraire La 
rousse  Paris, 1973, p.112. 
3 - George Mounin, Dictionnaire de  la linguistique, 3ème édition, Quadrige / Presse 
universitaires, de France, Paris, 2000,  p. 183. 
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 مصطلح الفعل الأحادي "فقد فضل استعمال « Lucien Tesnière » "ن تينييرسيالو "ا أمَّ       

 هو مصطلح مشتق من لفظةو دلالة على الفعل اللازم،  « Le verbe monovalent»" المعمول

« La valence »   1"الفعل قوَّة"التي تعني. 

  :التَّقابل في المفهوم الاصطلاحي للُّزوم بين اللغتين.4.2

  :في الملاحظات التاليةالفرنسية العربية و بين  زومفي مصطلح اللُّ  التَّقابل خلصستي      

 يؤديه الفعل اللازم،  يالذ المعنى في تحديد الفرنسيينهم ائنظر و   العربحويينالنَّ  عدم اختلاف      

  .بهإلى المفعول  اهيتعدَّ  لاو  فاعلهببكتفي  الفعل اللازم هو ذلك الفعل الذي  يرى أنَّ  كلُّ ف

بل  زوماللُّ  صطلحم توحيد لم يجمعوا على القدامى حويين العربالنَّ  أنَّ للانتباه اللافت  لكنَّ       

بخاصة و  ،"يالمتعدِّ  يرغَ "كانوا يستعملون مصطلح الفعل ما   - الباغ - فالبصريون ،فيه اختلفوا

ن استعمال مصطلح وفيو فضَّل الكو كثرٌ،   اغيرهمو ج ا ر ابن السَّ و د المبرِّ سار في �جه كمن سيبويه 

  .الكسائيو  اءوبخاصة الفرَّ " عاقِ الوَ  يرغَ "الفعل 

الفعل "ل مصطلح استعمنح إلى اجلُّهم يج فكان نا الفرنسيون الكلاسيكيو أمَّ       

 لُّزومعنى الية تعدد المصطلحات الدالة على مقضلم تكن ، و   « Le verbe neutre »"دايِ حَ مُ ـال

   .مطروحة لديهم

 العرب القدامى كانوا أكثر دقة من ينويحالنَّ  ستعمال المصطلح فيبدو أنَّ ا من حيث دقة اأمَّ و       

 عنىالمالمصطلحات العربية على اختلافها لم تخرج عن  لأنَّ  ؛الكلاسيكيين حويين الفرنسيينالنَّ 

عل ـــــــالف"مصطلح  والاستعم حينمالم يكونوا دقيقين  نالفرنسيو بينما زوم، للُّ المناسب 

تقسيم جعلوا الفعل  على لمحايدلفظة ارهم لتصوُّ بنَوا  ملأ� ؛» verbe neutre Le « "دــــــــــالمحاي

في حدِّ  الفعل اللازم مع العلم أنَّ  للمجهول، البناءللمعلوم و  البناء قسم المحايد قسما مستقلا يقابله

 هذين ا عنيكون خارج ي له أنْ لا ينبغو  مبنيا للمجهول،و  ،يكون مبنيا للمعلوميمكن أنْ  ذاته

                                                 

.298، صعربي -إنجليزي -ية، فرنسينسلالأ مبارك مبارك، معجم المصطلحات - 1  
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لا ه واضح؛ لأنَّ  تناقض يشوبه في رأينا - لذا فتصوُّر النَّحويين الفرنسيين الكلاسيكيين  ؛القسمين

التَّوسط بين  -في الحقيقة -تعنيايد لفظة محف .للفعل اللازمالمناسب المعنى الاصطلاحي و  يتلاءم

  .يعدَّ للتَّ  مقابلا عيقفزوم لُّ الأمَّا  عاكسينتم شيئين

وا من مصطلح صتخلَّ  ماالمناسب لمعنى اللزوم إلاَّ بعد صطلحالم استعمالفي  ق الفرنسيونوفَّ يُ لم و       

 كاملين  بعد مرور قرنينذلك إلاَّ لهم  لم يتأتو  ،» « verbe intransitifصطلح المحايد وأقرُّوا بم

    .من الزمن

المناسبة لمعنى  تالمصطلحا رختياافي  –في نظرنا  –علماء العربية القدامى قد وفِّق وعليه ف      

في استعمال مصطلح  الصوابفقد جانبوا  نو الفرنسي نظراؤهما أمَّ  دها،على الرغم من تعدُّ  اللزوم،

            .     1همنهم رفض استعمال المتأخرين أحد نَّ إ حتى ،المحايدالفعل 

 ،زوملة على اللُّ الدَّ صوا من تعدد المصطلحات افقد تخلَّ  العربية والفرنسية نحاةا المحدثون من أمَّ       

يقابله ة، و متداولا في العربي"الفعل اللازم"أضحى مصطلح هم على توحيد المصطلح، و استقر جلُّ إذ 

 Le verbe intransitif »  « استعمال الفرنسية في

 ىاكتفالقدامى، إذ  النَّحويين العربية والفرنسية فمنهم مَنْ لم يخرج عن اصطلاح لسانيو أمَّاو       

  .» « verbe intransitifصطلح الفرنسيون بم ىواكتف" الفعل اللازم"العرب بمصطلح  

الحامل لمعنى  المصطلح النَّحويعن استعمال خرج  -في كلتا اللغتين  -  اللسانيينبعض  لكن      

أحمد  ، وهذا ما لمسناه لدىليهاللساني الذي ينتمي إ وجهمن التَّ  استمدَّهمصطلحا مفضلا  زومالل

 .سانيين الفرنسيينللسانيين العرب ولوسيان تينيير من الالالمتوكل من 

  

  

 

                                                 

.    من هذا البحث 28نظر الصفحة ي - 1
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  :والفرنسية ي في العربيةعدِّ لتَّ ل غوي والاصطلاحياللُّ  مفهومال: ثالثا

  :والفرنسية بيةفي العر ي دِّ عَ لتـَّ غوي لللُّ مفهوم اال.1.3

  :في العربيةالمفهوم اللُّغوي للتـَّعَدِّي .1.1.3

 :معهما ) ايوَ (وال والدَّ في باب العين  )ه175.ت( ذكر الخليل بن أحمد الفراهيدي      

 وتجاوز ما ينبغي له أنْ  ،دِّي في الأمرعَ مثقلةً، وهو التـَّ  ،وعُدُو�ا عَدا يعدو عَدْوًا، الحُضْرُ،: العَدْوُ "

 .قُـعُود: ل في زنةعلى فُـعُو ) او عُدُ فَـيَسُبُّوا االلهَ (قرأيُ و  ،يقتصر عليه

  .ما ليس له زَ اوَ جَ : ه، وعدا قدرهَ، أيْ عدا طورَ و       

الٍ طلبك إلى وَ : ، والعَدْوى"احرَ الب ـَ الظُّلمُ  :دِّيعَ دوى والتـَّ داء والعَ داء والعَ دوان والاعتِ والعُ      

   .1"دائه عليكه باعتِ نْ م لك مِ نتقِ يَ : أيْ  ،نْ ظلََمَكَ يـُعْدِيَكَ على مَ لِ 

. اوزَ ما جَ : صنع كذا، أي وما عدا فلانٌ أنْ " :اللغةابن فارس في كتابه ا�مل في  ذكرو       

  .2"إلى غيره مجُاوزةُ الشيء: دِّيعَ التـَّ و 

، عَدْوًا، ، يعَدو، أعدعندا عَ / داعَ : وع د " في مادة لمعاصرة،وجاء في معجم اللغة العربية ا      

 :عدا الشَّخْصُ ... قفز قفزاتٍ متباعدةً  طًى متباعدة،سار بخ ،جرى، ركض:دا الغزالُ عَ . فهو عادٍ 

 ...السَّيرقانون  دَّىعَ ت ـَ ،ها، لم يتعدَّ الأربعين من عمرهزَ اوَ جَ :دَّى مرحلةَ الطُّفولةعَ ت ـَ...اعتدى، تجاوز

ى عليه دَّ عَ ت ـَ ،دَّ الحَ  جَاوزَ ى عليه و افترَ  عليه، ارَ ظلمه وجَ : هعليدا عَ  :على الشَّخص دَّىعَ ت ـَ

  . 3"رببالضَّ 

                                                 

.213/2 الخليل بن أحمد، كتاب العين،   - 1  

جمل في اللغة، تحقيق زهير عبد المحسن ابن فارس، -2 
ُ
م، 1986-ه 1406، 2ط بيروت، ، مؤسسة الرسالة،سلطان الم

  . 652ص
م، 2008 –ه 1429، 1ط  القاهرة، ، معجم اللغة العربية المعاصرة، عالم الكتب،بمساعدة فريق عمل أحمد مختار عمر -3

2/1471- 1472.   
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ين مختلفين، يا تدور في معنأ�َّ  دِّيعَ الخاصة بالتـَّ  اللغوية الاستعمالات نلحظه في هذه ما      

كأن يجري المرء ويركض ذلك في المكان أم في الزمان،سواء أكان  ،يهالشيء وتخطِّ  تجاوز : لهماأوَّ 

  .جاوزهايتفى مرحلة من مراحل حياته تخطَّ ي كأنْ   أوويسبقهم،  هويتجاوز غيرَ 

فيكون بذلك قد حقوقهم ويهضم  ،فيظلمهم ،ا المعنى الآخر فيتعلق بمعاملة المرء لغيرهأمَّ       

واعتدى على حقوق الآخرين، أو كأن يخترق القوانين والأنظمة المعمول �ا  تجاوز حدوده

  .والمتعارف عليها في البلد الذي يعيش فيه

  :لفرنسيةي في ادِّ عَ غوي للتـَّ المفهوم اللُّ .2.1.3

 Le dictionnaire de l’académie » في أول معجم للأكاديمية الفرنسية ردي لم     

française »   فعل « Transiter » الذي يعني  ، في المعنى  انهتشارك تانإنما وردت لفظو عبر ومرَّ

  :قوله ، نحو« Transitoire » و « Transition »: اوهم

      « Transition. f. f. Paffage d’une matiere à une autre, d’un 

raifonnement à un autre. 

       Transitoire. Adj.det. Paffager. Il fe dit, des chofes de ce monde, eu 

égard à celles de l’éternité. Dans cette vie transitoire.  les chofes de ce 

monde font transitoire »1.  

  « Le dictionnaire Français-Arabe»  العربي  –الفرنسي  عجمالم في جاء      

الخروج  دون )دولي فأمر  في مطار أو(ر عابِ مرور "  :، نحورورالمو ، عبورالتعني  « Transit »لفظة أنَّ 

، « Transiter » ،)خاص بالعبور( عبوريّ  « Transitaire »منه قبل مغادرة البلاد،   عبر، مرَّ

« Transition » ،تغيرُّ من حال إلى حال( انتقال تحوُّل(، «Transitoire »2"جائز، عابر.   

                                                 

 1 - Le dictionnaire de l’académie française, 1 ère édition , tome 2, p.590. 
 2 - Le Dictionnaire Français –Arabe. Dictionnaire générale, linguistique, Technique et 
scientifique, p.790.  
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لم يرد  مع الكلمات المذكورة « Transit »في الجذر التي تشترك  « Transitif »لكنَّ لفظة      

 ورد ذكرهاا وإنمَّ  ،للدلالة على المفهوم اللغوي 1الفرنسيةالمعاجم  ا المعجم أو في غيره منذكرها في هذ

  للدلالة

لذا فهي مصطلح نحوي سنتطرق إليه في معرض حديثنا عن المفهوم  ؛الاصطلاحيالمفهوم على 

  . في الفرنسية يدِّ عَ للفظة الت ـَ الاصطلاحي

  :اللغتينبين  يدِّ عَ لتـَّ غوي لاللُّ مفهوم لفي االتَّقابل .3.1.3

 بق،والسَّ  جاوز،بين معنى التَّ  عتي بمعان مختلفة تنوَّ عدَّ تعملت المعاجم العربية لفظة التَّ اس      

  :الفرنسية، فجاءت في شكل ألفاظ مختلفة وهي المعاجما استعمالها في أمَّ الافتراء، و لم، الظُّ و 

« Transitaire » و «Transitoire »و « Transition و « Transiter  و « Transit » ، 

  .المرور وأالعبور صفة مشتركة تتمثل في تتفق في  هاكلُّ 

العربي والفرنسي،  ينغوياللُّ  ينبين المفهوم اوتباعد اتقارب هناك ومهما يكن من أمر فإن      

  .جاوز في العربية ولفظة المرور في الفرنسيةقارب نجده بين لفظة التَّ فالتَّ 

   لفظة أمَّا ،في الفرنسية رَ ب ـَفي العربية ولفظة عَ  مَ لَ باعد فنجده بين لفظة ظَ ا التَّ أمَّ       

« Transitif » طرق إليها في لتَّ ، لذا فلا مجال لالفرنسية المعاجمفي  اللغوي ستعمل بالمفهومم تُ فل

  .يعدِّ وسيأتي الحديث عنها في المفهوم الاصطلاحي للتَّ  .هذا العنصر من البحث

  

  

  

  

                                                 
1 - Frédéric Godefroy, Dictionnaire de l’ancienne langue française, et de tout ses 
dialectes du IXe au XVe siècle, Libraire Emile Bouillon, éditeur, Paris, tome 2, 1902, 
p.800. 
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  :والفرنسية المفهوم الاصطلاحي للتـَّعَدِّي في العربية .2.3

  : ي في العربيةدِّ عَ المفهوم الاصطلاحي للتـَّ .1.2.3

اه إلى المفهوم في معجم العين بل تعدَّ  للتَّعدِّيغوي اللُّ  لم يكتف الخليل بذكر المفهوم     

 : "وهذا ما جاء في قوله الاصطلاحي،
ُ
 ،ى إلى مفعول بعد مفعوليتعدَّ : زاوِ جَ وتقول للفعل الم

جَاوزُِ و 
ُ
  .1"خالدًامرٌو بَكراً عَ  نَّ ظَ  :ي مثلدِّ عَ والمت ـَ .كراًو بَ مرٌ عَ  بَ رَ مثل ضَ  الم

 ي هما دِّ عَ للدلالة على التـَّ  اثنين ه استعمل مصطلحينأنَّ  ضح من قول الخليل،يتَّ       
ُ
 زُ اوِ جَ الم

ى ، وسمَّ  كراًو بَ مرٌ عَ  بَ رَ ضَ له بـ  زا، ومثَّلَ اوِ مجَُ  واحد إلى مفعول يتعدِّ المى الفعل ، فسمَّ المتعدِّيو 

  .خالداً  كراًو بَ مرٌ عَ  نَّ ظَ له بـ  ،ومثَّلَ يادِّ عَ ت ـَإلى مفعولين مُ  يالمتعدِّ 

  ي ما فا�اوز في نظر الخليل هو الفعل الذي يتجاوز الفاعل إلى المفعول به الواحد، والمتعدِّ       

  .به الأول إلى المفعول به الثاني تعدَّى المفعولَ 

ي في حال بنائه للمعلوم، المتعدِّ منها للفعل  أربعةٌ  عدِّي سبعة أبواب،ا سيبويه فقد أفرد للتَّ أمَّ       

  :منهاو 

  .2"اه فعله إلى مفعولباب الفاعل الذي يتعدَّ "

تجاوز، غير الم تجاوز و يكتف سيبويه بذكر مصطلح المتعدِّي بل أردفه بمصطلحي الملمو       

سِيَ زيَْدٌ ثَـوْباً كُ :"وقوله أيضا، 3"إلى مفعول آخر زُ اوِ جَ تُ سَوتُ زيَْدًا ثَـوْباً ف ـَكَ :قولوتَ " :وذلك في قوله

  .4"بَ وْ الثَّـ  زُ اوِ فلا تجَُ 

عدِّي مثلما خالفه في ال على معنى التَّ ف سيبويه في استعمال المصطلح الدَّ ا الفرَّاء فقد خالَ أمَّ       

كان واقِعًا   إنْ  ل فيه الفعلَ مِ وتُـعْ " :ويظهر ذلك جليا في قوله ،زوماللُّ ال على استعمال المصطلح الدَّ 

                                                 

.     216 -3/215معجم العين،  الخليل بن أحمد،  -1  

.1/34سيبويه،  الكتاب،  - 2  

.43المصدر نفسه، ص - 3  

.43 -42المصدر نفسه، ص - 4  



التَّقابل في الاستعمال اللُّغوي والاصطلاحي للمنهج والتَّقابل واللُّزوم    :الفصل الأوَّل

 والتَّعدِّي بين العربية والفرنسية

 

36 

 

ا مثل عً اقِ وما كان وَ " :ويقول أيضا .1"ه �زمتَ ، نصبتَ ا قد هزمتَ ارً ا جرَّ كم جيشً : ولعليه؛ فتق

  .2"ومٌ مُ ضْ منه مَ  لُ عَ فْ دْتُ، فإنَّ ي ـَدَ مَ 

 يوضِّح، وما دِّيعَ التـَّ تعبيراً عن معنى  "الواقع"مصطلح  استعمله أنَّ قول الفراًء  من ضحيتَّ       

َ  تدليلهذلك  على المفعول به  هو واقعف ،"اجيشً "في المنصوب  "تَ مْ زَ هَ "ل عْ فِ  فيه عملَ  بمثال بينَّ

   ."اجيشً "

ذهب الكوفيون إلى " :بقوله مصطلح الواقعكوفيين استعمال ال ) ه577.ت( الأنباري أكَّدو       

  .3"بالفعل الواقع على الهاء منصوبٌ  "تُهب ـْرَ دًا ضَ يْ زَ " :قوله أنَّ 

هما ما يختلفان من حيث المبنى لكنَّ يتبينَّ أ�َّ  ،اقعوالوَ دِّي عَ ت ـَبين مصطلحي الم وَازنَاإذا ما و       

 في الجانب الشكلي إلاَّ  المدرستينيجسد الخلاف بين لا فقان من حيث المعنى، وهذا الفرق يتَّ 

والمضمون س الشكل لم يم ؛ لأنَّهجوهرياالمصطلحين  الفرق بينلا يمكن أنْ نعُدَّ ف ؛ لذاللمصطلح

   .الشكل فقط بل مسَّ  امعً 

فأغلبهم مال إلى البصرة في استعمال  ،والكوفيين حويون الذين جاءوا بعد البصريينا النَّ أمَّ       

 للفعل ا أفردهاالذي أفرد في كتابه المقتضب أبوابا  دالمبرِّ نذكر ومن بينهم  ،يدِّ عَ مصطلح التـَّ 
ُ
ي دِّ عَ ت ـَلم

 دَّى الفاعلَ عَ ت ـَباب الفعل الذي ي ـَ": الأبواب تلك منجاء  من بين ماو  ،مقتفيا في ذلك أثر سيبويه

  .4"إلى المفعولِ 

 اعبير عن الفعل في التَّ  دالمبرِّ غم من تطابق فكرتي سيبويه و على الرَّ و       
ُ
 إلاَّ  به فعولالمإلى  يدِّ عَ ت ـَلم

  .احوضو أكثر  تبدو دطريقة تعبير المبرِّ  أنَّ 

                                                 

. 1/169م، 1983 –ه 1403، 3ط بيروت،معاني القرآن، عالم الكتب، الفراء،     -1  

.9/447 م،1971 –ه1391تحقيق عبد الستار أحمد فراج، مطبعة حكومة الكويت،  تاج العروس، ،يبيدِ الزَّ  - 2  
 جودة مبروك محمد مبروك، مكتبة. حويين البصريين والكوفيين، حققه دالأنباري، الإنصاف في مسائل الخلاف بين النَّ  -3

   .77ص م،2002، 1ط  القاهرة، ،الخانجي

  4  .3/91، د، المقتضببرِّ الم -
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نجد  وصولا إلى القرن السادس الهجريدِّي، و عَ صطلح التـَّ قة بمالمتعلِّ  مرورا بالمراحل التاريخيةو       

 اؤثر استعمال مصطلح يُ  )ه538.ت( الزمخشري
ُ
على غيره من المصطلحات، شأنه في  يدِّ عَ ت ـَلم

 فا: "ذلك في قولهو  ،السابقين رةعلماء البصذلك شأن 
ُ
 .1"هِ بِ  ولٌ عُ فْ مَ  هُ لَ  انَ ا كَ مَ  يدِّ عَ ت ـَلم

مصطلح أيضا استعمل  قد) ه669.ت(ابن عصفور  ع الهجري فنجدابفي القرن السَّ ا أمَّ       

تجاوُزُ الفعلِ الفاعلَ إلى مفعول : حويينالنَّ في اصطلاح .. .التـَّعَدِّي" :، ويظهر ذلك في قولهالتـَّعَدِّي

  .2"به

 ،يدِّ عَ في معنى التـَّ  ها تصبُّ وكلُّ  ،حويون المتأخرون فقد استعملوا مصطلحات مختلفةا النَّ أمَّ و       

  .3"غير لازمواقع ومتعدٍّ و و  اوزدِّي مجُ عَ ت ـَللمُ ...ويقولون" :جمعها الميداني في قوله

، ولم أيضا 4تعدِّيالمفقد استقروا على استعمال مصطلح الفعل  المحدثين ثينالباحجلُّ  اأمَّ       

  .امغاير  امصطلح يستعملوا

 مثل ميشال زكريا"يتعدِّ لمالفعل ا"مصطلح أمَّا اللسانيون العرب فمنهم مَنْ اكتفى بتوظيف و       

  .5المتعدِّيللفعل مميزا بين الفعل اللازم و  مات التركيبيةلما تعرض إلى السِّ 

إلى  للدلالة على الأفعال المتعدِّية" المحمولات الثنائية"مصطلح  لالمتوكل فاستعم حمدأأمَّا       

ية إلى مفعولين ل" المحمولات الثلاثية"مفعول واحد، واستعمل مصطلح  لدلالة على الأفعال المتعدِّ

  .6اثنين

                                                 

.    27ص  م،1999 –ه 1420، 1حمد المنصور، طالزمخشري، الأنموذج في النحو، اعتنى به سامي بن   - 1  

م ل -2  لبنان،  -يروت ار الكتب العلمية، بدفهارسه فوَّاز الشعَّار، وضع هوامشه و و  هابن عصفور، شرح جمل الزجاجي، قدَّ

   .273 /1 ،م1998 –ه 1419، 1ط

.4ص ه،1299 ،1ط ب، قسطنطينية،ئالميداني، كتاب نزهة الطرف في علم الصرف، مطبعة الجوا -  3
  

.2/150ينظر عباس حسن، النَّحو الوافي،  -  4  
 ، المؤسسة الجامعية للدراسات والنشر)الجملة البسيطة( التحويلية وقواعد اللغة العربية و ينظر ميشال زكريا، الألسنية التوليدية  -5

   .66م، ص1986 –ه 1406، 2والتوزيع، ط

.13أحمد المتوكل، الوظيفة والبنية مقاربات وظيفية لبعض قضايا التركيب في اللغة العربية، ص ينظر - 6  
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  : ي في الفرنسيةعدِّ لتَّ ل يالاصطلاحفهوم الم.2.2.3

شأة إلى ما هو نا مراحل استعمال مصطلح الفعل اللازم في اللغة الفرنسية منذ النَّ بْ تعقَّ مثلما       

 اعليه اليوم، سنحاول اقتفاء أثر مصطلح الفعل 
ُ
قرون منذ أول ما استعمل إلى غاية عبر ال يدِّ عَ ت ـَلم

  .الناس هذا يومفي ما هو عليه 

التـَّعَدِّي نحوي فرنسي استعمل مصطلح أوَّل   « Louis Meigret »"يقريالويس م"عدّ يُ       

 Des »، عنونه بــــ  « Le Tretté de la grammere Franceoze » :كتابهفصل من  في 

finificaçions, ou genres de Verbes »   ،أو أنواعها معاني الأفعال"ما يقابله في العربية"، 

  :  هجاء في

 « Nous appelons vn verbe actif  transitif. Qant fon acçion fe peut 
tranfferer en vn aotre : come, j’endors pierre »1.  

 تـَّعَدِّي المي ثِ دَ لفعل الحَ ابـما يقابله في العربية  « vn verbe actif transitif » "يقريام"استعمل  

  ."دِّيالمتعالفعل "  منهوقصد 

 « Transitif »و « Actif »  كلمتي   ف مصطلحا مركبا جمع فيه بينوظَّ  ما نلحظه أنَّه      

عنى المراد، المعبير عن مصطلح غير مناسب للتَّ  -في رأينا  –، وهو التـَّعَدِّيللتعبير عن مصطلح 

  :وذلك لسببين

 ه لو اكتفى باستعمال لفظة قة والوضوح؛ لأنَّ فقده الدِّ أمركبا  اصطلحم هلااستعم: لأولا -       

« Transitif » عن المصطلح بلفظة لتعبيرفا .عَدِّيالمتالفعل معنى  للتعبير عن أنسب كانتل منفردة 

، الوقوع في الغموض - في الغالب -يجنِّب صاحبهو  ،يكسب المصطلح الدقة والوضوح واحدة

   .ضطرابوالا

معنى النشاط  على لُّ تد ا صفة؛ لأ�َّ التـَّعَدِّيلمعنى  « Actif » لفظة ةطابقمعدم : لآخرا -       

فعل ب مرتبطالنشاط ف؛ دِّيعتالمالفعل قر�ا من من الفعل اللازم أكثر من  قريبة وهي صفة الحركة،و 

                                                 
1 - Louis Meigret, Le tretté de la grammére Françoéze, 1550, p. 85 
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أفسدت معنى  فظةلا فهذه اللذ. المفعول بهبفعل الفاعل في  و مرتبطهأكثر مما في نفسه الفاعل 

  .  أضرَّت بهو  المصطلح

في  ستعمل ا هو ملم مغايرةص جاءت وف الواردة في النَّ ر بعض الح أنَّ وما يمكن لحظه أيضا       

 بحرف vnتبت لفظة حيث كُ : يظهر ذلك جليا في الكلمات التالية، و الآن اللغة الفرنسية المتداولة

v ن عوضا عu،  لفظة  كُتبتو Quant بحرفt ن حرف عوضا عd  لفظة  كُتبت، كماaotre 

الكلاسيكيين  الفرنسيينحويين وهذه الظاهرة كانت متفشية لدى النَّ  ،u ن حرفع عوضا oبحرف 

اللغة  كتابة  أنَّ  يعني هذاو  ابع عشر،ادس عشر والسَّ بخاصة من عايشوا القرنين السَّ و  ،ئلالأوا

، بل  فيما بينهم في رسم الكلمات متَّفقينن و النَّحوي نلم يكإذ  ،نشأ�ا في بدايةكانت الفرنسية  

ي يستعمل مصطلح الفعل المتعدِّ  فلم  « Pierre de la ramée » "لاراميدو بيار "ا أمَّ    . في ذلك العهد همنسيق بينيفسِّر انعدام التَّ ما كان كلٌّ يكتب وفق ما يراه صائبا، 

  :ويظهر ذلك في قوله لفظة واحدة،ب يقري قبله، بل استعملهام هاستعملمركبا مثلما 

  « Le verbe actif, ceft celuy qui peult former vn participe preterit : 

comme, Ayme »1. 

 لم يوظفو  التـَّعَدِّي،لالة على معنى للدَّ  مفردة « Actif »اكتفى بذكر لفظة  هأنَّ  هنلحظما         

   ."يقريام"لها التي سبقه إلى استعما  « Transitif»لفظة 

 « :واحدة وهي لفظة "بيار دو لارامي"على الرغم من استعمال هأنَّ  ما نستخلصه      

 « Actif َّوغير دقيق، مرتجل، فهذا المصطلح التـَّعَدِّيمعنى  على الِّ الدَّ المصطلح  ا لا تناسبأ�َّ  إلا 

أو  من دون تمحيص للاتينييناحويين من سبقهم من النَّ عحويون الفرنسيون الكلاسيكيون أخذه النَّ 

  . تدقيق

                                                 
1 - Pierre de la ramée, Grammaire  de P. de La ramée,  p. 79.    
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في   « Charles Maupas » "شارل موباس"فقد ذكر عشر ابعا في بداية القرن السَّ أمَّ       

في  لفظة مفردة يتعدِّ لمامصطلح الفعل  « Grammaire et syntaxe françoise » كتابه

  :ذلك في قولهو  « Transitif »صورة  

 « Novs avons trois difpofitions ou manieres d’incliner & conjuguer 

nos verbes. La première  eft  l’actif, à fçavoir quand l’effect du verbe 

paffe d’un agent en un autre fujet qui eft patient, que les Grammairiens 

appellent Tranfitifs. C’eft à dire paffagiers »1. 

حويين إلى غيره من النَّ  « Transitif »استعمال مصطلح  بَ سَ نَ " موباس شارل" يبدو أنَّ       

 تفضيلهوهي دلالة على « les Grammairiens appellent Tranfitifs » : حينما قال

  :ص لما قالالذي ذكره في بداية النَّ  « Actif »مصطلح 

  « La première eft l’actif » . راميبيار دو لا"ذلك قد اقتفى أثر بويكون."  

يكتف بذكر  مصطلحي  لم"شارل موباس" ضح أنَّ ص نفسه، يتَّ ظر في النَّ معنا النَّ أوإذا       

« Actif » و « Transitif » ي وهو على معنى التعدِّ  ردفهما بمصطلح ثالث دالٍّ أبل

« Passager»  شرح وتفسير مصطلح منهقاصدا« Transitif » وذلك في قوله :« C’eft à 

dire paffagiers  ،  الفعل ا�اوز"بـ  ةالعربي ه فيقابلي نْ أ يمكنما" .        

ذلك  إلا أنَّ  ،يللدلالة على معنى التعدِّ  مختلفةمفردة و  ألفاظثلاثة  على الرغم من استعمالهو       

       «Louis Meigret » "يقريالويس م"من اقتفاء أثر  -خرى من كتابهأفي مواطن  - لم يمنعه

وذلك في  « Actif, transitif » لفظتين منعَدِّي مركبا التـَّ على  الدَّالِّ المصطلح  استعمالفي 

   :   قوله

 «  Mais nous avons bon nombre de verbes qui nous fervent d’actifs 

tranfitifs»2.  

                                                 
1 - Charles Maupas, Grammaire et syntaxe Françoise. p. 195. 
2- ibid. P. 254 
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افمنهم من خالفه في استعمال المصطلح Maupas »   « "موباس"لفوا خَ  نْ ا مَ أمَّ        على  لِّ الدَّ

لفظة واحدة في  يتعدِّ لماالذي آثر مصطلح الفعل  « Claud Irson » "كلود إرسن" مثل عَدِّيالتـَّ 

 :ويظهر ذلك في قوله  « Actif»صورة 

       « Le Verbe Actif eft celuy qui marque vne action. Actif  faite, qui fe 

fait, ou qui eft à faire. Exemple j’ay porté, je porte, je porteray, &c »1. 

 ه يدلُّ بحجة أنَّ  « Actif »لت مصطلح التي فضَّ  يالابورو الأمر نفسه على مدرسة ينطبق و       

 ،"أثر بالحدثالتَّ " أي« La passion »  لذي يخالفاو « L’action »  على الحدث أيْ 

 :نحو" الفعل المبني للمجهول"والمقصود به 

 « On appelle proprement Actifs, ceux qui fignifient vne action à 

laquelle eft oppofée vne paffion, comme battre, eftre battu »2. 

د استعمال مصطلح موحَّ  علىلم يتفقوا السَّابع عشر  القرن اةنح أنَّ  استخلاصهما يمكن       

 :نحومركبة  عمله لفظةتاسمنهم من فمختلفة،  ألفاظبل استعملوه في  ،يدِّ عَ للدلالة على الت ـَ

«Actif transitif »  يثِ دَ الحَ " بلفظة تارة ،مفردة لفظة ومنهم من استعمله"L’actif »  «  تارة و

كن يم ما»  « Le passagier بلفظة أيضاستعملوه وا  « Le transitif» لمتعدِّيا بلفظةأخرى 

جاوز "أن نصطلح عليه بـ 
ُ
  .   Verbe actif"الفعل الحَدَثِي" كان  الغالب في الاستعمال، لكن "الم

حويون النَّ استمرَّ  ذإعشر، خلال القرن الثامن  متداولا » « Verbe actifظلَّ مصطلح و       

  :)1801 - م1724( "ليفرانسوا دو واي- نوال" يظهر في قول في استعماله، وهذا ماالفرنسيون 

 « Le seul verbe actif qui a un régime simple »3. 

                                                 
1- Clavde Irson, Novvelle méthode povr apprendre facilement les principes et la 
pvreté de la langve Françoise, Chez l’auteur, Paris,  p.23. 
2 - Antoine Arnauld et Claude Lancelot, Grammaire générale et raisonnée,  p. 116. 
3 -  François de Wailly, Principes généraux et particuliers de la langue française, p.216. 
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 مCharles – « François, Lhomond »" )1727 " لومان - شارل فرانسوا"  يخرجلمو       

 Élémens de» :في كتابه ، « Actif »سبقه في إيثار مصطلح  نْ عمَّا سار عليه مَ  )م1794 - 

la grammaire française » إذ يقول: 

        « On appelle verbe actif celui après lequel on peut mettre, 

quelqu’un, quelque chofe. Aimer eft un verbe actif , parce qu’on peut dire 

aimer quelqu’un »1. 

الفعل "مفهومي بين مييزالتَّ إلى ضرورة  حويينبعض النَّ  نبَّهفقد اسع عشر القرن التَّ  فيا مَّ أ      

تـَعَدِّيوالفعل  « Verbe actif» "الحَدَثِي
ُ
توافقهما في على الرغم من  « Verbe transitif» الم

الَّةية غير الأفعال المتعدِّ  بعض ودعا إلى تسمية ،المعنى وبخاصة على الحدث بالأفعال اللازمة،  الدَّ

ية فس، وأمَّ التي تتعلق بالنَّ تلك  هذا  ،فدعا إلى تسميتها بـ الأفعال الحدثيةعلى الحدث  ةالَّ الدَّ ا المتعدِّ

  .Girault Duvivier ييديفيفما ذكره جيرو 

         « Quelques Grammairiens, remarquant que certains verbes nommés 

actifs  n’expriment pas précisément une action, comme pouvoir, savoir, 

posséder, etc., ont changé cette dénomination pour y substituer celle de 

verbes transitifs »2. 

 "لح طصم وا على استعمالاستقرُّ حويين الفرنسيين فقد ن من النَّ و ا المحدثمَّ أ       
ُ
  "يدِّ عَ ت ـَالفعل الم

« Le verbe transitif »  موريس قريفيس": بينهم ذكر مننو "« Maurice Grevisse »  في

 :إذ يقول «Le bon usage »: كتابه

       « Les verbes transitifs, c’est –à-dire qui sont construits avec un  

Objet direct »3.  

  .ية هي التي تبُنى مع المفعول به المباشرالأفعال المتعدِّ  :معنى قوله   

                                                 
1- Charles - François, Lhomond Elémens de la Grammaire Françoise, chez colas, 
libraire, Paris, M. DCC. LXXX, p.45. 
2- Girault Duvivier, Grammaire des Grammaires, p.449.  
3- Maurice Grevisse, Le bon usage, Grammaire française, refondue par André Goosse, 
13ème édition, Duculot, 2007, p.1121. 
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 اقتداء « Le verbe transitif »فظ بمصطلح تا اللسانيون الفرنسيون فمنهم من احأمَّ       

 La nouvelle grammaire »  :في كتابه « Jean Dubois »" جون ديبوا" مثل حويينبالنَّ 

du français » في قوله:  

       « Les verbes Transitifs directs peuvent être à la voix active et à la 

voix passive »1. 

في أثر النَّحويين الفرنسيين يقتف لم  « Lucien Tesnière »" لوسيان تينيير" لكن      

فعل بعض اللسانيين  ي مثلمادِّ علالة على التللدَّ  « Le verbe transitif »استعمال مصطلح 

، إذ منح غيرهمصطلحات لم يسبقه إلى استعمالها في اللسانيات  ل ااستعم لجأ إلى بل ،الفرنسيين

ما  « Le verbe bivalent » دِّي إلى مفعول واحد مصطلحا أطلق عليه تسميةالمتع لفعلا

 Le » ،دِّي إلى مفعولين مصطلحالمتع الفعل ىأعطو  ،"الفعل الثنائي المعمول" يقابله في العربية

verbe trivalent »  مصطلح ا يعني أنَّ ، مالمعمول الثلاثيالفعل " ما يقابله في العربية « Le 

verbe bivalent »  الفعل اللازم"يقع وسطا بين" « Le verbe monovalent »  ، ي المتعدِّ و

 .Le verbe trivalent »  2 »إلى مفعولين

  :اللغتين بيني دِّ عَ تـَّ للي حصطلاالا فهوممالفي التَّقابل .3.2.3

على معنى  الدَّالِّ المصطلح  استعملت اللغتين كِلتا  ذكره أنَّ  ما يمكن استنتاجه مما سبق      

    .دة ومختلفةمتعدِّ  ألفاظبكان استعمالهما له و ي، التعدِّ 

إذ قد اختلفوا في تسميته،  ةيوالكوف ة البصريةلماء القدامى من المدرسففي العربية وجدنا الع      

في أقوال لاحظنا ، مثلما يالمتعدِّ استعمال مصطلح الفعل  -على رأسهم سيبويهو  - ون يالبصر آثر 

  .ومن تأثر بمذهبهم ،راجابن السَّ  بعدهو  ،دالمبرِّ كاقتفى أثره   نْ سيبويه ومَ 

                                                 
1-Jean Dubois, et René Lagane, La nouvelle grammaire du français, Libraire 
Larousse, Paris, 1973,  p.121. 
2 -Iva Novakova, Le factitif français :approche syntaxique, sémantique et 
contrastive(français – bulgare). Publiée dans Revue tranel, 37, 113,2002 
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لالة على معنى للدَّ " الفعل الواقع"صطلح ا نظراؤهم من المدرسة الكوفية فقد فضَّلوا مأمَّ       

  .ل الفراءقع على المفعول به مثلما جاء في قو ي - في نظرهم - فعل ال لأنَّ  ؛دِّي التع

امن عشر فقد ابع عشر والثَّ ادس عشر والسَّ عايشوا القرون السَّ  الذينحويون الفرنسيون النَّ  أمَّا      

حويون العرب قبلهم، إذ النَّ  اختلف، مثلما دِّيالتعفي استعمال مصطلح  اختلفوا فيما بينهم

 Pierre » بيار دو لارامي"مثلما جاء في أقوال  « Le verbe actif »استعمل بعضهم مصطلح 

 de la ramée»  كلود إرسن"و "»  « Claud Irsonومنهم من استعمل مصطلح ، 

Transitif» «  ومصطلح« Passagier»  موباس قول"مثلما جاء في" «Maupas » ، هذه و

من لفظتين،  مركبة هابعض النَّحويين استعمل مفردة، لكنَّ  استعملها أصحا�ا المذكورةطلحات المص

« Verbe actif transitif »  لويس مايقري"مثلما سبق ذكره في قول "» «Louis Meigret.  

" الفعل المتعدِّي" صطلحم اتَّضح أنَّ فالفرنسي لتَّوافق بين المصطلحين العربي و أمَّا من حيث ا      

 مصطلحمع مصطلح ا�اوز يتناسب كما  ، « Le verbe transitif»مصطلح يتوافق مع

«Le passagier»1.  

تفوا باستعمال ن منهم لم يكحويين العرب وبخاصة المتأخرو بعض النَّ  أنَّ  اأيض حتَّضاو       

 ذلك إلى ما أشارمثلى بل استعملوا مصطلحات أخر فحسب " الواقع"و" دِّيالمتع"مصطلحي 

  .2الميداني

 صطلحمختلفين في استعمال ممصطلحين لوا أيضا ضففحويون الفرنسيون المتأخرون ا النَّ أمَّ       

   . « Transitif » و « Actif» بين عندهم تأرجح، إذ بقي يالتَّعدِّي

  

     

                                                 

.هذا البحثمن  40و 35تان الصفحينظر  -  1  

.البحث من هذا 37نظر الصفحة ي -  2  
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ت على المصطلح بافكرة الثَّ  حويون المحدثون من العرب والفرنسيين فقد اهتدوا إلىا النَّ أمَّ و       

تـَعَدِّيلعرب على مصطلح اإذ استقر  الواحد،
ُ
الفرنسيون على مصطلح ثبت و ، الم

«Le transitif »1 إلى يومنا هذا في اللغتينأصبحا متداولين  اللذان وهما المصطلحان المتقابلان.       

 تبنى مصطلحفاقتفى أثر النَّحويين  نْ مَ العرب  بعض اللسانيين وجدناف من المنظور اللساني اأمَّ       

سلك بعض اللسانيين الفرنسيين مسلك من سبقهم من النَّحويين فتبنوا مثلما المتعدِّي،  الفعل

مسلكا  على حدِّ سواء ينيوالفرنسالعرب  بعض سلك بينما، « Le verbe transitif»  مصطلح

وها من التوجهات اللسانية التي استمد - تخص التعدِّي-  إلى استعمال مصطلحات لجؤوافمغايرا 

   .2ينتمون إليها

كانوا ى  ماقدحويين العرب الالنَّ  أنَّ  ضحاتَّ ف ،دِّيعَ قة في استعمال مصطلح التـَّ من حيث الدِّ  امَّ أ      

استعمالهم على الرغم من ف ،مِنَ النِّحويين الفرنسيين الكلاسيكيينفي استعماله ة أكثر دقَّ 

ا   ؛غير اللازمو  الواقعاوز و لمتعدِّي وا�لمصطلحات ا   .معنى واحدفي  تصبُّ كلَّها إلاَّ أ�َّ

حويين الفرنسيين النَّ  اتفاق جلِّ من  غمر فعلى ال «Actif » ا المصطلح الفرنسيأمَّ و       

 ،هذا المنحىوما يؤكد  ،عدِّيالمعنى الدقيق لمصطلح التَّ  ييؤديكن لم  ،الكلاسيكيين على استعماله

 اليوم الذي أصبح « Le transitif » وتفضيلُهم مصطلح ،منه اللسانيينويين المحدثين و حالنَّ  صُ تخلُّ 

 .بينهم تداولام

 

  

  

  

                                                 

.من هذا البحث 42و 37 تانينظر الصفح  - 1  

.البحث من هذا 43و 37 تانينظر الصفح -  2  
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ولملخص الفصل الأ  

 

 ةأربع في معالجة من البحث في هذا الفصلالفرنسية بين العربية و  قابليةالتَّ  تتلخص الدِّراسة      

أوَّل مصطلح شرعنا في التَّطرُّق و  .معانيهو  حولها أفكاره تالبحث وتمحور  نواة تلشكَّ  مصطلحات

نـْهَج"إليه هو مصطلح 
َ
غوي اللُّ  تناولناه في شقيه « La méthode »  ، ما يقابله في الفرنسية بـ"الم

  .رنسية، ثم قابلنا بين اللغتينأردفناه في الفالعربية و بدأنا به في فلاصطلاحي، وا

في الكلاسيكية  اختلفت عن المعاجم الفرنسيةالقديمة المعاجم العربية  ما استخلصناه أنَّ و       

ارتبط تأخر و في كلتيهما  تبينَّ من حيث الاصطلاح أنَّ ظهورهو ، تحديد المفهوم اللغوي للمَنـْهَج

  .بظهور مناهج البحث العلمي الحديثة

 ،مختلفة معانٍ ليدلَّ على  اللغتينفي  فجاء « Le contraste»" التَّقابل" المفهوم اللغويأمَّا        

 في « Contraste »لفظة في العربية و " تَـبَاينُ"ين لفظة اللُّغوي ب أن� هناك تطابقا في المعنىاتَّضح و 

    .الفرنسية

و لا عند النَّحويين  حويين العرب القدامىفلم يرد ذكره عند النَّ  صطلاحيالا همفهوما أمَّ و  

مصطلح ، شأنه في ذلك شأن التقابليهج المنور ارتبط بظه ،الفرنسيين الكلاسيكيين؛ لأنَّه حديث

نـْهَج"
َ
   ".الم

 ،هتتداول المعاجم العربية القديمة ضح أنَّ اتَّ ف ،اللُّزومصطلح بالمفهوم اللُّغوي لم فيما يتعلقا أمَّ و  

   .صطلاحيلاا هفهومواكتفت بم ،إليه قلم تتطرَّ الفرنسية  المعاجم بينما

فمن  .الاصطلاحيغوي و مل في كلتا اللغتين بمفهومه اللُّ دِّي فقد استععَ مصطلح التـَّ  أمَّا 

مفهومه اللُّغوي استعملته المعاجم العربية بمعان مختلفة، بينما استعملته المعاجم الفرنسية في  حيث

   .معنى واحد فقط

لكن دِّي بألفاظ مختلفة، عَ التـَّ مصطلح استعملت اللغتين  فكلتا لاحطمن حيث الاص وأمَّا      

  .حات العربية كانت أكثر دقة من المصطلحات الفرنسيةالمصطل
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في استعمال  هم مَنْ اقتفى أثر النَّحويينفمن ،لفوا فيما بينهمتسانيون فقد اخأمَّا الل      

التَّوجه اللساني الذي يتلاءم و  لجأ إلى وضع مصطلح مغايرمنهم مَنْ ، و زوم و التَّعدِّيمصطلحي اللُّ 

  .ينتمي إليه



  

 

 

 

  

  ثانيفصل الال

 

  العربية والفرنسيةبين اللُّزوم مجالي التَّقابل في 
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  :تمهــيد

تسمية  سمى باللغات السامية،اللغة العربية من حيث الانتماء العائلي فيما يُ  فتصنَّ        

« Schlozer »غوي الألماني شلوستراللُّ  أطلقها
  .م1781سنة  على اللغات الشرقية 1

« Langue romane »"الرومانية"هي إحدى اللغات الفرنسية فاللغة  اأمَّ       
 التي تشكلت 2 

خلال توسعهم في  الرومان اختلط �ا التي العامية بلهجات الشعوب اللاتينية اللغةنتيجة امتزاج 

  .جنوب غرب أوروبا

-Les Langues indo » ند أوروبيةالهللغات ا ضمناللغة الفرنسية  تصنفلذا       

européennes »  َّاسع عشر على عدد  وهي تسمية أطلقها باحثون لغويون أوروبين في القرن الت

من اللغات القديمة البائدة والوسيطة والحديثة في رقعة جغرافية شاسعة تمتد من الهند إلى "كبير 

   .3"أوروبا

العربية  « Schlegel »"شليجل"فقد أدرج للغات صنيف الوصفيا من حيث التَّ أمَّ       

معاني الكلمات  تتغيرَّ  حيث البنية الصرفيةه من ، لأن"فةاللغات المتصرِّ "بـــ  ما ينعتفيالفرنسية و 

تخضع العناصر اللغوية إلى ضوابط  اللغتين ففي كلتاأمَّا من حيث التركيب  4فيهما بتغيرُّ مبانيها،

لكل منهما، فالعربية تتركَّب مط التركيبي غم من اختلاف النَّ على الرَّ  تسهم في ربط العلاقات بينها

فضلا عما مفعول به، و + فعل + الفرنسية من فاعل  تتركَّب بينمامفعول به، + فاعل+ فعل من

 ثبوُ�ا يتطلب تيالزوم اللُّ لغوية عديدة متشا�ة، نذكر منها ظاهرة  تحويان ظواهر ذكرناه فاللغتان

في التركيب "الفاعلالفعل و : "غوي هماعنصرين لغويين اثنين في التركيب اللُّ  وجود ااهتحقيق معنو 

                                                 

.2م، ص 1929 –ه 1348، 1ولفنسون، مطبعة الاعتماد، مصر، ط لياسرائ. تاريخ اللغات السامية، د -  1 
2  - Voir, Ferdinand Bunot, Précis de la grammaire historique de la langue française, 
4ème édition,  Masson et Cie, éditeurs, édition, paris, 1899, p.10. 

.181ت، ص.فهمي حجازي، مدخل إلى علم اللغة، دار قباء للطباعة والنشر والتوزيع، القاهرة،  د محمودينظر  -  3 
 م،2003مصر،  –علي عبد الواحد وافي، نشأة اللغة عند الإنسان والطفل، �ضة مصر للطباعة والنشر والتوزيع، القاهرة  - 4

 .57ص 



التَّقابل في مجالي اللُّزوم بين العربية والفرنسية                  :                  الثانيالفصل   

 

50 

 

، وهما معًا  « Le verbe et le sujet »في التركيب اللُّغوي الفرنسياللغوي العربي، ويقابلهما 

؛ لذا الفرنسيين على حدٍّ سواءحويين العرب و العملية الإسنادية في نظر النَّ بلان ما ينعت يشكِّ 

الفاعل مسند و  « Le prédicat » يقابله في الفرنسية الفعل مسند و : طرفا الإسناد فيهافهما 

  .« Le sujet » يقابلهإليه، 

  :الفرنسيةفاعله في العربية و زم و الفعل اللاَّ  مفهوم: أوَّلا

  :في العربية والفرنسية المفهوم اللُّغوي للفعل.1

  :غوي للفعل في العربيةالمفهوم اللُّ .1.1

الفاء ) فعل(": جاء في معجم مقاييس اللغة لابن فارس في باب الفاء والعين وما يثلثهما       

فَـعَلْتُ كذا أفعلُه : كمن ذل. والعين واللام أصلٌ صحيح يدل على إحداث شيء من عملٍ وغيره

  .1"أو قبيحةٌ  كانت من فُلانٍ فَـعْلةٌ حسنةٌ و . فَـعْلاً 

  .2"بالكسر حَركََةُ الإنسانِ أو كِنَايةٌ عن كُلِّ عَمَلِ مُتـَعَدٍّ ) الفِعْلُ (": يباداالفيروز  قالو        

ه، ه وصنعَ عملَ : فَـعَلَ الشيىء": ا المعاجم الحديثة فقد جاء في معجم اللغة العربية المعاصرةأمَّ       

 .14: الحج َّلملهمجمحمخ ُّ : واستشهد بقوله تعالى .3"ماذا تفعل؟

  .4"عَمِلَهُ : فَـعْلاً، وفَـعَالاً  – الشيىءَ ) فَـعَلَ (": المعجم الوسيطفي  جاءو 

" لِ عْ فِ "للفظة  المعنى اللغوي العامعلى اتفقت المعاجم العربية الأربعة المذكورة  أنَّ ضح يتَّ        

ن بعضها لجأ لك.وحصر�ا في معنى العمل، وفَـعَالٌ، ةٌ فَـعْلَ فَـعْلٌ، و و  فَـعَلَ،:نحو والصيغ المشتقة منها

في الدلالة " فَـعْلَة"ابن فارس معنى صيغة حصر إلى تحديد المعنى اللغوي الخاص لبعض الصيغ، إذ 

  .في الحركة التي يقوم �ا الإنسان"فِعْلٍ "معنى صيغة  يالفيروزاباد وحصر على الحسن أو القبح،

                                                 

.4/511 ابن فارس، معجم مقاييس اللغة، - 1 

.4/31، بادي، القاموس المحيطاالفيوز  -  2 

.1724أحمد مختار عمر، معجم اللغة العربية المعاصرة، ص -  3 

.    695، صاللغة العربية، المعجم الوسيط مجمع - 4 
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 الفاءبفتح " فَـعْل"على المصدر  زاركَّ  المعجم الوسيط،و عجم مقاييس اللغة، م أنَّ  كما يتَّضح       

العين الفاء و بفتح  لَ عَ ما كان على ف ـَ"لأنَّ  ؛الأصلي هصدر موهو  ،"فَـعَلَ "لفعلهتسكين العين و 

يا، الأصل في مصدره أنْ يكون على   أضاف، كما 1"بفتح الفاء وتسكين العين "فَـعْل"متعدِّ

 بادي فقد ذكريروزافالا أمَّ  .غير القياس وهو على"فَـعَال"صيغة مصدرا في "فَـعَلَ "لـ  المعجم الوسيط

  .تسكين العين وهو على غير القياس أيضاو  كسر الفاءب" فِعْل"صيغة ب مصدر فَـعَلَ 

  :غوي للفعل في الفرنسيةالمفهوم اللُّ .2.1

  :م1885جاء في معجم الأكاديمية الفرنسية لسنة       

 « Le verbe se prend pour la parole, la voix, le ton »2.  

 :لصاحبه « Dictionnaire, Français – latin »"الفرنسي اللاتينيالمعجم "في  جاءو       

 « Louis – marie Quicherat )1799 م 1884 –م( 

 «Verbe, m. parole, ton de voix, / nom d’une partie du discours, 

verbum »3. 

  .وهذا يعنى أنَّ المفهوم اللُّغوي للفعل يتعلق بالكلام، والصوت، والنغمة  

المفهوم اللُّغوي للفعل في الكلام، حصر ه أنَّ " اللاتيني - الفرنسي المعجم"نصِّ  منضح يتَّ        

وهي معان متقاربة؛ لأ�ا تتعلق بما يتلفظ به الإنسان، ولم يكتف هذا المعجم  والصوت، والنغمة،

أحد أقسام  أنَّه بالمفهوم الاصطلاحي، إذ ذكرأردفه  بل" الفعل"اللغوي للفظة  المفهوم ذكربـ 

  .الخطاب، كما ذكر ما يقابله في اللغة اللاتينية

الكلام، عن معنى رج يخفي الفرنسية لا " الفعل"لفظة  مدلوليظهر من التعريفين أنَّ        

  . والصوت، والنغمة

                                                 

.2/758الصيمري، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهي،  -  1 
2  - Dictionnaire de l’académie française. Imprimerie de Paul Dupont et Cie, paris, 
6ème édition, tome 2, Paris, 1835, p.735.  
3  - Louis – marie  Quicherat, Dictionnaire, Français – latin, 38ème édition, libraire 
Hachette et Cie, Paris, 1908, p.1506.        
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  :ةوالفرنسي ةالعربي اللُّغوي للفعل بين المفهومالتَّقابل في .3.1

لالة على العمل والحركة وهذا ما لحظناه في عمل المفهوم اللغوي للفعل في العربية للدَّ ستُ ا       

  .قنا إليهاالمعاجم العربية التي تطرَّ 

غوي اللُّ المفهوم لذا جاء  ؛نغيمالتَّ في مجال الكلام والصوت و  فحصرتها المعاجم الفرنسية، أمَّ        

 .العربي غوياللُّ  مختلفا تماما عن المفهوم" لعْ الفِ "للفظة 

في العربية دلَّ ه منه في الفرنسية؛ لأنَّ  قُّ أدنسب و أفي العربية مفهوم الفعل  نَّ أ ستخلصن       

دلالة  كونتلأنَّه قد  ؛القولو الكلام  معنى مدلولهلم يتعدَّ في الفرنسية  بينماعلى العمل والحركة، 

 على الفعلفشتَّان بين دلالة  والتَّنغيم، في الكلام والصوت ولا تكون ،في العمل والحركة الفعل

  .القولوبين دلالته على  العمل

الفرنسية بلجوء المعاجم العربية إلى استعمال الصيغ الصرفية في ن متميز العربية ونلحظ        

  .تحديد المفهوم اللغوي للفظة الفعل وتقريبه إلى ذهن المتلقي

  :والفرنسية المفهوم الاصطلاحي للفعل في العربية .4.1

  :المفهوم الاصطلاحي للفعل في العربية.1.4.1

، ويظهر الحَرْفُ و  ،الاسمُ، والفِعْلُ : الفعل في العربية أحد أقسام الكلام الثلاثة، وهي عدُّ يُ        

ت ابيأأحد في  ذلك ابن مالك وجمع .1"فِعْلٌ وحَرْفٌ اسمٌ و  فالكَلِمُ :"سيبويه ذلك جليا في قول

  :ألفيته قائلا

  2حَرْفٌ الْكَلِمْ اسْمٌ، وفِعْلٌ، ثمَُّ وَ   ...اسْتَقِمْ كَ :مُفِيدٌ مُنَا لَفْظٌ كَلاَ 

                                                 

.       1/12سيبويه، الكتاب،  - 1 

. 2ص ت،.لبنان، د –بيروت  ،ك، متن الألفية، المكتبة الشعبيةابن مال  -2 
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 ،الأسماءِ  تْ من لفظ أحداثِ أخُذَ  فأمثلةٌ  ا الفعلوأمَّ ": هقولسيبويه ماهية الفعل بحدَّد        

ربط وجود الفعل بوجود فاعله و  .1"لم ينقَطعْ  وما هو كائنٌ  ،ولما يكون ولم يقعْ  ،يتْ لما مضىوبنُِ 

 .2للفعل من اسملا بدَّ وذكر أنَّه  دُ االلهِ،بْ بُ عَ ذهَ يَ  مستدلا بـ

  :معيارين مختلفين لفعل علىتطرقه إلى از سيبويه في كَّ ر        

المصدر  قاصدا بذلكخذ منه الفعل الأصل الذي أُ  ذكرالمعيار الدلالي لما في البداية اعتمد        

  .عليها طه بالأزمنة المختلفة التي يدلُّ بر و اء، سمأحداث الأ"عبر عنه بـــ  حينما

ه وقصد ب ،بالاسم الذي يليه الفعل طالمعيار الثاني فهو المعيار التركيبي، وذلك لما رب اأمَّ        

 .الفاعل

على معنى وزمان، وذلك  ما دلَّ : الفعل: "قولهفي ابن السرَّاج فكان تحديده للفعل  أمَّا 

من  مدى تميّزه مبيِّناثم شرع في شرح معنى الفعل و  .3"ا مستقبلا حاضر وإمَّ ا ماض وإمَّ الزمان إمَّ 

. زمان لنفرق بينه وبين الاسم الذي يدل على معنى فقط: وقلنا" :قائلا مستدلا بأمثلة ،الاسم

الصلاة كانت فيما مضى من الزمان، والحاضر نحو  ى زيد يدل على أنَّ صلَّ : فالماضي كقولك

ي، يدل على سيصلِّ  :المستقبل نحوو . على الوقت الحاضري، يدل على الصلاة و صلَّ يُ : قولك

  .4."ستقبلذلك يكون فيما يُ  على أنَّ و الصلاة 

  .5"الفعل ما دلَّ على الحدث مع أحد الأزمنة: "قائلااختصره الجرجاني و        

ن، فهما الزماالحدث و  بتوافر عاملي الفعل لا يحقق فعليته إلاَّ  أنَّ ما سبق ذكره نلحظ في       

  .يجعلانه يختلف عن الاسم والحرف الشرطان الأساسيان اللذان

                                                 

.1/12سيبويه، الكتاب،  -  1 

.1/23، المرجع نفسه - 2 
م، 1996 –ه 1417، 3بيروت، ط ،عبد الحسين الفتلي،مؤسسة الرسالة. حو، تحقيق داج، الأصول في النَّ ابن السرَّ  -3

1/38   .  

.39 - 38الصفحة  المرجع نفسه، -4 
ص  م،1987-ه 1407بيروت،  ،ي توفيق الحَمَد، مؤسسة الرسالةعل.عبد القاهر الجرجاني، المفتاح في الصرف، تحقيق د -5

53.  
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يحمل معنى الحدث  في نظرهبين الفعل والمصدر، فالفعل  ميَّزوكأن الجرجاني في تعريفه هذا        

  . على معنى الحدثا المصدر فلا يدل إلاَّ معنى الزمان، أمَّ و 

  . 1"مستقبلٍ  أو ماضٍ  وزمانٍ  والفعل ما دلَّ على حدثٍ : "فعرَّفه في قولهالزجاجي ا أمَّ        

  :من وجهينفاسدا فرآه تعريف الزجاجي للفعل  علىابن عصفور اعترض        

، وهما في رأيه من الألفاظ التي لا "أو"و" ما"لفظتي  الفعل تعريف أنَّه استعمل في: أحدهما       

  .تورد في الحدود

دلالة الفعل على زمن الحال بل اكتفى بدلالته على الماضي  أنه لم يدرج: والآخر       

  .2والمستقبل

 ه قوَّة كلمة تدلُّ الفعل كلمة أو ما قوَّتُ " :فهومناسبا عصفور  نعريف الذي يراه ابا التَّ أمَّ        

  .3"على معنى في نفسها وتتعرض ببنيتها للزمان

 نللفعل ينأى به ع مناسبدقيق و  تعريفه حاول إعطاء ول ابن عصفور أنَّ ق منضح يتَّ        

  .الزجاجي اوقع فيهالأخطاء التي 

خاض في  الذيالفارابي منهم الفضايا اللغوية، و قد أبدى بعض الفلاسفة آراءهم في بعض و        

يمشي، وضرب ويضرب وسيضرب، و الكلم في الأفعال مثل مشى و : "ذلك في قولهو قضية الفعل، 

فأطلق على  ،4"هعلى زمانعنى و المعلى  الكلمة لفظة مفردة تدلُّ  فإنَّ بالجملة وما أشبه ذلك، و 

  . 5قياسا على المسند والصفة والخبر" المحمول"الفعل مصطلح 

                                                 
م، 1984 -ه1404، 1علي توفيق الحمد، مؤسسة الرسالة، بيروت، ط. ، كتاب الجمل في النَّحو، تحقيق دالزجاجي -1

  .1ص
، منشورات محمد علي بيضون، دار الكتب قدَّم له و وضع هوامشه وفهارسه فوّاز الشعَّارابن عصفور، شرح جمل الزجاجي،  -2

  .1/26م، 1998 –ه 1419، 1لبنان، ط -العلمية، بيوت

.الصفحة ذا�انفسه، و  المرجع -  3 
م له وعلَّق عليه، محسن مهدي، دار المشرق، بيروت الفارابي، الألفاظ المستعملة في المنطق، حقَّق - 4 ، 2لبنان، ط –ه وقدَّ

  .42-41، ص1968

.58ينظر المرجع نفسه، ص -  5 
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على معنى الفعل في الذي يدل " المحمول"طلح صاستمد مالفارابي  ما يمكن استخلاصه أنَّ        

  .رسطو الذي تأثر بأفكاره تأثرا كبيراأبخاصة من و  ،حوي من المنطق اليونانيالاصطلاح النَّ 

منهم  ،على المصطلح النَّحوي الفلسفيالعرب استعمال المصطلح وقد آثر بعض اللسانيين        

  .من قبل مثلما فعل الفارابي دلالة على الفعللل 1"المحمول"أحمد المتوكل الذي اعتمد مصطلح 

  :  الفرنسية في للفعلالمفهوم الاصطلاحي .2.4.1

الإغريق اللاتينيين إلى استعمال المفهوم الاصطلاحي للفعل، وهذا نلحظه في قول  بقَ سَ        

 أيَّ  الاسم، فإنوكما هو الحال في  .له دلالة، ويدل على الزمن ،بوالفعل، صوت مركَّ ": أرسطو

ا كلمة أمَّ . الزمنية "متى"لا تتضمن دلالة " أبيض"، أو "رجل"فكلمة . عنى له في ذاتهجزء منه لا م

  .2"فتدل على معنى، بالإضافة إلى الزمن، سواء كان مضارعا، أو ماضيا" مشى"أو " يمشي"

، الأفعال الحدث الذي تدل عليه جلُّ  شر إلىلم يُ ه أنَّ  تعريف أرسطو للفعل من ضحيتَّ        

وعلى المعنى  بالتركيز على عنصر الزمن اكتفى وإنما عنصرا مهما في تحديد ماهية الفعل، والذي يعدُّ 

  ..الذي يحمله الفعل في ذاته

وعنهم أخذ  للدلالة على الفعل، verbum » 3 »اللاتينيون فاستعملوا مصطلحا أمَّ        

 .الفرنسيون المصطلح

مختلفة، وبخاصة  بتعابيرحويون الفرنسيون المفهوم الاصطلاحي للفعل د النَّ حدَّ فقد وعليه        

ل لكونه أوَّ «  Louis Meigret »  "لويس مايقري" وهذا ما نلمحه في قول ،ن القدامىو حويالنَّ 

  .حوية باللغة الفرنسيةفرنسي خاض في المسائل النّ 

  

                                                 
ينظر أحمد المتوكل، الوظيفة والبنية، مقاربات وظيفية لبعض قضايا التركيب في اللغة العربية، منشورات عكاظ، الرباط،  -1

  .13م، ص1993

.182م، ص 1983إبراهيم حمادة، مكتبة الأنجلو المصرية، . ترجمة وتقديم وتعليق د أرسطو، كتاب فن الشعر،-  2 
3  - Voir, Michel Bréal et Anatole Bailly, Les mots latins groupés d’après le sens et 
l’étymologie, p.428. 
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  « Le verbe et vne partie du langaje finifiant acçion, où pafsion aueq 

tems e modes »1. 

ده حدَّ  حيث التركيبالدلالي، فمن و  التركيبي ينمايقري في تعريفه للفعل على المعيار ز كَّ ر        

الدلالة على : هيلة عرفه انطلاقا من دلالات أربع اللغة، ومن حيث الدلا ه جزء منعلى أنَّ 

والدلالة على  بناء الفعل للمعلوم وبناءه للمجهول، ،وقصد �ما ر،الدلالة على التأثُّ و الحدث، 

 .  يغةالدلالة على الصِّ و الزمن، 

هومه ففكان م - وهو من معاصري مايقري - « Estienne Robert» "ستيان روبيرإ"ا أمَّ        

  :حو التاليللفعل على النَّ 

        « Verbes, ce font mots qui fignifient ou faire quelque chofe, comme 

aimer, ou fouffrir »2. 

 يانتسعا من مفهوم إمايقري أكثر شمولا وتوسُّ عند فعل للالمفهوم الاصطلاحي  يبدو أنَّ        

جزء من الكلام ويدل على الحدث ه تحديد دلالات الفعل مذكِّرا بأنَّ  ل فيمايقري فصَّ  ؛ لأنَّ روبير 

يميل إلى كان مجملا، و   "روبير تيانإس"تعريف  مع الزمن والصيغة، في حين أنَّ  رالتأثُّ  على أو

راج الأفعال في صنف الكلمات إذ اكتفى بإد ؛عريف الاصطلاحيالتَّ إلى  هعريف اللغوي أكثر منالتَّ 

 .مع الاستدلال بالأمثلة المناسبةمن عمل  مع ذكر ما تقوم بهالة الدَّ 

  :التاليحو فكان تعريفه للفعل على النَّ « Chiflet laurent » "شيفلي لوران"ا أمَّ       

 « Les verbes, sont des mots qui signifient l’eftre, l’Agir, ou le 

Patir »3. 

تيان روبير في نسبة الأفعال إلى صنف سفي تحديد مفهوم الفعل مع إ لوران يفق شيفليتَّ        

منها ما  تصنيفات،ثلاثة يختلف عنه في تحديد دلالات الفعل، حيث صنفها  الكلمات، لكنه

بمعنى خلو الفعل   « Verbe etre »" فعل كان"قصد بذلك و «l’eftre» " الكينونة"يدل على 

                                                 
1  - Louis Meigret, Le trétté de la grammerefrançoeze,  p. 82. 
2  - Estienne Robert, Traicté de la gramairefrancoife,  p. 37. 
3  - Chiflet Laurent, Essay d’une parfaite grammaire, de lalangue françoise, p. 5. 
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منها ما يدل و ، الفعل في معموله بمعنى عملL’Agir »   «منها ما يدل على العملو  من الحدث،

  .بمعنى تحمّل المعمول أثر الفعل « Le Patir»  التأثرعلى 

 على الدلالة على الكينونة والدلالة  هوم الفعل فيمف ن أنه حصرلوراشيفلي ضح من قول يتَّ        

  .الدلالة على البناء للمجهولو  ناء للمعلومالب

في  هيابقَ أثر س ىقتفا فقد )م1737 –م Bufffier Claude » )1661 »"ي كلودييفب"ا أمَّ       

 يقصدوكأنه  ،بفاعله هربطالإشارة إلى من حيث  اماختلف عنهو إلى صنف الكلمة، نسبة الأفعال 

  :التي تجمع الفعل بفاعله، وهذا ما نلمحه في قولهالإسنادية العملية 

 « Le mot qui  fert à exprimer ce que l’on atribue au fujet ou ce qu’on 

en afirme … je l’apelle verbe »1. 

كلود في تعريف الفعل، ي  يفلم يختلف عن بيف «Pierre Restaut » " ستور بيار  "ا أمَّ  

  :ويظهر ذلك في قوله إلى صنف الكلمة، أم بربطه بفاعله،ته سواء تعلق الأمر بنسب

 « Le verbe est un mot dont on fe fert pour affirmer quelque chofe 

d’un fujet »2. 

  «Restaut Pierre»  بيارروستو تشابه التعريفين إلى كون  سبب -نظرنافي  –يعود و        

تحديد  مفهوم إلى  ه زمانياسبقي كلود بيف ؛ لأنَّ Bufffier Claude»  «"دكلو  يبيفي"تأثر بـ 

  .الفعل

  :ةوالفرنسي ةالعربي الاصطلاحي للفعل  بين المفهومالتَّقابل في .3.4.1

نقاط هناك  ، أنَّ ةوالفرنسي ةفي العربي المفهوم الاصطلاحي للفعل من صهستخلايمكن اما       

  :حو التالينذكرها على النَّ  ،اللغتينتوافق ونقاط اختلاف بين 

  

                                                 
1  - Buffier Claude, Grammiare françoise sur un plan nouveau, chez Nicolas le Clerc, 
Paris, 1709, p. 48. 
2  - Pierre Restaut, Principes généraux et raisonnés, p. 68. 
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فق يظهر هذا التواو  ،ا من أقسام الكلامالفعل قسمً  حويين العرب والفرنسييندَّ بعض النَّ عَ        

  .1ي من جهة أخرىلويس مايقر  من جهة وقولمالك ابن قول بين 

ذا يعني أ�ما هو  ،في دلالة الفعل على الزمان ومايقريوافق بين سيبويه التَّ  اتضَّحكما        

سيبويه حدَّد الأزمنة الثلاثة التي  أنَّ  غير ،فقان في اعتماد المعيار الدلالي في تحديد مفهوم الفعليتَّ 

وإنما ذكر  ،ا مايقري فلم يحدد تلك الأزمنةيدل عليها الفعل مع الاستدلال بالأمثلة المناسبة، أمَّ 

  .   2مثلةالألم يستدلل بو  ،الزمان عموما

مايقري في دلالة الفعل على عنصري الحدث و  الجرجاني التوافق أيضا بين قولي كما تبينَّ        

 بناء للمجهول في حين أنَّ على الحدث في البناء للمعلوم والركز  "مايقري" غير أنَّ  ،الزمانو 

ي كلود من يبيفو  روستو وبيارمن جهة  سيبويهبين أيضا وافق ونلحظ التَّ  .3ذلكلم يحدد الجرجاني 

  . 4لما ربطوه بالفاعل الذي يليه في تحديد مفهوم الفعل التركيبي عتماد المعيارافي جهة أخرى 

حويين الفرنسيين الكلاسيكيين تعريفات كل النَّ و تعريف ابن عصفور بين وافقُ تَّ الويبدو أيضا        

جاهل عنصري الحدث ابن عصفور لم يت غير أنَّ الذين حصروا الفعل ضمن تصنيف الكلمات، 

ولعل سبب تجاهل  .5عدا مايقري الذي ذكر الزمن ،نن الفرنسيو حويو النَّ  هماتجاهل بينماالزمان و 

نادية التي تربط الفعل سلية الإمعلى الع همكيز لفرنسيين للحدث والزمان يعود إلى تر حويين االنَّ 

  .بفاعله

  

  

  

                                                 

.من هذا البحث 56و 52تان  نظر الصفحي -  1 

.، من هذا البحث56و  53 نانظر الصفحتي -  2 

.، من هذا البحث56و 53ن انظر الصفحتي -  3 

.  من هذا البحث ،57، و53الصفحات  نظري -  4 

.من هذا البحث ،56و ،54ت الصفحا ينظر -  5 
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  :والفرنسية في العربية زماللاَّ الفعل تحديد مفهوم  المعايير المعتمدة في.5.1

  :في العربية زماللاَّ الفعل  تحديد مفهوم المعايير المعتمدة في.1.5.1

لا الفاعل و  يقتصر علىأثره  الفعل اللازم هو العنصر الفعال في تأدية معنى اللزوم؛ لأنَّ        

 عنى اللزوم لا يتحقق إلاَّ من الجملة الفعلية الحاملة مفاد المعنى المست إلى المفعول به، كما أنَّ ه يتجاوز 

ال التركيب الفعلي الدَّ  اينبني عليهالتي  اللبنة الأولى، إذن فهو بوجود الفاعل ثانياو  ،لابوجوده أوَّ 

الذي يبنى  برلخه جعله في مقام الأنَّ  ؛"المبني عليه"م، لذا أطلق عليه سيبويه تسمية على معنى اللزو 

  .1"يَذْهَبُ عَبْدُ االلهِ "استدلَّ بــ و  أ،المبتد على

اللازم فـاعل للفعل " االلهِ  دُ بْ عَ "و هو مبني عليهو  فعل لازم؛ لأنه اكتفى بفاعله،" بُ هَ ذْ يَ "      

  . المذكور قبله

القدامى لم يتوانوا في تبيين  هاعلماء في العربية فإنَّ لفعل اللازم ابمفهوم ا فيما يتعلق أمَّ        

اه فِ " :بفاعلهربطه وهذا ما نلحظه لدى سيبويه حينما  ،ذلك ه علُ فأما الفاعل الذي لا يتعدَّ

  . 2ذَهَبَ زيَْدٌ وجَلَسَ عَمْروٌ : فقولك

ه بصدد الحديث عن الفاعل، وبخاصة لما بدأ بذكره قبل ظاهر قول سيبويه أنَّ  منضح يتَّ        

يليه و  ،الحديث عن الفعل اللازم في المقام الأوله بصدد أنَّ  تؤكدالأمثلة التي ضر�ا  فعله، لكنَّ 

  .في المقام الثاني هفاعل

ة، عامل الرتبه أشار في تعريفه إلى المعيار الذي اعتمده سيبويه فهو المعيار التركيبي؛ لأنَّ  أمَّا       

  .هفاعلَ عدم تجاوز الفعل د إذ أكَّ 

  

                                                 

.1/23نظر الكتاب لسيبويه، ي -  1 

.1/33، المرجع نفسه -  2 
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 ا ذكرحينمأيضا على المعيار التركيبي  لفعل اللازمفي تحديد مفهوم افارتكز راج ابن السَّ أمَّا        

يه إلى مفعول به،  ،اكتفاء الفعل بفاعله يكون الفعل لا  أحدهما أنْ ": وذلك في قولهوعدم تعدِّ

  . 1"تُ دْ تُ وقَـعَ قُمُ  :يتعدَّى الفاعل إلى من سواه ولا يكون فيه دليل على مفعول نحو

تجاوزه في عدم  رتبةالفلم يكتف بالاعتماد على المعيار التركيبي الذي يحدد  يمريا الصَّ أمَّ        

اعلم أن الفعل "  : قولهاللازم في الذي ركَّز فيه على معنى الفعل ،المعيار الدلاليب هبل أردف لفاعله،

  .2"ورٌ قاَمَ زيَْدٌ، وذَهَبَ عَمْ : مفعول نحوعلى ى الفاعل إلى غيره هو الذي لا يدل الذي لا يتعدَّ 

هذا و ، السابقونا تناوله عمَّ  تعريفا�ملم تخرج ثر القدماء و قد اقتفوا أف نو ن المحدثو ا الباحثأمَّ        

، ولا يتجاوزه إلى المفعول ثره فاعلهى أهو ما لا يتعدَّ : الفعل اللازم": الغلايينينلمسه في قول  ما

  .3"نفس فاعله به، بل يبقى في

لا يحتاج هو الفعل الذي يكتفي بفاعله، و " :سليمان فياض يقول نجدفي السياق نفسه و        

  .4"إلى مفعول به، مثل ناَمَ عليٌّ 

 تحديد مفهومفي  اليسرإلى السهولة و  اجنحسليمان فياض الغلاييني و يمكن لحظه أنَّ  ما      

ين تمكقصد حوية تيسير وتسهيل القواعد النَّ  امحاولتهمذلك السبب في  لعل و  ،فعل اللازملا

    .اللغة العربية عانيماستيعاب و  من إدراكلدارسين ا

 لجة الفعل اللازم من منظور مختلففقد ذهب بعضهم إلى معا العرب اللسانيون أمَّا      

تأثر  أحمد المتوكل الذي ،نذكربين ما  منوا به من نظريات لسانية غربية، و وفقا لما تأثر 

أحيانا ، و 5"البنية الحملية"الجملة بمصطلح أطلق عليها تسمية  خصَّ باللسانيات الوظيفية، و

                                                 

.1/73حو، الأصول في النَّ  اج،ابن السرَّ  -  1 

.1/105، المنتهي ذكرةتو  المبتدي تبصرةيمري، الصَّ  -  2 

.1/45م، 1993بيروت،  –، جامع الدروس العربية، المكتبة العصرية، صيدا مصطفى الغلاييني  - 3 

.45ص م،1995، 1النَّحو العصري، مركز الأهرام للترجمة والنشر، ط ،سليمان فياض -  4 
 –ه 1405، 1المغرب، ط –ينظر أحمد المتوكل، الوظائف التَّداولية في اللغة العربية، نشر وتوريع دار الثقافة، الدار البيضاء  -5

  .40م، ص1985
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في الدَّلالة على واقعة  يكمن دورهالفعل الذي  وهو" محمول"الذي يتكون من " الحمليالإطار "

  . الأول المشارك فيها يعدُّ الفاعل الحدّ ، و 1عدد من الحدود تحُيل على المشاركين في الواقعةنفسها و 

 ذي الحدِّ  المحمول"يتمثل في للفعل اللازم  - في نظر المتوكل –المصطلح المناسب  عليه فإنَّ و        

إمَّا دالا على دالا على واقعة حالة، و فيكون إمَّا   ،2"المحمول الأحادي" بـأو كما سمَّاه  ".الواحد

  : لتوضيح ذلك نمثِّل بالمثالين التاليين، و 3واقعة وضع

  فَرحَِ زيَْدٌ 

  .وعَمْرٌ جَلَسَ      

دلَّ على واقعة حالة؛ لأن الفرح حالة انتابت الفاعل  "فَرحَِ "نلحظ في المثال الأول المحمول        

  . تتجاوزه إلى غيره في البنية الحملية ذات المحمول الأحاديولم ،لإنسانزيَْدٌ الذي هو ا

الفاعل وهو في  لأ�ا بينت ؛"واقعة وضع"دلَّ على  "جَلَسَ "نلحظ في المثال الثاني المحمول و        

  . وضعية جلوس

ذلك من في تحديد مفهوم الفعل اللازم، و  صه أنَّ المتوكل اعتمد المعيار الدلالينستخلما       

  .عَمْرٌو ل في الفاعلتمثَّ واحد  على حدِّ و  ،معينةعلى واقعة  هلالتخلال ذكره د

  :في الفرنسية زماللاَّ لفعل اتحديد مفهوم  فيالمعايير المعتمدة .2.5.1

لفعل إلى مفهوم ا واقتطرَّ  فرنسين نحويينعلى  - ادس عشر في القرن السَّ  - أعثر لم     

 الفعل اللازم"إذ كانوا يستعملون مصطلح ،صطلحالمى يتعدَّ  لا إليهقهم كان تطرُّ  اللازم، وإنما

  .Le verbe neutre »4»"في صيغة

                                                 
فية البنية التحتية أو التمثيل التداولي، دار الأمان للنشر والتوزيع، ينظر أحمد المتوكل، قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظي - 1

  .65م، ص1995الرباط، 

.13أحمد المتوكل، الوظيفة والبنية، ص -  2 

.    32المرجع نفسه، ص -  3 
4  - Voir Estienne Robert, Traicté de la Gramaire Francoife,  p.37. 
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رنسيون الكلاسيكيون في معالجة الفالنَّحويون ابع عشر فقد شرع ا في القرن السَّ أمَّ       

من المعيار الذي يراه مناسبا،  ينظر إليه انطلاقاكلٌّ ، وكان  مفهوماو  امصطلحالفعل اللازم 

أنواع  تناوللذي ا «Charles Maupas » "شارل موباس"من بين الذين تناولوه نذكر و 

 حويين الفرنسيينالفعل اللازم الذي ينعت عند النَّ  ، من بينهاثلاثة أقسامإلى  هاقسمف ،الفعل

  :كما يليله   ، وجاء تعريفه  «Le verbe neutre »بــــ الفعل المحايد الكلاسيكيين

        « Qu’on appelle neutres, tous verbes qui contiénent  en eux un effect 

qui ne fe produit point en autre fujet »1. 

كلُّ فعل يحمل في ذاته أثرا لا ينبغي أنْ يحدث   المحايدة هي تسميتها بـموباس أنَّ  يرى      

 موباس ، ما يعني أنَّ يصل إلى المفعول بهلا يمكن أن أثر الفعل  في موضوع غيره، بمعنى أنَّ 

  .اعتمد معيارا دلاليا في تعريفه الفعل اللازم

  :بالقول فعرَّف الأفعال اللازمةChiflet laurent »  «"شيفلي لوران"ا أمَّ       

  « Les Verbes Neutres, font ceux qui ne tirent point aprés eux le cas 

de quelques Noms, comme font les Actifs. Par exemple, je tombe, je 

tremble, je meurs »
2
. 

من خلال ذلك  ضحتَّ وا،في تعريف الفعل اللازم  المعيار التركيبي على "شيفلي"ارتكز      

واستدل على م اسما بعده، أشار إلى عدم تقبُّل الفعل اللاز  حينماة عامل الرتب ذكرتركيزه على 

 Je وتُ مُ ، وأَ Je trembleفُ تجَِ رْ ، وأَ Je tombeطُ قُ سْ أَ : لأفعال لازمة، نحو ذلك بأمثلة

meurs.  مفعولا، بل تكتفي بفاعلهاكلُّها أفعال لا تطلب و. 

ص النَّ دقيقة في إعطاء الفعل اللازم تعريفا مناسبا، ويظهر ذلك في  "يالامدرسة بورو "وكانت       

  :التالي

 

                                                 
1  - Charles Maupas, Grammaire et syntaxe francoise, p. 219. 
2  - Chiflet Laurent. Essay d’une parfaite grammaire de la langue françoise,  p. 75. 
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 «  Les autres Verbes neutres fignifient des actions, mais qui ne 

passent point dans vn sujet. »1. 

 بينِّ يُ المعيار التركيبي الذي بالتركيز على في تعريفها لم تكتف  يالاو ر  درسة بورم أنَّ  بينَّ تي       

دلالة  على تركيزهافي ذلك  يظهر، و أيضا المعيار الدلالي ركزت على بل عدم تجاوز الفعل فاعله،

 .فاعلال التي لا تتجاوز« Les actions » لمحايدة على الأحداث الأفعال ا

من منظار أشمل الفعل اللازم  إلى « Regnier Dismarais » "ديسماري ييرون"ينظرو       

  : أعمٍّ إذ يقولو 

 « Un verbe neutre eft un verbe perfonnel, qui comprenant en luy- 

mefme le terme de l’action, de l’impreffion, ou de l’ftat qu’il fert à 

marquer, ne regit aucun nom à l’Acusatif, comme agir, partir, dormir »2. 

الذي صنيف تَّ ال في « Regnier Dismarais »" ي ديسمارييرون" تكمن شمولية تعريف      

، « Le verbe personnel»"الفعل الشخصي"ـ يسمى بفيما  جه، إذ أدر الفعل اللازمخصَّ به 

 ، état»  «"حالة"و « l’impreffion » "انطباع"و » « action حدثمن ذاته  فييحمله  ماو 

 . « agir, partir, dormir»:  بالأفعال التالية استدلَّ و  .يعمل في المفعوللا يمكنه أنْ و 

 حويونالنَّ  التي وضعها المفاهيمو  المصطلحات عن بعضهم خرجف نو الفرنسي نا اللسانيو أمَّ        

عنى اللزوم لجملة الحاملة ملعناصر ا ما�ر تناسب تصوُّ  مصطلحات لجؤوا إلى استعمالف ،السابقون

" تينيير لوسيان" :نذكرهم نمن بيو  ،فاعلهو م ز الفعل اللابين  التي تتمالعلاقة و 

«LucienTesniere »   مصطلح  أطلقالذي« La connection » في العربية  ما يقابله

ل مثَّ و  ،ةأفقيبطريقة تتم  الربط عمليةإذ رأى أنَّ  ه،فاعلالفعل و بين  العلاقةدلالة على لل ،3"الربط"

  :يليما بـ  لها

                                                 
1 - Antoine Lancelot, et Arnauld Claude, Grammaire générale, et raisonnée : 
contenant les fondements de l’art de parler, p.118.  
2 - Regnier Dismarais, Traité de la grammaire Françoise, AParis, chez Jean Baptise 
Coignard, Imprémeur & Libraire ordinaire du roy & de l’académie françoife, 
MDCCVI. p. 345. 

.57ص، عربي – إنجليزي -فرنسي  ارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنيةبم -  3 
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Chante  

 

Alfred 

فأطلق على العنصر الأعلى اثنين،  ينمن عنصر " يرنيتي"لربط من منظور تكون عملية ات       

عته بـ كن أن ننا يمم  « Le nucléus supérieur »مصطلح « Chante »الذي هو الفعل 

 مصطلح Alfred » «الفاعل الذي هو الأدنىالعنصر على  أطلقو  ،"العنصر النووي الأعلى"

 « Le nucléus inferieur »العنصر النووي الأدنى"بـ  يهنسمِّ  كن أنَّ يم ما".  

فيكمن في التَّحكم في المعمول، لذا أطلق عليه  أمَّا دور الفعل في عملية الربط في نظره       

 هخضوعفيكمن في  هذه العلاقة في الفاعلدور  أمَّا ،1"عاملال" أي « Le régissant » مصطلح

 «Le prime actant »فسمَّاه  ،الذي هو الفعل للعامل
، "الأول المعمول"يقابله في العربية  ،2

هذا  على الرغم من أنَّ  شأنه في ذلك شأن المفعول به  « Subordonné»3تابع رأيههو في و 

تينيير قد  هذا يعني أنَّ و  .أقرب إلى المفعول به منه إلى الفاعل - حوينَّ النظور الممن  -المصطلح 

  .أقصى العلاقة الإسنادية من تصوُّره

ما يقابله في  «Le verbe monovalent »مصطلح  هاستعمالبحويين خالف تينيير النَّ و        

  هو المرادف لمصطلح و  ،هفاعلبالعمل في  اللازم الفعلاكتفاء  قصد به؛ و "المعمولأحادي "العربية 

 « Le verbe intransitif » َّنسبة إلى  سميةتينيير هذه التَّ اختار ، و الفرنسيحو في الن

  .4عدد معمولات الفعل التي تعني  « La valence » ةلفظ

العملية الإسنادية من زاوية أقرب إلى  تعرض إلى فقد« Jean Dubois » "جون ديبوا"ا أمَّ        

في - هو و  « Le groupe du verbe »يسمى بــ ف الفعل فيما صنَّ و  ،حو منها إلى اللسانياتالنَّ 

                                                 

.252المرجع السابق، ص  - 1 
2 - www. Homme. Univ- osnabrueck. de /bschwisc/ archives /Introduction à la 

syntaxe structurale de L. Tesnière, p.6.  
3  -ibid, p.2. 

.298مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنية، ص  -  4 
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عناصر ن تضمه متبحسب ما التراكيب الفعلية تُصنَّف من خلاله  ،قسم من أقسام الفعل -نظره

  Groupe du verbe sans » اهأسمزم في تصنيف أدرج الفعل اللاو . لغوية

 Complément d’objet »  تاليضرب المثال الو:  

« Le soleil brille »        سُ مْ الشَّ تُضِيئُ : ما يقابله في العربية.  

  :اللغتين بين زماللاَّ لفعل ا تحديد مفهوم المعايير المعتمدة في فيالتَّقابل .3.5.1

 Le verbe »"اللازم الفعل"في وجود ما يسمى بـــ تلف الفرنسية عن العربيةتخلا       

intransitif ».  1بهيكتفي الفعل بفاعله ولا يحتاج إلى مفعول  أنْ حدُّه في كلتيهما.  

حويين العرب تعلق الأمر بالنَّ أ طريقة تحديد مفهومه تختلف من نحوي إلى آخر سواء غير أنَّ 

ناك ه فتبينَّ أنَّ  في ذلك ا من حيث المعايير المعتمدةأمَّ  ،أنفسهم فيما بينهم أم بين الفرنسيين

  .وهناك ما يختلفتطابق ما ي

أكد عدم تجاوز المعيار التركيبي لما  هسيبوي نلحظ اعتمادف بين اللغتين ما يتطابقا أمَّ       

عدم قبول  نهمكلٌّ م حينما ذكر، 2شيفلي لورانو يالات مدرسة بورو مثلما اعتمده فاعلعل الف

  .الفاعل الفعل اللازم اسما بعد

اعتمد كلٌّ منهما  حينماوشارل موباس  لغلايينيمصطفى ابين  أيضاطابق التَّ اتَّضح و       

  .لا يتعدَّى فاعلهالذي يحمله الفعل و ركزا على عامل الأثر ف، 3المعيار الدلالي

ى المعيار الدلالي الاعتماد عل ديسماري فيي رونيوافق بين أحمد المتوكل وكما اتَّضح التَّ       

 جاوزهتت ولا يمكن أنْ ، �ا الفاعليتَّصف  عل على حالة خاصةدلالة الف حيث ركز كلٌّ منهما على

  .4إلى المفعول به

                                                 

.من هذا البحث .61و 59 تانالصفحنظر ي -  1 

.البحث من هذا 63و 62و 59 اتالصفحنظر ي -   2 

. من هذا البحث 62و 60 تتانينظر الصفح -  3 

.    من هذا البحث 62و 61 تتانالصفح ينظر -  4 
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يليه زوم، فالعربية تجعل الفعل أولا و ا الاختلاف فيظهر جليا في رتبة عنصري اللأمَّ       

  .الفعل يليهضع الفاعل أولا و تف الفرنسية اأمَّ ، الفاعل

اللازم  لفعلإعطاء ابعضهم حاول  ضح أنَّ فاتَّ العرب  يينا فيما يتعلق باللسانأمَّ و       

وجه اللساني لتَّ قدامى ملاءمة لحويون العرب العليه النَّ مفهوما مغايرين لما اصطلح مصطلحا و 

الذي نظر إلى الفعل من منظور  وهذا ما لمسناه عند أحمد المتوكل، ينتمون إليهالذي 

  . انطلق من مفهوم جعل المعيار الدلالي مرتكزا له، و نعته بمصطلح يناسب توجههف، 1وظيفي

قضايا تتعلق بالفعل اللازم سواء تعلق الأمر  خاضوا فين فقد و يراؤهم الفرنسا نظأمَّ       

  .2ناه عند تينيير لخير دليلما لاحظأم بمفهومه، و  هبمصطلح

  :في العربية والفرنسية زماللاَّ الفعل  لفاع.6.1

  :ةالعربيفي  زماللاَّ الفعل  لفاع.1.6.1

دهم أثناء المحدثين نجكذا الباحثين القدماء والمتأخرين و العرب تفحَّص كتب النَّحويين نلما        

لم يركزوا على الفاعل من حيث كونه فاعلا لفعل لازم أو فاعلا لفعل تناولهم موضوع الفاعل 

بل جمعوا بينهما في مقام واحد، ويظهر ذلك جليا في التَّعريفات التي قدموها والشواهد متعدٍّ، 

فإن طبيعة هذا البحث تقتضي بما أننا بصدد تناول الفاعل، و . عتمدوها في كتبهماالتي الأمثلة و 

نا سنُخصِّص الحديث هذا يعني أنَّ تركيبي يحمل معنى اللزوم فحسب، و في سياق معالجته مبدئيا 

  .لفاعل الفعل اللازم

ذلك بحسب ا�ال الذي يوظف فيه دلالات مختلفة و يُستعمل مصطلح الفاعل بمفاهيم و        

  .العلم الذي ينتمي إليهو 

   

                                                 

.من هذا البحث 60ينظر الصفحة  -  1 

.من هذا البحث 63ينظر الصفحة  -  2 
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على تسمية مصطلح  كوفيين أم سواء أكانوا بصريين ماءالنَّحويون العرب القدلقد أجمع        

أهل المعاني  غير أنَّ  .1لم يختلفوا فيه مثلما اختلفوا في تسمية بعض المصطلحات الأخرىو  "الفاعل"

  . 2سماّه المناطقة بـــ الموضوعسند إليه للدلالة على الفاعل، و بعض النَّحويين استعملوا مصطلح المو 

ماء في مصنفا�م، فقد تناوله جلُّ النَّحويين القدتحديد مفهومه، أمَّا فيما يتعلق بتعريفه و        

. أبرز ما يحمله الفاعل من خصائص ومميزات تتناولريفا�م له متشا�ة على العموم، جاءت تعو 

نتناول أقوال بعضهم، سعرفة ذلك لم و .طريقة التعبير�م إلاَّ فيما يتعلق بالصياغة و  تكن اختلافاولم

الذي بنيته على الفعل الذي بُني  ه فاعل هوالاسم الذي يرتفع بأنَّ : "راجابن السَّ منها ما ذكره و 

زيَدٌ،  جَاءَ : لم يكن كقولكا قبله كان فاعلاً في الحقيقة أو يجعل حديثاً عنه مقدمً  و. للفاعل

  3."مَاتَ عمروٌ و 

م ذكرتهَ بعد فِعْلٍ، الفاعل عند أهل العربية كُلُّ اس أنَّ  اعلم ":قولهيعرِّفه ابن جني في و        

  .4"هو مرفوع بفعلهو  ذلك الاسمنسبت ذلك الفعل إلى وأسندت، و 

أويله، مقدَّم، اسم أو ما في تأويله، أسند إليه فعل أو ما في ت: الفاعل: "هشام في قوله ابن وعرَّفه  

  .5"يغةِ الصِّ  أصليُّ المحلِّ و

  :المميزات هيفق في بعض الخصائص و من تعريفات الفاعل أ�ا تتَّ مما ذكُر نستخلص 

أنه ينتمي إلى صنف الاسمية، وهذا ما يجعله مختلفا عن الفعل الذي ينتمي إلى صنف  -       

 .الفعلية

                                                 

. 1/32اء، ومعاني القرآن للفرَّ  ، 1/33نظر الكتاب لسيبويه، ي -  1 

.91م، ص1994 –ه 1415نحو اللغة العربية، مكتبة الآداب، القاهرة  عادل خلف، ينظر - 2 

.73  – 1/72حو، النَّ  اج، الأصول فيابن السرَّ  -  3 

.33م، ص 1988الأردن،  –سميح أبو مغلي، دار مجدلاوي للنشر، عمان . مع في العربية، تحقيق دابن جني، اللُّ  -  4 
بيروت،  -مالك، تحقيق محي الدين عبد الحميد، منشورات المكتبة العصرية، صيدا ابن هشام، أوضح المسالك إلى ألفية ابن - 5

  .2/83، ت.د
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 عرابيةالإ التي يراها النَّحويون علامته الضمة رفعه في علامة تجلىتيأتي مرفوعا، و  -       

: ل بعضهم ذلك بالقوليعلِّ و  .، سواء أكانت ظاهرة أم مقدَّرة، وهي نتيجة عمل الفعل فيهالأصلية

 مةَ ثقيلةٌ، والفتحةَ خفيفةٌ، والفعل لاالضَّ  للمفعول به النَّصبُ؛ لأنَّ وإنما اختير للفاعل الرَّفعُ، و "

ين والحال والمفعول له؛ فجُعل يرتفع به إلاَّ فاعلٌ واحدٌ، وتنتصب به عدة مفاعيل، كالمصدر والظرف

 .1"الرَّفع المستثقَلُ إعرابَ ما قلَّ، والفتحُ المستخفُّ إعرابَ ما كثر

غير  .هو حكم ثابت لدى علماء البصرةبعد فعله اللازم أو المتعدِّي، و الرتبة الثانية يتبوأ   -       

كونه حقيقيا وغير حقيقي، أمَّا ابن السرَّاج تطرَّق في تعريفه إلى ذكر نوع الفاعل من حيث   أنَّ ابن

  .هشام فقد ذكر نوعه من حيث كونه اسما موؤلا أو غير موؤل

لدلالي لما ذكر الفاعل الحقيقي راج اعتمد المعيار اابن السَّ  الفرق بين التعريفين يكمن في أنَّ و        

ه يأتي اسما صريحا أو موؤلا بالاسم أنَّ لمعيار التركيبي لما ذكر اابن هشام اعتمد  بينماغير الحقيقي، و 

  .بهمؤولا مثلما يأتي فعله كذلك في هيئته الأصلية أو 

والدلالي في تعريف فاعل الفعل  التركيبي نأمَّا الزُّبيدي الأندلسي فقد جمع بين المعياري       

مْتَ فِعْلَهُ، فاَرْفَعْ ذَلِكَ دَّ قو  إذا أَخْبـَرْتَ عَنْ شَيءٍ أنََّهُ فَـعَلَ فِعْلاً مَا،: "ذلك في قولهاللازم، و 

مَرْفوُعٌ؛ لأِنََّهُ هُوَ : زيَْدٌ فِعْلٌ مَاضٍ، و : ذَهَبَ . يْدٌ ذَهَبَ زَ : تَـقُولُ . ، لأنَّهُ الفَاعِلُ الَّذِي فَـعَلَ ءَ الشَّيْ 

  .2"الفَاعِلُ الَّذِي ذَهَبَ 

التركيبي فقد ركز على عنصر رتبة الفاعل من حيث كونه يلي فعله،  فمن حيث المعيار       

  . وعنصر العلامة الإعرابية التي تظهر في آخره

  .عدم وقوعه على المفعولفركَّز على قيام الفاعل بالفعل و الدلالي أمَّا من حيث المعيار 

                                                 
 -ه1412، 1الأردن، ط  –إ ربد  -فائز فارس، دار الأمل للنشر والتوزيع . الحريري، شرح ملحة الإعراب، تحقيق د -1

  .84م،  ص 1991
ص م، 2011، 2مان للنشر والتوزيع، طعبد الكريم خليفة، دار جليس الز  .د. بيدي الإشبيلي، كتاب الواضح، تحقيق أالزُّ  -2

50.   
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المتأخرين في تحديد مى و كثرهم أثر من سبقهم من القداأمَّا الباحثون المحدثون فقد اقتفى أ       

وبعدا عن الغموض  ،تهم وطريقة تعبيرهم جاءت أكثر وضوحامفهوم الفاعل، لكن صياغ

ع، قبله فعل تام، أو ما الفاعل اسم، مرفو : "هذا ما نلحظه في تعريف عباس حسنو  ،والتعقيد

  .1"قام به يشبهه، وهذا الاسم هو الذي فعل الفعل، أو

أنَّ أحمد المتوكل عالج الفعل اللازم من منظور أنْ ذكرنا قد سبق رب فأمَّا اللسانيون الع       

الشيء نفسه ينطبق على الفاعل، إذ لما ألفناه عند النَّحويين، و ا وظيفي، فوضع له مصطلحا مغاير 

 .2هو أحد المشاركين في الواقعة التي يدل عليها المحمولو " الموضوع الحدّ " وضع له مصطلحا سمَّاه 

 ثلاث لمتوكل فيالمعتمدة، حصرها االمعايير الموضوع وظائف مختلفة تختلف باختلاف  الحدّ نجز يُ و 

هو منـَفِّذ لأنَّه ؛ "ذفِّ ن ـَوظيفة مُ "فمن حيث الدلالة يؤدي الفاعل  ،تداوليةدلالية وتركيبية و : وظائف

اعتمدها النَّحويون هي الوظيفة نفسها التي ، و "لاعِ فَ "أمَّا من حيث التركيب فيؤدي وظيفة  للفعل،

فلا تدخل في مجال بحثنا  التداوليةأمَّا الوظيفة  .جَاءَ زيَدٌ، جَاءَ محمول، و زيَدٌ مُنـَفِّذٌ : من قبل، نحو

  .هذا

ح بالجدول نوضِّ  النَّحو الوظيفيو  النَّحو العربي بينفاعله ييزا لمصطلحي الفعل اللازم و تمو        

  :التالي

  النَّحو الوظيفي  النَّحو العربي  المثال

  محمول أحادي الحدِّ   فعل لازم  اءَ جَ 

  مُنـَفِّذٌ   الفاعل  دٌ يْ زَ 

  

  

                                                 

.2/63م، 1974، 3مصر، ط  –، دار الفكر، القاهرة حو الوافيعباس حسن، النَّ  -  1 

.65ينظر أحمد المتوكل، قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية، ص -  2 
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  :ةالفرنسيفي  زماللاَّ الفعل  فاعل.2.6.1

" الموضوع"الترجمة الحرفية للفظة  هوو « Le sujet » مصطلح في الفرنسية  يطلق على الفاعل       

الذي  subjectum »2 »هو كلمة مستمدة من التعبير اللاتيني، و  .1التي تعني الفاعل عند المناطقة

3يعني ما يوضع تحت 
«ce qui est mis en-dessous»  

لومان "سيين القدامى بمصطلحين مختلفين ورد ذكرهما في نص لـ الفرن لدىفاعل لاعمل استُ        

  :، جاء فيه"شارل فرانسوا

        « On appelle fujet ou nominatif d’un verbe ce qui eft ou ce qui fait 

la chofe qu’exprime le verbe. On trouve le nominatif en mettant qui eft-

ce qui ? Devant le verbe. La réponfe à cette queftion indique le 

nominatif, quand je dis : Le lievre court. Qui eft-ce qui court ? Rép. le 

lievre : voilà le nominatif du verbe court »4. 

اسعمل صاحب النَّص المذكور أعلاه مصطلح الفاعل بلفظتين مختلفتين،الأولى بلفظة        

« sujet »  بلفظةوالأخرى« nominatif » .  

؛ « Nominatif »ق في تحديد مفهوم الفاعل باستعماله مصطلح لومان لم يوُفَّ  تبينَّ أنَّ        

هي علامة إعرابية يحملها الفاعل، و التي  5حالة الرفعبل يدل على ، لا يدل على معنى الفاعله لأنَّ 

 ، مع العلم أنَّ من الأسماء غيرهمامع غيره من المرفوعات كالمبتدأ والخبر و يشترك فيها الفاعل 

الميزة ذي  حو اللاتينياستعماله هذا المصطلح دليل على تبعيته للنَّ الفرنسية ليست لغة معربة، و 

  .الإعرابية

                                                 

.   91م، ص1994 -ه1415عادل خلف، نحو اللغة العربية، مكتبة الآداب، القاهرة،  -  1 
2 - Michel Maillard, Le prédicat, Lidil, Revue, de linguistique et de  didactique, 37, 
2008, p. 26. 
3 - loc.cit. 
4 - Lhomond, Charles François  Elémens de la grammaire françoise, a Paris, Chez 
Colas, libraire, p.44. 

.198مبارك مبارك، معجم المصطلحات الالسنية، ص  -  5  
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صاحب النَّص لم يميِّز فاعل الفعل اللازم من فاعل الفعل المتعدِّي، بل جاء  تبينَّ أيضا أنَّ و        

يقابله في العربية « Le lièvre court » هون المثال الوارد فيه و ذكره له دالا على العموم، لك

  ".  يجري الأرنبُ "

اه إلى غيرهو  ،حركة تخص الفاعل في ذاتهعلى  فعل لازم؛ دلَّ : يجَري         .  لا تتعدَّ

  .تَّسم بصفة الجريفاعل لفعل لازم، م: الأرنبُ      

 « sujet »المحدثون من النَّحويين الفرنسيين فجنحوا إلى تبني مصطلح أمَّا المتأخرون و        

  .1للفاعل الدقيق عنىالملا يعبر عن  - في نظرهم-  هلكون « nominatif » مصطلح واونبذ

ت اللسانية التي قضية الفاعل انطلاقا من التَّوجها أمَّا لسانيو الفرنسية فقد تطرَّقوا إلى       

 أطلق عليه مصطلحالذي  تينييرمنهم لفاعل بمصطلحات مختلفة، و استعملوا اينتمون إليها، و 

« L’actant » ْول هما معمهو في نظره لا يختلف عن المفعول به، فكلا، و "معمول الفعل" أي

  . 2 تينييرفي نظر  مقام واحد فهما فيللفعل، 

زمفاعل الفعل  فيالتَّقابل .3.6.1   :العربية والفرنسية بين اللاَّ

الفرنسيون مفهوم فاعل الفعل اللازم من فاعل الفعل المتعدِّي، على ز النَّحويون العرب و لم يميّ       

  .الرغم من وجود فرق بينهما

منهما،  ه في الفرنسية من حيث دلالة كلّ الفعل اللازم في العربية مع نظير  يتَّفق فاعل       

  .3"لومان شارل فرانسوا"فكلاهما يدل على مَنْ قام بالفعل، هذا ما لاحظناه لدى عباس حسن و

القليل منهم من وظف ، و "الفاعل"ا على استعمال مصطلح جلُّ النَّحويين العرب اتفقو       

مثلما وظفه أهل المعاني، وفي المقابل استعمل جلُّ النَّحويين الفرنسيين المسند إليه مصطلح 

  .« Le nominatif »، واستعمل بعضهم مصطلح الفاعل على للدلالة « Le sujet » مصطلح

                                                 
1 - Voir, Bernard Jullien, Vocabulaire grammatical de la langue française, p.120. 

المنصف عاشور، ديوان المطبوعات الجامعية، . كاترين فوك، بيار لي قوفيك، مبادئ في قضايا اللسانيات المعاصرة، تعريب د-2

  .58م، ص1984الجزائر، 

.من هذا البحث 71و 69ينظر الصفحتان  -  3 
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  .وُفِّقَ العرب في استعمال مصطلح الفاعل؛ لأنه دال على من قام بالفعللقد        

 « sujet »موفَّقين في استعمال مصطلح - في رأينا –فلم يكونوا لقدماء اأمَّا الفرنسيون        

  . الموضوع مصطلح شاع استعماله بين المناطقة مثلما سبق ذكره، و "الموضوع"لأنه يدل على معنى ؛

لأنه لا يحمل معنى ؛ « Nominatif »في استعمال مصطلح أيضا لم يوُفَّق الفرنسيون و        

فهو أقرب إلى  .الة الرفع التي يشترك فيها الفاعل مع بقية المرفوعاتحإنما يحمل معنى الفاعلية و 

 .الاسمية منه إلى الفاعلية

متمثلة في نظيره في الفرنسية بتضمُّنه العلامة الإعرابية في آخره ن ميتميَّز الفاعل في العربية        

  . 1هي أثر عمل الفعل فيه، مثلما أشار ابن جنيالضمة، و 

�ا من خصائص اللغات المعربة، لأ ؛في الفرنسية فلا يتضمن العلامة الإعرابيةالفاعل أمَّا        

  .الفرنسية ليست لغة معربةو 

الفرنسيين عمَّن سبقهم من النَّحويين في استعمال بعض اللسانيين العرب و ولم يخرج        

  .2تينيير لوسيانذلك عند كلٍّ من أحمد المتوكل و  لمسناتحديد مفهومه، و و الفاعل  مصطلح

  

  

  

  

  

  

  

                                                 

.من هذا البحث 67الصفحة  ينظر -  1 

.من هذا البحث 71و 69ينظر الصفحتان  -  2 
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  :الفرنسيةالعربية و فاعله في صور و  زماللاَّ الفعل  مواصفات: ثانيا

  :والفرنسية في العربية زماللاَّ مواصفات الفعل .2

  :في العربية زماللاَّ لفعل مواصفات ا.1.2

يحمل الفعل المكتفي  كي يتحقق معنى اللزوم في التركيب الفعلي العربي لا بد من أنْ ل       

  :نقسم هذه المواصفات إلى نوعين ارتأينا أنْ لذا لمتعدِّي، الفعل ان مواصفات تجعله يتميَّز بفاعله م

  .     دلالية الآخر، و شكليةواصفات م أحدهما

  :في العربيةزم المواصفات الشكلية للفعل اللاَّ .1.1.2

 هلاقتيلُجأ إلى ذكر ع ه لازم من دون أنْ العربية بأنَّ نبئ المظهر الخارجي للفعل في اللغة يُ قد        

درك لزوم ه لازم، بمعنى أننا نُ على أنَّ  لُّ التي يتخذها الفعل فتد المفردة الصيغةبذلك نعني و  ،بفاعله

لذلك حدَّد النَّحويون  .الصرفية المفردة من دون وضعه في سياق تركيبي معين بنيتهالفعل من خلال 

  :عددا معيَّنا من الصيغ الحاملة معنى اللزوم وهيالعرب القدامى 

ه فيه ما يتَعدَّاك، ربٌ رابعُ لا يَشْركولـمَا لا يتَعدَّاك ضَ : "ذلك يقول سيبويهوفي : صيغة فَـعُلَ -       

ياًو    .1"ذلك فَـعُلَ يَـفْعُلُ نحو كَرمَُ يَكْرُمُ، وليس في الكلام فَـعُلْتُهُ متعدِّ

في صيغة ه ، ومضارع"فَـعُلَ "في صيغة  الفعل الذي يأتي ماضيه قول سيبويه أنَّ  منضح يتَّ        

ياً أنْ  هيمكن  لازما، ولايأتي إلاَّ  لا ينبغي له أنْ " يَـفْعُلُ "   .يأتي متعدِّ

د في كتابه المقتضب ا بعد سيبويه عن هذا الحكم، ومنهم المبرِّ و الذين جاؤ  حويونولم يخرج النَّ        

كَرُمَ يَكْرُمُ، وشَرُفَ : وذلك نحو. ولا يكون إلاَّ لما لا يتعدَّى) فَـعُلَ يَـفْعُلُ (كون على وي: "إذ يقول

  .2"يَشْرُفُ، وظَرُفَ يَظْرُفُ 

  

                                                 

. 4/38الكتاب،  ه،سيبوي -  1 

.2/109 المقتضب،، دبرِّ الم -  2 
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العين، فلا يكون إلاَّ  بضمِّ " فَـعُلَ "ا البناءُ الثالث، وهو أمَّ و : "يؤكد ابن يعيش ذلك بقولهو           

  .1"رُفَ ظَ كَرُمَ، و : غير متعدٍّ نحو

يغة الثلاثية ا�ردة الوحيدة التي تحمل معنى لزوم صيغة فَـعُلَ هي الصِّ  ضح مما سبق أنَّ يتَّ        

  .ا بقية الصيغ ا�ردة فتشترك في معنى اللزوم والتعدِّيالفعل فقط، أمَّ 

لالة على دَّ تكتفي بال فهناك صيغ متعددة ومختلفة ،ا ما يتعلق بالصيغ المزيدة من الأفعالأمَّ        

  : وهي معنى اللزوم

فمن ذلك انْـفَعَلْتُ، ليس في الكلام انْـفَعَلْتُه؛ نحو انْطلََقْتُ : "يقول سيبويه: انفَعَلَ  -  

  .  2"انجرَدْتُ وانْكَمَشْتُ و 

يا البتَّة: "ابن جنييقول وفي المنحى نفسه           . 3"اعلم أنَّ مثال انْـفَعَلَ لا يكون متعدِّ

بل ، في معنى اللزوم هلم يحصر إذ  ،انْـفَعَلَ  كان دقيقا في تحديد معنى  أبا علي الفارسي لكنَّ        

فما كان من ذلك :" ، وذلك في قوله"المطاوعة"وهو لا يخرج عن معنى اللزوم بمعنى آخر  خصَّه

يا إلى مفعول به أبدًاعلى ان ـْ الفاعل لا  وتعني المطاوعة أنَّ . 4فَعَلَ فهو مطاوعُ فَـعَلَ ولا يكون متعدِّ

  .لجملةالسطحية لبنية اليحدث منه الفعل مباشرة وإنما يتم بتأثير فاعل آخر غير ظاهر في 

أصل  ؛ لأنَّ الفاعلوهو فِعْلٌ لا يتعدَّى ...وأصله احمَْرَرَ "م احمَْرَّ بتضعيف اللاَّ  :نحو: افـْعَلَّ  -       

 ،   .5"واعْوَرَّ هذا الفعل إنما هو لـما يحدث في الفاعل، نحو احمرَّ

  

                                                 
م، ص 1973 –ه 1393، 1فخر الدين قباوه، المكتبة العربية بحلب، ط. صريف، تحقيق دابن يعيش، شرح الملوكي في التَّ  -1

44.  

.   4/76سيبويه، الكتاب،  -  2 
، 1، ط أمين، إدارة إحياء التراث القديمالله ، تحقيق الأستاذ إبراهيم مصطفى وعبدالكتاب التصريف ابن جني، المنصف - 3

  .         1/71م، 1954 –ه 1373
   .2/217 م،1984، الجزائر ،حسن شاذلي فرهود، ديوان المطبوعات الجامعية .كملة، تحقيق، دأبو علي الفارسي، التَّ  - 4

.1/214د، المقتضب، المبرِّ  - 5 
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لا يتعدَّى، كما أنَّ افـْعَالَّ كذلك، والإدغام واجب  افـْعَلَّ أيضا : "يقول ابن جني: افـْعَالَّ  -       

، اخْضِيراَراً: ، نحو1"فيه ، اصْفِيراَراً ، واخْضَارَّ   .      اصْفَارَّ

( كــ ) تَـفَعْلَلَ (وهو . للرباعي المزيد فيه حرف واحد" :ابن مالك جاء في قول :تَـفَعْلَلَ  -       

ولا يكون . وهو يبُنى للمطاوعة، أي مطاوعة المفعول الفاعل فيما يفعله وقبول أثر فعله. )تَدَحْرجََ 

متصف �ا دلالية دحرج صفة فالتَّ  ، وهذه دلالة على أنَّ أثر الفعل لا يتجاوز فاعله،2"إلا لازما

  .الفاعل ولا تتعدَّاه إلى المفعول به

وليس في : "التعدِّي وذلك في قولهمعنى وجمع سيبويه أربع صيغ تحمل معنى اللزوم من دون        

لَلْتُه، و  لَيْتُ الكلام افـْعَنـْ  .  3"افـْعَلَلْتُه لاو  ه، ولا افـْعَاللَْتُه،افـْعَنـْ

: بيدي ذلك بقولهويؤكد الزُّ ، "افـْعَنْلى: "يغ المذكورة، ومنهايغ المزيدة بالصِّ لحقت بعض الصِّ أُ و        

لكن ابن جني يرى . 4كما لا يتعدَّى ما أُلحق بهالفاعل   ى لحق باحْرَنجَْمْتُ ولا يتعدَّ احْرنَْـبـَيْتُ أُ و "

  :5ي واستشهد بقول الشاعرصيغة افـْعَنلَى قد يأتي منها المتعدَّ أنَّ 

أدَْفَـعُهُ عَنيِّ ويَسْرنَْدِينيِ  ...يـنيِ يَـغْرنَْدِ  اسُ النـُّعَ قَدْ جَعَلَ 
6  

زم في العربيةل الدلاليةالمواصفات .2.1.2   :لفعل اللاَّ

قول نقصد بذلك الدلالات الخاصة التي تحملها صيغ الأفعال اللازمة، وهذا ما نجده في        

ذاته وهيئةً له أو والأفعال التي لا تتعدَّى هي ما كان منها خِلقةً أو حركةً للجسم في : "اجالسرَّ  ابن

  .7"فس غير متشبث بشيء خارج عنهافعلاً من أفعال النَّ 

                                                 

.1/81ابن جني، المنصف لكتاب التصريف،  -  1  

.17ص م،2009ابن مالك، إيجاز التعريف في علم التصريف، تحقيق محمد عثمان، مكتبة الثقافة الدينية، القاهرة،     -2  

.4/77الكتاب،  سيبويه، -  3 

.39، ص1980ا، ، رومىديغناطيوس كو أتحقيق  الزبُيدي، كتاب الاستدراك، - 4 

.1/86،  جنيبن لا صريفالمنصف لكتاب التَّ بيت بلا نسبة وهو موجود في  - 5 

. يتسلط :، يَسْرنَْدِينيِ يغلب: يَـغْرنَْدِيـنيِ    -  
6  

. 1/169حو، اج، الأصول في النَّ السرَّ ابن  -  7 
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الفعل من ز الفعل اللازم يِّ جعل من الدلالة عاملا أساسيا يمه اج أنَّ قول ابن السرَّ من  يظهر       

  :المتعدِّي وحصره في مجموعة من المواصفات، وهي

  .عَمِيَ الرَّجلُ : أن تكون عاهة في الجسم نحوللفاعل،كة الجسمية الملازمة هي الصف: الخلِقَة       

  .اه إلى مفعول بهتتعدَّ  ه لذاته ولا يمكن أنْ والعمى صفة تخصُّ  ،جل فاعل للفعل اللازم عَمِيَ الرَّ  

أم جل بالرِّ أم الفاعل، سواء أكانت باليد  عنوهي كل حركة جسمية تصدر : الحركة       

، يقوم �ا الفاعل الراكع الإنسان المصلي جسم فالركوع حركة تخصُّ . ركع المصلي :بغيرهما، نحو

درج نوي. ه هو نفسه ولا يتعدَّى �ا إلى غيرهوضعية انحناء فتخصُّ  وقوف إلىفينتقل فيها من وضعية 

 يتسمفالغليان حركة . غَلَى مَاءُ القِدْرِ : نف من المواصفات ما دلَّ على اضطراب، نحوفي هذا الصِّ 

  .لدرجة عالية من الحرارةه نتيجة تعرّض" الماء"عل وهو الفا �ا

وما يختلج في قلبه من  ،فسي للإنسانما يتعلق بالجانب النَّ  القصد �ا كلُّ  :فسأفعال النَّ        

 فعللفالحزن شعور داخلي بنتاب الأسير الذي هو فاعل ل، حَزنَِ الأسيرُ : أحاسيس، نحوو مشاعر 

يكون من أفعال  أنْ و ": معطٍ  يؤكد ذلك ابنو  يتجاوزه إلى مفعول به، نْ يمكنه ألا و  ،"زنَِ حَ "زم لاَّ ال

  .1"ظَرُفَ ــرمَُ، و كَ شَرُفَ، و : غيرَ مُلابِسٍ، نحو النَّفس،

ج الصفات الدالة على الألوان ويدرجها ا وفي مقام آخر من كتاب الأصول يضيف ابن السرَّ        

، واشْهَابَّ احميرارااحمْاَرَرْتُ، : رب في الألوان نحوهذا الضَّ يجيء " :ذلك في قولهزوم و في معنى اللُّ 

  .2"يبَاباًاشْهِ 

أ�ا تحمل نوعين من المعاني، نوع خاص وآخر عام،  ةما نستنتجه من صيغ الأفعال اللازم       

أو لقة لالة على الخِ يغ، كالدَّ فالمعنى الخاص يتمثل في الدلالات المختلفة التي تحملها تلك الصِّ 

  .زوماللُّ  وهويغ في معنى واحد أمَّا المعنى العام فيتمثل في اشتراك تلك الصِّ  ،ونالحركة أو اللَّ 

  

                                                 

.171الخمسون، ص  الفصول مُعط، ابن -  1 

.3/128حو، اج، الأصول في النَّ ابن السرَّ  -  2 
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زم مواصفات الفعل  .2.2   : في الفرنسيةاللاَّ

كما تبينَّ أنهّ يدُرك   ،ةرفيالصَّ من خلال بعض الأبنية درك يُ زم في العربية الفعل اللاَّ  تبينَّ أنَّ       

 يعني أنَّ ما كيبي، خاضعا للمجال التر  النظر عن كونه غَضِّ بِ  دلالاتمن من خلال ما يحمله 

وهذه الميزة لا تنطبق على اللغة الفرنسية؛  ،في العربية كفيل بتحقيق معنى اللزوم الصَّرفي وىالمست

ما يعني أنَّ المواصفات  ،نفسها معنى اللزوملأنَّ أبنية الأفعال الصَّرفية في الفرنسية لا تحمل في 

   . تحقق معنى اللزوم الشكلية للفعل اللازم لا

زم للفعل ا الدلاليةالمواصفات  .1.2.2   :في الفرنسيةللاَّ

يحمل في نفسه  ءئفي الفرنسيةفهناك نوع من الأفعال  ،أمَّا فيما يتعلق بالمواصفات الدلالية      

 Les verbes » هذا النوع بـمى يسو  فيكتفي بفاعله ولا يحتاج إلى مفعول به، ،معنى اللزوم

d’émotion  ، نجده في النص التاليما  ، وهذا"ةأفعال العاطف"يقابلها في العربية يمكن أنْ ما:   

        «La deuxième branche des verbes de « pensée » à référentiel 

extérieur est consacrée aux verbes d‟émotion quand il s‟agit du trait 

[+réaction] »1. 

 رد"مل سمة يحلما  ،فعال التفكيرأمن  ثان من الافعال فرع عيتبينَّ من النص أنَّ هذا النو       

  :ومن بين الأفعال الدالة على ذلك مايلي، "فعلال

« rougir, pleurer, transpirer »2 . 

  رَّقـعَ ى، ت ـَكَ ، بَ رَّ  ــَمَ  ـْالعربية، احفي  هاما يقابل

 ا تدل على معنى اللزوم من خلال ما تحمله من معنى في ذا�ا،�َّ ما يلحظ في هذه الأفعال أَ       

   .يتصف �ا المفعول بهذاته ولا يمكن أنْ  فالاحمرار والبكاء والتَّعرق صفات تتعلق بالفاعل

  

                                                 
1 -  Munaf  Abbas, Les verbes de pensée en arabe et en français : un essai de 
classification dans une perspective de traduction, thèse pour obtenir le grade de 
docteur de l’Université Lyon Lumiere 2, p.61. 
2  - ibid, p.63. 
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  :والفرنسية العربية بين زماللاَّ مواصفات الفعل التَّقابل في.3.2

أنَّه ب بينِّ تدلالية يحمل مواصفات  أنَّ الفعل في كلتيهما ستخلص من التَّقابل بين اللغتينما يُ   

، ولا تتعداه فدلالة احمرار الوجه متعلقة بالفاعل ذاته التركيب، وضعه في من دون اللجوء إلى لازم،

  .1سواء أكان في العربية أم في الفرنسية إلى مفعول به،

ا الاختلاف بين اللغتين فيكمن في المواصفات الشكلية، إذ أنَّ العربية تتميَّز من الفرنسية أمَّ        

ا تدلُّ على  بوجود ،  افـْعَلَّ،انْـفَعَلَ، و و  فَـعُلَ،: اللزوم، مثلأوزان أفعال يظهر من شكلها أ�َّ وافـْعَالَّ

لَى .وانْـفَعَلَ، وتَـفَعْلَلَ  لَلَ، وافـْعَنـْ   .افـْعَنـْ

  :الفرنسيةو  في العربية زماللاَّ الفعل  فاعل صور.4.2

وضعه  عام تقسيم، 2ؤولاا ومضمر ما و صريح اسميأتي ا الفاعل أنَّ  العرب حويينالنَّ  يرى جلُّ        

لكننا إذا  في اللغة العربية،الأشكال التي يأتي فيها الفاعل الصور و بين  وافرِّقحاة ليُ أسلافنا من النُّ 

النثرية نية والشعرية و القرآ واهدانطلاقا من الشَّ أشكال و  صور ما يحمله الفاعل منفي ظردققنا النَّ 

يفوق عددها تلك التي ذكرها  أشكالاالفاعل يتَّخذ صورا و  لغتنا العربية نلحظ أنَّ  التي تزخر �ا

  .حويونالنَّ 

واهد على الشَّ مركزين  ،هال في ذكر أنْ نفصِّ  العنصر من البحثسنحاول في هذا  ،عليهو        

  :أيضا الفرنسيةزم في العربية و الأمثلة المتعلقة بفاعل الفعل اللاو 

  :العربيةفي  نكرةظاهر اسم الفاعل في صورة .1.4.2

عريف التَّ  كرة هي الأصل؛ لأنَّ النَّ : ، وقيلالواحد من جنسهيخص ما لم "وهو الاسم النكرة        

  .3"على التنكير طارئٌ 

                                                 

.من هذا البحث 77و 76ينظر الصفحتان    - 1  
أوضح المسالك و  ،1/385المساعد على التسهيل لابن عقيل، ، 2/392وضيح للأزهري، صريح على التَّ شرح التَّ ينظر  - 2

  .2/83لابن هشام، 
 –ه 1418، 1لبنان، ط -بيروتين،  دار الكتب العلمية، الأنباري، أسرار العربية، تحقيق محمد حسين شمس الدِّ  - 3

  .175صم،1997
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الاسم و  ،الأصل يسبق الفرع المعرفة؛ لأنَّ  ه على الاسميمقدارتأينا تا الأساس على هذو        

اسم ظاهر نكرة " رَجُلٌ "، فـ كلمة "جَاءَ رَجُلٌ : "فإذا قلنا .التعريف عليه "أَلْ "قبل دخول  موجودٌ 

، فهذا الرَّجل وهو في  ،يكون زيَدًا أو عَمْراً أو غيرهما يمكن أنْ  تدل على معنى مبهم وغير معينَّ

  .الوقت ذاته فاعلٌ قاَمَ بفِعْلِ ا�يء

  :في الفرنسية نكرةالفاعل في صورة اسم ظاهر .2.4.2

سعة هو أحد أقسام الكلام التِّ ، و  «Le nom»نعت المقابلُ الفرنسي للاسم في العربية بـ يُ        

ويأتي  Le substantif »2 »حويون الفرنسيون الكلاسيكيون بـ يسميه النَّ ، و 1في اللغة الفرنسية

يقابله في العربية بــ ما :« Le nom commun »ما ينعت بـمنها  ،متعددةفي صور مختلفة و 

في  جاءوقد  .وغيره من المخلوقات الظاهر الذي يشترك فيه الإنسان وهو الاسم" الاسم المشترك"

يُسبق الاسم و  .« Le substantif commun »3 يين الفرنسيين الكلاسيكيين بــــحو صطلاح النَّ ا

 ،4"الـمُحَدِّد"ا يقابله في الاصطلاح العربي م، « Le déterminant»بــ  يسمىبـ ماالمشترك غالبا 

الخاص بالاسم  الـمُحَدِّدينعت المعرفة، و  الاسم آخر يخصُّ و كرة الاسم النَّ  يخصُّ  هو نوعان، نوعو 

 تلفتخو  ."نكيرأداة التَّ "نصطلح عليه بـ  نْ أما يمكن  « l’article indéfini»المشترك النكرة بـ 

  : أداة التَّنكير باختلاف نوع الاسم وعدده، لذا تأتي الأداة في صور مختلفة وهي

« Un, Une, Des »   

 من بينقع فيه، و اق الذي يوفق السيَّ  مختلفة تتحدد وظائف الاسم المشتركي يؤدِّ و        

  :ص التالييظهر ذلك في النَّ و ، فاعليةال الوظائف التي يؤديها وظيفة

                                                 
1 - Voir Chiflet Laurent, Essay d’une parfaite grammaire de la langue françoise, p p. 
3-4. 
2- Noël et chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.2 
3 - Voir François de Wailly, Principes généraux et particuliers de la langue française, 

p. 23. 
  .79ص  ،عربي -إنجليزي -فرنسي لسنية،معجم المصطلحات الأ مبارك مبارك، -4
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  « Le substantif et le pronom figurent comme sujets quand ils font 

l’action marquée par le verbe »1.  

  «Un homme court» :نحو ،نكرة ما يناسب الفاعل في صورة اسم ظاهرو  

                         يجَْريِ رَجُلٌ : ما يقابله في العربية 

بأداة "بـ  -وهو اسم ظاهر نكرة -«Un homme» الفاعلصل اتَّ بق اسالفي المثال        

 فعلهو . لدى المخاطَب معينَّ ه معنى عاما غيرَ تمنحف يرذكلتَّ او  الإفراد التي طابقته في «Un» نكيرالتَّ 

   « Le présent de l’indicatif »  " الإخباري المضارع"في صيغة   «court» اللازم

  :اللغتينبين نكرة  اظاهر  االفاعل اسم في صورةقابل التَّ .3.4.2

 ،لازم هفعل في صورة اسم ظاهر نكرة الفرنسية في تضمُّن كلِّ منهما فاعلالا تختلف العربية و        

، ففي الفاعل نكيرتا يكمن في الكيفية التي يتم �ا الفرق بينهم لكنَّ  ،طرق إليههذا ما سبق التَّ 

حال   منالفاعل لكي يتميَّز إليها ا في الفرنسية فيحتاج داة المحددة للتنكير، أمَّ الأنعدم العربية ت

  .مُعرَّفاًكونه 

  :في العربية معرفةالفاعل في صورة اسم ظاهر .4.4.2

اق السيَّ  ابهيتطلَّ  أشكالا مختلفةا و صور  خذيتَّ ه ا، لكنفً عرَّ مُ ظاهراً ا سما الفعل اللازم يأتي فاعل       

  وهي الذي يرد فيه

  :لْ ف بأَ عرَّ مُ ظاهر اسم الفاعل في صورة .1.4.4.2

 لْ ، لذا فدخول أَ 2"الفاعل اسم في الغالب"و ،الأسماء من خصائص لْ أَ ـ عريف بالتَّ  إنَّ  

ٍ قبل دخولها عليهمحَُ يَّنا و معناه مُعَ  علتج عليهالتَّعريف  دًا بعدما كان غير معينَّ يؤكد ما وهذا . دَّ

  .لْ كرة على الفاعل المعرف بـ أَ الفاعل النَّ أسبقية 

                                                 
1 - Noël et chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.4. 

.92م، ص1994 -ه1415القاهرة،  ،و اللغة العربية، مكتبة الآدابنحعادل خلف،  - 2 
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مسبوقا " الرَّجُلُ " هوو  لْ ظاهرا معرَّفا بأَ اسما ضمت فاعلا " الرَّجُلُ  رييجَْ "وعليه، فجملة        

  ".يجَْري"بفعله اللازم 

:ف بالإضافةعرَّ مُ ظاهر اسم  ي صورةالفاعل ف.2.4.4.2  

بالإضافة، وهو في الحقيقة فاعل في صورة نكرة  معرَّف ظاهراسم صورة في  الفاعلويأتي        

 :ف، نحو قوله تعالىعرَّ التعريف لكنه صار معرفة بسبب إردافه باسم مُ  لْ مجردة من أَ 

 .1: النصر َُِّّّّٰئر ُّ 

عريف، التَّ  أَلْ لفظة مجردة من  جاء،ابقةالوارد في الآية الكريمة السَّ " صْرُ نَ "أنَّ الفاعلحظ ما يلُ       

بذلك يكون ، و اوضوحً و  معنى أكثر دقة الذي أكسبه "االله"لفظ الجلالة تعريفه إلا بإضافة لم يتم و 

 . عيينالفاعل قد خرج من نطاق الإ�ام إلى نطاق التَّ 

 :قوله تعالى: بضمير نحو صالهد من أَلْ مُعرَّفا بعد اتِّ الاسم الظاهر ا�رَّ  يأتي الفاعلقد و        

 .27: المؤمنون َّكجكح ُّ 

ألَْ ، وهو فاعل مجرد من اللازم "اءَ جَ "في الآية الكريمة فاعلا لفعل "أمَْرنُاَ "  تبدو لفظة       

سبحانه "االله" الذي يعود إلى لفظ الجلالة" نا" لاقترانه بالضمير الرابط التعريف، لكنه صار معرفة

عريف التَّ  نطاقإلى والإ�ام  نكيرالتَّ  نطاقأخرج الفاعل من بذلك يكون الضمير قد و وتعالى، 

  .خاص باالله تعالى وحده - هنا -الأمر خصيص؛ لأنَّ التَّ و 

  :1القيسامرئ  قول ،ذلك ومثل      

  بِ كُنَّسَاكَفَى بأَِذْياَلهِاَ للِترِْ ...ا لْكَ الرِّياَح إِذَا هَبَّتْ عَوَاصِفُهَ تِ 

 "اءه"د في صورة به ا�سَّ  بوساطة الضمير المتصلفا، فاعلا معرَّ " عَواصِفُها"ت لفظة جاء       

اللازم  قبل الفعل ةالريَّاح المذكور  إلى ةعائدفي محل جر مضاف إليه،  حويةالمضافة إليه، وظيفتها النَّ 

  .وع والعددالنَّ ته في طابقف" هَبَّتْ "

                                                 
-ه 5،1425لبنان، ط  -مصطفى عبد الشافي، ، دار الكتب العلمية، بيروت. حه أصحَّ القيس، ضبطه امرئ ديوان  - 1

  .84م، ص 2004
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  :في الفرنسية ةفمعر  ظاهرالفاعل في صورة اسم .5.4.2

 دالفاعل المعرَّف يتحدَّ  فإنَّ محددة، يتم بأداة اسم ظاهر  في صورة إذا كان تنكير الفاعل       

في الغالب في صورة  يتجسدو   L’article défini » ــــ يصطلح عليها بو  ،لكنها مختلفةبأداة  أيضا

  « Le, La ,Les »ثلاث أدوات 

  :تمثيلا لذلكو  

Le cheval court  

مُعرَّف  فاعل  « Le cheval»"لحِصَانُ ا"لفظة  ،الحِصَانُ  يجَْريِ: ةالعربيفي  هقابليما       

د دخلت على اسم نكرة  إذا وهي ،في العربيةعريف وهو المقابل الفرنسي لـ أَلْ التَّ   « Le»"بالـمُحَدِّ

زم وفعله اللاَّ  .1لدى المخاطَب ا، ومعروفالحيواناتوجعلته فردا محددا بعينه من جنس  ،عرَّفته

  .court »   « "يجري"

  :اللغتين معرفة بين اظاهر  االفاعل اسمصورة  في قابلالتَّ .6.4.2

ظهر ذلك جليا في الأمثلة يو  ،يأتي فاعل الفعل اللازم معرفة فق العربية والفرنسية على أنْ تتَّ        

  :التي سبق ذكرها ولابأس من إعاد�ا

 Le cheval court                  الحصانُ يجري                   

في  « Le cheval » ، يقابله"أَلْ "معرَّف بالأداة اسم ظاهر في العربية فاعلٌ  الحصان       

دً مُعَيَّنا و  يكون الفاعل في هذه الحالو  .  « Le » ف بالأداةمعرَّ عل فاوهو  الفرنسية   .امحَُدَّ

وأنْ   هي كما سبقعريف في الفرنسية، و تَّ ع أدوات الد وتنوُّ ا الاختلاف فيكمن في تعدُّ أمَّ        

تغيرَّ مهما  ،واحدةأداة ا في العربية فيحمل أمَّ  « Le, La ,Les »ذكرنا ثلاث مجسدة في صور 

  .العدد وعالنَّ 

  

                                                 

.107ة لسعيد الأفغاني، ص بيقواعد اللغة العر الموجز في  ينظر  - 1 
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  :والفرنسية في العربية اسم العلمفي صورة فاعل ال.5.2

 :في العربية اسم العلمالفاعل في صورة .1.5.2 

وإنما كان " :يمري في قولهوهذا ما يؤكده الصَّ فة، العلم في إطار الأسماء المعرَّ  الاسم يندرج       

إدراج با ابن يعيش فلم يكتف أمَّ  .1"ك وضعته لشخص بعينه لا يشاركه فيه غيرهالعلم معرفةً؛ لأنَّ 

  ه الأفضلَ العلم في إطار المعرفة، بل عدَّ 
ُ
م هو لَ العَ  اعلم أنَّ : "فة وذلك في قولهعرَّ في الأسماء الم

ب على المسمى لتخليصه من الجنس بالاسمية فيفرق بينه كَّ منه ويرُ  أخصَ الاسم الخاص الذي لا 

لأنه تسمية شيء باسم  صورةتناول مماثله في الحقيقة والولا ي .ات كثيرة بذلك الاسمبين مسميو 

به على وجه التشبيه وذلك أنَّه لم يوضع بإزاء حقيقة شاملة ولا لمعنى أنْ يسمى ليس له في الأصل 

  .2"في الاسم

عرفة تعيينًا وتوضيحًا، فالاسم اسم العلم جُعل  يعيش أنَّ ابن من قول  يتَّضح       
ُ
أكثر الأسماء الم

أم كان إنسانا أم حيوانا،   سواء أن غيره من الأجناس، منه ويميّزه إذا أطلق على المسمى فإنه يعُيِّ 

  .المسمى جنسيحدد ؛ لأنه أعرف المعارف وهو بذلك ،جمادا

ها مردُّ  ،ة توافقالعلاقة بين الاسم والمسمى ليست علاقة مشا�ة، بل علاق أنَّ  يتَّضح كما       

للإشارة و  .اعتباطيةبينهما فالعلاقة  ، لذاعلى وضع الاسم بإزاء المسمى أفراد ا�تمعاصطلاح إلى 

 – يعيش، لكن ابن 3العلاقة بين الدال والمدلول حينما عقد "دي سوسير"تبناها فكرة  ذههفإنَّ 

  .ه إليهاسبق -في نظرنا

                                                 

.1/29المنتهي،  تبصرةو  المبتدي تذكرة يمري،الصَّ  - 1 

.1/27، ابن يعيش، شرح المفصل - 2 
3 - voir Ferdinand de Saussure, cours de linguistique générale, Reproduit dans les 
ateliers de Normandie, 1977, p.100.  
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منهوري يؤكد ، فإن الدَّ الفاعل مسند إليه اسم العلم يندرج في إطار الاسمية ،وبما أنَّ  وبما أنَّ        

شخصيًا إحضارهُ  أيْ : حات كون المسند إليه علماومن مرجَّ :"ذلك في قولهلم فاعلا و مجيء الع

  .1"جَاءَ زيَْدٌ :بعينه في ذهن السامع ابتداء باسمه الخاص به، نحو

  :في الفرنسية  اسم العلمفاعل في صورة ال.2.5.2

 جلُّ  سمَّاه، و « Le nom propre »المقابل الفرنسي للاسم العلم بـ يُصطلح على        

 :بقوله "إرسنكلود "وعرَّفه  ،«  Le substantif propre »بـــ  حويين الكلاسيكيينالنَّ 

        « Le svbstantif  Propre eft vn Nom, qui ne conuient qu’à vne feule 

chofe. Exemple Paris, La seine, Pierre, Marie, &ce »2. 

  :بأسماء الأعلام التالية عليه واستدل ،أدرج كلود إرسن اسم العلم في قسم الاسمية       

   « Paris, La seine, Pierre, Marie ».  

 تدل علىأعلام؛ لأ�ا أسماء  في نصه هذا" إرسنكلود "ء التي ذكرها الأسما نلحظ أنَّ      

 ،ذاته إنساناص تخ « Pierre»نعت �ا، فـ لفظة فصارت تُ  ،�ا خاصةمعان  تحمل مسميات

  .نفسه �را صتخ « La Seine»لفظة ، و عينهامدينة ص تخ «Paris » ولفظة

  : يكون فاعلا لفعل لازم، نحو ص السابق يصلح لأنْ اسم علم مذكور في النَّ  لُّ ك       

La Seine coule                السين يجري  

  Pierre dort                 ُربياينام  

La Seine         : اسم علم فاعل للفعل اللازمcoule ،اه إلى مفعول به ؛ لأن فعله لم يتعدَّ

  .، ولا تتعدَّاه إلى غيرهذاتههر تعلق بالنَّ حركة تفالجريان 

                                                 
الدمنهوري، حلية اللب المصون، شرح لجوهر المكنون، للشيخ عبد الرحمن الأخضري، شركة مصطفى البابي الحلبي أحمد  -1

  .37م، ص 1850 -ه 1370، 2ط ،وأولاده، مصر
2 - Clavde Irson, Novvelle méthode povr apprendre facilement les principes et la 
pvreté de la langve françoise, p. 19. 
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Pierre       :فاعل للفعل اللازم  مذكر، اسم علمdortصف �امتَّ واقعة  حالةوم النَّ  لأنَّ  ؛ 

  .ص بمفعول بهتختَّ  نفسه ولا يمكنها أنَّ  االفاعل

أفراد ا�تمع اللغوي المتجانس اتفقوا على إنَّ الاسم العلم ومسماه توافقية، إذ  العلاقة بينإنَّ        

  "قريفيس"وضع الاسم لذلك المسمى، وهذا ما أكده 

        « Le nom propre…se rattache à ce qu’il  désigne par un lien qui 

n’est pas sémantique, mais par une convention qui lui est particulière»1. 

  :اللغتينبين م الفاعل اسم علصورة في قابل التَّ .3.5.2

الاسم العَلَمَ هو  أنَّ على فقان م، كما تتَّ لَ بية والفرنسية على وجود الاسم العَ ر فق العتتَّ        

عرفة تعيينًا و الخاص 
ُ
  .وتوضيحًاأكثر الأسماء الم

اسم العلم أنَّ وإرسن؛ فكلاهما يرى  يمريقولي الصَّ وافق بين العربية والفرنسية في نلحظ التَّ        

  . لا يشاركه فيه غيرهو ذاته، ضِع لشخص وُ 

الاسم  ومشا�ة عدم مطابقةبقولي ابن يعيش وقريفيس فيما يتعلق  وافق أيضا بينالتَّ  تبينَّ و        

  .العلم لمسماه

  :في العربية والفرنسية ضميرالفاعل في صورة .6.2

  : في العربية ضميرالفاعل في صورة .1.6.2

       
ُ
: يشمل المضمر نحو -  هو المسند إليهو " :، وفي ذلك يقول ابن عقيل"ضْمَرويُسمى الم

: اللازم نوعان الضمير الفاعل للفعلو . 3"الـمَكْنيُِّ الكِنَايةَُ، و : اصطلاح الكوفيينهو في و . 2"يقومان

 .فاعل ضمير غير ظاهرفاعل ضمير ظاهر و 

  
                                                 

1 - Maurice Grevise, Le bon usage, p.703. 
 –ه 1402، 1دمشق ، ط   –محمد كامل بركات، دار الفكر . المساعد على تسهيل الفوائد، تحقيق د ابن عقيل، -2

  .2/385م، 1982
 –ه 1426 -1425، 1لبنان، ط  -بيروت –للطباعة  والنشر والتوزيع  هشام، شرح شذور الذهب، دار الفكرابن   -3

  .182م، ص 2005
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  :في العربية ظاهر ضميرفي صورة  الفاعل.1.1.6.2

غوي العربي، صل بالفعل وهو شائع في الاستعمال اللُّ يتَّ  ؛ لأنهصليسمى بـ الضمير المتَّ و        

وذلك باختلاف نوع الفاعل سواء أكان مذكرا أم مؤنثا، وباختلاف العدد،  ،ويأتي في صور مختلفة

  . الغيبة التَّخاطب أو أوكلُّم سواء أكان مفردا أم مثنى أم جمعا، فضلا عن كونه في حالة التَّ 

يأتي في أو مؤنثا متكلما زم مفردا مذكرا اللا الماضي صل بالفعلفإذا كان الفاعل الضمير المتَّ      

تحمل معنى " اءَ جَ "صلة بفعل فالتاء المضمومة المتَّ ". أناَ جِئْتُ : "مضمومة نحومفتوحة صورة تاء 

نعت بـ تاء كما تُ  ،نعت هذه التاء بـ تاء المتكلملذا تُ  لمفرد المذكر أو المؤنث المتكلم،الشخص ا

، سواء أكان مذكرا أم معنى فاعلية الشخص المفرد الذي قام بفعل ا�يء الفاعل؛ لأ�ا تحمل

  : ، نحوفي التركيب منهما كلٍّ د إلا بذكر حالة  بينهما لا يتحدَّ  التَّمييزفهما متماثلان، و  .مؤنثا

  جِئْتُ مُسْرعًِا

  جِئْتُ مُسْرعِةً 

في المثالين السابقين يكمن في التاء  وعليه، فإنَّ الفرق بين الفاعل المذكر والفاعل المؤنث       

  .المثال الثاني في آخره،التي يحملها 

بل يشترك في صورة  ،ال على التثنية فلا يحمل صورة مميزةالمتكلم والدَّ في صيغة ا الفاعل أمَّ        

واحدة مع الفاعل الدال على الجمع سواء أكان مذكرا أم مؤنثا، وتتمثل هذه الصورة في حرف 

المثال ينطبق على مثنى المذكر المتكلم والمؤنث،  ، هذا "انَ ئ ـْجِ  نُ نحَْ : "تبوع بـ ألف مدٍّ، نحوالمالنون 

بين هذه الصيغ  التَّمييزو  .جماعة الإناث المتكلماتو  ،كلمينكما ينطبق على جماعة الذكور المت

  :، نحوفاعل كون عليها كلُّ الة التي يالحد إلا بذكر المختلفة لا يتحدَّ 

نَا مُسْ    عَينِْ رِ نحَْنُ جِئـْ

 ،"جَاءَ " بالفعل اللازم متَّصلضمير في صورة  الفاعلنوع وعدد  - في المثال السابق - ددَّ تح       

الفاعل عائدة إلى  ، وهي علامة إعرابية ثانوية"عَينِْ رِ مُسْ "الياء في  بفضل .المثنى المذكر على فدلَّ 
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المذكور قبل  "نحن"هو المطابق للضمير المنفصل و  ،"اءَ جَ "صلة بفعل المتَّ " نا"ا�سد في  ،المثنى

  .الفعل

  :فنقول ال على المثنىوعند تحديد الفاعل الضمير المتصل بالفعل اللازم الدَّ        

نَا مُسْ    عَتـَينِْ رِ نحَْنُ جِئـْ

، الضمير المتصل بالفعل اللازم  نوع الفاعل دحدَّ  "تَينِ عَ رِ مُسْ "في المفتوحة التاء إنَّ وجود        

  .أنيثهتت على دلَّ ف

: نقولال على الجمع في صورة الضمير المتصل بالفعل الفاعل المذكر المتكلم الدَّ  نادإذا نحدو 

نَانحَْنُ َ    مُسْرعِِينِ  جِئـْ

ال على جماعة دت نوع الفاعل الدَّ حدَّ  الياءو  ،عِين على حالة الفاعلرٍ لفظة مُسْ دلَّت        

  ". نا"الذكور، وا�سد في الضمير المتصل

بذكر الاسم الدَّال على حال  ديتحدَّ ف ،جماعة الإناث ال علىالمؤنث الدَّ ا الفاعل أمَّ        

  :نحوالمؤنثات 

  مُسْرعَِاتٍ  انَ ئ ـْجِ  نُ نحَْ 

فيأتي في صورة تاء  للازم مفردا مذكرا مخاَطبااا إذا كان الفاعل الضمير المتصل بالفعل أمَّ        

تناسب الضمير " اءَ جَ "المفتوحة المتصلة بفعل فالتاء  .جِئْتَ مُسرعًا: مفتوحة متصلة بالفعل نحو

ه ؛ لأنَّ المخاطبوتحمل معنى الشخص المفرد المذكر المخَاطب؛ لذا تسمى بـ تاء  ،"أنَْتَ "المنفصل 

  .الخطاب، وفي الوقت ذاته هو من قام بفعل ا�يء إليه وُجه الذيالشخص المفرد المذكر هو 

مفتوحة في صورة تاء  يأتياللازم مفردا مؤنثا  فعلبال صلوإذا كان الفاعل الضمير المتَّ        

فالتاء المكسورة  ،أنْتِ جئتِ مسرعة: تِ، نحونْ هو المطابق للضمير المنفصل أَ ، و "تِ "مكسورة

نعت بـ تاء وتحمل معنى الشخص المفرد المؤنث المخَاطب؛ لذا تُ " أنَْتِ " تناسب الضمير المنفصل

  . خاطبةالم
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ا، مَ ت ـُ"فيأتي في صورة  ،مذكرا مخاَطباا إذا كان الفاعل الضمير المتصل بالفعل اللازم مثنى أمَّ        

وما انطبق على المذكر في حالة التثنية  ،"امَ تُ ئْ أنتما جِ : "، نحو"أنتما"هو المطابق للضمير المنفصلو 

لابد من فز بينهما يِّ الفاعل الضمير المتصل بالفعل اللازم مثنى مؤنثا مخُاطبا، ولكي نم ينطبق على

: نقول أنْ و  ،"جِئْتُمَا انِ تَ بَ الِ ا الطَّ مَ تُ ن ـْأَ : "أن نقولمنهما،ك السياق الذي يرد فيه كلُّ  الرجوع إلى

  .أنَْـتُمَا الطَّالبَِانِ جِئْتُمَا""

هو و " تمُ "مذكرا مخاطبا فيأتي في صورة جمعا  اللازم صل بالفعلا إذا كان الضمير المتَّ أمَّ        

  "مْ تُ ئْ جِ أنَْـتُمْ ": ، نحو"مْ تُ ن ـْأَ "المطابق للضمير المنفصل 

يطلق " نون"اطبا فيتمثل في صورة حرف ا إذا كان الضمير المتصل بالفعل جمعا مؤنثا مخأمَّ        

  :عليه نون النسوة، نحو

  ".تـنَُّ جِـئْ  تنَُّ ن ـْأَ "

الماضي صورة الفاعل المؤنث المخاطب بالفعل في صيغة معًا ن صلتاالتاء والنون المتَّ شكلت        

  .ال على الجمع الدَّ 

صور�ما  فإنَّ  ،مؤنثاأو مذكرا غائبا  صل بالفعل اللازم مفرداالفاعل الضمير المتَّ  ا إذا كانوأمَّ        

ضمير لاحقا في عنصر الفاعل في صورة  وهذا سنذكره ،ياق المنطوق ولا المكتوبلا تظهر في السِّ 

  .ستترم

في صورة  فيأتي ،ال على المثنى المذكر الغائبالضمير المتصل بالفعل اللازم الدَّ  ا الفاعلأمَّ          

البان الطَّ : "نحو" هما"هو المطابق للضمير المنفصل  ،"ثنينألف الا"تنعت بـ  ،دالة على التثنية"ألف"

المذكورة قبل الفعل " نِ ابَ لِ االطَ "، فالألف المتصلة بالحاء في الفعل نجح ضمير عائد إلى لفظة "احَ نجََ 

وفاعل الفعل ضمير : "وفي ذلك يقول ابن مالك. تطابقت الألف والطالبان من حيث العددف

  .1"بعدَه مطابق للاسم السابق

                                                 
 –ه 1402، 1ي، دار المامون للتراث، ط دعبد المنعم أحمد هري. قدم له دابن مالك، شرح الكافية الشافية، حققه و  -1

  .   2/580م، 1982
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فيأتي في صورة ألف  ،ا إذا كان الفاعل الضمير المتصل بالفعل اللازم مثنى مؤنثا غائباأمَّ و        

الطَّالبَِتـَـانِ نجََحَتـَـا، لكن   :نحو عنى التثنية الخاصة بالمذكر،الألف الحاملة لمشأنه في ذلك شأن أيضا 

الفرق بين الفاعل المذكر والفاعل المؤنث يكمن في التاء الملازمة للفعل في صيغة المثنى المؤنث 

  .المطابقة للتاء الموجودة في الاسم المذكور قبل الفعلو  الغائب

شكلان معا صورة الألف الحاملة لمعنى التثنية تلتاء الحاملة لمعنى التأنيث و ا فإنَّ  ،عليهو        

  .في صيغة التثنيةالغائب الفاعل المؤنث 

 في صورة  إذا كان الفاعل الضمير المتصل بالفعل اللازم جمعا مذكرا غائبا فإنه يأتي اوأمَّ        

  .نجََحُواالطُّلابُ : متبوعة بألف نحومتَّصلة بالفعل " واو"

في النوع " الطلاب" وهو الاسم المذكور قبل الفعل" نجََحَ "صل بفعلتَّ المضمير ال" الواو"طابق        

  .والعدد

 ،صل بالفعللضمير الفاعل المتَّ يفسِّر اه ما يمكن ملاحظته في الاسم المذكور قبل الفعل، أنَّ        

  .  الغموض عنه ه يوضحه ويزيلويبُينّ ما يراد به؛ لأنَّ 

  :في العربية في صورة ضمير مستتر الفاعل.2.1.6.2

من خلال دلالة  دركهو الضمير الذي لا يظهر في السياق المنطوق أو المكتوب، بل يُ       

رٌ فيه لا ضْمراً بعده، فهو مظهلم يكن م فإنْ ": في ذلك يقول ابن جنيو الاسم المذكور قبل الفعل، 

      .1"محالة

  :وعائدا يعود عليه، نحو فيكون هذا الضمير رابطا يربط الفعل بالاسم المذكور قبله،       

  يجَْـتَهِدُ         الطَّالِبُ 

" هو"الضمير المستتر المقدّر بـ  صورة ل الفاعل في هذه الجملة الحاملة لمعنى اللزوم فيتمثَّ        

  ".الطالب" ، وهويجَْـتَهِدُ العائد على الاسم المذكور قبل الفعل 

                                                 
  .                           33ص ابن جني، اللُّمع في العربية، -1
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للاسم المذكور قبل الفعل، فإذا كان  وعمطابقًا من حيث النَّ المستتر في الفعل أتي الفاعل يو        

لامح م لتتج في المثال السابق، إذ ضحاتَّ ، وهذا ما يأتي الفاعل مذكَّراً مثله الاسم المذكور مذكَّراً

ياء تطابق الفاعل الهذه  ؛ لأنَّ الحاضرالة على الزمن الدَّ المتصلة به و لسابقة للفعل و االياء ذكير في التَّ 

  .الغائب المذكر المفرد

الفاعل المستتر في الفعل يأتي مطابقا له،  ا، فإنَّ إذا جاء الاسم المذكور قبل الفعل مؤنثً و        

ظهر في التاء ي طابقة في التأنيثعلى الم ليلالدَّ و " الطَّالبَِةُ تَـنْجَحُ : "وهذا ما نلمسه في المثال التالي

  .السابقة للفعل والمتصلة به

والاسم المذكور قبل  ،وع بين الفاعل في صورة ضمير مستترفضلا عن المطابقة في النَّ و        

الفاعل المستتر ذ نجد إ. الفعل، فإ�ما يتطابقان في العدد أيضا، ويظهر ذلك جليا في المثال السابق

تجلت و ، الطَّالبة وهوالمذكور قبل الفعل المفرد لاسم ل مطابقا ، والعائد إلى الفرد الغائبفي الفعل

   .في عدم وجود ضمير دال على التثنية أو الجمعملامح المطابقة 

ولا يأتي الفاعل ضميرا مستترا مع الفعل فحسب بل يأتي مع الأسماء المشتقة أيضا، وبخاصة        

فالذي يتحمل الضمير ما  : "يعيش في قوله حينما تكون في موقع الخبر المفرد وهذا ما ذكره ابن

اسم الفاعل واسم  المفعول والصفة المشبهة باسم الفاعل وما كان : كان مشتقا من الفعل، نحو

ومحمد خير  خالد حسنمضروب و وعمرو زيد ضارب  :قولك ذلكنحو ذلك من الصفات و 

هذه الأخبار في  نَّ لابد منه؛ لأ فاعلمنك، ففي كل واحد من هذه الصفات ضمير مرفوع بأنه 

  .1"معنى الفعل، فلا بد لها من اسم مسند إليه

  :في الفرنسيةظاهر  ضميرصورة في الفاعل .2.6.2

بل يأتي في صورة  ،أو اسم علم لا يقتصر مجيء الفاعل في الفرنسية في صورة اسم ظاهر       

  .اء فتحمل معناهاسملأا تنوب عن ائرضم

                                                 

.1/87ابن يعيش، شرح المفصل،  - 1 
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ول أ" بوزي" أنَّ و  ،مصطلح الضمير استعملمَنْ ل أوَّ "دي مارسي"جوليان أنَّ  رناردذكر بو        

  .على الأشخاصالنَّحوية دلالة الضمائر أوضح  نْ مَ 

        « Pronom, s.m. Dumarsais a dit le premier et Beauzée a démontré 

que les pronoms sont des mots qui désignent les personnes 

grammaticales »1. 

  :القولب  «De wailly»"وايليدي "وفي المنحى نفسه ذهب 

        « Les Pronoms ont été inventés pour tenir la place des Noms, en 

rappeler l’idée, et en éviter la répétition, qui feroit languir le discours »2. 

أننا  ، وبماالتركيب اللغوي ؤديها فيتالوظيفة التي ر في الفرنسية باختلاف ائالضم تلفوتخ       

 :هيع الضمائر التي تقع فاعلا و ا نو أبصدد الضمير الفاعل فحديثنا ينصب على 

  :في الفرنسيةضمير شخصي  الفاعل في صورة .1.2.6.2

فاعلا في  الاسم الواقع محل«Le pronom personnel »   "الضمير الشخصي" لُّ يح       

في الشخصية وتتوزع الضمائر ، يحلُّ محلهو ص، الشخنوب عن ؛ لأنه يرنسياللغوي الفكيب الترَّ 

 فينلحظه هذا ما ، و والغياب لخطاباو كلم بحسب حالتها من حيث التَّ و  ،العدد فقالاستعمال و 

  :النص التالي

        « Les pronoms personnels désignent les personnes, ou tiennent la 

place des personnes. Tels sont. 

Pour la première personne, Je, me, moi, singulier. Nous, pluriel : ils sont 

des deux genres. 

 Pour la seconde personne, tu, te, toi, singulier ; vous, singulier et pluriel, 

des deux genres. 

 Pour la toisième personne, il, masculin singulier ; ils, eux, masculin 

pluriel ; elle, féminin singulier ; elles, pluriel féminin »3. 

  .يكون فاعلا لفعل لازم يصلح لأنْ  المذكور أعلاه ضمير من الضمائر الواردة في النص لُّ كُ        

                                                 
1 - Bernard Jullien, Vocabulaire grammatical de la langue française, p.140. 
2 - François de wailly, Principes généraux et particuliers de la langue française,  p.59. 
3  - loc.cit.      
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 « Je »يأتي في صورة أو مؤنثا متكلما لازم مفردا مذكرا فعل ل شخصيالضمير ال الفاعل إذا كانف

  . تُ ريَْ جَ )أنا(بمعنى « J’ai couru »  :نحو

الضمير  في صورةفيأتي الذكور والإناث،  المتكلميندالا على جماعة  الفاعل إذا كان أمَّا        

 انَ يرَ جَ )نحن(بمعنى  « Nous avons couru » :نحو « Nous » الشخصي

 فيأتي في صورة لازم مفردا مذكرا أو مؤنثا مخاطبالفعل  إذا كان الفاعل الضمير الشخصيو        

 .جَريَتِ )أنتِ (أو  تَ ريَْ جَ )نتَ أ(بمعنى  « Tu as couru » :نحو « Tu »الضمير الشخصي 

ة الضمير الشخصي  في صور فيأتي إذا كان دالا على جماعة المخاطبَين الذكور والإناث،  أمَّا       

« Vous »  نحو : « Vous avez couru »  يتنَُّ رَ جَ  )أنتن(م أو يتُ رَ جَ  )أنتم(بمعنى.  

 « Il » صورة فيأتي في  غائبا،فعل اللازم مفردا مذكرا لل إذا كان الفاعل الضمير الشخصيو        

  .جَرَى )هو(بمعنى ،« Il a couru » :  نحو

 صورة الضمير الشخصيفي فيأتي ، الغائبينالذكور دالا على جماعة الفاعل ا إذا كان أمَّ        

« Ils » نحو :« Ils ont couru »  جَرَوا )هم(بمعنى.  

 الضمير الشخصي في صورةفيأتي ، اتالغائب الإناث إذا كان الفاعل دالا على جماعة أمَّا       

« Elles » نحو :« Elles ont couru »  نَ جَريَ )هن(بمعنى. 

الذي  « On »وبالإضافة إلى الضمائر الشخصية التي ذكرناها هناك الضمير الشخصي        

 الدال على المفرد أو الجماعة، لكن تصريف فعله يكون في المفرد فقط، يدل على الضمير الغائب

جون "، وهذا ما أشار إليه لكونه عاقلا بالإنسان إلايختص  لا، و مل إلا فاعلاولا يستع

  .« Jean Dubois »"ديبوا

        « On est un pronom de la troisième personne qui désigne toujours 

des humains (= n’importe qui, tout le monde, les gens) ; il ne s’emploie 

que comme sujet et le verbe est au singulier »1. 

 

                                                 
1 - Jean Dubois, La nouvelle grammaire de français, p.90. 
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  :اللغتينبين  االفاعل ضمير في صورة  قابلالتَّ .3.6.2

متصل مع نظيره في الفرنسية في صورة ضمير  صورة ضميرالعربية في في  الفاعل يتقابل       

  :ولتوضيح ذلك نمثِّل بالجدول التالي ا،ظاهر  وكلاهما يعدُّ ضميرا، شخصي

  الفاعل الضمير الظاهر في الفرنسية  الظاهر في العربية الضمير الفاعل  العدد     الحالة      

  

  المتكلم

                    J’ai couru  جَريَْتُ      أنا   مفرد مذكر و مؤنث

       Nous avons couru  جَريَـنَْا       نحَْنُ   جمع مذكر و مؤنث

  

  

  المخاطب

  Tu as couru  تَ      أنَْتَ يْ جَرَ    المفرد المذكر

  Tu as couru  جَريتِ      أنَْتِ    المفرد المؤنث 

  Vous avez couru  جَريَْـتُمَا     أنَْـتُمَا   المثنى المذكر        

           Vous avez couru  جَريَْـتُمَا     أنَْـتُمَا   المثنى المؤنث        

  Vous avez couru  مْ تُ ن ـْجَريَْـتُمْ      أَ  الجمع المذكر            

  Vous avez couru  تنَُّ ن ـْأَ       جَريَْـتنَُّ  الجمع المؤنث                       

  

  

  

  الغائب

  

  Il a couru  وَ جَرَى      هُ     المفرد المذكر

  Elle a couru  يَ هِ جَرَتْ         المفرد المؤنث

  Ils ont couruا                       جَريَاَ       همَُ    المثنى المذكر        

 Elles ont couru  اهمَُ        جَريَاَ  المثنى المؤنث        

                Ils ont couru  مْ ا        هُ جَرَوْ  الجمع المذكر            

 Elles ont couru  نَّ هُ         جَريَْنَ الجمع المؤنث                       
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كلَّ فاعل في صورة ضمير ظاهر في العربية يقابله   ملاحظته في الجدول السابق أنَّ ما يمكن        

  . كل ضمير في اللغتين يعبر عن فاعل لفعل لازمضمير ظاهر في الفرنسية يناسبه، و 

، من حيث الدلالة على العدد والنوع التكلمفي حالة  بين الفاعلين توافقال كما نلحظ       

  .فاعل المتكلمال لىع للدلالةمع بين المذكر والمؤنث تستعمل ضميرا يج اللغتين تافكل

نجد ، إذ حالة خطابعدد فاعل الفعل اللازم في تحديد نوع و الاختلاف فنلحظه في  اأمَّ        

المذكر والمؤنث، وتميِّز بين بين  يِّزفالعربية تم؛ هالعربية أكثر دقة وتفصيلا من الفرنسية في التعبير عن

بل تجمع بين بعض الضمائر للدلالة على  ،لا تخصصفلا تميز و ا الفرنسية والجمع، أمَّ صيغتي المثنى 

لمقابلة لـ ا  « Vous »التأنيث في صيغة الجمع المخاطب باستعمال كالجمع بين التذكير و   الفاعل،

  .أنَْـتنُّ "و" أنَْـتُمْ " 

 بين صيغتي المثنى والجمعالعربية  تمييز، إذ نلحظ بياحالة الغنجد الملاحظة نفسها في  كما       

، فكل ما لمثنىا تخص، إذ لا وجود لصيغة بينهماتميِّز لكن الفرنسية لا  ،المؤنثالخاصتين بالمذكر و 

  .عدُّ جمعاالواحد ييفوق 

 :الفاعل في صورة اسم إشارة في العربية والفرنسية.7.2

  :في العربية الإشارةاسم الفاعل في صورة .1.7.2

قر�ا وبعدها من من حيث ، و النوع والعدد من حيثسماء الإشارة وقسمها أ السيوطي ذكر       

  .ذا، وذاك، وذلك، لمفرد ذكر: اسم الإشارة : "فقال المتكلم

ومنعها  .، وذِيكوتـَيك وتـيِك،. وتهِْ، وذهِي، �ـِـي، وذاتُ  وذي، وتي، وتا، وذِه، وذهْ، وتـِـهِ،       

  .وتالك، لأنثاه، ثعلب، وتلِك، وتلَك

تزاد ياء إبدالا من تشديد النون و  .نك، وتيْنكوذيْ  ،وتانك ،وتين، وذانك ،وذيْن ،نوتان ،نوذا    

  .لمثنّاهما
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: ويقال. كَ أولالاء، و هُلاَءِ، وهَوْ  :ويقال. ، وتشبع همزتهن، ويضموقد ينوّ . اا وقصرً وأولاء مد�      

  .1"، وأولالك، لجمعهماألاك، وأولئك

 مدلولَه تعيينًا مقروناً بإشارة اسم يعُينِّ "، وهو الأسماء المعرفة ف اسم الإشارة ضمنصنَّ يُ و        

وإنما كان المبهم " :هيمري ذلك بقولل الصَّ بهم، وعلَّ حويين اسم مُ عند بعض النَّ  هوو  .2"ة إليهحسيَّ 

نـَنَا: نحو. 3"بعينهمعرفة لأنك تشير إلى واحد  المذكور في  المثال " ذا"فاسم الإشارة ، جَلَسَ هَذَا بَـيـْ

 بق بالهاء التي تدلُّ ، وقد سُ ص غيرهالجلوس خاص به ولا يخ اللازم؛ لأنَّ  سَ لَ جاء فاعلا لفعل جَ 

 اسموكثيرا ما يردف . ه المخاطب إلى الشيء المشار إليه قصد لفت انتباههعلى التنبيه؛ لأ�ا تنبِّ 

حويين بـ ويعُرف هذا الاسم في اصطلاح النَّ . قَـعَدَ هَذَا الرّجُلُ : الإشارة بالاسم المشار إليه نحو

طابق"
ُ
ومن ملامحه أنه يأتي معرفة شأنه في ذلك شأن الفاعل قبله، لكن علامة تعريف " البَدَلِ الم

 . اعل نفسه معنى، ومن حيث الدلالة فالبدل في هذا المقام هو الف"لْ التعريفأَ "البدل هي 

 ،افظ على رتبته بعد الفعل مباشرة؛ لأنه هو الفاعلا من حيث الرتبة فاسم الإشارة يحأمَّ        

  .عدهف بيليه الاسم المعرَّ و 

 :إشارة في الفرنسية  اسمفاعل في صورة ال.2.7.2

، صنف يطلق للدلالة على الإشارة صنفين من الكلماتالفرنسية  اللغةتستعمل       

 وصنف ينعت بـ ،"الصفة الإشارية" يقابله في العربية   « L’adjectif démonstratif»عليه

 « Le pronoms démonstratif » شاريالضمير الإ" يقابله في العربية، و."  

 ،" الصفة الإشارية" Condillac, Étienne Bonnot » «"بونو نك إيتيااكاندي"فعرّ       

  :بقوله

                                                 

 1/257- 258. السيوطي، همع الهوامع،   -1  

.1/321، حو الوافيالنَّ  عباس حسن، - 2 

.29، ص المبتدي وتذكرة المنتهي صرةبتيمري، الصَّ  - 3 
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  «Les adjectifs démonstratifs sont ceux qui montrent, pour ainsi dire, 

l’objet qu’ils déterminent. Ce livre, cet homme, ces objets. »  1 . 

أنَّ دلالة الصفات الإشارية تكمن في تحديد وتعيين " بونو كاندياك إيتيان"يفهم من قول        

  . « Ce, cet, cette ces »: الشيء المشار إليه، بوساطة الأدوات

وذلك  ،أدوات الصفات الإشارية في أربع « Bernard Jullien » برنارد جوليان وحصر       

  :في قوله

        « Démonstratif (Adjectif). C’est : ce, cet, cette, ces »2. 

محولة من  « cet »؛ لأنَّ الأداة « Ce, cette , ces »ها الأصلي ثلاث أدوات، عدد لكنَّ         

 حرف"أي  « Voyelle » بـمبدوءا ذكرا مُ المشار إليه  يكون الاسم ا وذلك لم ،« ce »الأداة 

للصفة الإشارية،  « T »التقاء حرفين صائتين، أضيف حرف  ثقل الناتج عنوتفاديا لل ".صائت

« ce » فأصبحت « cet » نحو: 

Cet enfant pleure souvant 

نابليون "عرَّفها  فقد « Les pronoms démonstratifs » الضمائر الإشارية أمَّا       

بأ�ا الكلمات التي لا تكمن وظيفتها في تعيين الشيء المتحدَّث عنه أو تخصيصه من " لاندي

  .حيث نوعيته، بل تكمن فقط في الإشارة إليه وتحديد مكانه

        « Les pronoms démonstratifs sont des mots dont la fonction n’est 

pas de nommer l’objet dont on parle, et de le spécifier par des qualités, 

mais seulement de l’indiquer en montrant le lieu ou il est »3. 

 :في قوله  « OudinAntoine »"أودان أنطوان" هاعدَّدو        

        « Nos pronoms démonstratifs font : ce, cette : cecy, cela : celuy, 

celle : cetuy : celuy- cy, celuy- là : celle- cy, celle- là : cetuy- cy, cette- 

cy : cetuy-là, cette-là »4. 

                                                 
1 - Condillac, Étienne Bonnot, Principes généraux de grammaire pour toutes les 
langues,  p. 250. 
2 - Bernard Jullien, Vocabulaire grammatical de la langue française, p.49. 
3 - Landais Napoléon, Grammaire générale des grammaires françaises, p.304. 
4 - Oudin Antoine, Grammaire françoise : rapportée au langage du temps, chez Pierre 
Billaine, Paris, 1632, p.84. 
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ضمائر الإشارة الواردة فيه جمعت بين الدلالة على المذكر  يبدو في النَّص المذكور أنَّ        

الة على المفرد من دون والمؤنث، وبين الدلال ة على القريب والبعيد، لكنَّها اكتفت بذكر الصيغ الدَّ

 .التَّطرق إلى صيغ الجمع

كل الأسماء الحاملة لهذا الحرف،   في« I »بدلا من حرف  « Y »استعماله حرف  نلحظو     

القرن و لدى نحاة القرن السادس عشر في الكتابة وهي طريقة معهودة  .,cecy , celuy- cy: نحو

  .السابع عشر بخاصة

 إذ وضعهما في مقام ،"ةيالإشار  اتصفال"من "ةيالإشار  رائضمال" عدم تمييز نلحظ كذلكو        

 اللغةعد تستعمل في لم تُ  لتيا « cetuy» استعماله وكذا ،«ce»و« cette» كذلومن  ،واحد

  .ةالفرنسي

 فصلها عن ، إذأمَّا برنارد جوليان فكان أكثر دقة واختصارا في ذكر عدد الضمائر الإشارية      

  :وذلك في قوله  ، وميَّز بين الضمائر الإشارية المفردة والمركبة،الصفات الإشارة

       « Démonstratif (Pronom). C’est : celui, celle, ceux, celles, et les 

composés celui-ci, celui-la, etc. »1. 

ذكر المشار  نجد ،ة من حيث الاستعماليالصفات الإشار الإشارية و  الضمائروإذا ميَّزنا بين        

  :في استعمال الصفات الإشارية ، نحوإليه بعد الأداة 

Ce garçon court vite 

  :الأداة، نحوذكر المشار إليه بعد فلا ي الضمائر الإشارية في استعمال أمَّا       

Court vite Celui-ci  

ذكر « garçon » حظ أنَّ المشار إليه في المثال الأول لإذا أمعنا النظر في المثالين السابقين ن       

-Celui » الأداةأمَّا في المثال الثاني فلم يذكر المشار إليه، لأنَّ  ، « Ce» بعد الصفة الإشارية

ci »  إشارية وليس صفةضمير إشاري.  

                                                 
1 - Bernard Jullien, Vocabulaire grammatical de la langue française, p.49. 
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في الفرنسية بحسب ما يراد به في السياق والضمائر الإشارية   الصفات الإشارةد وظيفة تتحدَّ        

المقام يقتضي  وظيفة المفعولية، وبما أنَّ  مثلما يؤدي وظيفة الفاعلية فإنه يؤديالذي يوضع فيه، ف

طرق عليه من دون التَّ اسم الإشارة، فإننا ملزمون بالتركيز صورة الحديث عن فاعل الفعل اللازم في 

  .إلى المفعول به

  :نستدل بالمثالين المواليين، وعليه     

Ce garçon crie fort        ُُةٍ دَّ شِ دُ بِ لَ الوَ ا ذَ هَ  يَصْرخ  

          Celui-ci crie fort           ُُبِشِدَّةٍ هَذَا يَصْرخ  

متبوعا « crie » م فعله اللازل -إشاريةوهو صفة  - « ce » الفاعل  يظهر في المثال الأول       

 . « garçon »  بالاسم المشار إليه

 م فعله اللازل -وهو ضمير إشاري -  « Celui-ci »  أمَّا في المثال الثاني فيظهر الفاعل       

« crie » بينما اختفى الاسم المشار إليه؛ لأنَّه لايذكر بعد  الضمير الإشاري. 

  : اللغتين بينإشارة الفاعل اسم  في صورة قابلالتَّ .3.7.2

في كلتا اللغتين  ستعمليالإشارة، و  يحمل معنى اسمما وجود  فيفق العربية والفرنسية تتَّ        

  .للدلالة على اسم يشير إلى مدلولهِ إشارة حسية

  .الفرنسيةالإشارة في العربية لتأدية وظيفة الفاعلية تصلح كذلك في أسماء مثلما تصلح و        

قصد ارتأينا اعتماد الجدول التالي  ذلك بيينالعربية ما يقابله في الفرنسية ولتاسم إشارة في  لكلِّ 

ضمير الو  ، والتركيبالتركيب اللغوي العربيقابل بين الفاعل في صورة اسم إشارة في توضيح التَّ 

  :اللغوي الفرنسي شاريالإ

     

  وعالنَّ 

إشارة في في صورة اسم  الفاعل  العدد

  العربية

في  الإشاري ضميرالفي صورة  الفاعل

  الفرنسية

 Celui-ci est parti  هذاذهب   المفرد  المذكر
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  Ceux-ci sont partis  هذانذهب    المثنى

  Ceux-ci sont partis  هؤلاءذهب   الجمع

  Celle-ci est partie  هذهذهبت   المفرد  المؤنث

  Celles-ci sont parties  هاتانذهبت   المثنى

  Celles-ci sont parties  هؤلاءذهبت   الجمع

  

  :فيما يلي فتظهرأوجه الاختلاف بين اللغتين ا أمَّ 

، فالرجل مشار "لُ جُ ا الرَّ ذَ هَ  اءَ جَ : "غالبا ما يذُكر في العربية المشار إليه بعد اسم الإشارة نحو  

أي " ةيصفة إشار "إلى الإشارة  ضميرا في الفرنسية فلا يذُكر؛ لأنه إذا ذكر فيتحول إليه، أمَّ 

« Adjectif démonstratif ». نحو:  

Ce garcon est arrivé 

  ما يقابله في العربية، وصل هذا الطفل

، المثنىالمفرد و  : ، هيالإشارة الفاعللاسم تتضمن العربية ثلاثة أصناف  من حيث العددو        

مجال العدد الخاص  ذا يعني أنَّ هو ، مع الجو  المفرد: لا تضم الفرنسية إلا صنفين هما بينما ،الجمع و 

     .إشارة أرحب في العربية منه في الفرنسيةسم في صورة ا الفاعلب

على ما يدل العربية تتميّز بوجود  ، فإنَّ  هعدبُ أو إليه  المشار ربقُ  أمَّا من حيث الدلالة على     

  منه ما هو أبعدعلى  ، وما يدل"المتوسط بصيغة ذاكالبعيد  على يدلوما ، "هذا"القريب بصيغة 

ويحدد   Celui-ciـب بللدلالة على القريفي الفرنسية  يحدد المشار إليه، بينما "ذلك" بصيغة

 . Celui-laـللدلالة على البعيد ب
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 :في صورة اسم موصول في العربية والفرنسيةالفاعل .8.2

  :ةفي العربي في صورة اسم موصولالفاعل .1.8.2

اسم مبهم هو و . يسمى بالموصول الحرفيمما زه وذلك لتميُّ ، 1يبالموصول الاسم أيضا سمىويُ        

 .3، تنُعت بـ جملة الصلة2"إلا بصلة وعائد، وصلته جملة خبرية اجزءتم لا يُ "لا يتَّضح معناه و

  :والأسماء الموصولة صنفان

وع والعدد، بعضها بحسب النَّ من الأسماء الموصولة الخاصة وهي التي تتميز : الصنف الأول       

، وهما مبنيان "التي"المؤنث مثل بالمفرد ومنها ما يتعلق "الذي: "نها ما يتعلق بالمفرد المذكر مثلفم

وهما  "اللتان": والمثنى المؤنث مثل، "اللذان: "بالمثنى المذكر مثل على السكون، ومنها ما يتعلق

ما ملحقان به والجمع " الذين: "ر، مثلما يتعلق بالجمع المذك منها، و معربان إعراب المثنى؛ لأ�َّ

تي واللَّواتي"المؤنث  تأتي فاَعلاً  تصلح هذه الأسماء المذكورة لأنْ و  هي أسماء مبنية،و  4"اللائي واللاَّ

  :لفعل لازم، نحو

  حَضَرَ الَّذِي أعَْرفِهُ

  الَّتيِ أعَْرفُِهاحَضَرَتْ 

  حَضَرَ اللَّذَانِ أعَْرفُِـهُما                

         حَضَرَتْ اللَّتَانِ أعَْرفُِـهُما

  حَضَر الَّذِين أعَْرفُِـهُمْ 

تيِ أعَْرفُِـهُ    نَّ حَضَرَتْ اللاَّ

                                                 
ألفية ابن مالك، تحقيق محمد بن عوض بن محمد السهلي، مكتبة أضواء السلف،  حلِّ إلى ابن قيم الجوزية، إرشاد السالك  - 1

  .       1/142م، 2000 -ه 1422، 1ط

.208م، ص 2000شر والتوزيع، القاهرة، للنَّ  نارمحمد محمد داود، دار الم. تحقيق د ن جمَاعة، شرح كافية ابن الحاجب،اب -  2  

.56ابن جني، اللمع في العربية، ص -  3  

.173م، ص1980يوسف أحمد المطوع، دار الكتب، .الشلوبيني، التوطئة، تحقيق د - 4 
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 كلَّ   لكنَّ  ،اللازم رَ ضَ الفاعل جاء اسما موصولا لفعل حَ  لأمثلة الستة السابقة أنَّ ضح من ايتَّ        

بنوع وعدد معين،  افاعل خاص جاء مختلفا من حيث الصورة عن سابقه، إذ جاء كلُّ فيها فاعل 

 و 
ُ
سهم في تحديد معنى النوع والعدد للاسم الموصول الفاعل في هذه الأمثلة هو الضمير الرابط الم

ذكير مطابقا له في التَّ  ه جاء؛ لأنَّ نفسه الاسم الموصول إلىصل بفعل صلة الموصول، وهو العائد المتَّ 

توضيح الإ�ام و مع فعل الصلة في تفسير  الرابط سهمكما أ. الجمعأنيث وفي الإفراد والتثنية و والتَّ 

  .الذي يكتنفه

وع والعدد لأ�ا تشمل النَّ  ؛1من الأسماء الموصولة فهي الموصولات العامة الآخرنف ا الصِّ أمَّ        

مَنْ للعاقل  :وهير والإناث ويشترك فيها المفرد والمثنى والجمع، يشترك فيها جنس الذكو  ا، أيْ معً 

  :، نحو2"وأيُّ  ،وذو في لغة طيئ" مَا لغير العاقل،

  مَنْ أَحْترَمُِهُ  وَصَل

  مَا عِنْدَناَ مِنْ مَالٍ دَ نفَِ 

  اجتهد مْ أيَُّـهُ  يَـنْجَحُ 

الدال عل المفرد المذكر العاقل " مَنْ " في صورةوصولام افي المثال الأول استعمل الفاعل اسم       

لوجود القرينة اللفظية العائدة إليه والمتمثلة في الهاء المقترنة بفعل الصلة المذكور بعده، بالإضافة إلى 

الاحترام من  ؛ لأنَّ حترام ا�سدة في فعل الصلة بعدهوجود القرينة المعنوية المتمثلة في صفة الا

  .الإنساننسب إلى الصفات التي تُ 

على المفرد المذكر غير  ةالالدَّ " مَــا"المثال الثاني فقد جاء الفاعل اسما موصولا في صورة  اأمَّ        

العاقل، وذلك لوجود القرينة اللفظية المتمثلة في لفظة المال، فضلا عن القرينة المعنوية المتمثلة في 

  .فظة الماللناسب لالم" نفد"فاد التي يحملها فعل صفة النَّ 

 ."هم"أَيُّ أضيف إليها الضمير "فقد جاء الفاعل اسما موصولا في صورة  أمَّا المثال الثالث  

                                                 

.176ابن هشام،   شرح شذور الذهب ينظر - 1 

.  180  -177، صالمرجع نفسه  - 2 
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  :الفاعل في صورة اسم موصول في الفرنسية.2.8.2

ـ المصطلح وهو المقابل الحرفي ل « Le pronom relatif »صطلح عليه في الفرنسية بـيُ        

 La proposition» الأولى تنعت بـ ،جملتينستعمل لربط يُ و "الضمير الموصولي"العربي 

principale » " ـالأخرى بـو  العربية بـ الجملةلابتدائيةفي  ما يطابقها ،"الأساس أيْ الجملة «La  

proposition subordonnée »   ما يقابلها في العربية بـ جملة صلة  ،التابعة الجملةأي

  : ، نحوالموصول

Je vois l’homme qui court  

Proposition principale                                     Je vois l’homme      

   qui court                                  Proposition subordonnée 

 ؛ لأنَّ 1الأساس المذكور في الجملةم سالا تكرار يمنع الجملتين بينالموصول  الضمير وجود إنَّ       

  :أصل الجملتين

Je vois l’homme. L’homme court 

بة، فالبسيطة المركَّ ، منها البسيطة و الموصولة في الفرنسية في أشكال مختلفة ئرماتأتي الضو        

  :وهي وع والعددأسماء عامة يشترك فيها النَّ 

Qui, que, quoi, dont,où . 

ل من أداة تشكَّ يو  ،هانناسبيُ  ذينلالعدد الوع و النَّ كل اسم يطابق ، إذ  خاصةهي ف بةا المركَّ أمَّ        

  .quelالمحدِّد و  ,Le, la, les عريفالتَّ 

يؤديها حوية التي يؤديها الاسم الموصول فتختلف باختلاف نوع الوظيفة التي ا الوظيفة النَّ أمَّ        

  . في السياق

عيد لتوضيح ذلك نُ الموصول في الفرنسية، و  الوظائف التي يؤديها الضمير بينالفاعلية من و        

  Je vois l’homme qui court       :المثال المذكور سابقا

                                                 
1 - Voir Jean Dubois et René Lagane, La nouvelle grammaire du français, p.96. 
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 المقابل للاسم الموصول  « qui »الفاعل جاء في صورة اسم موصول في المثال أنَّ  يظهر       

  .  «courir » فعله اللازمو " الذي"

  : اللغتين بين موصولا ااسمالفاعل  في صورةقابل التَّ .3.8.2

 :هما اثنين، في وجود صنفينالفرنسية في وجود الأسماء الموصولة، كما تتفقان فق العربية و تتَّ        

لكن كلَّ الأسماء ، كلِّ منهال حويةفي الوظيفة النَّ  أيضاتتفقان والعامة، و الخاصة  الأسماء الموصولة

الموصولة في العربية تصلح لأنْ تؤديَ وظيفة الفاعلية، أمَّا في الفرنسية فتقتصر على الاسم الموصول 

« qui »من دون سائر الأسماء.  

  في عدم وجود صيغة المثنى في اللغة الفرنسية،  اللغتينالفرق بين  و يكمن     

  :والفرنسيةصورة اسم استفهام في العربية  الفاعل في.9.2

  :صورة اسم استفهام في العربية الفاعل في. 1.9.2

، فيتحوَّل نمط مبتدأ صبحه يإذا تقدَّم فعلَ  لالفاع البصريين يرون أنَّ  مما لا شك فيه أنَّ        

  .على فعله زون إبقاء الفاعل على فاعليته إذا تقدَّمإلى جملة اسمية، لكن الكوفيين يجي الجملة الفعلية

اسم استفهام "مَنْ " أنَّ البصريين يؤكدون أنَّ  ، نلحظ"؟مَنْ جَاءَ : "نظرنا إلى المثال التاليإذا و        

يتوافق لا هذا ما و ، ن قام بفعل ا�يئعلى الرغم من استفهامنا عمَّ  "جَاءَ "خبره فعل مبتدأ و 

هو  مَنْ  لأنَّ  قبله؛ لرغم من مجيئهفاعل لفعل جَاءَ؛ على ا" مَنْ "أنَّ الذي يرى  كوفيال تَّصوُّرالو 

  .ا�يءالشخص المفترض قيامه بفعل 

 .الفاعل الدلاليبين الفاعل النَّحوي و  يزوايم لمالكوفيين  ما يمكن استخلاصه أنَّ        

 :اسم استفهام في الفرنسيةفي صورة الفاعل .2.9.2

، « Le pronom intérrogatif »بـ  ستفهامالالاسم على المقابل  صطلح في الفرنسيةيُ        

 حويين الفرنسيين الكلاسيكيينأحد النَّ  ، وعدَّد"الضمير الاستفهامي"بــ  حرفيا في العربيةما يقابله و 

  :قولهفي أسماء الاستفهام 
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       « Les pronoms Intérrogatifs, font ceux-cy, qui, quoy, que, lequel, 

quel »1. 

  .مجموع اسم غير مذكور، لكنه يذكر في الإجابةه بديل عن بأنَّ  "جون ديبوا"يعرفه و 

        « Le pronom interrogatif se substitue à un groupe du nom qui n’a 

pas été exprimé, mais qui le sera dans la réponse à la question posée »2. 

، باختلاف نوع الاسمذلك الفرنسية وظائف نحوية مختلفة، و  لاستفهام فيأسماء اتؤدي        

  :نحو، « qui »في صورة  سب لتأدية وظيفة الفاعليةنالاسم الأ يأتي و 

Qui a téléphoné ce matin ?------------ Ton frère. 

  وكَ أخُ ------ ؟هذا الصباح فَ  ــَتـنْ هَ ــمَ  ةما يرادفه في العربي

، "نْ ــمَ "في العربية  هقابلي « qui »الفاعل ورد في صورة اسم استفهام  المثال أنَّ من ضح يتَّ       

  ."فَ  ــَتـهَ " فعله اللازمو 

  :اللغتين بينالفاعل اسم استفهام  في صورة قابلالتَّ .3.9.2

تضم في تركيبها فاعلا في صورة اللغتين  كلتا ، أنَّ طابقوجه التَّ أمن ما يمكن استخلاصه        

  .ز تقديم الفاعل على فعلهالكوفي الذي يجيبالموقف أخذنا ذا بخاصة إو  اسم استفهام فعله لازم،

 سي،فرنوقف الوجه الاختلاف في اللغتين، فنلحظه بين الموقف البصري والمأفيما يتعلق با أمَّ   

ه ؛ لأنَّ ضروريا مجيئه فاعلان الفرنسيو يرى بينما  فاعلا،مجيء اسم الاستفهام  لا يجيزون ريونفالبص

 .فاعل نحوي ودلالي فهولذا هو مَنْ قام بالفعل،  - في نظرهم- 

 

 

 

  

                                                 
1 -  Chiflet Laurent, Essay d’une parfaite grammaire de la langue françoise, p.63. 
2 -  Jean Dubois et René Lagane, La nouvelle grammaire du français, p.101. 
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   :بمفرد في العربية والفرنسية مؤولفي صورة مصدر الفاعل .10.2

  :في العربية بمفرد مؤول مصدرفي صورة الفاعل .1.10.2

وهو المسند : "في ذلك يقول ابن عقيلو  في صورة مصدر مؤولفي العربية قد يأتي الفاعل        

 ريةعل بإحدى الأدوات المصدجتمع الفإذا اذلك  قيتحقَّ  .1"يشمل الاسم المؤول...إليه 

  . يحَْسُنُ أَنْ تجَْتَهِدَ : مل معنى الفاعل، نحوتأويلاً يحا معً  لانيشكِّ ف

يحملان معنى  مجتمعان وهما"تجَْتَهِدَ "والفعل " أَنْ "من الأداة  المثال المذكوريتألف الفاعل في        

  ".يحَْسُنُ اجْتِهَادُكَ "مقدران في البنية العميقة بــ و  ،المضارعفي صيغة اللازم  "سُنُ يحْ "لفعل لفاعل ا

  :الفرنسية في بمفرد مؤول ل في صورة مصدرالفاع .2.10.2

  :المثال الفرنسي التالي إذا أمعنا النظر في       

« Il faut que vous étudiez  »2  

في جاء الفاعل في المثال الفرنسي أنَّ و ، "يجب أَنْ تَدْرُسُوا"ه المقابل للتركيب العربي ضح أنَّ يتَّ        

 « vous»والفاعل ،"نْ أَ "يقابله في العربية « que»  نم مكونة« Proposition » "جملة"صورة

  .الدَّال على جماعة المخاطبين" تَدْرُسُوا" « étudiez»وفعله  "أنتم"

 « falloir»لفعل فاعل  « Que vous étudiez» الجملةأنَّ  "شابصال"و "نوال" دأكَّ        

  :هاهذا ما ذكر و 

        « Faut, verbe impersonnel, qui a pour sujet la proposition suivante : 

que vous étudiez »3. 

 

                                                 

.        1/385م، 1982 –ه 1402، 1ط  كامل بركات،. الفوائد، تحقيق د على تسهيلابن عقيل، المساعد  -  1 
2 - Noël françois et Carles- Pierre Chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, chez 
Maire-Nyon, libraire, Paris, 1829, p. 33. 
3 - loc.cit. 
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العربية بله في يقا « Le sujet réel »ــ1طلاح الفرنسي صفاعل في الاال هذايسمى        

2"  فاعل ظاهر"فهو  « Il» ، أمَّا الضمير الشخصي"الحقيقي الفاعل"
«Sujet Apparent » 

 .في الشَّكل الخارجي، لكنه من حيث الواقع فهو غير حقيقيأيْ يظهر 

  : اللغتين بين مؤولا االفاعل مصدر صورة  في قابلالتَّ .3.10.2

 Il faut que vous »التركيب الفرنسيو  "تدرسوا يجب أنْ "إذا قابلنا بين التركيب العربي        

étudiez »  َّهما جاء في كلتي  الفاعل في من حيث المعنى، كما أنَّ متطابقتان الجملتين  ضح أنَّ يت

المصدر "بـ افي العربية يصطلح عليه،« que vous étudiez »يقابلها ما " أنْ تدرسوا"صورة جملة

 Le » بـ النحو الفرنسييصطلح عليه في ، بينما "تدرسواالفعل "و "أنْ "من أي مؤول  "المؤول

sujet réel ».  حو تصبحان على النَّ  ،لنا الجملتين إلى فاعل في صورة مصدر صريحإذا حوَّ و

  :التالي

  .« Il faut étudier »ما يقابله بالفرنسية " كمدراستُ يجب "

متصل " كمدراستُ "مصدر صريح  ل الفاعل الذي كان مؤولا إلىتحوَّ ما يلحظ في العربية        

  المصدر الصريح الفاعل الذي كان جملة إلى تحوَّل الفرنسيةفي و العائد على الطلبة، " كم"ضمير بال

 « étudier »  

 

 

 

 

 

  

  

                                                 
1 -. loc. Cit. 
2 - loc. Cit. 
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  :العربية والفرنسية عنهما في والاستغناءرتبة عنصري اللُّزوم : ثالثا

  :اللُّزوم في العربية والفرنسية الرتبة الأصلية لعنصري .1.3

  :العربية زوم فياللُّ  عنصريل ةالرتبة الأصلي.1.1.3

 ابن السراج، وابن جني، وابن هشام لم يختلفوا في تحديد عريفات المذكورة سابقا أنَّ في التَّ تبينَّ     

 ،الجملة الفعلية عامةكيب هي رتبة أصلية في تر الفعل يسبق فاعله، و  أنَّ نوا بيَّ له، و فاعرتبة الفعل و 

 - وهو رأيٌّ يتقدَّم على فعله،  ه لاينبغي للفاعل أنْ هذا يعني أنَّ عنى اللزوم بخاصة، و مالجملة الحاملة و 

لايجوز و : "يالحرير في قول  ههذا ما نلمحاه علماء البصرة ومن تأثر بمذهبهم، و تبنَّ  -في الحقيقة

يقع ن باب الفاعل إلى باب المبتدأ، و زيَْدٌ خَرجََ؛ لأنَّه ينتقل م: الفاعل على الفعل فتقول تقديم

ه لا يجوز تقديم وذهب البصريون إلى أنَّ : "ابن الخباز في قوله د ذلكأكَّ و .1"اللَّبس في الكلام

يء لا جزءُ الشَّ الجزء من الفعل، و الفاعل ك أنَّ " هم في ذلكمن حججو  .2"الفاعل على الفعل

  . م على عاملهيتقدَّ  فضلا عن كون الفعل عاملا في الفاعل فلا يحق للمعمول أنَّ . 3"قدم عليهيُ 

ل ، فيتحوَّ في رأي البصريين ا لهالفاعل مبتدأ والفعل خبرً  الفاعل على فعله يصبحم قدَّ إذا تو        

  ". زيَدٌ قامَ " إلى " قاَمَ زيَدٌ "فمن  اسمية، نمط جملة إلىالفعلية  بذلك نمط الجملة 

الفاعلُ رفعٌ و : "حاسفي ذلك يقول النَّ ى فعله، و زون تقديم الفاعل علا الكوفيون فيُجيأمَّ        

جوازاً على  فاعل تقدَّم" زيدٌ "، "زيَدٌ قاَمَ ": السابق فإذا عدنا إلى المثال  .4"أبداً، تقدَّم أو تأخَّر

فاعل دلاليٌّ من منظور  ، فهو فاعل نحويٌّ و فعل القيامأحدث  هو من زيَدًا لأن؛ "قاَمَ "فعله اللازم 

  .كوفيٍّ 

                                                 
1

م، 1991ه  1412، 1الأردن، ط –فائز فارس، دار الأمل للنشر والتوزيع، إربد . د مُلحة الإعراب، تحقيقالحريري،  -  

  .84ص
، 2د فايز زكي محمد دِياب، دار السلام للطباعة والنشر والتوزيع والترجمة، ط .ابن الخباز، شرح كتاب اللُّمع، تحقيق أ - 2

  . 121م، ص2007 –ه 1428

.ة ذا�االمرجع نفسه والصفح - 3 

.  17م، ص 1965 –ه 1385حو، تحقيق كوركيس عواد، مطبعة العاني، بغداد، النحاس، كتاب التفاحة في النَّ   -  4 



التَّقابل في مجالي اللُّزوم بين العربية والفرنسية                  :                  الثانيالفصل   

 

108 

 

حكم أنَّ  فرأى ،تقديم الفاعل على فعله إجازةالكوفيين في  رأيَ  إبراهيم مصطفى أيَّدَ  وقد       

يُصحَّحُ به نحوي صناعي، لا أثر له في الكلام، وليس مما "تحريم تقديم الفاعل على فعله حكمٌ 

ه، بل نلتزمَ  فة لا يعنينا أنْ وية المتكلِّ حالنَّ  اتفُ؛ وإنما هو وجه من أوجه الصناعأسلوب أو يزُيَّ 

  . 1"نتحرر منه أنْ  نحبُّ 

ومذهب الكوفيين في هذه المسألة : "فقال إبراهيم مصطفىووافق أحد الباحثين المحديثين رأي      

م لا يلجؤون إلى التَّقدير، أو التَّأويل بلا داعٍ، أو محُْوجٍِ،   يدلُّ على أّ�م يحترمون ظاهر النص، وأ�َّ

   .2"كما يدعو إليه الوصفيون المعاصرون

لما جاء عن أهل الكوفة، هو  ارتضاءً " :في قولهة خليل عماير  وفي المنحى نفسه يذهب      

غيير إلا لغرض يريده المتكلم في معنى الجملة، وليس في مبناها الفاعل تقدم أو تأخر، وما التَّ 

 .3"الشكلي الظاهر

يريد من خلاله   الفاعل على فعله يتم لغرض بلاغيقضية تقديم أنَّ  هذا القولفهم من يُ        

  .على حساب المبنىعنى المتكلم إيصال الفكرة إلى المخاطب يكون فيها الاهتمام بالم

  :يةالفرنس في اللُّزومعنصري الأصلية ل رتبةال.2.1.3

حكم ، هفعل يتقدم الفاعل التركيب الفعلي الفرنسي أنْ في  الأصل في ترتيب عنصري اللزوم       

  :الفرنسية ه موجود في أقدم النصوصمبيِّنا أنَّ "فاردينان برينو"ذكره

  « Depuis les plus anciens textes on trouve régulièrement le sujet au 

commencement de la phrase »4. 

                                                 

. 55ص م،2012حو، مؤسسة هنداوي للتعليم والثقافة، القاهرة، إبراهيم مصطفى، إحياء النَّ  -  1 
 –ه 1418، 1الوصفي المعاصر، دار عمار، عمان، طوالمنهج النَّحو والصرف الكوفيون في  ،عبد الفتاح الحموز  -2

  .163 -162م، ص 1997

.95 – 94، صم1984 –ه 1404 ،1المعرفة، جدة، ط وتراكيبها، عالم ، في نحو اللغةةعماير أحمد  خليل -  3 
4 - Ferdinand brunot, Précis de grammaire historique de la langue française, p.642.  
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يعتمد تقديم الفاعل  النظام اللغوي الفرنسي منذ نشأته إلى يومنا هذا أنَّ من النص  ضحيتَّ        

أكد ذلك أحد النَّحويين و  اللغات المنحدرة من أصل لاتيني، فيهي ظاهرة عامة على فعله، و 

  :المحدثين بقوله

  « Le sujet précède ordinairement le verbe, aussi bien dans les 

phrases que dans les propositions »1. 

  الفرنسية؟في العربية و  اللُّزومرتبة عنصري  رهل تتغيَّ .1.2.1.3

الفاعل على عدم جواز تقديم وا جمعأمَنْ دار في فلكهم علماء البصرة و أنَّ  ذكرنا نْ أسبق        

لجملة، فرتبتهما في نظرهم قارة وثابتة، لكن علماء الكوفة نمط ا مهما تغيرَّ على الفعل اللازم 

  .تقديم الفاعل على فعله أجازواهم الرأي، إذ خالفو 

 الفاعل على فعله مثلما سبق فاتفقوا على تقديم الكلاسيكيون سيونن الفرنو حويا النَّ أمَّ        

ه في ظنلح ما هذافي جملة استفهامية، و بشرط مجيئهما  تأخيره على فعلهيجيزون  مه، لكنَّ ذكره

  :ص التاليالنَّ 

        « Le nominatif, foit nom ou pronom, fe place après le verbe ; quand 

on interroge. Exemple viendras-tu ? »2. 

رتبة غير أصلية في  وهي «tu »الضمير الشخصيفاعله على «viendras »الفعل  نلحظ تقدُّم

 .اللغة الفرنسية

وكان الفعل منتهيا بحرف صائت  On »أو  Elleأو  « Il أمَّا إذا كان الضمير في صورة     

  :Bulard Révolutionnaireقبل الضمائر المذكور، وهذا ما ذكره  « T »يضاف حرف 

         « Quand le verbe qui précede il, elle, on, fini par une voyelle, on 

ajoute un t devant il, elle, on. Exemple : Viendra-t-il ? »3. 

 

                                                 
1 - Maurice Grevise, Le bon usage, p.316. 
2 - Bulard (révolutionnaire), Grammaire française républicaine, A l’usage des écoles 
nationales, rédigée d’après le décret de la convention nationale, du 9 P.Luviofe. Chez 
P Seyer & Behourt, Imprimeurs, Libraires,  Rouen, pp.92-93. 
3  - ibid, p.93. 
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  :العربية والفرنسية بين اللُّزومعنصري  رتبة في ـتَّقابلال.3.1.3

حويين البصريين النَّ  أنَّ  فاعله في اللغتينفيما يتعلق برتبة الفعل اللازم و ضح مما سبق ذكره يتَّ        

، حكم أردفه البصريون بحجج يرو�ا كانوا يؤثرون تقديم الفعل على فاعلهومن سار وفق مذهبهم  

  .حكم يؤثر التأويل على الوصف ،دامغة وغير قابلة للنقاش

فعلي الفرنسي فهي مغايرة لما هو متعارف عليه بين ا رتبة عنصري اللزوم في التركيب الأمَّ        

البصريين، فالفعل لديهم يأتي ثانيا والفاعل يسبقه، وهذا باتفاق نحا�م القدامى حويين النَّ 

  ."قريفيس موريس"و"برينو فاردينان" نصي فيليل ما ورد ذكره الدَّ و  ،والمحدثين

ع م تَّفقي اللازم فعله علىتقديم الفاعل النَّحويين الكوفيين إجازة  لكن اللافت للانتباه، أنَّ        

 فاردينان" ماذكرهمؤيدا "النَّحاس"قول  ، وقد مر بنافاعله في الفرنسيةالرتبة الأصلية للفعل اللازم و 

  .1"قريفيس موريس"و"برينو

الكوفيين يجنحون إلى  الكوفيين والفرنسيين في هذه المسألة أنَّ شابه بين ما نستخلصه من ت       

فاعله، وهذا الأمر حوي المتعلق برتبة الفعل و كم النَّ شرة في بناء الحوالملاحظة المبا الوصف يثارإ

  .صأويل واعتمدوا ظاهر النَّ الذين أنكروا التَّ  اللسانيين البنيويينمع رأي يتوافق 

  :الفرنسيةفي العربية و  زوماللُّ  عنصري الاستغناء عن.2.3

زمالفعل عن  الاستغناء.1.2.3   :في العربية اللاَّ

 عن ابن جني ما نقلهوهذا  ،ائع في نظام اللغة العربية الاستغناء عن العناصر اللغويةمن الشَّ        

 العرب قد تستغني بالشيء عن الش واعلم أنَّ " :سيبويه
ُ
ستَغنىَ عنه مُسقطاً من  يء حتى يصير الم

كل أقسام الكلام، سواء أتعلق الأمر بالفعل أم بالاسم أم يمس الاستغناء  و  .2كلامهم البتَّة

                                                 

.من هذا البحث 109,108,،107ينظر الصفحات،  -  1 
  .1/266م، 1952 –ه 1371جار، دار الكتب المصرية، ، تحقيق محمد علي النَّ صابن جني، الخصائ -2
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قد حذفت العرب : "بالحرف، وذلك لأغراض يتطلَّبها سياق الكلام، وفي ذلك يقول ابن جني

  .1"وليس شيء من ذلك إلاَّ عن دليل عليه. الجملة، والمفرد، والحرف، والحركة

ويجسِّدان  ن في تركيب الجملة الفعلية العربيةفاعله عنصران متلازماالفعل اللازم و  وبما أنَّ       

  .معًاكليهما   ستغنى عن أحدهماأوه في بعض السياقات اللغوية يُ زوم ، فإنَّ معنى اللُّ أساسا 

، بمعناها، أي 2"جملة غير مستقلة"يكون واقعا في  من مواطن الاستغناء عن الفعل اللازم أنْ و       

لا يتم معنى الأولى إلا بوجود الجملة تشكلان معًا معنى تامًا، و ليتين أنْ يتضمن الكلام جملتين متتا

يظهر ذلك في جملة فعل الشرط، و . معًا كلامًا يحسن السكوت عليهالثانية التي تكمِّلها، فتؤلفان 

 .1: الانشقاق َّهىهييجُّ : نحو قوله تعالى

لة فعل الشرط أولاهما جمضمَّت هذه الآية الكريمة جملة شرطية مؤلفة من جملتين اثنتين،        

كتفَى بفاعلها المحذوف فعلُها، و 
ُ
، وهي جملة "إذا"أداة الشرط غير الجازمة المصدرة بــ و ،"السَّمَاءُ "الم

العائد على " هِيَ "المستتر  فاعله الضميرو " انْشَقَّ "لة من الفعل اللازم الجملة الثانية المشكَّ مُفسَّرة، و 

 رةفسِّ التاء المتصلة بالفعل، وهي جملة مُ وفي التأنيث، وعلامته  السماء والمطابق لها في الإفراد

  .والتَّقدير إِذَا انْشَقَّتِ السَّماءَُ انْشَقَّتْ . لسابقتها

الفعل اللازم من المستوى السطحي لجملة فعل الشرط يعود  عن الاستغناءلعل الغرض من و        

  .طقتسهيلا للنُّ اختصارا في الكلام و في ذلك  ؛ لأنَّ "تانْشَقَّ "إلى تفادي تكرار فعل 

:بق بــأداة شرط جازمة، نحوستغنى عن فعل الشرط إذا سُ وفي السياق نفسه قد يُ          

.176: النساء َّهى هم هج ني نى نم نخ نح نج  مي مى مم  ُّ      قوله تعالى  

تقدير و  ،لجملة الشرط من المستوى السطحي "هَلَكَ "الآية حذف فعل الشرط  في يظهر       

ا في المعنى بذا�ا ، وهي جملة غير مستقلةهَلَكَ  هَلَكَ امْرُؤٌ ذلك في المستوى العميق بــــ إنْ  ؛ لأ�َّ

   .شرط لإتمام المعنىتحتاج إلى جملة جواب ال

  : ناأيضا وقوعه في جواب الاستفهام، نحو قول مواطن الاستغناء عن الفعل اللازمومن       

                                                 

.2/360، المرجع السابق - 1 

.146ص  م،2007 –ه 1427، 2الفكر، ط، دار فاضل صالح السامرائي، الجملة العربية تأليفها وأقسامها -  2 
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خَ ؟ فيُ مَنْ وَصَلَ الآنَ 
ُ
  .محَُمَّدٌ : اطَبُ جيب الم

هول الفاعل ضمير مستتر مجو المسبوق باسم الاستفهام مبتدأ، "وَصَلَ " لُ عْ يظهر في المثال فِ        

حذف الفعل اللازم في جواب الاستفهام، حيث  فحصل ،علوم لدى المخاطبم لدى المتكلم،

في  هفي جملة الاستفهام، وتقدير قبل الفعل المذكور  الاستفهام اسمالذي طابق  "دٌ مَّ محَُ " كر فاعلهذُ 

  ".وَصَلَ محَُمَّدٌ "المستوى العميق للجملة بـــ 

زم  الفعلالاستغناء عن  .2.2.3   :في الفرنسيةاللاَّ

: الفرنسي هو المقابل لها في الاصطلاحو  الحذف ظاهرة لغوية تتميَّز �ا اللغة الفرنسية،       

« L’éllipse »،  الإضرار بالاتصال اللغوي من دون هو حذف كلمة واحدة أو أكثر من جملة و

 رناردب"عرَّفه و . 1مع وجود قرينة تبينِّ المحذوف، كما في حذف المبتدأ أو الخبر أو الفاعل أو المفعول

 : « Bernard Jullien»"جوليان

       « Ellipse. Figure de construction par laquelle on sous-entend quelque 

partie de la proposition »2. 

خلاله تُضمر بعض من الحذف شكل من أشكال البناء و  أنَّ  برنارد جوليان من قول يتبينَّ     

هذا ما نلمسه كالفعل والفاعل، :العناصر التي تتركب منها  ،القصد بأجزاء الجملةأجزاء الجملة، و 

  :نصه المواليفي 

          « Il va sans dire et il est inutile de remarquer que l’ellipse peut 

tomber sur tous les termes ou partie de termes. Et  qu’il peut y avoir ainsi 

ellipse du sujet, ellipse du verbe, ellipse du complément»3. 

حظة وقوع الحذف في جميع جوليان أنه ليس من الضروري ملا برنارد جوليانيوضح        

  .المفعول بهالفاعل و وقد يكون الحذف في الفعل و  أو في بعضها ،الحدود

                                                 

.94مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنية، ص  -  1 
2 -  Bernard  Jullien, Vocabulaire grammatical, p.61. 
3 -loc.cit. 



التَّقابل في مجالي اللُّزوم بين العربية والفرنسية                  :                  الثانيالفصل   

 

113 

 

قوعه في جواب الاستفهام، نحو زم في الفرنسية و من مواطن الاستغناء عن الفعل اللاو        

 : قولك

 Qui est venu ?جَاءَ؟مَنْ : ما يقابله في العربية 

 Jean  :للإجابة عن السؤال المطروح بالفرنسية نقولو        

" ب الإخباريالماضي المركَّ "في صيغة  «venir »ضح في المثال الفرنسي ذكر الفعليتَّ        

 « Le passé composé de l’indicatif »  الاستفهامضمير المسبوق بـ« qui » ،  والفاعل

الفعل اللازم في جواب  الاستغناء عنمعلوم لدى المخاطب، فحصل مجهول لدى المتكلم و 

قبل الفعل في جملة الاستفهام،  لمذكورالضمير الذي طابق  « Jean» ذكر فاعلهو الاستفهام، 

  .« Jean est venu »بـــ   « La structure profonde »تقديره في البنية العميقة للجملةو 

زم الفعلالاستغناء عن في  قابلالتَّ .3.2.3   :اللغتينبين  اللاَّ

سية نالفر في العربية و  بقى على فاعلهيُ و زم الفعل اللا يُستغنى عن هاتضح مما سبق ذكره أنَّ        

  .ذلك إذا وقع في جواب الاستفهام، و على حدٍّ سواء

 جملة الشرطفي إذا وقع  بالاستغناء عنهالفرنسية  منفيكمن في تميُّز العربية  هماأمَّا اختلاف       

  ."إذا"غير الجازم المسبوق بـ 

زم فاعل الفعل الاستغناء عن  .4.2.3   :في العربيةاللاَّ

على ، و هفعليبُقى على و  ،إذا كان مضافا إلى اسم ظاهر في العربية الفاعل يُستغنى عنقد        

  ."غَلَتِ القدرُ " :نحو،بعده الاسم الظاهر

 باطنها يبينِّ أنَّ  ، لكنَّ "ىلَ غَ "لفعل  هي الفاعل"رُ دْ القِ "لفظة أنَّ ظاهر الجملة في بدو ي       

نتيجة تعرُّضها الغليان من خصائص المواد السائلة و  الماء مادة سائلة، فاعلها الحقيقي هو الماء؛ لأنَّ 

الفاعل في هذا التركيب  ، وعليه فإنَّ الماء هو الوعاء الذي يحتوي القدرو  ،لدرجة عالية من الحرارة

الغرض ولعل  .قدير غَلىَ مَاءُ القِدْرِ التَّ ، و "رُ دْ القِ "وهو  ه المضاف إليهمحلَّ  ، وحلَّ "الماءُ "محذوف وهو 
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زوع إلى الاختصار في الكلام، في النُّ يكمن  اللجوء إلى استعمال هذا النوع من التراكيب من

  .واللسان العربي يزخر �ذا النوع من الأساليب

: ، نحو قوله تعالى، "سَ ئْ و بِ  مَ عْ نِ "أيضا وجوده في سياق الفاعل من مواطن حذف و        

 .50: الكھف َّثمجحته ُّ 

ئْسَ البَدَلُ للظالمين قدير بِ التَّ و . على أنه تمييز اسم نكرة منصوبمحلَّه حلَّ ذف فاعل بئِْسَ و حُ      

  . 1الذَّم...من الخبر إلى معنىالفعل ج و تفسيره بتمييز، خر ويفيد إضمار الفاعل و . بدلا

المخاطبين  دالة على جماعة الذكورضميرا في صورة واو الفاعل إذا كان  يُستغنى عنقد و        

لتَـَنْجَحُنَّ أيَُّـهَا ": ا بإحدي نوني التوكيد نحوا مقترنً وكان فعله مضارعً ومثله ياء المخاطبة، 

 
ُ
جْتَهِدَةُ ولتَـَنْجَحِنَّ  ،"ونَ دُ هِ تَ جْ الم

ُ
   .أيََّـــتُـهَا الم

نى اللزوم علسطحي للجملة الفعلية المتضمنة مفي المستوى ا ظاهرغير  الفاعل أنَّ  ضحيتَّ      

 ، وتقدير ذلك في المستوى العميق للجملة، لتـَنْجَحُونَ "حُنَّ لتَـَنْجَ "صلة بنون التوكيد الثقيلة في والمتَّ 

، 2"فحذفت النون لتوالي الأمثال" ،نَّ + نْجَحِينَ ت ـَل وتقدير ذلك ،"لتَـَنْجَحِنَّ " فيومثله  ،نَّ + 

  .والغرض من حذف الفاعل في هذا المقام تسهيل النُّطق وتخفيف الكلام

  :3قول لبيد ول نحوللمفع لفعل مبني امً االسياق ضكان ستغنى عن الفاعل أيضا إذا  ويُ        

يـَهُمْ صِرْمًا فَصِرْمًا                      4إلىَ صِرْمٍ كَمَا نقُِلَ النَّصِيبُ ... نَـقَلْنَا سَبـْ

 قبل تحويلهكان مفعولا به الذي  " النَّصِيبُ "ه نائبه محلَّ  حلَّ ف ،"نقُِلَ النَّصِيبُ " الفاعل في استُغني عن

  .فعولللماء بنالسياق إلى 

                                                 
م، 2000 –ه 1420، 1الأردن،  ط –النشر، عمان حو، دار الفكر للطباعة و فاضل صالح السامرائي، معاني النَّ  -1

2/70 .  

.3/314شرح بن عقيل على ألفية ابن مالك ،  -  2  

.40ت، ص. لبيد بن ربيعة، الديوان، دار صادر، بيروت، د -  3
 

.القطعة: الصرم -  4  
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 ،رَ ضَ حَ  مْ عَ ن ـَ: الفاعل أيضا في جواب الاستفهام إذا كان في صيغة المفرد الغائب، نحو ويُستغنى 

  .افي هذه الحالة يكون الحذف جائز دٌ؟ و مَّ محَُ  رَ ضَ حَ  لْ هَ : السؤال عنإجابة 

زم فاعل الفعل الاستغناء عن  .5.2.3   :في الفرنسيةاللاَّ

جملة "ذلك إذا وقع في و  ،يبُقى على فعلهعن فاعل الفعل اللازم و  في الفرنسية ستغنىقد يُ        

ة تضمنت هي كل جملو  ،« La phrase impérative»في الفرنسية بـ  ا، ما يصطلح عليه"أمرية

هذا ما و  ،«  La mode impératif»"صيغة الأمر"ما ينعت بـ إلى تنتمي و تمني، أمرا أو طلبا أو 

 :« Silvestre Sacy»" ساسي سيلفستر"ذكره 

        « Le mode impératif ne diffère point en françois du mode indicatif 

par une variation dans la forme du verbe, mais seulement par la 

supression du pronom qui devroit indiquer le Sujet du verbe »1. 

 Le »"الأمر الحاضرد حذف فاعل الفعل اللازم إذا وقع في جملة متصرِّفة في صيغة يتحدَّ و        

présent de l’impératif »، الضمير المفرد المخاطب : هيثة ضمائر و مع ثلا« Tu »  اضمير و 

 « Vous »المخاطبينو  « Nous »الجمع المتكلمين 

   :بقولهما»« Jean Dubois et René Lagane "روني لاقان"و "جون ديبوا"وأكَّد ذلك       

         «On dira que  la transformation impérative entraine des éffacements 

du pronom sujet  à la deuxième personne du singulier et du pluriel et à la 

première personne du pluriel »2.   

    أنتَ أو أنتِ    ----  tu    ذف الفاعلحُ     sors    :  نحو        

 Sortez           ُذف الفاعلح   vous أنتن ،أنتم  أنتما، أنتما،يشترك فيه مثنى وجمع المخاطبين 

 Sortons   ُذف الفاعلح    nous ------ المتكلمين ذكورا وإناثا  يشترك فيه وجمعو   نحن    

" صيغة مصدر مضارع"فيواقعة  جملةإذا ورد في يبُقى على فعله و  كما يحذف الفاعل       

«Mode infinitif présent »  الحكم التالي يبيِّنههذا ما أو نصح، و أمر دالة على:  

                                                 
1- Silvestre de Sacy, Principes de grammaire générale, de l’Imprimerie de A. A. 
Lottin, ANVII 1799, Paris, p.137. 
2 - Jean Dubois et René Lagane, La nouvelle grammaire du français,  p.159. 
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        «Employé seul, l’infinitif présent a la valeur d’un ordre ou d’un 

conseil »1. 

 "لاً ـهُّ تمََ ": يقابله في العربية Ralentir : ما يناسب ذلك من مثال، نحوو        

التَّمهل قصد السلامة المرورية  أمر دالا على Ralentirجاء في المثال المصدر المضارع        

  . فاعله محذوف من المستوى السطحي للجملةو 

  :اللغتينبين زم فاعل الفعل اللاَّ الاستغناء عن في التَّقابل .6.2.3

الطرق تلفان في تخو ، فاعل الفعل اللازم تركاللغتين تتفقان في نتيجة لما تطرَّقنا اتضح أنَّ        

   .التي يتم �ا حذفه

و أاسم ظاهر، مضافا إلى  كانذا وقع في جواب الاستفهام، أو  ترك الفاعل إب تتميَّز العربية       

لتوكيد، أو نوني ا و كان في صورة واو الجماعة لفعل مضارع متصل بإحديأفي سياق نعِْمَ و بئِْسَ، 

  .في سياق يضم فعلا مبنيا للمفعول

 Le »"الأمر الحاضرفي جملة متصرِّفة في صيغة إذا وقع  يتمُّ الفرنسية ففي ترك الفاعل أمَّا        

présent de l’impératif »صيغة مصدر مضارع"واقعة في   في جملة ، أو"« Mode infinitif 

présent »   أو نصحأمر دالة على .  

  :في العربية معًا هفاعلو  زماللاَّ  الفعلالاستغناء عن  .7.2.3

من المستوى السطحي للتركيب فاعلهمعًا سياق الكلام أحياناً حذف الفعل و يقتضي        

  :قولك نحويصيب المعنى أيُّ خلل،  اللزوم من دون أنْ ي لمعنى المؤدِّ 

  "لاستـَـفَدْتَ ي عِ مَ  تَ ئْ جِ  كَ نَّ أَ  وْ لَ "

التَّقدير و " ثَـبَتَ "ثال المذكور، تقديره في الم النَّحويين إلى وجود حذف جائز ذهب قسم من       

  .2، وذهب آخرون إلى أنَّه ليس فيه حذف"جِئْتَ مَعِي أنََّكَ  لَوْ ثَـبَتَ "في المستوى العميق للجملة 

                                                 
1 - www.ccdmd.qc.ca/.../allo_val_mode_105Allophones.pd. 

.79ص ،م2007 –ه 1427، 1الجملة العربية تأليفها وأقسامها، دار الفكر، ط فاضل صالح السامرائي، - 2 
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فإذا سأل المتكلمُ  ،فاعله إذا وقعا في جواب الاستفهامكما يحُذف الفعل اللازم و        

عن  يغُني" نَـعَمْ "حرف الجواب  فإنَّ ". نَـعَمْ "أجَابَ المخاطَبُ بـ هَلْ حَضَرَ الطَّالِبُ؟ و : بَ لمخاطَ ا

  .الغرض من ذلك الاختصارو ". الطَّالبُ "وفاعله " حَضَرَ "ذكر الفعل اللازم 

 لاواالله  ":قول ابن جني نحو: كلام يتضمن معنى القسم  إذا كان وقوعهما فيأيضا يحذفان و        

من الجار  - ، وبقيت الحالوالفاعل الفعلحُذِفَ ف أقُْسِمُ باِاللهِ،: أصله. تاَاللهِ لَقَدْ فَـعَلْتُ فَـعَلْتُ و 

  .1"دليلا على الجملة المحذوفة -والجواب

جملة مقدرة بـ ل ؤوَّ يُ ف ،لبصريينا رأيوهذا  ،شبه جملة إذا وقعا خبرا في صورةيحذفان أيضا و        

 ، لقد استُغني عن  الفعل  ،فيِ القَلْبِ  اسْتـَقَرَّ  الإِيماَنُ  وتقدير ذلك . الإِيماَنُ فيِ القَلْبِ : نحوبـ اسْتـَقَرَّ

 .وفاعله المستتر فيه، ولم يذكرا" استقرَّ "

  :في الفرنسية معًا هفاعلو  زماللاَّ  الفعلالاستغناء عن  .8.2.3

فإذا سأل . في الفرنسية إذا وقعا في جواب الاستفهاممعًا فاعله ستغنى عن الفعل اللازم و يُ        

ما يقابله في العربية  « ? Est-ce que les étudiants sont venus »: المتكلمُ المخاطَبَ 

أداة  تكونذلك بللدلالة على الإثبات، و   « Oui »ـب المخاطَبُ  يبيجُ  ؟"طُّلابُ ال اءَ جَ  لْ هَ "بــ

 ،«Venir »عن ذكر الفعل اللازم أغنت  التيفي العربية، و  "نَـعَمْ "لـ  ةقابلمُ  « Oui »الجواب 

  .« Les étudiants »فاعله و 

  :اللغتين بين معًا زوماللُّ  عنصري الاستغناء عن في قابلتَّ ال.9.2.3

فتتَّفقان في حالة وقوع الفعل  ،فاعله في كلتا اللغتينالفعل اللازم و  استُغني عناتَّضح أنَّه        

  .في جملة جواب الاستفهام وفاعله

في كلام بعد لو الشرطية، و  الفعل اللازم وفاعله بوقوع الفرنسيةمن لكن العربية تتميَّز        

زم وفاعله  .في سياق شبه جملة تضمن معنى القسم، وبوقوعهماي ما يعني أنَّ حالات ترك الفعل اللاَّ

          .في العربية أكثر عددا من تركهما في الفرنسية

                                                 

. 2/360ابن جني، الخصائص،  - 1 
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  :اللغتينزم بفاعله في الضوابط المتحكمة في ربط علاقة الفعل اللاَّ : رابعا

زمالضوابط المتحكمة في ربط علاقة الفعل .1.4   :بفاعله في العربية اللاَّ

تم لا ي، و وفاعله اللازم الألفة بين الفعل قيتحقاللغة العربية إلا ب نظام زوم فيلال معنى لا يتم      

  .بعضها لفظي والآخر دلاليجملة من الضوابط بتوافر  إلاَّ  ذلك

  :الضوابط اللفظية.1.1.4

ه في نبالموقع الذي يحتلا، و وفاعله قة بالمظهر الخارجي للفعل اللازمهي الضوابط المتعل       

  :يمكن حصر هذه  الضوابط فيما يليتركيب الحامل لمعنى اللزوم، وعليه ال

  :الفعل صيغةابط ض.1.1.1.4

وفاعله، ويتعلق هذا اللازم  تحقيق العلاقة بين الفعليعدَّ ضابط الصيغة عاملا جوهريا في        

للفعل اللازم،  الشكليةإلى المواصفات ا ناقتطرَّ  وقد تناوانا ذلك من خلال، الضابط بصيغة الفعل

صيغة  نَّ أ ذكرناماومن ضمن صيغ الفعل المتعدِّي، من متميزا يغ التي تجعله الصِّ  من خلالها ذكرناو 

  اعلم أنَّ : "سب ذلك قول المبرداما ين، و الصيَّغ الثلاثية مناللزوم عنى الوحيدة الحاملة م هي "فَـعُلَ "

كَرُمَ، شَرُفَ، : نحو، 1"ه فِعْلُ الفاعلِ في نفسهفهو غير متعدٍّ إلى مفعول؛ لأنَّ " فَـعُلَ "فِعْلٍ على  كلَّ 

  . حَسُنَ 

ما عدا و  ا،مضموم العين فلا يأتي إلا لازمما كان ثلاثيا مفتوح الفاء و  أنَّ  ذكر مما يفُهم       

  .عدِّيزوم والتَّ من الصيغ الثلاثية تشترك في معنى اللُّ ذلك 

أو أن يكون اسما  إحدى صور الاسم الظاهر، أو الضمير،في يكون  أنْ كفا الفاعل أمَّ        

  .فصَّلنا فيه أنْ وهذا ما سبق أو أحد الأسماء الستة،  ،ؤولام مصدراأو  موصولا، أو اسم إشارة،

  

  

                                                 
عوة دعبد الحميد هنداوي، من إصدارت وزارة الشؤون الإسلامية والأوقاف وال. اللغة والأدب، تخقيق د د، الكامل فيالمبرِّ  - 1

  .2/231، رشاد، المملكة العربية السعوديةالإو 
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  :الإعرابية العلامةضابط .2.1.1.4

الحركات الإعرابية من العوامل الضرورية في ضبط العلاقات بين الوحدات اللغوية،  تعدُّ        

الحركات  حويين العرب أنَّ النَّ  جلُّ  يرىوعلى هذا الأساس . وإبراز المعاني المراد الوصول إليها

من العلوم الجليلة : "ده ابن فارس في قولهوهذا ما أكَّ  .يل إلى وظائف نحوية مناسبة لهاالإعرابية تح

عرف الخبر المعاني المتكافئة في اللفظ، وبه يُ الإعرابُ الذي هو الفارق بين  -ت �ا العربصَّ التي خُ 

  .1"الذي هو أصل الكلام، ولولاه ما مُيِّـز فاعل من مفعول

علاقة بالفاعل فقط،  اما يعنينا من الحركات الإعرابية في هذا العنصر من البحث ما لهو       

ونقصد �ا الضمة وما ينوب عنها من الحروف، كالواو إذا كان الفاعل في صيغة جمع المذكر 

 .1: المؤمنون َّلخلملى ُّ :ه تعالىالسالم نحو قول

المقابل  و ،على الفاعلية هو دليلو  ،علامة الجمع "المؤمنون"حرف الواو في لفظة يظهر        

  . ثنىالمفي حال كو�ا في صيغة الياء مقابل له و  في صيغة المفرد،للضمة في حال كون اللفظة 

لفاعلية، موضحة لوظيفة او  ،ة إعرابية دالة على الجمعوفضلا عن كون حرف الواو علام       

جَاءَ أبَوُكَ، فحرف الواو في لفظة : ، نحوالستةبالأسماء فإ�ا في مقام آخر علامة إعرابية متعلقة 

 أوأباك : نحو أو ياء،األفالواو بدلت أُ  إذاعلامة إعرابية مميزة دالة على فاعلية لفظة الأب، و  "أبوك"

  .ةمغاير  وظيفةتُدخلا�ا في و  الألف والياء تخُرجان اللفظة من نطاق الفاعلية، أبيك، فإنَّ 

ا تحُ  الألف في مقام التثنية، جاءتإذا و         دفإ�َّ فالألف . جَاءَ الوَالِدَانِ : فاعلية الفاعل، نحو دِّ

ن تدل على معنى الثنية، وهي علامة إعرابية نائبة ع الوَالِدَانِ لفظة في الواقعة قبل آخر حرف 

  .في تحديد معالم فاعلية الفاعل مسهمة الضمة في اللفظة المذكورة،

الإعرابية  هناك نوعين من العلامات نصر من البحث أنَّ استخلاصه في هذا العما يمكن        

  .المسهمة في ربط العلاقة بين الفعل اللازم وفاعله

                                                 
 –فاروق الطبَّاع، مكتبة المعارف عمر . نن العرب في كلامها، تحقيق دفي فقه اللغة العربية ومسائلها وسُ الصاحبي ابن فارس،  -1

 .75ص  م،1993 -ه 1414، 1لبنان، ط –ت يرو ب
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وهي علامة إعرابية أصلية تلازم الفاعل في حال كونه مفردا  :يكمن في الضمة وع الأولالنَّ        

المعنى لاقة تركيبية تجعل الكلام تاما و فعله عل الفاعل مع بفضلها يشكِّ و ، جمع ممؤنث سالمأو 

ة محافظفتسهم في مناب الضمة، عرابية تنوب الإ علاماتالمن الآخر  انوعهناك  لكنَّ  ،واضحا

  :ويتجسد هذا النوع في حرفين هما على فاعليته، الفاعل

كونه جمعا مذكرا   تناسب الفاعل في حالو ، لضمةا محلَّ  تحلُّ  إعرابية فرعيةوهي علامة  :الواو       

   .سالما، أو في حال كونه أحد الأسماء الستة

تناسب الفاعل في حال كونه و  أيضا تقوم مقام الضمة، علامة إعرابية فرعية وهي :الألفو        

                    .الألف علامتين إعرابيتين مسهمتين في تحقيق معنى اللزومو وعليه، تصبح الواو  .مثنى

  :الرتبةضابط .3.1.1.4

حتى لأصلية في نظام اللغة العربية، و هي الرتبة ا، و بعد فعله اللازم الرتبة الثانية الفاعليتبوأ        

 َّكجكحكخ ُّ :ضابط الرتبة، نحو قوله تعالىمراعاة العلاقة بينهما لا بد من  تتمَّ 

  .117 :المؤمنون

 ة لدى علماء البصرةتهي رتبة ثابباشرة و م"حُ يفُلِ "فعله بعد "الكافرون"تتضح رتبة الفاعل        

  .في ترتيب عنصري التركيب الحامل لمعنى اللزوم

  :الدلاليلضابط ا.2.1.4

 أنْ لغيره  يمكن ولا ،نفسهاعل الف الصفة التي يحملهالك ت بالضابط الدلاليلقصد ا إنَّ        

  . اللزوم المذكورة قصد تحقيق معنى يةظالضوابط اللف بقية ضاف إلىفت ،ايحمله

يتَّصف الضابط المعنوي في تحديد معنى اللزوم يتجلى في إثبات حالات وسمات  وعليه فإنَّ        

ويعُرف غير "  : قولهفيمعطٍ وقد ذكرها ابن . لمفعول بهتتجاوزه إلى  ولا يمكن أنْ  ،�ا الفاعل

، وطاَلَ،  أنْ  :المتعدِّي من جهة المعنى بأمور ثلاثة يكون من  أنْ و  .قَصُرَ و يكون خِلْقَةً، كاحـمَْـرَّ
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: ة، نحومماسَّ  يكون حَـركَة جسمٍ غيرَ  أنْ و  .ظَرُفَ شَرُفَ، وكَرُمَ، و : وأفعال النـَّفْس غيرَ مُلابسٍ، نح

  .1"مَشَى، وانْطلََقَ 

ية يتسم �ا زوم يتحدد بفضل ثلاث سمات دلالمعنى اللَّ  نَّ معطٍ أقول ابن  منضح يتَّ        

  :هيالمفعول به،  �ا صفيتَّ  الفاعل من دون أنْ 

 أيْ  ،عضوياليكون الفاعل حاملا لصفة تتعلق بالجانب  وهي أنْ " الخلِْقَةسمة : "الأولى       

عوامل الأمارات التي تظهر على وجهه جراء كأو   ،القصرو ول كالطُّ   ،شكله ومظهره الخارجي

أيضا ما  مةالسويندرج في هذه . الاصفرار الاحمرار و  بينتتغيرَّ  الوجهملامح  خارجية مؤثرة تجعل

ا من ، وغيرهمور، والعمىعال: ومنها �ا الفاعل، يتَّسميتعلق بالعيوب والعاهات الجسمية التي 

  .العيوب الخلِقية

نا صفة تتعلق بالجانب يكون الفاعل متضم وهي أنْ  ،"سمة أفـْعَال النَّفس"فهي : ا الثانيةأمَّ        

  .ضِبَ ، وغَ رَ كَّ فَ و كَرُمَ، وظَرُفَ، : ، نحوصف �ا غيرهيتَّ  كن أنْ لا يمذاته و بفسي الخاص النَّ 

وهي سمة خارجية تتعلق بتحرك الجسم الفاعل أو  "سمة حركة الجسم"فهي : ا الثالثةمَّ أو        

، كما تكون هذه السمة مرتبطة بحركات دَ عَ ، وق ـَسَ لَ ، وجَ لَ خَ ، ودَ جَ رَ خَ : بأحد أعضاء جسمه، نحو

 ، وهي حركة نحو الوراء،ادَ ، وهي حركة نحو الأمام، وعَ بَ هَ ذَ : نحو الاتجاهات المختلفة،الفاعل نحو 

  . به ذلكاشما ، وهي حركة نحو الأسفل، و لَ زَ هي حركة نحو الأعلى، ون ـَ و زَ فَ وق ـَ

في  لأنَّ ؛ بَ رَ طَ واضْ ى، لَ غَ : الة على الاضطراب نحوالأفعال الدَّ مة تندرج في هذه السو        

  .الاضطراب والغليان حركة

  :الفرنسيةفي  فاعلهبزم الفعل اللاَّ  الضوابط المتحكمة في ربط علاقة.2.4

قيِّد العلاقات ضوابط تُ كام و لا تختلف اللغة الفرنسية عن اللغات الطبيعية التي تخضع لأح       

تتحكم في ربط العلاقة الإسنادية  التي ضوابطفيمكن حصر ال لذا. ديالإسنا صري التركيببين عن

  :ةالتاليالضوابط  اللازم في بين الفاعل وفعله

                                                 

.171ص  ت،.القاهرة، د ،د محمَّد الطناحي، مكتبة الإيمان، الفصول الخمسون، تحقيق محمو معطٍ ابن  -  1 
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  :الضوابط اللفظية.1.2.4

 :ضابط الرتبة..1.1.2.4

الفاعل أولاً ويليه  يأتي أنْ  ةالفرنسيالجملة الفعلية في اللغة تركيب تيب عناصر في تر صل الأ       

  :أم ضميرا شخصيا، نحو الفاعل اسم علمة الثانية، سواء أكان الفعل في الرتب

Jean rougit  

Tu tremble  

اللازم فعله ل بقاس  «Jean »في صورة اسم علم جاء  الفاعل ضح  في المثال الأول أنَّ يتَّ        

« Rougir».  

الذي سبق فعله  «Tu »ا المثال الثاني فقد جاء الفاعل ضميرا شخصيا أمَّ        

« Trembler » الفرنسية ليست  اللغة السبب في ذلك أنَّ ، و على رتبته الأصليةكلاهما حافظ  ف

  .فعله اللازمريا في ضبط العلاقة بين الفاعل و عامل الرتبة عاملا جوه يعدُّ معربة، لذا 

 :التصنيفضابط .2.1.2.4

درجا في نل كلا منهما ممن حيث البنية والوظيفة يجعالفاعل وفعله ختلاف الحاصل بين الا إنَّ  

 La classe du » يندرج في قسم الاسمية في المثال السابق « Jean» ، فالفاعلقسم خاص به

nom »     ضمن ما ينُعت بـ الضمير في المثال الثاني الفاعل ويصنَّف  يُصنَّف ضمن اسم علم،و

    « Pronom personnel » .شخصيال

ف صنَّ يُ و ، la classe du verbe »    «ةندرج في قسم الفعلييف Rougit» «الفعل اأمَّ        

الظاهر بين الدلالي والاختلاف  ،le present de l’indicatif» «يالإخبار ضمن المضارع 

بذلك يتم معنى الجملة الحاملة منها الآخر و ، فيقبل كلٌّ بينهمافي عقد التوافق فعله يسهم الفاعل و 

  .لمعنى اللزوم
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  :العدديالنوعي و  ضابط التوافق.3.1.2.4

من حيث القسم  في الفرنسية الاختلاف الحاصل بين الفعل والفاعل على الرغم من       

 Ses marques de»والعددية الفاعل يمنح الفعل علاماته الشخصية والتصنيف، إلا أنَّ 

personne et de nombre»
علامة  قبِلفالفعل في المثال السابق بينهما، وافق ق التَّ يتحقَّ  يك،  1

الفعل لولا ليقبلها  وهي علامات لم يكن. علامة الشخص المذكر وعلامة الغائبالمفرد و فاعل ال

  .المطابق له هفاعل وجوده بجانب

ته عمَّا كان عليه من في بنيغيره من الأفعال من وعليه، فبفضل الفاعل أصبح الفعل مميزا        

  .تحقيق معنى اللزومفي الفاعل  معأصبح أيضا مشتركا و ،قبل

  :الدلاليلضابط ا.2.2.4

وهذا بفضل خصوصية كلٍّ  فاعلهلالي في ربط العلاقة بين الفعل و سهم الجانب الديُ         

تتعلق الاحمرار صفة فإنَّ  - "احمرَّ جون"يقابله في العربية  «Jean rougit »  :منهما، فإذا قلنا

عوامل خارجية مؤثرة تجعل  بسبب فهي علامة ترتسم على وجهه، للفاعل بالجانب الفيزيولوجي

ولا يمكن لهذه الصفة أن  .فتكون دليلا على خجل أو اضطراب ،الاحمرارب تتَّسمملامح الوجه 

  .فهي علامة متصلة به وحده اللغوية،تتعدَّى الفاعل إلى غيره من العناصر 

  . تقبل مفعولا به إنَّ الجملة التي تضم فاعلا يتصف بعلامة ملازمة له، لا يمكنها أنْ وعليه ف       

  :اللغتين بين فاعلهبالفعل اللازم  الضوابط المتحكمة في ربط علاقةفي  قابلتَّ ال.3.4

 فاعله،ربط العلاقة بين الفعل اللازم و  الفرنسية ضوابط تتحكَّم فيتحمل كلٌّ من العربية و        

  .المعنوي الظابطو  ةفظياللابط و ضالفي تضمُّن تشترك اللغتان و 

غير أنهَّ في العربية يتقَّدم الفعل اللازم على  ،الرتبة ضوابطنجد  ةاللفظي ضوابطفمن حيث        

  .في الفرنسية تنعكس، إذ يتقدَّم الفاعل على فعله اللازم بينما، فاعله

                                                 
1  - Grevisse Maurice, le bon usage, p.301. 
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م من ، إذ بفضله يتحدد معنى اللزو 1صيغة الفعل ضوابطالفرنسية بوجود  منتتميَّز العربية        

التركيبي فحسب  المستوىاللزوم في العربية لا يتحقق في  هذا يعني أنَّ على الفاعل، و  دون الاعتماد

ال مج يعني أنَّ  ، مابينما لا يتحقق ذلك في اللغة الفرنسيةالصرفي،  المستوى بل يتحقق أيضا في

  . معنى اللزوم أوسع من الفرنسيةق يتحقفي عربية لا

في تحديد وظيفة الفاعل  يسهمالذي  2العلامة الإعرابية ضابطبوجود أيضا تتميَّز العربية و        

ية فيها؛ لأ�ا لغة غير معربة، ة الإعراب، بينما الفرنسية لا وجود للعلامعوليةفوظيفة الممن تميزها ف

  .الفاعل فاعليةظيفة كفيل بتحديد و  فيها عامل الرتبة و 

 ما يتَّصف بهذلك من خلال اللزوم، و اللغتين في تحديد معنى لدلالي في ابط الضاسهم قد يُ        

  .هتتجاوزه إلى المفعول بولا  سمات تخصه في ذاتهالفاعل من 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 

.من هذا البحث 118ينظر الصفحة  -  1 

.من هذا البحث 119الصفحة  ينظر -  2 
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 :والفرنسية العربية في زومفي تأدية معنى اللُّ من الأسماء ينوب  ما: خامسا

عناصر ، فهناك في اللغتين فضلا عن كون الفعل عنصرا أساسيا مسهما في تأدية معنى اللزوم       

اسمية في تركيب اللغة العربية تقوم مقام الفعل اللازم، فتؤدي دوره في تحقيق معنى اللزوم من دون 

ل معه تركيبا وتشكِّ  بالفاعل،هذه العناصر فتكتفي  أو اضطراب، خلل صيب المعنى أيُّ أن يُ 

  . تام المعنى اينادإس

التي تنوب عن الفعل في تأدية معنى الاسمية العناصر نسعى إلى ذكر وعلى هذا الأساس،        

  .في اللغتينزوم اللُّ 

  :زم في العربيةالنائب عن الفعل اللاَّ  المصدر.1.5

ا، انً ثَ دَ ، وحَ اثً دَ ويسمى حَ " المصدر هو الاسم الذي يحمل معنى الحدث ا�رد من الزمان       

  .2يسميه المبرد اسم الفعلو . 1"معنى واسمَ 

هذا ما نلمسه فعله اللازم، فيكتفي بفاعله ولا يحتاج إلى مفعول به، و  عمل يعمل المصدرو        

 المصدركان الفعل غير متعدٍّ كان   إنْ  ،والمصدر يعمل عمل الفعل المأخوذِ منه" :قول ابن يعيش في

 .3"أعَْجَبَنيِ قِيامُ زيَدٍ : الفاعل كذلك تقول لا تجاوزقاَمَ زَيــدٌْ، و : كما تقول،  غير متعدٍّ 

دليل على إعمال المصدر اللازم واكتفائه مثالين للتَّ  بين لَ ابَ قَ ه يتَّضح من نصِّ ابن يعيش أنَّ        

أخرى اسمية و  قاَمَ زيَدٌ،: تظهر في قولهجملتين مختلفتين إحداهما فعلية باستعماله ذلك بفاعله، و 

  .قِيامُ زيدٍ  :تظهر في قوله

، الرَّغم من اختلافهما في المبنى اثَلَ بينهما في المعنى، علىمَ  ابن يعيش نستنتج من المثالين أنَّ       

؛ لكونه نحويا فاعلاو ، القيام فعل أنجزمَنْ هو لكونه  ؛لالياد فاعلا"زيَْدٌ "فالمثال الأول يبدو فيه 

لأنَّ علامته فاعلا نحويا؛ " زيَْدٍ "في المثال الثاني لا يبدو  بينما هي الضمة،الإعرابية و حاملا العلامة 
                                                 

 –ه 1407، 1بيروت، ط -علي توفيق الحَمَد، مؤسسة الرسالة.د القاهر الجرجاني، المفتاح في الصرف، تحقيقعبد  -1 

   .52م، ص 1987

.3/68لمبرد، لالمقتضب  ينظر -  2 

.6/59ابن يعيش، شرح المفصل،   - 3 
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، بمعنى أنَّه فهو فاعل دلاليلكنه من حيث الدلالة إلى المصدر؛  امضاف ما يجعله الإعرابية كسرة،

من منظور ابن مالك فإن فاعل المصدر وفاعل من حيث المعنى، و  ،الشكلحيث  من مضاف إليه

  .1العامل لا يلزم ذكره

فإنْ كان فعله لازمًا لزم المصدر، " :في قولهفعله اللازم عمل ابن عقيل عمل المصدر  يؤكدو        

  .2"عَجِبْتُ مِنْ قِيَامِكَ : فتقول

  :زم في الفرنسيةالنائب عن الفعل اللاَّ  المصدر.2.5

لا يحمل ، وهي صيغة غير شخصية و « L’infinitif »صطلح على المصدر في الفرنسية بـيُ        

  . العدد ولاشكلها علامة الزمان، ولا الشخص، 

        «L’infinitif est un mode impersonnel dont la forme ne marque ni le 

temps, ni  la personne ni le nombre »3.  

  .أحيانا مسندا يُستعمل المصدر ه يمكن أنَّ أنَّ " قريفيس"أردف و        

« Il s’emploie parfois comme prédicat »4.  

ذلك إذا كانت صيغة المصدر دالة فعله اللازم، و   عمل ملعيأنْ إمكانه ب هذا يعني أنَّهو        

  :ستغني عن فاعله، نحوفي هذه الحال يُ و  L’infinitif intérrogatif »5»على الاستفهام، 

Pourquoi pleurer ? 

  .بكاءاللماذا  :يقابله

  

                                                 
دار البحوث للدراسات د فاخر جبر مطر، .أد عدنان محمد سلمان و .م، تحقيق أابن مالك، سبك منظوم وفك مختو  -  1

  .153م، ص 2004-ه1425، 1الإسلامية وإحياء التراث، ط

.2/229ابن عقيل، المساعد على تسهيل الفوائد،  -  2 
3 - Silvina Slepoy, L’infinitif : valeurs et emplois en français et en espagnol, Revue de 
la SAPFESU, Ano XXXI. Numéro 36, novembre 2013Buenos Aires, Argentina, 
p.132. 
4 - Maurice grevisse, Le bon usage, p.1275. 
5 - loc. cit. 
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زم المصدر النائب عن الفعل فيالتَّقابل .3.5   :اللغتين بين اللاَّ

ينوب عن أنْ يكتفي بفاعله، و  -تا اللغتينفي كل - المصدر ه بإمكانأنَّ ذكره مما سبق  اتَّضح       

  :التي يكون عليها المصدر في اللغتين الهيأةلكن الاختلاف يكمن في عمله، يعمل ففعله اللازم  

    .دلالي نحويا، وفاعل إليه مضاف وما بعده ،مضافهيأة ففي العربية يأتي في  

  .1عن فاعله استغنيم فيكون حينئذ الفرنسية فلابد له أنْ يقع في سياق الاستفهام،أمَّا في        

  :زم في العربيةالنائب عن الفعل اللاَّ  اسم الفاعل.4.5

ـيَ بلفظ الفاعل لكونهو مصطلح بصري، و         هذا ما ه يأتي كثيرا في صيغة الثلاثي، و سُـمِّ

سمُِّيَ، أي بلفظ الفاعل الذي هو وزن اسم الفاعل الثلاثي، بـه و : "شار إليه ابن الحاجب في قولهأ

يقابله الفعل و . 2"لا اسم المستفعِلاسم المفعِل و : ب له، فلم يقولوالكثرة الثلاثي، فجعلوا أصل البا

واسم الفاعل يدلُّ "در فعله اللازم أو المتعدِّي، هو كل اسم اشتُقَّ من مصو . 3الدائم عند الكوفيين

يقُصد بالحدث معنى المصدر، و : "ويشرح السامرائي هذا القول. 4"فاعلهالحدوث و على الحدث و 

على اسم فاعل يدلُّ على القيام وهو الحدث، و  –مثلا  –وبالحدوث ما يقابل الثبوت فـــ قائم 

  .5"يدلُّ على ذات الفاعل أي صاحب القيام، فالقيام ليس ملازما لصاحبه، و الحدوث أي التَّغيرُّ 

كان دالا على معنى    ، بمعنى إذا6مل اسم الفاعل عمل فعله اللازم إذا كان مؤولا بهيعو       

 .69 :النحل َّيمين ُّ :فعله، نحو قوله تعالى

 ". ألوانه"اللازم فاكتفى بفاعله " اختلف"فعله  عَمَلَ  لَ مِ اسم فاعل عَ " مختلف" 

                                                 

.من هذا البحث 126ينظر الصفحة  - 1 

.2/722ب، الرضي، شرح كافية ابن الحاج -  2 
ة الثقافة محمد عبد المقصود، مكتبعبد المقصود . الفاكهي، كشف النقاب عن مخدرات مَلحة الإعراب، تحقيق دينظر  -3

  .176ص  م،2006 - ه 1426 ،1القاهرة، ط ،الدينية
، 1لبنان، ط –وضيح، تحقيق محمد باسل عيون السود، دار الكتب العلمية، بيروت صريح على التَّ الأزهري، شرح التَّ  -4

  .2/11 م،2000 -ه 1421

.41ص  م،2007 –ه 1428، 2عمار، ط ، دار فاضل السامرائي، معاني الأبنية في العربية -  5 

.303ينظر شرح قطر الندى لابن هشام، ص -  6 
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  :في العربية النائب عن الفعل اللازم اسم الفاعلصور .1.4.5

لكن بتفصيلات و "ها،معرفاً بــأَلْ أو مجردًا من  اللازم فعله عمل يأتي اسم الفاعل العامل       

التزاما بالمنهجية المناسبة و . 1"أَلْ الموصولة أو اقترانه �ا: وشروط تختلف باختلاف حالتي تجرده من

  .لهذا البحث، ارتأينا البدء باسم الفاعل ا�رد من أَلْ 

  :ألْ من  المجردسم الفاعل عمل ا.1.1.4.5

وضع النَّحويون لإعماله هو ذلك الذي ينعت بــ الـمنون، و اسم الفاعل ا�رد من أَلْ        

فإن كان مجردًا عَمِلَ عمل فعله، من : "منها ما ذكرها ابن عقيل بقوله. أحكامًاالقدماء شروطاً و 

  .2"كان مستقبلاً أو حالاً   الرفع، إنْ 

يفُهم من قول ابن عقيل أنَّ اسم الفاعل ا�رد من أَلْ لا يرفع فاعله إذا دلَّ على الماضي،        

  .إلا إذا دلَّ على الحاضر أو المستقبلمعنى اللزوم بمعنى أنه لا يحمل 

إذْ جِئْتُ ئْتُ إذْ عَبْدُ االلهِ قاَئمٌ، و تقول جِ : "يعلِّل سيبويه وجوب هذا الشَّرط بالتمثيل بقولهو        

  .3"جِئْتُ إذْ عَبْدُ االلهِ قاَمَ : عَبْدُ االلهِ يَـقُومُ، إلا أ�ا في فَـعَلَ قبيحة نحو قولك

، فيشترطون اعتمادَه على مبتدأ أو موصوف 4كذا الزمخشريويوافق سيبويه جلُّ البصريين و        

دٌ مُنْطلَِقٌ زيَْ ": مَثَّلَ الزمخشري لذلك بقولهال أو حرف استفهام أو حرف نفي، و أو صاحب ح

  .5"مَا ذَاهِبٌ غُلاَمَاكَ غُلاَمُهُ، وهذا رَجُلٌ باَرعٌِ أدََبهُ، وأقَاَئمٌِ أَخَوَاكَ و 

 اسم فاعلواحد منها كلِّ   ضح أنه استعمل فياتَّ  الأمثلة التي ضر�ا الزمخشري إمعاناً للنظر في     

  .مؤدياً عمل فعله اللازم رافعا لفاعله، و 

                                                 

.3/246، حو الوافيالنَّ  ،عباس حسن -  1 
 ابن عقيل، شرح ابن عقيل على الألفية ومعه كتاب منحة الجليل، تحقيق محي الدين عبد الحميد، دار مصر للطباعة، -2

  .3/106م، 1980-ه1400، 20ط القاهرة،

.1/107ويه، الكتاب، سيب -  3 

.6/76ابن يعيش، شرح المفصل، ينظر  -  4 

.6/78، المرجع نفسه -  5 
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فاعله و " زيدٌ "على المبتدأ " نْطلَِقٌ مُ "، اعتمد اسم الفاعل "زيَْدٌ مُنْطلَِقٌ غُلاَمُهُ ": ففي قوله       

  .غُلامُ متصل بالضمير الهاء العائد على زيَْدٍ 

اسم الفاعل على موصوف  فقد اعتمد" هَذَا رَجُلٌ باَرعٌِ أدََبـُــهُ : "أمَّا في المثال الثاني، فقوله       

  .والتذكيرمتصل بالضمير الهاء العائد على الرجل فطابقه في الإفراد  "أدبُ "فاعله و " رَجُل"

فيه اسمُ الفاعل على صاحبِ حالٍ، لكن هذا المثال لا يتطابق  أمَّا المثال الثالث فاعتمدو        

هذا يؤكد فكرة عدم فصل لازم الذي هو محور هذا العنصر، و مع اسم الفاعل العامل عمل فعله ال

  .شواهد اسم الفاعل المتعدِّيو شواهد اسم الفاعل اللازم عن أمثلة و النَّحويين القدماء أمثلة 

   :من شواهد اسم الفاعل اللازم المعتمد على صاحب الحال قوله تعالىو        

 .141: الأنعام َّيىييئجئحُّ 

 ،على صاحبها النَّخل تمدةعمنصوبة، حالاً م"مختلفًا"في الآية الكريمة وقع اسم الفاعل        

  ". أَكْلُه"فاعله والزرع معطوف عليه، و 

وهي حرف " الهمزة"على"قاَئِمٌ "الفاعلاسم  ، اعتمد"أقَاَئِمٌ أَخَوَاكَ : "قوله في المثال الرابعو        

   .علامة رفعه الألف نيابة عن الضمةمرفوع و " أَخَوَاكَ "استفهام، وفاعله

للازم ، استعمل فيه اسم فاعل عامل عمل فعله ا"مَا ذَاهِبٌ غُلاَمَاكَ : "في المثال الخامس قولهو      

علامة رفعه الألف نيابة عن الضمة ؛ ، مرفوع و "غُلاَمَاكَ "وفاعله " مَا"على حرف نفي  امعتمد

  .ه مثنىلأنَّ 

ل اسم الفاعل ا�رد من ألَْ الزمخشري اعتمد معيارين لإعما نستخلص مما سبق ذكره أنَّ        

  .العامل عمل فعله اللازم

  .الاستقبال، حينما ذكر  دلالته على الحال و الأول دلالي - 

الآخر تركيبي حينما ذكر اعتماده على مبتدأ، أو موصوف، أو ذي حال، أو حرف و  - 

  .استفهام ، أو حرف نفي
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ظاهر الأمثلة التي  لكنَّ الزمخشري لم يصرح بذكر اسم الفاعل اللازم،  كما نستخلص أنَّ          

  .ا تتعلق به أ�َّ بينِّ استعملها ي

شيء  ه من غير اعتمادٍ علىتجويز عمل"إن كان منهم فــي ا الأخفش فخالف البصريين و أمَّ        

  .1"قاَئِمٌ الزيْدَان: من الأشياء المذكورة، نحو

: فيتفقون مع الأخفش في فكرة إعمال اسم الفاعل ا�رد من ألْ ففي قولهمأمَّا الكوفيون        

فهو . اسم الفاعل عندهم فعل دائم لأنَّ  ؛فاعل لاسم الفاعل اللازم "الزيدانفــ " قاَئِمٌ الزيْدَان"

لى شيء قبله بل تصدَّر الجملة، وفاعله لم يعتمد ع" قائم"المستقبل، والحاضر و و عامل في الماضي 

 .علامة رفعه الضمةزيَدٌ مرفوع و 

نحو، لرفع اسم الفاعل ا�رد من أَلْ من دون الاعتماد على شيء،  المناسبةمن الشواهد و        

 .3 :الأنبیاء َّيجيح ُّ : قوله تعالى

:بأَلْ  عرَّفالم اسم الفاعلل عم.2.1.4.5  

بل تعرضوا إليه " أَلْ "رد من لم يكتف النَّحويون القدماء بالتَّطرق إلى عمل اسم الفاعل ا�      

كان اسم الفاعل صلةَ أَلْ فالجمهور  فإن: "يظهر ذلك في قول السيوطيوهو في حال اقترانه �ا، و 

  .2"يعمل مطلقا ماضيا، وحالاً، ومستقبلاً  أنه

بخاصة البصريون منهم أقروا بعمل اسم الفاعل علماء العربية و  تبينَّ من نص السيوطي أنَّ        

 شتراطا أوالزمن في الدلالة على الماضي أو الحاضر أو المستقبل،  طاتر شا من دونرَّف بـ أَلْ، المع

الاعتماد على ما يسبقه من مبتدأ أو موصوف أو صاحب حال أو حرف استفهام أو حرف 

  .نفي

  

  

                                                 

.2/726لكافية ابن الحاجب،  الأستراباذي شرح الرضي  -  1 

.5/82السيوطي، همع الهوامع،  -  2 
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زم  اسم الفاعل النائب عن الفعل.5.5   :في الفرنسيةاللاَّ

، لكن بعض   « Le participe présent»الفاعل بـ لاسمالفرنسي نعت المقابل يُ        

 « Le participe actif» كانوا يصطلحون عليه بـ  الأوائل النَّحويين الفرنسيين الكلاسيكيين

للدلالة  حاتغيره من المصطليستعمل يكن لم  الذي« Pierre. de la Ramée »  بينهم منو 

 Le»2 و « Le participe présent» مصطلحي، بينما هناك منْ جمع بين 1اسم الفاعل على

participe actif ».  

 . « Arrivant»:نحو ثابتة من جذر الكلمة متبوعا بلاحقة في الفرنسيةيتكون اسم الفاعل       

وهي صيغة جامدة لا  ، المتصلة به، « ant»واللاحقة  « Arriv»الجذر  تتكون من فهذه اللفظة

  . تتغيرَّ بتغيرُّ النَّوع أو العدد

، فهو "المشارك"ني التي تع  « Le participe»الأولى: صطلح مركب من لفظتينهذا المو        

   « Claud Irson »: هذا ما ذكرهو . يشارك الاسم والفعل في الدلالة على الاسمية والفعلية

        « Le Participe, qui eft ainfi nommé, parce qu’il participe en quelque 

façon du Nom & du verbe »3. 

على الحدث الذي يدل عليه فعله في الزمن  لتهدلال"الحاضر"تعني و « Présent»  :الأخرىو        

  :Noel » et «Chapsal »    «"شابصال"و "نوال" مثلما ذكر مقارنة بزمن آخر رضالحا

        « Ce participe est nommé présent, parce qu’il marque toujours un 

temps présent, par rapport à une autre époque »4. 

تتغير تسميته إلى  « En »بـ حرف الجر « Le participe présent»إذا سُبق اسم الفاعلو       

اعل المسبوق بحرف فنصطلح عليه بـ اسم ال ما يمكن أنْ  ، « Le gérondif »صطلح عليه بـ ما يُ 

في نظر بعض  « Le participe présent»اسم الفاعل  معنى ، لكنَّه يبقى دالا علىالجرِّ 

  .فاعل في المعنىاسم  فهولذا النَّحويين الفرنسيين القدامى، 

                                                 
1  - Pierre. de la Ramée, Grammaire, l’Imprimerie d’André Wechel Paris.1572, p.80. 
2  - Régnier Desmarais,Traité de la grammaire françoise,p.517. 
3 -  ClaudIrson, Novvelleméthode  povr apprendre facilement les principes et la 
pvrete de la langve françoise, p.20. 
4 - Noel, et Chapsal, Nouveau Traité des participes, Robert, libraire, Paris, 1829, p.66. 
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        «Gérondif, s.m. Mot emprunté à la grammaire latine, dont quelques 

grammairiens ont proposé l’emploie, pour  indiquer  le participe present 

invariable ou précédé de la préposition en »1.  

  :بقولهما شابصال"و" نوال"ذلك  ويؤكد      

        « Le mot en ant est également participe présent, quand il est pécédé 

de la préposition en, exprimée ou sous-entendue : La mer, mugissant 

avec impétuosité, c’est-à-dire, la mer, en mugissant avec impétuosité »2. 

 Le»يعملمثلما  فعله اللازم عمل  « Le gérondif »يعمل ساسالأهذا على و        

participe présent » ، الواردين في النص السابق ين المثالنذكر توضيحا لذلك و:   

La mer mugissant avec impétuosité 

   La mer en mugissant avec impétuosité 

 رف الجربح سبقلم يُ "خَائرٌِ "أي « mugissant»اسم الفاعل  أنَّ  الأولىة الجملما يلحظ في        

« En »  فعله اللازم في كلتا الجملتين عَمَلَ  لَ مِ عَ  و ،في الجملة الثانيةبق به سُ بينما «Mugir » ،

   « La mer»  هفاعلنَّه اكتفى بلأ ؛"خَارَ "فعلما يقابله في العربية 

  :اللغتينبين لازم ال اسم الفاعل النائب عن الفعلفي قابل التَّ .6.5

 « Le particpe présent» ،في نظامها ما يسمى باسم الفاعل كلتا اللغتين تضمُّ        

أيضا على  يدلُّ في كلتيهماعلى ذات الفاعل و  كلتيهمافي  يدلُّ رهما له، إذ تتطابق اللغتان في تصو و 

  .3عملهويعمل  مل معنى فعله اللازميح يجعلهما الدلالة على الزمن الحاضر، و  معنى الحدث

ر ذلك الصو نقصد من ، و العامل تختلف اللغتان فيما يتعلق بالجانب التركيبي لاسم الفاعلو        

خذ صورتين اثنتين، يأتي في يتَّ في العربية إذ نجده  في التركيبين،الرتبة التي يحتلها التي يأتي فيها و 

 الأولى يتَّخذ في الفرنسية صورتين أيضا في، و خرى مجرَّدًا منهاالأفي معرَّفا بأَلْ التعريف، و إحداهما 

يأتي في الثانية و ، « Le particpe présent»بـ فيسمى  « En »يأتي مجردا من حرف الجر 

                                                 
1- Bernard Jullien Vocabulaire grammatical de la langue française,  p.75. 
2 - Noël, et Chapsal, Nouveau Traité des participes, Robert, libraire, Paris, p.73. 
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تتطابق الصورتان في اجتماع جذر الكلمة و ، « Le gérondif »يسمى بـ و ، 1مسبوقا �ا

: فيصبحان مشكلين لكلمة واحدة هي « ant»باللاحقة  « Arriv»، كاجتماع الجذر حقةلابال

«Arrivant » .  

  :تأدية بعض الأسماء لمعنى اللُّزوملفرنسية في من از به العربية ما تتميَّ .7.5

 هعملب ماقيامهو  ،عن الفعل واسم الفاعلنيابة المصدر الفرنسية تتفقان في و إذا كانت العربية        

لها القدرة  التي سماءبعض الأإنَّ العربية تتميَّز بوجود ، فتأدية معنى اللزومالاقتصار على الفاعل و في 

  .حو التالينذكرها على النَّ  ،ق ذلكيتحقعلى 

زمالنائب عن الفعل  الفعل مسا.1.7.5   :العربيةفي  اللاَّ

بعض الأفعال المضارعة، لكنها تحمل و  أفعال الأمرهي أسماء مبنية مثل الأفعال الماضية و        

منقولة عن استعمالات جمعها  ،مختلفة أشكالو  رتأتي في صو و  فهاف تصرُّ معنى الأفعال، ولا تتصرَّ 

ا عن المصادر الأصلية، أو إمَّ  ،منقولةٌ جميع أسماء الأفعال  ثبت أنَّ : "الرضي الاستراباذي في قوله

  2."ا�رورتا، أو عن الظروف، أو عن الجار و عن المصادر الكائنة في الأصل أصوا

 :3قول الحارث بن حلزة عن المصادر الأصلية، نحو فما هو منقول  

هَاتَ مِنْكَ الصِّلاءُ .....فَـتـَنـَوَّرْتُ ناَرَهَا مِنْ بعَِيدٍ  بخَِزاَزَى هَيـْ
4  

وفاعله  ،دال على اللزوم، "بَـعُدَ "بمعنى وهي اسم فعل ماض " هَيـْهَاتَ "ضمَّ عجز البيت لفظة 

  .وعلامة رفعه الضمة الظاهرة ،رفوعالم"الصِّلاء"الاسم الظاهر 

  

  

                                                 

.من هذا البحث 131و  127ينظر الصفحتان  -  1 
  .    2/293 شرح كافية ابن الحاجب، الأستراباذي، الرضي -2
 –ه 1411، 1ط  ،بيروت –اميل بديع يعقوب، دار الكتاب العربي . ديوان الحارث بن حلّزة، جمعه وحققه وشرحه د -3

  .21م، ص 1991

.اسم جبل: نظرت إليها في الليل، خزازى: تَـنـَوَّرْتُ النَّار -  4  
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ا صَهْ وأخوا�ا وأمَّ : "يقول العُكْبرَِيّ فعن المصادر الكائنة في الأصل أصواتا  نقولالم أمَّاو       

  .1"موقع الجمل؛ فـ صَهْ نائب عن اسكُت ومَهْ عن اكْفُفْ ونَـزاَلِ عن انزلِْ فواقعةٌ 

 ه وهذا يعني أنَّ  ،اسم الفعل يحمل في مدلوله معنى الفعل وفاعله ضح مما ذكره العُكْبريَّ أنَّ يتَّ        

ى قادرة علعليها، جملة فعلية يحسن السكوت  ل مع فاعلهالفعل اللازم الذي يشكِّ  يقوم مقام

، وفاعله ضمير ، مبني على السكونتْ كُ معنى اسْ اسم فعل أمرٍ أدَّى  هْ فـ صَ .تأدية معنى اللزوم

  .مستتر تقديره أنت

فعله اسم فعل أمر  "أمََامَكَ "فــ ، "أمََامَكَ أيَُّـهَا الطَّالِبُ : "نحوفعن الظروف،  نقولالما مَّ أ       

 ضمير المفتوحة الكافالب، و العائد إلى الطَّ  تَ نْ ضمير مستتر تقديره أَ  هوفاعل ،مْ دَّ قَ بمعنى ت ـَلازم 

عرب اسم فعل وتكون موافقة لا يُ  دو�ابلازمة له و "وهو، المخاطب المفرد المذكر عائد إلى

  .كُنَّ امَ مَ كُمْ، أَ امَ مَ ، أَ كُمَاامَ مَ كِ، أَ امَ مَ أَ : نحو. من حيث النوع والعدد 2"للمخاطب

بفاعله الضمير وكتفى  ،فعله اللازمعَمَلَ  لَ مِ اسم الفعل عَ  من الأمثلة السابقة أنَّ  يظهر       

  .المستتر فيه

سم فعل أمر بمعنى إليك ا". عَنيِّ  كَ إلِيَْ ": نحوفعن الجار وا�رور، ما هو منقول ا أمَّ        

يستعمل و الشخص المخاطَب المفرد المذكر، أنَْتَ، عائد إلى ضمير مستتر تقديره  هفاعل، "ابْـتَعِدْ "

   .مع ضمائر المخاطبَين

إلى المبالغة في المعنى الأصلي أكثر من  رجعيأسماء الأفعال العربية ر في استعمال ولعل السِّ        

  .3"أتََـوَجَعُ "كانت أبلغ من " آه: "الأفعال التي تحمل معناها، فإذا قلت

  

  

                                                 
  .61م،  ص2007 –ه 1428، 3عبد الفتاح سليم، مكتبة الآداب، ط. حو، تحقيق دخلافية في النَّ مسائل  العُكْبرَِيّ، -1
م، 1993  -ه1414، 2حو العربي، دار الأمل، طالمعجم الوافي في أدوات النَّ  فيق الحَمَد ويوسف جميل الزغبي،علي تو  -2

  .73ص 

.641ص  م،1975حو المصفى، دار الكتب، النَّ  محمد عيد، - 3 
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زمالنائبة عن الفعل  المبالغة صيغ.2.7.5   :في العربية اللاَّ

للدلالة على  1ف،ن اسم الفاعل مصدره الفعل الثلاثي المتصرِّ لة عهي صيغ قياسية محوَّ        

  .فَعِلٌ وفَـعُولٌ، وفَعِيلٌ، و  ،مِفْعَالٌ و فَـعَّالٌ،: المبالغة، وأشهرها خمس هيو الكثرة 

 2على الحال والاستقبال،دلالة للالمبالغة تعمل من دون شرط  صيغ نَّ أ يونالبصر  نحويو نَّ اليرى 

إلى مجارا�ا للفعل الذي  عملهايرجعون سبب و بمعنى أ�ا تعمل في الماضي والحاضر والمستقبل، 

وقد أجروا ضربا من أسماء الفاعلين مما فيه معنى المبالغة : "شامه ابن هذا ما ذكرهأُخذت منه، و 

  . 3"معنى المبالغة في العملمجرى الفعل الذي فيه 

من بين صيغ المبالغة الخمسة المذكورة تصاغ  هناك صيغة وحيدة حويين أنَّ ويرى بعض النَّ        

،لذا يكون تركيزنا في مضمون هذا العنصر من 4وهي صيغة فَـعَّال ،من مصدر الفعل الثلاثي اللازم

د المناسب لإعمال صيغة الشاهاللازم، و ، لكو�ا مناسبة للفعل وحدها البحث على هذه الصيغة

  :ما تضمنه قول الشاعر"فَـعَّال"

  وَحَسْبُكَ أَنَّ االلهَ أثَْـنىَ عَلَى الصَّبرِْ . ... وإِنيِّ لَصَبَّارٌ عَلَى مَا يَـنُوبُني

فعل الثلاثي ، اشتقت من ال"فَـعَّال"هي على وزن و " صَبَّارٌ "ن البيت صيغة مبالغة تضمَّ        

العائد إلى و  ،نافاكتفت بفاعلها الضمير المستتر المقدر بـ أَ  ،عملهعملت ، و "صَبـَرَ "اللازم 

  .  ابـ إنَّ المذكورة قبله المتصل" ي"الضمير

ها لا تعمل، وحجتهم في ذلك أ�ا زادت معنى صيغ المبالغة كلّ  الكوفيين يرون أنَّ  لكنَّ        

  .5وري أيضًاه الصزوال الشَّبَ الفعل بالمبالغة، إذ لا مبالغة في أفعالها، ول

  

                                                 

.3/257حو الوافي، عباس حسن، النَّ  ينظر -  1 

.3/735، شرح الرضي لكافية ابن الحاجب  -  2 

.6/70، لابن يعيش، شرح المفص -  3 

.3/260حو الوافي، ، النَّ عباس حسن ينظر -  4 

.5/87السيوطي، همع الهوامع،  -  5 
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  :في العربية زمالنائبة عن الفعل اللاَّ  هةفة المشبَّ الصِّ .3.7.5

فة المصوغة لغير تفضيل لإفادة وهي الصِّ : "دى لابن هشام قولهطر النَّ جاء في كتاب ق       

له  ملازمتانا و مفي صاحبه الحُسْنِ والظَراَفةَِ ثابتتان صفة يعني أنَّ  ما، 1"ظَريِفٍ الثبوت، كـ حَسَنٍ و 

لأنك إذا أردت ثبوت " ؛على الحدوث الِّ الدَّ لاسم الفاعل  اعلى وجه الدوام والاستمرار خلاف

  .2"حَسَنٌ : لا تقولحَاسِنٌ و : أردت حدوثه قلت وإنْ حَاسِنٌ، : ولا تقول حَسَنٌ : الوصف قلت

يلاً : "بالألف واللام، فالمنونة، نحو قولك منونةً ومعرفةً الصِّفة المشبَّهة وتأتي         رأَيَْتُ رَجُلاً جمَِ

  ".                    رأَيَْتُ الرَّجُلَ الجَمِيلَ وجْهُهُ : " بـ أَلْ، فنحو ةفا المعرَّ ، أمَّ "هُ وجهُ 

وذكر السيوطي سبب  ،3بنى من متعدٍّ لا تُ فعل اللازم؛ لأ�ا عمل الالصِّفة المشبَّهة تعمل       

الصفة المشبهة باسم الفاعل عملت تشبيهًا باسم الفاعل، واسم الفاعل  وكذلك" :قولهفي ذلك 

  .4"رجة الثالثةفة في عملها في الدَّ عمل لشبهه في الفعل، فالصِّ 

الزمن الماضي المتصل "باسم الفاعل تعمل للدلالة على الصِّفة المشبَّهة  ويرى البصريون أنَّ        

حَسَنُ : ، دون الماضي المنقطع والمستقبل، فلا يقالحَسَنِ الوَجْهِ الآنَ :ــ الدائم كبالزمن الحاضر 

اسم الفاعل الذي يعمل مطلقا، إذ يعتمد على ما مختلفة عن وهي بذلك  .5"الوَجْهِ أمسِ ولا غدًا

  .يدل على الماضي والحاضر والمستقبلو ما قبله، 

                                                 

.2/123ابن هشام، قطر الندى وبل الصدى،  -  1 
 ،1لبنان، ط –يق محمد باسل عيون السُّود، دار الكتب العلمية، بيروت قوضيح، تحالتَّ  على صريحالأزهري، شرح التَّ  - 2

  .2/48م، 2000 -ه 1421

.6/58ينظر السيوطي، همع الهوامع،   -  3 
 –ه 1413، 1عبد العال سالم مَكرم، مؤسسة الرسالة، بيروت، ط. حو، تحقيق دالأشباه والنظائر في النَّ  السيوطي، - 4

  .   2/279 م،1992

.2/48وضيح، صريح على التَّ شرح التَّ  ،الأزهري  -  5 
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شبَّهة يأتي مرفوعًا على أنه فاعلويرى النَّحويون أنَّ معمول الصِّفة الم       
أَخُوكَ حَسَنٌ : "، نحو1

" صَوتهُ"، فاكتفت بفاعلها "حَسُنَ "، فالصِّفة المشبَّهة حَسَنٌ عمِلت عمل الفعل اللازم "صَوتهُُ 

  .فطابقه في التَّذكير والإفراد" أَخُوكَ "الذي اتصل به ضمير عائد على الموصوف 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 

.180ص  م،2003 – 1424لبنان،  –، بيروت سعيد الأفغاني، الموجز في قواعد اللغة العربية، دار الفكر  -  1 
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  : اللغتين في زومفي تأدية معنى اللُّ الأفعال  منما ينوب : سادسا

  :في العربية اللازمالفعل النائبة عن  أخواتهاو امة تال كان.1.6

أخوا�ا أفعال ناقصة؛ لأ�ا لا تكتفي بالاسم المرفوع بعدها الذي نَّ كان و ا لاشك فيه أمم       

ها ناقصة أيضا اكتفاؤها بالزمن يجعلما إلى اسم منصوب يُكمِّل المعنى، و يسمى اسمها بل تحتاج 

تكون دالة على "  تامة لا بد لها من أنْ حتى تصيرالذي يدلُّ عليه الفعل التام، و  افتقارها للحدثو 

 .1"الحدث فتستغني عن الخبر المنصوب

خُلِقَ، تامة من دلالة على معنى حَدَثَ و تأتي كان تامة إذا أفادت ما تدلُّ عليه الأفعال الو        

: وذلك نحتي تكتفي بالمرفوع عن المنصوب، و التامة هي ال"كان : "ثلما ذكر ابن عصفور بالقولم

  . 2"، خُلِقَ "كَانَ عَبْدُ االلهِ و "، أي حَدَثَ، "كَانَ الأمرُ 

  : 3قول الشاعر نحو، حلَّ على معنى كَانَ  وقد تدل       

تَاءُ فأَدْفـِــئُونيِ  تُاءُ يَـهْدِمُ فـَـإِنَّ الشَّيْخَ ... إِذَا كَانَ الشِّ   .هُ الشِّ

كان انتقلت من حالة النقصان إلى حالة التمام؛ لأ�ا لم تكتف   يتَّضح في صدر البيت أنَّ        

تام، بالدلالة على الزمن فحسب بل دلَّت على الحدث أيضا، مما جعلها تستوفي شروط الفعل ال

إذا وَقَعَ الشتاءُ "قدير وب يتمم معناها، فأدت معنى وقع وحدث، والتَّ من دون حاجتها إل منص

  .280: البقرة َّضخضمطحظم ُّ  :ومثله قوله تعالى ،4"حَدَثَ و 

                                                 

.37مع، ص اللُّ  ،ابن جني - 1 
لبنان،  –علمية، بيروت الشعَّار، دار الكتب الاجي، قدَّم له ووضع هوامشه وفهارسه فوَّاز ابن عصفور، شرح جمل الزجَّ  - 2

  .1/403 م،1998 -ه1419، 1ط

.  123، ص البيت للربيع بن ضبع في كتاب الجمل في النَّحو للخليل بن أحمد الفراهيدي، -  3 
، 1رة، ط لإدكاوي،مطبعة الأمانة، القاهإبراهيم محمد أحمد ا. و، تحقيق دحشرح الدروس في النَّ كتاب ابن الدَّهان،   - 4

  .191م، ص 1991 -ه 1411
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، فاستغنت عن 1"وإنْ حصل ذو عسرة" بمعنىيظهر في الآية أنَّ كان تامة؛ لأ�ا جاءت        

  . الواو نيابة عن الضمةرفعه وهو أحد الأسماء الستة، وعلامة " ذو"منصو�ا واكتفت بفاعلها 

  :2من ذلك قول الشاعروقد تأتي بمعنى أقَـَــامَ و       

  أَنحَْنُ فِيمَا لبَِثـْنَا أمَْ هُمُ عُجُلُ ... كُنَّا، فما نَدْري عَلى وَهَلٍ كَانوا و 

الدال على جماعة الذكور الغائبين،  " الواو"التامة الأولى بفاعلها الضمير المتصل اكتفت كان        

على جماعة الذكور المتكلمين، واستغنت كل  الِّ الدَّ " ــان ـَ"كما اكتفت كان الثانية بفاعلها الضمير 

  . منهما عن الخبر

  حـى، وأصبـصار، وأمس: منهاو  ،ةـ�ا تأتي كذلك تاماأخو  لَّ ـفإن ج ،ةـمثلما تأتي كان تامو          

  :نحو قوله تعالى. وظل، وبات، وأضحى، ومادام، وما انفك، وما برح 

  .17 :الروم َّنخنمنىنيهجهم ُّ 

في صيغة المضارع،  حَ بَ صْ ى وأَ سَ مْ وهما أَ  ،ريمة فعلين تامين من أخوات كانتضمَّنت الآية الك       

 من دون حاجتهما إلى ، فتم المعنى"الواو"في صورة  بهالمتصل  كل منهما بفاعلهتفى  اكقد و 

 ،3جاءت أصبح بمعنى الدخول في الصباحبمعنى الدخول في المساء، و  جاءت أمسىالمنصوب، و 

 .107: ھود َّظمعجعمغجغمفج ُّ : من الشواهد أيضا قوله تعالو 

  .4؛ لأ�ا دلت على معنى ما بقيت"مَادَامَ التامة"فالسَّمَاواتُ فاعل لفعل        

  :في ذلك يقول، و 5هو النُّزول ليلاو  رَّسَ ح تامة إذا دلت على معنى عَ فتصب اتَ أمَّا بَ        

لَةٌ     :6القيس ؤمر ا    7كليلةِ ذِي العَائرِِ الأرْمَدِ ...وَباَتَ وَباَتَتْ لَهُ ليَـْ

                                                 

.1/249الأزهري، التَّصريح على التَّوضيح،  -  1 

.   4/139حيان الأندلسي،  بيلأ كميلذييل والتَّ التَّ البيت لعبد االله بن عبد الأعلى الشيباني في كتاب  -  2 

 3 .                         1/249التَّصريح على التَّوضيح، ري،الأزه - 

.المرجع نفسه، والصفحة ذا�ا -  4 

.المرجع نفسه، والصفحة ذا�ا -  5 

.53يس، الق ديوان امرىء -  6 

.المصاب في عينيه بالرمد: بات في ليلة، العائر: باتت له ليلة -  7  



التَّقابل في مجالي اللُّزوم بين العربية والفرنسية                  :                  الثانيالفصل   

 

140 

 

تتعدَّى إلى لا لأ�ا تكتفي بالفاعل و  لازمة؛ أخوا�ا التامة أفعالاوفي هذه الحالة تصبح كان و       

  .المفعول به

دخل في : ظَلَّ الليلُ، وتدل أضحى على معنى: استمر، نحوعلى معنى دام و  "ظَلَّ "وتدل        

صار الأمر إليك، :  انتقل، نحوصار بمعنىو . في الضحى دخلنا: أضحينا؛ أيْ : الضحى، نحو

 .53: الشورى َّبربزبمبنبى ُّ : قوله تعالى: نحو 1معنى رجع، ديتؤ و 

  .ع تام، مرفوع، بمعنى تَـرْجِعُ، وفاعله الأمورفعل مضار  "يرُ صِ تَ "      

 َّعجعمغجغمفجفح ُّ : قوله تعالى: فتفيد معنى ذهب، نحو "بـَـــرحَِ "أمَّا       

     .60: الكھف

فاعله ضمير مستتر عائد إلى موسى ام، مرفوع، دلَّ على معنى ذهب، و فعل مضارع ت "أبَْـرحَُ "      

  .عليه السلام

، والسلسلة لازم فعل ماض تام انْـفَكَّتِ ، ةُ لَ سِ لْ السِّ  تِ كَّ فَ ان ـْ: نحو تعني انْـفَصَلَ، "نْـفَكَّ ا"و       

  .فاعل مرفوع

  .2"لا تستعمل إلا ناقصة) ئَ تِ فَ  - الَ زَ  - سَ يْ لَ (  :فثلاثة أفعال هي"أمَّا أخوات كان المتبقية        

  :في الفرنسية ةاللازم كان  .2.6

كما يصطلح عليه بـ « Le verbe être »بـ  كان في النَّحو الفرنسييصطلح على فعل         

« L’auxiliaire être »  طلق عليه النَّحويون أو " الفعل المساعد كان" العربية يقابله فيو

الفعل "، ما يمكن أن نسميه بـ « Le verbe substantif »3الفرنسيون الكلاسيكيون تسمية 

في اصطلاحهم تقابل التي  « Les verbes neutres » ه بــما أسمو صنفوه في إطار و ، "الاسمي

  :يالاو ر  هذا ما نلمسه في قول مدرسة بورو  ،الافعال اللازمة

                                                 

.1/250الأزهري، التَّصريح على التَّوضيح،  -  1 

.98، صشرح ابن الناظم على الألفية -  2 
3 - Voir Noël et Chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p. 36. Et, B. Jullien 
Vocabulaire grammatical de la langue française, p. 65. 
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 « Les Neutres, que quelques Grammairiens appellent Verba 

intranfitiva, verbes qui ne paffent point au dehors, font de deux fortes. 

    Les vns qui ne fignifient point d’action, mais ou vne qualité, 

comme, il eft blanc il eft vert, … &c. 

   Ou quelque fituation il eft affis, il eft debout il eft couché, &c. 

    Ou quelque rapport  au lieu, il eft prefent, il eft abfent, &c. 

    Ou quelqu’autre eftat ou attribut, comme, il eft en repos, il eft 

fuperieur, il eft roy, &c »1. 

الفعل المساعد  "حول  ضم أمثلة تحمل جملا تتمحورالنَّص المذكور أعلاه أنَّه ي من يتَّضح       

الذي جاء في صورة الضمير  ضم فعل كان وفاعلهت جملة، وكلُّ « L’auxiliaire être »" كان

، كما "هـو"للضمير المنفصلالغائب المقابل على صيغة المفرد المذكر  الدَّالِّ « Il » الشخصي

  .      تحمل معنى خاصا �ا  جملة من هذه الجمل، جاءت كل

 La qualité معنى على il eft vertو il eft blanc: دلَّت الجملتان: ففي المثال الأول       

  .نوعية الصفة التي يكون عليها فاعل فعل كانأي 

 il eft couchéو il eft deboutو il eft affis:  التالية الجمل دلَّت :المثال الثاني وفي       

  .الفاعلفيها التي يكون  وهي الوضعية La situation  على معنى الوضعية 

على معنى يتعلق  il eft abfentو il eft prefent: في المثال الثالث، دلَّت الجملتانو        

  .Le rapport au lieuبحضور الفاعل في المكان أو غيابه عنه، 

 il eft en reposو il eft fuperieur وil eft roy  :، دلَّت الجملوفي المثال الأخير       

  .L’état ou l’attributعلى معنى يتعلق بالحالة أو الصفة التي يكون عليها الفاعل، 

الأمثلة السابقة تؤكد لزومية الفعل المساعد كان؛  الجمل الواردة في ما يمكن استخلاصه، أنَّ        

  .لأ�ا اكتفت بفاعلها فقط، على الرَّغم من وجود صفة الفاعل عقب كل فعل

                                                 
1  - Arnauld Antoine, et Claude Lancelot, Grammaire générale et raisonnée   p.117. 
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ا لا يمكن لها أن الصفات الخاصة التي يحملها كل فاعل في الجمل المذكورة سلف كما أنَّ        

يا، و  لهذا الفعل أنْ  بذلك لا يمكنبغيره، و تتعلق  لومان "فكرة قولما يؤكد هذه اليكون متعدِّ

  :فرانسوا- شارل

       « Le Verbe Etre, et l’Adjectif qui le suit, peuvent être regardés 

comme un Verbe neutre »1.   

زم فعل كانفي  التَّقابل.3.6   :اللغتين بين اللاَّ

 كان"في العربية باسميستعمل  ه غالبا مانلك ،"فعل كَانَ "العربية والفرنسية في وجود تتَّفق       

خبره في إطار الجملة الاسمية، أمَّا في ، ويُصنف مع اسمه و "الأفعال الناقصة"وباسم ،"أخوا�او 

بمعنى الفعل ، «Le verbe substantif»اصطلاح النَّحويين الفرنسيين الكلاسيكيين فينعت بـ 

  .« Le verbe être » الاسمي كما ينعت بـ 

من   لرغمعلى ا فعلا ناقصا؛ لأنه يفتقر لمعنى الحدثفي التركيب اللغوي العربي عدُّ كان ت       

مام، ويجعل مرفوعه فاعلا بعدما كان كونه يحمل معنى الزمان؛ لكن وجود الحدث يمنحه معنى التَّ 

  . قبل دلالته على الحدث هاسم

لازما في و عدُّ فعلا ناقصا؛ بل فعلا تاما التركيب اللغوي الفرنسي فلا ت في" كان"أمَّا        

مختلفة معاني ، وتضمنه لحدثاالرغم من افتقاره لمعنى  أساسه؛ لأنه يلازم فاعله دائما على

بالفعل الوضعية والحالة والصفة وغيرها، لذا تبدو تسمية الكلاسيكيين له  مثل معنى ،متنوعةو 

أدرجوه في  الذين الاسمي في نظرنا مناسبة؛ لأنه يتطابق مع التَّصنيف الذي وضعه له نحاة العربية

   .إطار الجملة الاسمية

  

  

   

                                                 
1  - François de  Wailly, Principes Généraux et particuliers de la langue française, p. 
65. 
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  :خصي؟الشَّ  غيرالفعل ـ هل يوجد  في العربية ما يسمى ب.4.6

الفرنسية، فهناك العربية و  تحمل معنى اللزوم في بما أننا بصدد التَّقابل بين أصناف الأفعال التي      

 ما، « Le verbe impersonnel »ينُعت بـ في الفرنسية يحمل معنى اللزوم و  نوع من الأفعال

  .1"الفعل غير الشخصي"بـ   في العربية هيقابل

الأفعال اللاشخصية في القرآن تحليل تركيبي دلالي "الحمزاوي في بحثه الموسوم بـ سماعيل إذكر       

د لم ير عن الأفعال اللاشخصية و في ضوء علم اللغة التقابلي، أنَّ علماء العربية القدماء لم يتحدثوا 

أنْ ، لذا ارتأى 2الأمر نفسه ينطبق على الباحثين العرب المحدثينفي استعمالا�م هذا المصطلح، و 

للدلالة على الأفعال التي لا تقبل إلاَّ فاعلا في صورة " الأفعال اللاشخصية"يستعمل مصطلح 

  .الغائب المفرد المذكر

اع، ضمير في صيغة المفرد المذكر لفعل لازم في العربية ثلاثة أنو الفاعل في صورة  نَّ فإعليه و        

رد العائدة إلى المف المضمومة المتصلة بالفعل الماضي يتمثل في التاءنوع يتعلق بفئة المتكلمين، و 

يتمثل في التاء المفتوحة المتصلة بالفعل قُمْتُ، ونوع يتعلق بفئة المخاطبَين، و : ، نحو"أنا"المتكلم

لا صورة له في ، ونوع يتعلق بفئة الغائبين، و قُمْتَ : ، نحو"أنْتَ "المخاطب العائدة إلى المفرد  الماضي

  ". قاَمَ : "نحو، "هو" ائبغالإلى المفرد أو المكتوب فهو مستتر، وينسب  السياق المنطوق

الثاني يسند فيهما الضمير الفاعل إلى الأشخاص؛ لأ�ا إما متكلمة أو فالنوع الأول و        

القصد بغير فيه الضمير الفاعل إلى الأشخاص وغير الأشخاص، و مخاطبَة، أمَّا النوع الثالث فيسند 

بجميع صورهما  ضمير الثانيلللا لإسناد، فلا يسند للضمير الأول و أحادي ا"الفعل  الأشخاص أنَّ 

إنما يسند للضمير الجمع، و إلى الضمير الثالث في حالتي التثنية و ، كما لا يسند )جمعاتثنية و و إفرادا (

لفاعل شخصا أو يحمل سمات الثالث المفرد، شريطة ألا يكون العنصر التوسعي المؤكد لهذا ا

                                                 

  .   140عربي، ص -إنكليزي  –مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنية، فرنسي  -1 

.14ص، إسماعيل الحمزاوي، الأفعال اللاشخصية في القرآن تحليل تركيبي دلالي في ضوء علم اللغة التقابلي،  -  2 
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هو يتسم بصورة تركيبية واحدة، فلا ناك فاعل دلالي يعود على ضمير، و قد لا يكون هصية و شخ

  .1"تتنوع تراكيبه؛ لأحادية فاعله

في العربية بحَسْبِ احتوائها على الفاعل  شخصيةلاالالأفعال  إسماعيل الحمزاوي صنَّفو        

 « verbes impersonnels »أفعال لاشخصية: "الدلالى أو بعدم احتوائها عليه، حيث قال

إنْ  –من أمثلة هذه الأفعال ، و اسم ذات معنوي l’agent ليالدلابصورة مطلقة، أي أنَّ فاعلها 

بُ، يَـتَحَتَّمُ، يَستَحِيلُ، يجَْ " :-لم يكن جميعها
دُرُ، أو ليس لها فاعل دلالي، يَـنْبَغِي، يمُْكِنُ، يجَُوزُ، يجَِ

مَا، قَـلَّمَا، عَزَّمَا  طاَلَمَا،: من أمثلة هذه الأفعالو    .2"كَثُـرَمَا، قَصُرَمَا، شَدَّ

نوع يضم فاعلا دلاليا مجسدا في صورة : الشخصية نوعانغير فهم من القول أنَّ الأفعال يُ        

لاحقة ه ي بنفسه، وتتصل بفتنوع آخر لا يحتاج إلى فاعل بل يك، و ةذات معنوييدل  ظاهراسم 

  أنَْ تجَْتَهِدُوايجَِبُ الاجْتِهَادُ ـــــــــــــــــــــــــــــــــ يجب  :، نحوالأول، وتمثيلا للنوع "ما" في صورة

فاعل نحويٌّ " ادُ الاجْتِهَ "بفاعله، و كتفىا ول لازما، لأنَّه في المثال الأ" يجَِبُ "يظهر الفعل        

ه الذي مؤول يحمل المعنى ذات، فهو مصدر "تجَْتَهِدُوا أَنْ "في المثال الثاني ومقابلهعلى معنى،  دلَّ 

  .نفسهاكما يحمل الوظيفة " الاجْتِهَادُ "تحمله لفظة 

تـَهَاوِنُ : أمَّا النوع الثاني فنمثِّل له بقولنا       
ُ
  قَـلَّمَا يَـنْجَحُ الم

الفاعل ، أمَّا ة على إثبات الشيء القليلالَّ الدَّ مَا و " قَلَّ "قَـلَّمَا مؤلفًا من الفعل  يظهر الفعل       

لا يمكن له أنْ يكون في مستواها العميق؛ هر على المستوى السطحي للجملة، و النَّحوي فلا يظ

التي تكفُّ غيرها عن العمل، : يأ.(الكافة" مَا" :الأفعال اتصلت بآخرها"لأنَّ هذا النوع من 

  .3"يؤثِّر في المعمول ا اتصلت به أنْ م تمنعو 

  

                                                 

.39 -38السابق ، ص المرجع -  1 

.21المرجع نفسه، ص -  2 

.2/72عباس حسن، النَّحو الوافي، ،  -  3 
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  : غير الشَّخصي في الفرنسية الفعل.5.6

 "ييجيرو دي فيف" لكنَّ « Le verbe impersonnel » ـ  بـ يغلب استعماله في الفرنسية       

  :ويظهر ذلك في قوله   « Le verbe unipersonnel »بـ هتسميت فضَّل

        « Les verbes auxquels les Grammairiens donnent ordinairement le 
nom d’impersonnels, et que nous appelons unipersonnels, sont certains 
verbes défectueux que l’on n’emploie, dans tous leurs temps, qu’à la 
troisième personne du singulier »1.  

الضمير لا تتصرَّف إلاَّ مع و  ،"الأفعال غير الشخصية"في العربية  هذه الأفعال يقابل ما       

 sujet »" نحويفاعل "من منظور اللغة الفرنسية  هوو ، « Il »الغائب  فردالم الشَّخصي

grammatical » ا الفاعل المنطقيأمَّ  .2لشحصليس له أيُّ تعلُّق ، و"« sujet logique » 

 ":برينو. فردينان"يظهر ذلك في قول و  فهو الاسم الذي يلي الفعل،

        «Le pronom, quand il est exprimé, n’est qu’un sujet grammatical, le 
véritable sujet de la phrase est le substantif qui suit »3. 

  "حَدَثَ مَكْرُوهٌ "يقابله في العربية  ام Il arriva un malheur  :ليالتااستدلَّ بالمثال و        

فاعل « un malheur» المشترك  الاسم، و فاعل نحوي « Il » الضمير الشخصي أنَّ  ذكرو 

  .4منطقي

  "الفاعل الظاهر"بـ  حوينَّ الفاعل ى الطلح علاص نْ مَ  من النَّحويين الفرنسيين هناكو        

 « Le sujet apparent »  ، 5الفاعل المنطقي بـ على و
« Le sujet réel » 

يقع قبل نحوي الفاعل الأول  :فاعلين يضمُّ شخصي في الفرنسية غير الالفعل  أنَّ  لحظهما ن       

  unيتمثل في الاسم المشتركيقع بعده و  الآخر حقيقيو  ،« Il»هو الضمير الشخصي الفعل، و 

malheur.  

 Il pleut, il: نحويا نحو شخصية لا تتطلَّب إلاَّ فاعلاغير ال فعالالأهناك صنف من و        

tonne, 6،  تُـرْعِدُ  تمُطِْرُ  العربيةما يقابلها في ،.  

                                                 
1 - Girault-Duvivier, Charles - Pierre, Grammaire des grammaires, p.454. 

.27مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنية، ص -  2 
3 - Ferdinand Brunot, p.456. 
4  - loc.cit. 
5  -Voir Noël et chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.33. 
6 - loc.cit. 
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 :الفرنسيةالعربية و  بينخصية الشَّ غير الأفعال  فيالتَّقابل .6.6

أطلق عليه النَّحويون  بين صنف من الأفعال، تطابقااللغتين أنَّ هناك  ما يمكن لحظه في       

 Les »نادرا ما تنعت بـو « Les verbes impersonnels » الكلاسيكيون مصطلح  الفرنسيون

verbes unipersonnels » ،ن العرب و حويالنَّ  هلاستعم أنْ المصطلح لم يسبق  الكن هذ

يها مفضلا استعمال مصطلح الدكتور الحمزاوي الذي تطرق إلفي رأي ن و المحدث لاو القدامى 

  . « Les verbes impersonnels »الفرنسي للمصطلحهي ترجمة حرفية و  شخصيةاللا الأفعال

أنَّ هذا الصنف من الأفعال لا يتصرف إلاَّ مع الفاعل العائد إلى  أيضا ما تتطابق فيه اللغتانو      

 Il faut travailler                     يجَِبُ العَمَلُ : الضمير المفرد الغائب، نحو

الفاعلية، غير أنَّه جاء في وظيفة  ما أدَّىكليكما أنَّ الفاعل في كلتا اللغتين نحوي؛ لأنَّ         

  .العربية اسما ظاهرا، أمَّا في الفرنسية فجاء ضميراً شخصيا

كما توُافق الفرنسيةُ العربيةَ في وجود نوع من الأفعال غير الشخصية تكتفي بفاعل واحد،         

ليس و  ، غير أنَّ الفاعل في الفرنسية ظاهر"تمُطِْرُ "ما يقابلها في العربية،  « Il pleut » :نحو

1في العقل  بقىي -في تصورهم - الفاعل الحقيقيو حقيقيا، 
« Il reste dans l’ésprit »  

يأتي دائما في الفرنسية، أحدهما قبل الفعل و يظهر الاختلاف في وجود فاعلين لفعل واحد و        

يأتي الآخر بعد الفعل في هو فاعل نحوي ظاهري شكلي، و ، و « Il »صيفي صورة ضمير شخ

لا يكون هذا الفاعل إلاَّ و   «  que tu travaille»أو جملة « travailler »صورة مصدر 

   .دلاليا

  :في تأدية معنى اللزوم ن الفرنسيةمفيها العربية  تتميَّزالتي  الأساليب.7.6

يعتري  بعضها معنى اللزوم من دون أنْ لغة العربية أساليب نحوية متنوعة، يؤدي تضم ال       

من بين و  .الفعل فيها بفاعله فتتحقق الفائدة التبليغية ، فيكتفيانصنقالكلام أيُّ غموض أو 

  :تلك الأساليب ما يلي

  

  

                                                 
1 - Noël et chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.33. 
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    :بئِْسَ بصيغتي نعِْمَ و  مالمدح والذَّ أسلوب .1.7.6

 مذوفي ال "نـِـعْمَ "صيغة في المدح ستعمل تُ م، الذدلالة على المدح و للصيغتان الستعمل تُ        

بئِْسَ الرَّجُل و  ،نعِْمَ الرَّجُلُ العالم: نحو ،1"مالذمعناهما المبالغة في المدح أو و "، "بـِـئْسَ "صيغة 

  .الجاَهِلُ 

 يتعدَّ  ولماكتفى كل منهما بفاعله،  جامدان بئِْسَ فعلاننعِْمَ و  حظ في هذين المثالين أنَّ نل       

 والآخر فالأول مخصوص بالمدح ،ا العَالـمُِ والجاَهِلُ أمَّ الرجل في كليهما فاعل، ه، و فاعل كلٌّ منهما

  .مالذَّ مخصوص ب

، وحجتهم في ينليس فعلن و سماا بئِْسَ نعِْمَ و  الكوفيين يرون أنَّ  ر الإشارة إليه أنَّ دوما تج       

  :3رضي االله عنه ثابت بن واستدلوا بقول الشاعر حسان .2الجر عليهماذلك دخول حرف 

  مُعْدِمَــالْعُرْفِ ذَا مَــالٍ كَثِيرٍ وَ لـِـذِي ا ...ارُ يوُلِفُ بَـيْتـَـهُ لجألََسْتُ بنِعْمَ ا

 تختصُّ حروف الجر  ، وبما أنَّ "الباء"في صدر البيت الشعري اتصلت صيغة نعِْمَ بحرف الجر        

 ،الأسماء صنف بئِْسَ في، فإن الكوفيين أدرجوا نعِْمَ و صل بالأفعاللا تتَّ و  بالدخول على الأسماء

ومن حججهم على اسميتهما دخول ياء النداء عليهما؛ لأنَّ ياء النداء تختص بالدخول على 

وْلىَ وياَ :" الأسماء، واستدلوا بقول العرب
َ
  . 4"يرُ نعِْمَ النَّصِ ياَ نعِْمَ الم

وْلىَ و يَ  :العرب تقول نَّ إ :ا قولهموأمَّ : "الأنباري على الكوفيين منكرا قولهم ردَّ  و       
َ
ياَ ا نعِْمَ الم

: قدير فيهوالتَّ  ،المقصود بالنداء محذوف للعلم به: فنقول ،نعِْمَ النَّصِيرُ والنداء من خصائص الأسماء

  .5"ياَ االله نعِْمَ المولى ونعِْمَ النَّصِيرُ أنَْتَ 

                                                 
  .98، ص ابن جني، اللمع في العربية -1

.1/97 ، نباريللأ بين البصريين والكوفيين الإنصاف في مسائل الخلافينظر   - 2 

.218ديوان حسان بن ثابت، ص  - 3 

.70لأنباري ص ل أسرار العربية  ينظر - 4 

.71، صالمرجع نفسه - 5 
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هاتين  أنَّ  ذهب مذهب البصريين الذين يرونف - وهو منهم - الكسائيُّ الكوفيين وخالف       

لة على ااتصال تاء التأنيث الساكنة الدَّ "من أدلتهم على ذلكفعلان غير متصرفين، و  الصيغتين

دل على التأنيث بفعل نعِْمَ الجامد ت ةالتاء المتصل. تُ فاَطِمَةُ نْ نعِْمَتِ البِ : نحو 1"تأنيث الفاعل �ا

  .فاعلهبعلاقة الفعل سهم في ربط طابق يُ في النوع والعدد، وهذا التَّ " البِنْتُ "طابق للفاعل الم

  :فاعل نعِْمَ وبئِْسَ  صور.1.1.7.6

ومنهم ابن مالك إذ يقول في شرح  نحاة العربية يأتي فاعل نعِْمَ وبئِْسَ في صور مختلفة ذكرها       

يكون معرفا بــ ألْ، أو مضافا إلى المعرف �ما، أو  الغالب في فاعل نعِْمَ وبئِْسَ أنْ : "التسهيل

  .2"مييزمفسراً بنكرة منصوبة على التَّ مستترا �ما، أو ضميراً  مضافا إلى المضاف للمعرف

:ف بــ ألْ معرَّ اسم ظاهر ة صور  في وبئِْسَ  فاعل نعِْمَ .1.1.1.7.6  

: نحو قوله تعالى،سم ظاهر معرف بــ ألْ ا ةصور في  نعِْمَ  فاعلالشاهد القرآني على        

 .44: ص َّيميىييذٰ ُّ 

وهو اسم ظاهر معرف بـ أَلْ  ،فاعل نعِْمَ " العبدُ "نعِْمَ فعل ماضٍ جامدٍ لإنشاء المدح، و       

في المخصوص بالمدح المحذوف المقدر بـ أيوب عليه السلام المذكور و علامة رفعه الضمة الظاهرة، و 

  .نعِْمَ العَبْدُ أيُّوبُ إنَِّهُ أوََّابٌ : التقدير العام للجملةو ، التي قبلها41الآية

قوله ، نجده في اسم ظاهر معرف بــ ألْ  ةفي صور بئِْسَ  فاعلالشاهد المناسب لو 

.29: الكھف َّقىقي ُّ :تعالى  

فاعل " الشَّراب"و م،الذلإنشاء  ،الماضي صيغةلملازم  جامدوفي الشاهد الثاني، بئِْسَ فعل        

محذوف تقديره  مبالذ المخصوصو  اسم ظاهر معرف بـ أَلْ وعلامة رفعه الضمة الظاهرة،هو بئِْسَ و 

  . بئِْسَ الشَّراَبُ الماءُ 

                                                 
 -ه 1416 سورية، –دمشق  ، دار الفكر،1اللباب في علل البناء والإعراب، تحقيق غازي مختار طليمات، ط كْبرَيّ،العُ  -1

 .1/180 م،1995

.  9 - 3/8ابن مالك، شرح التسهيل،  -  2 
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.:إلى المعرف بأل لمضافا ةصور  في فاعل نعِْمَ وبئِْسَ .2.1.1.7.6  

     .30:النحل َّنيىٰير ُّ : قوله تعالى يظهر ذلك في       

والمتقين مضاف إليه، والمخصوص  ،وهو مضافنعِْمَ لــ  فاعلا "ارُ دَ "جاء الاسم الظاهر      

  .1هو جنات عدنمقدر بالمدح محذوف 

            :سَ قوله تعالىئْ بِ  أل معــ المضاف إلى المعرف ب ومن استعمال       

 .151: آل عمران َّئىئيبرُّ 

وهو مضاف والظَّالمين مضاف إليه، والمخصوص بالذَّم محذوف تقديره " ىوَ ث ـْمَ "فاعل بئِْسَ        

  . ارهي النَّ 

  :إلى المضاف للمعرف بــ ألْ  المضاف ةصور  في فاعل نعِْمَ وبئِْسَ .3.1.1.7.6

   :2قول الشاعر ذلكيناسب وما 

  3ـلِِ ا مُفْرَدًا مِنْ حمَاَئزهَُيرٌ حُسَامً ... يرَ مُكَذَّبٍ أخُْتِ القَومِ غَ فنَِعْمَ ابنُ 

  . مضاف إليه، وهو مضاف والقومِ مضاف إليه أخُْتِ وهو مضاف، و  ،"ابنُ "فاعل نعِْمَ  

فإن ": إذ يقولاء الفرَّ يأتي فاعل نعِْمَ وبئِْسَ نكرة مضافة إلى نكرة، ومنهم  وقد أجاز بعضهم أنْ 

   .4رٍ زيدٌ فَ لامُ سَ غُ  مَ عْ كرة إلى نكرة رفعتَ كقولك نِ أضفتَ النَّ 

واستشهدوا بحديث  ،ا مضافاعلمً  ئْسَ يأتي فاعل نعِْمَ وبِ  ويين أنْ حكما أجاز بعض النَّ       

  .5ليدِ دُ بنُ الوَ الِ خَ  يرةِ شِ و العَ خُ االله وأَ  دُ بْ نعِْمَ عَ " :قوله وسلم في رسول صلى االله عليهلل

                                                 

.5/474أبو حيان الأندلسي، تفسير البحر المحيط،  -  1 

محمد التونجي، دار الكتاب العربي، بيروت، . عمّ النبي صلى االله عليه وسلم، جمعه وشرحه د أبي طالب أبو طالب، ديوان -

.72م، ص 1994  -ه 1414، 1ط 2 

: الحمائل. ا�رد: المفرد. السيف القاطع: حساما. أخت القوم هي عاتكة بنت  عبد المطلب أخت إبي طالب وحمزة 3 -  

  .مفردها الحميلة، وهي حبل لحمل السيف

.1/57الفراء، معاني القرآن،  -  4 

.2/132ينظر المساعد على تسهيل الفوائد، لابن عقيل،  -  5 
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ال على معنى الدَّ " الذي"يجيء اسما موصولا في صورة  بئِْسَ فاعل نعِْمَ و  د أنَّ ويرى المبرِّ        

ه مقصود إليه لأن الذي بصلتِ  ؛لم يجز ار أنتَ نعِْمَ الذي في الدَّ  :ولو قلت": الجنسية، نحو قوله

 :قلت فإنْ ...نعِْمَ القائم أنَْتَ : تقولو  ن موضع الاسم الذي لا يكون للجنسمفقد خرج . بعينه

إذا كانت على هذا  "الذي"فإنَّ . فمعناه للجنس) صدَّقَ بهجَاءَ بالصدقِ و  الذيو (قد جاء 

 .1"ه بعد هذا تلك المخصوصةرَ كْ ما يُ َّـ وإن.بئِْسَ نعِْمَ و  دَ عْ المذهب صلحت ب ـَ

وبئِْسَ في منهم ابن السراج والجرمي مجيء فاعل نعِْمَ و جماعة من البصريين ينفي الكوفيون و و        

حويين شرط الموصولتين، فقد أجازه بعض النَّ " مَنْ "و"مَا"طلقًا، أما كونه في صورة م" الذي"صورة 

 سدَّ يَ  قد يأتي اسما موصولا شرط أنْ  فاعل نعِْمَ وبئْسَ  ا الفراء فيرى أنَّ وأمَّ . 2يقصد �ما الجنس أنْ 

إلاَّ " امَ "ولا " نْ مَ "ولا " الذي"توُلي نعِْمَ وبئِْسَ  صلح أنْ يولا : "المخصوص، فقال مع صلته مسدَّ 

 ،تَ عْ ن ـَا صَ مَ سَ ئْ  ـــِب: من ذلك قولك. بعد ذلك اسم مرفوع يأتيَ  أنْ  تنوي �ما الاكتفاء دون أنْ 

  .3"فهذه مكتفية

  :فاعل نعِْمَ وبئِْسَ في صورة ضمير مفسر بتمييز.4.1.1.7.6

  :4نحو قول الشاعر ،ضمير مفسر بتمييز وقد ياتي فاعل نعِْمَ وبئِْسَ في صورة 

  5إِلاَّ وكََانَ لِمُرْتاَعٍ لهَا وَزَراَ...هَرمٌِ لمَْ تَـعْرُ ناَئبِةٌ  امْرأًَ نعِْمَ 

تمييز منصوب وعلامة " امْرأًَ "، مفسر بتمييز، و"هو"فاعل نعِْمَ ضمير مستتر وجوبا تقديره 

  .نصبه الفتحة الظاهرة

  

                                                 

.2/141د، المقتضب، المبرِّ  - 1 

.2/131ينظر المساعد على تسهيل الفوائد، لابن عقيل،  -  2 

.1/57عاني القرآن، الفراء، م -  3 

، وشرح 3/275أوضح المسالك لابن هشام،  في ، موجودهديوانلم أعثر عليه في  ،زهير بن أبي سلمىإلى منسوب  البيت - 4

  .1/374الأشموني على الألفية، 

.ملجأ ومُعين: وزر. أصله الرَّوع و هو الخوف: حادثة،  مرتاع: لم تنزل،  ناءبة: لم تعر  -  5  
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  :حبَّذا ولا حبَّذا بصيغتيالمدح والذَّم  أسلوب.2.7.6

  :2جمعهما الشاعر في قولهقد و  ،1 حبَّذَا عن معنى المدح بــ حبَّذَا وعن معنى الذَّم بــ لاَ عبرَّ يُ و        

  اذِلُ ـاهِلُ العَ ـذَا الجَ ـوَلاَ حَبَّ ...ذَا عَاذِريِ فيِ الهوََىأَلاَ حَبَّ 

وهو مذهب "فاعله،  "ذا"لا يتصرف، و حَبَّذا كلمة مركبة من حَبَّ وهو فعل ماضٍ        

  .3"سيبويه

: الأصل فإنما كانت في" حبَّذا"ا أمَّ و : "هذا الشكل بالقول فيذكر المبرد سبب مجيئ حَبَّذا و        

كَرمَُ  :ا هو حبَّ هذا، مثل قولكفإنمَّ . اسم مبهم يقع على كلِّ شيء) ذَا (حَبَّذا الشيء؛ُ لأن 

  .4"واحدًا لفظا)ذا(و) بَّ حَ (ثم جعلت . هذا

: ما الأصل في حَبَّذَا قيل: إنْ قال قائل: "السبب من وجهة مغايرة فيقول ا الأنباري فيرىأمَّ        

الأصل فيها حَبُبَ ذَا إلاّ أنه لما اجتمع حرفان متحركان من جنس واحد استثقلوا اجتماعَهما 

بوه مع ذَا فصار بمنزلة  ركَّ حَبَّ و : فصارأدغموه في الثاني متحركين، فحذفوا حركة الحرف الأوّل، و 

  .5"تقريب الممدوح من القلبكلمة واحدة، ومعناها المدح، و 

، لأ�ما كلمة مركبة، كما ا لا يمكنه أنْ ذَ بَّ ا ولا حَ ذَ بَّ والفاعل في حَ        ه أنَّ  ينفصل عن فعله حَبَّ

وهي صورة الإفراد والتذكير،  لا تتغير على صورة واحدة"ذا"بقى الفاعليو . "يتقدم عليه لا يمكنه أنْ 

  .6"التأنيث :التذكير، أو: الجمع، أو :التثنية، أو: مهما كان أمر المخصوص من الإفراد، أو

  

                                                 
ن مالك ومعه كتاب عُدَّة السالك إلى تحقيق أوضح المسالك تأليف محي الدين ابن هشام، أوضح المسالك إلى ألفية اب نظري -1

 .3/283عبد الحميد، 

.3/283، لابن هشام بن مالكلاأوضح المسالك إلى ألفية  بلا نسبة فيالبيت  -  2 

.3/284ابن هشام، أوضح المسالك،  - 3 

.2/143، د، المقتضبالمبرِّ  -  4 

.74الأنباري، أسرار العربية، ص   - 5 

.3/382حو الوافي، ، النَّ عباس حسن -  6 
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  :عجب بصيغة أَفـْـعِــلْ بـِـــهالتَّ  أسلوب.3.7.6

إحدى  هِ بِ  لْ عِ فْ صيغة أَ و  ،1ا�هول سببه الدهش من الشيء الخارج عن نظائرهعجب هو التَّ       

وهو في الأصل  ،الأمر ومعناه الخبرلفظُ ه ظُ فْ لَ " صيغة أفَْعِلْ  يرى البصريون أنَّ و  .القياسيتين يهتَ صيغ

ت  ،ا غُدَّةٍ صار ذَ  : أيْ عيرُِ دَّ البَ غَ أَ "  ـَك اكذ ذا على صيغة أفَـْعَلَ بمعنى صار ماض فعلٌ  ثم غُيرِّ

ليصير على صورة  ؛فزيدت الباء في الفاعل ،سم الظاهرقَبُحَ إسناد صيغة الأمر إلى الاالصيغة ف ـَ

  . 2"التُزمَِت ولذلك دٍ يْ زَ بِ امْرُرْ  كـ   ،المفعول به

ماضٍ جاء في صيغة الأمر للدلالة على التعجب وهو فعل لازم  فِعْلٌ أفَـْعَلَ  كر أنَّ فهم مما ذُ يُ        

ا فكانت سببا التي عمِلت فيه لفظالمسبوق بالباء الزائدة "زيَـــدٌْ "الاسم الظاهر بعده  اكتفى بفاعله

  فبقي دالا على الفاعلية وإنْ  ،وظيفة، ولم تؤثر فيه لامته الإعرابية من ضمة إلى كسرةفي تغيير ع

الشاهد الشعري المناسب لما ذكرنا، قول الشاعر حسان بن و . انت صورته تنبئ بأنه مفعول بهك

  :3ثابت رضي االله عنه

  عُ ــإِذَا تَـفَرَّقَتِ الأَهْوَاءُ وَالشِّيَ .. .شِيعَتـُهُمْ  االلهِ  لُ و رَسُ  مٍ كْرمِْ بِقوْ أَ 

ولفظة قوم  ،حرف جر زائدوالباء في صيغة الأمر لإنشاء التعجب،  أَكْرمِْ فعل ماضٍ جامد جاء

: قوله تعالى ومنه. والتقدير أَكْرَمَ القَوْمُ  ،اسم مجرور لفظا مرفوع محلا على أنه فاعل

.38: مریم َّنخنمنههجهم ُّ   

  .4"، لكونه لا تلَحقه الضَّمائراسـم" أفَْعِلْ بهِِ  أنَّ  ابن الأنباريّ يزعم السيوطي أنَّ  على لسان جاءو 

  

  

                                                 

.1/196 الإعراب،اللباب في علل البناء و  العُكْبرَِيّ،ظر ين -  1 

.3/253  بن مالك،ا ألفيةابن هشام، أوضح المسالك إلى  - 2 
، 2، ط لبنان - دار الكتب العلمية، بيروت ،اهنَّ أمَ  ، عبدم لهشرحه وكتب هوامشه وقدَّ  ،ديوان حسان بن ثابت -3

 .153ص  م، 1994 –ه1414

.5/55السيوطي، همع الهوامع،  -  4 
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  الثاني لملخص الفص

 

لغويين في صنفين من حيث الانتماء اللغوي الفرنسية العربية و  المقارنون اللسانيونأدرج        

معًا كما أدرجوهما   الفرنسية في الصنف الهندأوربي،امي و في الصِّنف الس ، فوضعوا العربيةمختلفين

 لذلك أو ما يسمى باللغات الاشتقاقية، اللغات المتصرفة، صنففي من حيث التصنيف الوصفي 

لكن تحقيق اللزوم في العربية ، قضية اللزوم منها ،في وجود بعض القضايا اللغوية انتشتركمفهما 

بينما يتحقق في الفرنسية في المستوى التركيبي  والدلالي، التركيبيالمستوى تمُّ في المستوى الصرفي و ي

   .فحسب والدلالي

الفعل  :هماأساسيين عنصرين لغويين ولكي يتحقق معنى اللزوم في اللغتين لا بد من وجود        

  .والفاعل

لكن مواصفاته في العربية ، تمكنه من تحقيق معنى اللزوم يتَّخذ الفعل في اللغتين مواصفات       

 اهتشترك اللغتان في جلِّ ، و منجزا للفعل اللازم يبقى فيها مختلفة خذ فاعله صورا ويتَّ أوسع، 

  .وتختلفان في بعضها

  .ينعكس ترتيبهما في الفرنسية بينماأولا وفاعله ثانيا، في العربية  اللازم الفعلترتيب يأتي و       

،  بصريين،لفي نظر ا في العربية ثابت وفاعلهإنَّ ترتيب الفعل اللازم       بينما في الفرنسية متغيرِّ

  . تتحكم في ربط العلاقة بينهما ظوابط؛ لأنَّ هناك ذلك لا يختل المعنى لى الرغم منوع

عن  أحد عنصري اللزوم أو ظاهرة الاستغناء عن وقد يتعرض التركيب اللغوي في اللغتين إلى       

في العربية أوسع منه في  الاستغناءمجال  غير أنَّ يعتريه خلل أو اضطراب،  من دون أنْ  كليهما

  .الفرنسية

هذا النوع تتَّفق اللغتان في نيابة بعض الأسماء عن الفعل في تأدية معنى اللزوم، لكن مجال و       

  ، العربية أرحب منه في الفرنسيةفي اللزوممن 

إلى مجال الأساليب، وهذا ما  تعدَّهايبل  ،العربية عند مجال الأسماء فياللزوم معنى توقف ولا ي      

   .سيةنالفر له مقابلا في  لم نجد

  



  

 

 

 

  

  الثالثفصل ال

 

  العربية والفرنسيةبين  الأصليةة يعدالتَّقابل في التَّ 
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 :تمهـيد

ـ بصطلح عليه ن أنْ  يمكنالفرنسية من اللغات التي تحمل في نظامها ما تعدُّ كلٌّ من العربية و       

للدلالة على تمام  ي بمفعول واحدالفعل المتعدِّ  عدية الأصلية اكتفاءنقصد بالتَّ ، و "التَّعدية الأصلية"

  .أخرىإلى عناصر لغوية ماسة حاجة يكون في  أنْ دون  من المعنى

عنصرا متمما في العملية الإسنادية، فهو في اصطلاحهم على الرغم من كون المفعول به و       

شأنه في ذلك شأن العناصر اللغوية التي تسهم في توسعة الكلام  غير مؤثرعنصر  ، أيْ "فضلة"

  .غيرهاوابع، و التَّ ، و ولاتكالمفع،  كميلهتو 

ووجوده مع الفعل والفاعل أمر  ،مهمعنصر في اللغتين صلية عدية الأفالمفعول به في مجال التَّ       

   .أيضا بل يمتد إليه فحسب أثر الفعل لا يقع على الفاعلو  وتمامه،، يزيد في توضيح المعنى

 هريظ فلا الفعلية عن المستوى السطحي للجملة المفعول به بيغي قدالات ه في بعض الحغير أنَّ   

، وذلك لاعتبارات بلاغية العميق مستواهانه يظل موجودا في لك ،نطوقكتوب أو المالم هاسياقفي 

  .وجمالية

 يبقى عنصرا ، لكنهالفاعل معًاالفعل و  لىالفاعل أو ع لىتقدم عفي قد تتغيرَّ رتبة المفعول بهو       

  .سواء تعلق الأمر باللغة العربية أم باللغة الفرنسية ،صليةلغويا فعالا في مجال التعدية الأ

ها الأصلية فيغ تهوظيفب في العربية والفرنسية لا يلتزم المفعول بهقد و        شكل  فيفيؤثِّر ذلك يرِّ

  .يفسد معناها، لكنه لا تركيبهاالجملة و 

 من دون أنْ  الواحد ل إلى المفعول بهو صالو  فيقد تنوب بعض الأسماء عن الفعل المتعدِّي و       

  .الأصلية التَّعدية معنى تحقيقفتتمكن بذلك من طراب، ضالمعنى أيُّ خلل أو ا يعتريَ 
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     :الفرنسيةو  الأصلية في العربية عديةلتَّ ناصر التركيبية المؤدية لمعنى االع: لاأوَّ 

  :تحديد مفهومه المعايير المعتمدة فيو في العربية الفعل المتعدِّي.1.1  

لإتمام معنى الجملة،  هفاعلاكتفائه ب لى الفعل اللازم ومدىطرق في الفصل السابق إسبق التَّ       

كتفي بفاعلها بل يحتاج إلى مفعول به قصد إتمام ال في التركيب اللغوي العربي لا تبعض الأفع لكنَّ 

ن حويو من الأفعال يسميه النَّ الصنف وهذا  ،ليدركها معنى الجملة وإيصال الفكرة إلى المخاطب

يعتمد على عنصر  أنْ  دونمن و  ،مباشرة مفعوله إلى لهو الذي يصو ، 1"الفعل المتعدِّي بنفسه"

يتعدَّى  ضرب: على ثلاثة أضرب"وهو في العربية . تساعده على ذلك اطةسَ وِ  لغوي آخر يكون

زيْدًا  تُ يْ طَ عْ أَ : ى إلى مفعولين، كقولكيتعدَّ  بٌ رْ ضَرَبَ زيَــدٌْ عَمْراً، وضَ  :إلى مفعول واحد، كقولك

رَ النَّ مَ االلهُ زَ لَ أعَْ : ، كقولكمفعولينإلى ثلاثة  ىيتعدَّ  بٌ رْ ا، وضَ دِرْهمًَ    . 2"اسيْدًا عَمْراً خَيـْ

ه يمثل ؛ لأنَّ ي إلى مفعول واحدالمتعدِّ الفعل  هوول و رب الأهذا الفصل الضَّ في  عنينايَ ما       

اوما يناسب ذلك ما ذكره ابن مالك عدية الأصلية، التَّ 
َّ
في  الفعل اللازمن مز الفعل المتعدِّي ـيَّ مَ  لم

صاغ منه اسم يُ  بأنْ ، و باطِّرادلضمير أو هاؤه أو ياؤه به كاف ايتصل  بأنْ ي المتعدِّ إنما تميـُّزُ و ": قوله

  .3"ومَرجوٌّ  ومُرادٌ  بوبٌ ومحَ  تهُ فهو مُصدَّقٌ وْ جَ تهُ ورَ دْ رَ تُه وأَ بْ بَ قتُه وحَ دَّ راد نحو صَ باطِّ  مفعول تام

بعدم اقترانه بعمله في المفعول به، و ربط ابن مالك مفهوم الفعل المتعدِّي ، وفي السياق نفسه      

الفعل المتعدِّي هو النَّاصب مفعولا به دون حاجة إلى تقدير حرف :" بحرف الجر، وذلك في قوله

  .4"الجر

خلال ذلك من تحديد مفهوم الفعل المتعدِّي؛ و  ابن مالك اعتمد المعيار التركيبي في ضح أنَّ يتَّ       

جعل العلامة الإعرابية مؤشرا و  .صل بالفعل من ضمير سواء أكان كافا أم هاء أم ياءما يتَّ  هذكر 

  .إلى مفعول به وصولهمسهما في 

                                                 

.1/273 ،يجاجرح جمل الزَّ ش صفور،ابن ع -   1   

  2 .65أسرار العربية، ص  الأنباري،  -

.2/149بن مالك ، لا سهيلينظر شرح التَّ  -  3  

.2/148، المرجع نفسه -  4  
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 بمن فعلتَ  بيقع في جوا هو الذي يحسن أنْ و " :سمة الفعل المتعدِّي بقوله يعيشد ابن وحدَّ       

  .1"فيقال فعلتُ بفلان

من قول ابن يعيش أنَّه بصدد تمييز الفعل المتعدِّي بالنَّفس من الفعل المتعدِّي بحرف  يتبينَّ       

  .الجر

وهو في اصطلاح :" في قوله ذلكو  تركيبيالعيار المطلاقا من نا ابن عصفور حدَّد مفهومهو       

  .2"إلى مفعول به تجاوُزُ الفعل الفاعلَ : حويينالنَّ 

 ق عليه أطل نوع: في رأيه نوعانهو و  "الفعل الواصل"ـ المتعدِّي ب اج الفعلينعت ابن السرَّ و       

  .3"الفعل الواصل غير المؤثر"ـ نعته ب ونوع آخر، "الفعل الواصل المؤثر"مصطلح 

فيه وقع الفاعل مؤثرا في المفعول يكون هو ذلك الفعل الذي يتعدَّى إلى المفعول به و : الأولف      

  .ر فيه تأثيراً جسدياوأثَّ  رٍ كْ وقع على بَ  يدٍ زَ  بُ رْ ضَ ـ راً، فكْ بَ دٌ يْ زَ  بَ رَ به كأن تقول ضَ 

 واقع يكون هناك أثر مادي الفعل المتعدِّي إلى المفعول به من دون أنْ  منهصد قالآخر ف امَّ أ      

داخلية لا تتجاوز عملية عقلية  فهمُ فال ،الدَرْسَ  فَهِمْتُ كأن تقول  المفعول به، على لفاعلمن ا

  . ماديا ملموساتأثيراً  رسُ الذي هو الدَّ  المفعول به في ر، ولا تؤثِّ الإنسانذهن 

ؤثر ي إلى واصل ماج  كان دقيقا في تقسيم الفعل المتعدِّ ابن السرَّ  نستخلص مما سبق ذكره أنَّ       

حيث تكون  دي الملموس،الأول من الأفعال المتعدية بالجانب الما ربط النوع إذواصل غير مؤثر، و 

 ،عنويالمانب الثاني بالج  ربط النوعو  ة،ر مؤثِّ مباشرة و ملامسة  له بملامسته علاقة الفاعل بالمفعول به

مُدركَة غير العلاقة بينهما بطريقة معنوية،  تمُّ ت ، بلبينهما حيث لا وجود للملامسة المباشرة

  . لقلبواس بل باالحب

                                                 

.7/62شرح المفصل،  ،ابن يعيش -  1  

.  1/273، جاجيرح جمل الزَّ ش صفور،ابن ع -  2  

.1/73، لابن السرَّاج حوالأصول في النَّ  ينظر -  3  
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يكون علاجًا وغيرَ " :اثنين مفعول واحد في صنفيني إلى ابن يعيش الفعل المتعدِّ  حصرو       

 ،راًكْ تُ بَ لْ ت ـَق ـَدًا و يْ تُ زَ بْ رَ ضَ : فالعلاج ما يفتقر في إيجاده إلى استعمال جارحة أو نحوها نحو ،علاجٍ 

  .1"فهِمتُ الحَدِيثَ و  لم يفتقر إلى ذلك بل يكون مما يتعلق بالقلب نحو ذكََرْتُ زيَْدًا ماعلاج غير و 

شممتُه أبصرتهُ و : إلى مفعول واحد، نحو يعيش ما أسماه بـ أفعال الحواس فيما يتعدَّىأدرج ابن و  

  .2هسمعتُ ذقتُه ولمستُه و و 

ربط  ف الفعل المتعدِّي إلى مفعول واحد؛ إذ يصنتاج في عن ابن السرَّ يعيش لم يختلف ابن      

 بالجانب المادي المحسوس و  ي إلى مفعول واحدالمتعدِّ  الفعلكلاهما 
ُ
 بالقلب،درك الجانب المعنوي الم

   . لكن اختلافهما يكمن في التسمية فحسب

من منظور ابن السرَّاج وابن يعيش الفعل المتعدِّي إلى مفعول به واحدٍ   

يعيشابن  اجابن السرَّ    

 الفعل الواصل المؤثر الفعل العلاج

 الفعل الواصل غير المؤثر الفعل غير العلاج

 

 وا انشغلالذين   العربيناللسانيذكرنا في الفصل السابق أنَّ أحمد المتوكل من بين  أنْ سبق       

 الإطار"ما أسماه بـ  لكونه ينتمي إلى "المحمول"أسماه بـ  إذفي، من منظور لساني وظ قضية الفعلب

بما أننا بصدد التطرُّق إلى الفعل المتعدِّي إلى مفعول واحد فهذا يعني و  الذي يعني الجملة، "يملالح

تناسب نوع كين في الواقعة التي يدل عليها و سنقتصر على المحمول الذي يطلب حدَّين مشار أننا 

حصرها  وقائعأنواع من ال ةالمحمول بأربع أحمد المتوكل خصَّ  لأنَّ  الذي يتطلبه ذلك المحمول؛ الحدِّ 

                                                 

.7/62شرح المفصل،  ،ابن يعيش -    1  

.ينظر المرجع نفسه والصفحة ذا�ا -  2  
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لتوضيح و . ما يناسب المحمول ذي الحدَّينننتقي منها  ،1"الحالة"و" الوضع"و"الحدث"و"العمل"في 

  :ذلك نمثِّل بما يلي

   عمل ــــــــــــــــــــــــــــــــ محمول دلَّ على واقعة  بَ رَ ضَ           ضَرَبَ زكََريِاَءُ أبَاَبَكْرٍ              

        حدث محمول دلَّ على واقعة أتَـْلَفَتِ ــــــــــــــــــــــــــــــ          الأَمْطاَرُ الزَّرعَْ أتَْـلَفَتِ             

  .حدثواقعة و عمل واقعة  :عأنَّ المحمول الذي يطلب حدَّين يدل على نوعين من الوقائ تبينَّ       

ين يدل عليهما الفعل المتوكل اعتمد المعيار الدلالي في تحديد الواقعتين اللت ما يمكن استخلاصه أنَّ 

  .وواقعة حدث عملهما واقعة المتعدِّي و 

  :تحديد مفهومه المعايير المعتمدة فيوفي الفرنسية الفعل المتعدِّي .2.1  

والمحدثين في معالجة المفهوم  حويين الفرنسيين الكلاسيكيينأثر النَّ  نحاول في هذا العنصر اقتفاء      

  . رهم لهطرق إلى المعايير التي ارتكزوا عليها في تحديد تصوُّ ي، والتَّ الاصطلاحي للفعل المتعدِّ 

نيين الذين يظرائهم اللاتني عن كيون مصطلح الفعل المتعدِّ يحويون الفرنسيون الكلاسأخذ النَّ      

« Verbum transitivum » نيةيسبقوهم إليه، فهو في اللات
 Verbe » ما يقابله في الفرنسية، 2

transitif » .  

النَّحو ي تناول كل نحوي فرنسي كلاسيأوَّ  « Louis Meigret» "لويس مايقري" عدُّ يُ       

  :ي، ويظهر ذلك في قولهقضية الفعل المتعدِّ من ضمن ما تناول لفرنسية، و االفرنسي باللغة 

       « Nous appellons vn verbe actif  transitif. Qant fon acçion fe peut 

transferer en vn aotre : j’endors pierre »3. 

حول إلى على التَّ  ي هو ما كان فيه الحدث قادراالفعل المتعدِّ  أنَّ " يقريام"ضح من قول يتَّ       

  .الفاعل إلى غيره متجاوزاغيره، بمعنى ما كان حدث الفعل 

                                                 

.32الوظيفة والبنية، ص أحمد المتوكل، -  1  
2  -  Louis-Marie Quicherat, Dictionnaire Français – Latin. p. 1459.  
3  - Louis Meigret, Le tretté de la langue françoéze, p. 85. 
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أنمََْتُ : وهو المقابل للتعبير العربي ، « j’endors pierre  » :رأيه بمثال "مايقري"م ودعَ       

  .بيار، أيْ جعلت بيار يَـنَامُ 

 فعل هو ،يا إلى مفعول واحدأنه استعمل فعلا متعدِّ " مايقري"المثال الذي ضربه  يتبينَّ في     

« endormir »  فاعله الضمير الشخصيو« Je »  مفعوله ، و "أناَ"المفرد المتكلم  ضميرللالمطابق

  . « pierre  »اسم علم 

؛ لأنَّه ركز على تجاوز كما تبينَّ أنَّه اعتمد المعيار التركيبي في تحديد مفهوم الفعل المتعدِّي       

  .حدث الفعل الفاعلَ إلى المفعول به

فكان أكثر  - "مايقري"صرياوهو أحد مع-  » « Estienne Robert "إيستيان روبير"ا أمَّ       

  :ي وذلك في قولهفي تحديد مفهوم الفعل المتعدِّ   توضيحا من سابقهو  ااختصار 

       « Ceulx qui fignifient faire quelque chofe font pour ce appelez 

Actifs. »1  

فعل  علىفي دلالته ي تحديد مفهوم الفعل المتعدِّ  حصره أنَّ " يان روييرإيت"من قول  ظهري       

  ، مما يعني أنَّه اعتمد المعيار الدلالي،شيء ما

ز على عامل الأثر في تحديد مفهوم قد ركَّ ف « Charles Maupas »" شارل موباس"ا أمَّ       

  :ي وذلك في قولهالفعل المتعدِّ 

       « Novs avons trois difpofitions ou manieres d’incliner & conjuguer 

nos verbes. La première eft l’active, à fçavoir quand l’effect du verbe 

paffe d’un agent en un autre fujet qui eft patient, que les Grammairiens 

appellent Tranfitifs. C’eft à dire paffagiers, ainfi. J’aime les letres. »2.  

الذي أطلق عليه مصطلح  ي هو الذي يمر أثره من الفاعلالفعل المتعدِّ  أنَّ  "موباس"ح يوضِّ       

« Agent »  ــ إلى المفعول به الذي اصطلح عليه ب»   « Patient.  

                                                 
1  - Estienne Robert, Traicté de la gramaire francoise.  p. 31. 
2  - Charles Maupas, Grammaire et syntaxe françoise,  p. 195. 
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ز على كَّ حينما ر  اعتمد المعيار التركيبي في تحديد مفهوم الفعل هنَّ أ "موباس"في قول  يلحظما       

" بُّ حِ أُ "مثَّلَ بفعل اعتمد المعيار الدلالي لما  كمامن الفاعل إلى المفعول به،  الفعل أثر مرور 

J’aime »  «  ُّلفاعلا عنوي منأثره الم مرورعلى الذي يدل Je »  «  هو ضمير شخصي إلى و

  .»  « les lettres "دابالآ" هالمفعول ب

الفعل فهوم قه إلى متطرُّ ز في ركَّ  فقد« Regnier Dismarais »   "روني ديسماري"ا أمَّ       

  :والدلالي، وهذا ما نلمسه في قوله ي على المعيار الصرفيالمتعدِّ 

       « Un verbe actif eft un verbe personnel, qui peut regir à l’accufatif  

le terme ou le sujet de l’action ou l’impreffion qu’il fert à marquer, 

comme aimer quelqu’un, dire quelque chofe »1.  

هو و  ،الذي ينتمي إليهالصنف ي بذكر لفعل المتعدِّ تعريف ا" روني ديسماري"استهل      

«Le verbe personnel » ل الذي يتصرف بمعنى الفع" الفعل الشخصي"ما يقابله في العربية بــ

إعمال  ه ذكرنَّ لأ ؛الدلالي اعتمد المعياركما  ،صرفيالعيار الماده اعتما يعني مع جميع الضمائر، م

  .في المفعول به انطلاقا من الفاعل الانطباعالموصوف بالحدث و  الفعل

تحديد  في«L’action »  الحدث ز على عاملفركَّ  Irson » « Claude" إرسن كلود" اأمَّ       

الماضي والحاضر كحوية  النَّ  الة عليه عبر الأزمنةبذكر الأمثلة الدَّ  أردفهو  ،مفهوم الفعل المتعدِّي

 :له، وذلك في قوله ينِ زَ كَ رتَ الصرفي مُ و الدلالي  ينالمعيار  خذاتَّ مُ  ،المستقبلو 

       « Le verbe actif eft celuy qui marque vne action faite, qui fe fait, ou 

qui eft à faire. Exemple j’ay porté,  je porte,  je porteray, &c »
2 

في كيفية  فقد اختلف عمن سبق ذكرهم Charles »   « Lhomond"شارل دلومان"ا أمَّ       

في  ذلك تجلىثقا من  المعيار التركيبي فقط، و بره له منإذ كان تصوُّ  ي،تحديد مفهوم الفعل المتعدِّ 

  :قوله

                                                 
1  - Regnier Dismarais, Traité de la grammaire Françoise, p.345.  
2 - Clavde Irson, Nouvvelle méthode povr apprendre facilement les principes et la 
pvreté de la langve françoise, p. 23. 
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       « On appelle verbe actif celui après lequel on peut mettre, quelqu’un 

quelque chofe. Aimer eft un verbe actif, parce qu’on peut dire : aimer 

quelqu’un. »1 

ي من الفعل المتعدِّ  يأتي بعدما  ذكر حينما" شارل دلومان"قول في ضح المعيار التركيبي تَّ ي       

  .وغيره من المفعولات كالمفعول به  ، متممات الفعلبذلك  وقصد ،شخص أو شيء

 .حو التاليفهو على النَّ  « Bernard Jullien »"جوليان. برنار" مفهومه لدىا أمَّ       

            « Verbe transitif. C’est celui qui indique passage, transition de son 

idée propre sur un complément. Dans Pierre frappe Paul, le sens de 

frapper passe sur paul »2.  

ار تركيبي لما استعمل من معيارين، معي في تحديد مفهوم الفعل المتعدِّي "جوليان. برنار" انطلق      

ذكر ار دلالي حينما عيم، و الانتقالتعنيان المرور و  اللتين « transition»و «passage » لفظتي

  .ه إلى المفعول بهوانتقال معناهمرور على  الفعل المتعدِّي يدلُّ  بأنَّ 

سبق  نْ ق مَ ي بصفة عامة مثلما تطرَّ طرق إلى الفعل المتعدِّ بالتَّ  "جوليان رنارب"لم يكتف      

الفعل "عنى بم« Verbe transitif direct » ذكر ه لماـطريقة تعديتفي تحديد  دقَّقَ ذكرهم بل 

  : قال لما" الفعل المتعدِّي بالنفس"العربي  في الاستعمل هقابلما ي" المتعدِّي المباشر

        « Verbe transitif direct. Celui qui prend un complément direct, c’est-

à-dire sans préposition, comme pierre frappe Paul »
3.  

ما يقابله في « Pierre frappe Paul » المثال استعمال  النص المذكور أعلاه ضح فييتَّ       

  ."بول ربيا بُ رِ ضْ يَ " التركيب العربي

ياً فعلا مضمَّ المثال        ه إلى ـوقد تعدَّى بنفس ،الإخباري عفي صيغة المضار  frappe » « تعدِّ

ه ربط مفهوم الفعل وهذا يعني أنَّ  .طة تجعله يصل إليهاسإلى و  ةجدون حا من « Paul»   وله ــمفع

  . المتعدِّي بعدم تعدِّيه بحرف الجر

                                                 
1 -Lhomond charles François, Eléments de la grammaire françoise,  p.45. 
2 - Bernard Jullien, Vocabulaire grammatical, p. 170.  
3 - loc.cit. 
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 ايتفقوا فيم الكلاسيكيين أوشكوا أنْ  الفرنسيين حويينالنَّ  جلَّ  ما يمكن استخلاصه أنَّ       

 نْ منهم مَ  القليلو  ،« Verbe actif » صيغةفي  استعمال مصطلح الفعل المتعدِّي علىبينهم 

، ةفردستعمل المصطلح في صيغة مكما أنَّ هناك مَنْ ا ،« Transitif » صيغةفي استعمله 

  . ةركبهناك مَنْ استعمله في صيغة مو 

 ؛ « Le verbe transitif »النَّحويون الفرنسيون المحدثون فقد استقرُّوا على استعمال اأمَّ       

من حيث المفهوم فقد تخلصوا و  ،الأصلية عديةالتَّ ناسب يدقيق  فهومعبرِّ عن المعنى بمه أضحى يُ لأنَّ 

هذا ما نلمسه و  .العقلي المنطقي وجهذي التَّ  من المفاهيم المعقدة المستوحاة من النَّحو الكلاسيكي

  :"موريس قريفيس"في استعمال 

       « Les verbes qui demandent un complément d’objet direct sont 

appelés transitifs »1. 

ذلك بحسب و  فاختلفوا فيما بينهم في تحديد مفهوم الفعل المتعدِّي اللسانيون الفرنسيون اأمَّ و       

لدى أندري مارتني الذي أطلق على الفعل المتعدِّي هذا نلحظه و  ،اللسانية انتماءا�مو  مها�توجُّ 

 أنَّ رأى ، و "اللفظم الإسنادي"ـ ما يقابله في العربية ب « Le monème prédicatif »مصطلح 

  .ضله تسجِّل بقية العناصر وظائفهابفو  ،صر الذي تنتظم حوله الجملةالفعل المتعدِّي هو العن

        « Ce monème prédicatif est l’élément autour duquel s’organise la 

phrase et par rapport auquel les autres éléments constitutifs marquent leur 

fonction »2. 

النَّواة "فعول به ، لأنَّه يشكِّل مع الميلفعل المتعدِّ لاعتمد المعيار التركيبي  هَ يتبينَّ من منظور مارتني أنّ        

« Le noyau prédicatif»". الإسنادية
ه3 هذا و ، في الأكثر تأثيرا في الجملةوظالعنصر ال ، كما عدَّ

  : ما يظهر في المثال التالي

Les chiens                     mangent la soupe 

Sujet                       Noyau  prédicatif    

                                                 
1 -Maurice grevisse, Le bon usage, p.393.  
2 - André Martinet, éléments de linguistique générale, p.127. 
3 - ibid, p.126. 
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فقد كانت نظرته مختلفة عن غيره من النَّحويين واللسانيين، سواء أتعلق " تينييرلوسيان "أمَّا      

 إلى مفعول واحد الأمر بالمصطلح أم بالمفهوم، فمن حيث المصطلح فقد أطلق على الفعل المتعدِّي

، "الفعل الثنائي المفعول"، أو"ولالفعل الثنائي المعم"بمعنى،  Le verbe bivalent »1 »تسمية 

  .غيره من المفاعيل من منظور لا يختلف عنباعتباره ينظر إلى الفاعل 

 نظرة النَّحويينالفعل المتعدِّي إلى مفعول واحد إلى  تينييرمن حيث المفهوم فلم ينظر  أمَّا      

الفعل المتعدِّي، أدرجوهما في قسمين متقابلين، بل أدرجهما في الذين فصلوا بين الفعل اللازم و 

لا يختلف عن اللازم إلاَّ من حيث عدد العناصر التي تحيط  يأنَّ الفعل المتعدِّ  بمعنى احد،صنيف و ت

 معيار إنَّ المعيار الذي ارتكز عليه تينييرونتيجة ذلك ف .لفعل اللازمامتداد ل به، فهو في نظره

   .تركيبي

  :التالي دوللتوضيح ذلك نمثِّل بالجو  

  من منظور لوسيان تينيير   نوع الفعل 

   Le verbe monovalent  الفعل اللازم 

   Le verbe bivalent  الفعل المتعدِّي   

 Le »عن الفعل اللازم من حيث الجذر أنَّ الفعل المتعدِّي لا يختلف ظتكملة للشرح نلحو       

radical » فكلاهما يحمل الجذر  « valent »،  سابقة، فكل منهما سابقة  فيإلاَّ  لا يختلفانو 

  ".ثنائي"التي تعني  « Bi  » المتعدِّي سابقة، و "أحادي"التي تعني  « mono  »اللازم 

للسانيين الفرنسيين، نلجأ الفعل المتعدِّي لدى النَّحويين و المختلفة ل وللتذكير بالاستعمالات      

  :المواليالتوضيحي الجدول إلى 

  

                                                 
1 - www.homme. Univ- osnabrueck. de /bschwisc/ archives /Introduction à la 
syntaxe structurale de L. Tesnière,  p.6. 
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   المختلفة للفعل المتعدِّي تستعمالالاجدول خاص با

  مقابله في العربية  مُستعمله  نوعه  يدِّ عَ ت ـَمُ الالفعل 

Actif – Transitif مركَّب  Louis Meigret   َدٍّ عَ ت ـَمُ  يثِ دَ ح  

Actif  مفرد  Etienne Robert   َيثِ دَ ح  

Actif ou Transitif  اختياري  Charles Maupas   َأو متعدٍّ  يثِ دَ ح  

Actif  مفرد  Regnier Dismarais   َيثِ دَ ح  

Actif  مفرد  Claude Irson   َيثِ دَ ح  

Actif  مفرد  Charles lhomon   َيثِ دَ ح  

Transitif  مفرد  Bernard Jullien   ُدٍّ عَ ت ـَم  

Transitif direct   َّبمرك  Bernard Jullien   ُمباشر دٍّ عَ ت ـَم  

Transitif مفرد  Maurice grevice َدٍّ عَ مت ـ            

Bivalent مركَّب  Lucien Tesnière  ثنائي المعمول  

Monème prédicatif مركَّب  André Martinet  ُدٍّ عَ ت ـَم  

  

  :مفهومه تحديد المعايير المعتمدة فيالتَّقابل في الفعل المتعدِّي بين اللغتين و.3.1

ا جاء من إلى ماستنادا و  الفرنسية،المتعدِّي في اللغتين العربية و  استعمال الفعل في للنظرإمعاناً       

  .هاـفي أخرى تختلفانان و ـك نقاطاً تتوافق فيها اللغتهنا ضح أنَّ اتَّ  والفرنسيينحويين العرب أقوال النَّ 
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 في التركيبين ثابتعنصر و  ركينٌ  ركنٌ  الفعل المتعدِّيَ  أنَّ نلحظ  ،فيه اللغتانتوافق تفمن بين ما  

   .ضروريوجوده فيهما أمر و  ،الفرنسيالعربي و الفعليين 

فهوم الفعل لم همافي تحديد" شارل موباس"و "سرَّاجابن ال" فكرتيوافق بين التَّ نلحظ أيضا و       

الذي يصل أثره  ي�ا الفعل المتعدِّ  يختصصفة  لكونه عامل الأثركل منهما على   زركَّ المتعدِّي، إذ 

  .1إلى مفعوله

 ،دلالة الفعل المتعدِّيتحديد في  "إيتيان رويير"و"ابن يعيش" قولي التوافق بين كما نلحظ     

   .2ذي يليهفي الشيء ال المتعدِّي الفعل هفعلما يعلى هما وذلك من خلال تركيز 

ل تحديد ي من خلاهوم الفعل المتعدِّ في تدقيق مف "جوليان.رناردب"و" ابن عصفور"ويتفق       

حويين نَّ للدى اباشرة عدية متحويين العرب و لنَّ لدى افس عدية بالنَّ فهو تالنوع الذي ينتمي إليه 

إلى  هفاعلكيبي، فالأول ذكر تجاوز الفعل اعتمدا المعيار التر  أنَّ الفريقين، وهذا يعني الفرنسيين

وز اوالآخر ذكر مرور وانتقال الفعل المتعدِّي إلى المفعول به، فهما متفقان في كيفية تج ،المفعول به

  . 3مروره إلى المفعول بهالفعل المتعدِّي و 

حيث  "برنارد جوليان"و"ابن مالك"بين  تحديد مفهوم الفعل المتعدِّيق في كما نلحظ التواف     

  .4لى المفعول بهإبعدم اعتماده على حرف الجر في الوصول  ربط كل منهما مفهوم الفعل المتعدِّي

  . في تحديد مفهوم الفعل المتعدِّي ة المعتمديريافي نوعية المع فيظهرا الاختلاف بين اللغتين أمَّ       

ما و " روني ديسماري" المعيار الذي اعتمدهيكمن في الاختلاف بين  ل ما يمكن استخلاصهوَّ أو   

مفهوم الفعل المتعدِّي في إطار الأفعال " روني ديسماري"حصرإذ ، ن العربويو حالنَّ اعتمده 

ار صرفي؛ لأن الأفعال الشخصية في المفهوم هو معيو   « Les verbes personnels»الشخصية،

هي بذلك عكس و لا تلتزم صورة واحدة، ل التي تتصرف مع كلِّ الضمائر، و ني الأفعافرنسي تعال

                                                 

  1 .، من هذا البحث160و  157ان، ينظر الصفحت - 

.   من هذا البحث ،160و  157 ،ناينظر الصفحت -  2  

.من هذا البحث ،162و  157، ناينظر الصفحت -  3  

.هذا البحثمن  ،162و 156، ناينظر الصفحت -  4  
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يتطرقوا إليها من باب  لمالنَّحويين العرب  الأفعال الجامدة بالمفهوم النَّحوي العربي، في حين أنَّ 

  .1الأفعال الشخصية

لوسيان "و "أحمد المتوكل"حظنا التوافق بين لافالفرنسيين، ا المحدثون من الباحثين العرب و أمَّ       

 فيما يخص عدد معمولات الفعل المتعدِّي إلى مفعول واحد؛ إذ حصراها في عنصرين اثنين، "تينيير

  .2التركيبي المعيارلم يتجاوز فتينيير  أمَّاالتركيبي، و الدلالي  المعيارينالمتوكل على ركز 

   :تحديد مفهومهالمعايير المعتمدة في و في العربية المفعول به .4.1

ل لمعنى التعدِّي، يأتي ذكره بعد مالحا العربي المفعول به هو العنصر الثالث في التركيب الفعلي      

أساسي في العملية الإسنادية إذا عُدَّ المفعول به عنصرا غير و  .المتعدِّي الفاعل الذي يسبقه الفعل

 :نا إذا قلنا، لأنَّ أكيدو  وجوده في البنية السطحية للجملة الفعلية الحاملة لمعنى التعدِّي ضروري فإنَّ 

لا يحسن السكوت عليها، لذا يتوجب معنى، و في بالقول فإن الجملة ناقصة اكتفينا و " زيدٌ  بَ رَ ضَ "

   ."اي� لِ عَ  دٌ يْ زَ  بَ رَ ضَ "قول كأن نيزيل الغموض فيها،  و  ،إتمامها بمفعول به يوضح الفكرة

بـلفظة  سيبويه هاستعمل :المفعول به بمصطلحات مختلفة اءمدن العرب القو حوياستعمل النَّ       

ا": ، نحو"المفعول" ضرب عبد االله : ه فعله إلى مفعول، وذلك قولكهذا باب الفاعل الذي يتعدَّ

حويين، استعماله لدى النَّ وهو المصطلح الذي راج " المفعول به"بلفظة د المبرِّ ، واستعمله 3"زيداً 

ذكره الأنباري بالمفعول و  ،5"واقع عليه الفعللا"تعبير واستعمله السيوطي ب ،4واستمر إلى يومنا هذا

  .6الحقيقي

                                                 

.، من هذا البحث161و 158 - 156 ات،حينظر الصف  -  1  

.  ، من هذا البحث164و  159ان تحينظر الصف -  2  

.1/34سيبويه، الكتاب،  -  3  

.1/153،  دلمبرِّ ل المقتضب ينظر -  4  

.3/7للسيوطي ،  ينظر همع الهوامع -  5  

.1/826 ،للأنباري ينظر الإنصاف في مسائل الخلاف -  6  
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بن لاعريف نسب ابن هشام هذا التَّ  وقد .1"ما وقع عليه فعل الفاعل" بـ حويينالنَّ بعض حدَّه      

لكنَّ ابن الحاجب حينما تعرض إلى التعريف نفسه  .2"الحاجبهذا الحدُّ لابن " :بقولهالحاجب 

: قوله: "إلى الزمخشري ما نصه -في الحقيقة  -أنه منسوب به الإيضاح في شرح المفصَّل ذكر في كتا

  .3"هو الذي يقع عليه فعل الفاعل - يقصد الزمخشري - 

 ح بذكر صرِّ لم يُ صاحبه  أنَّ  المذكور في التعريفيتَّضح       
َّ
بذكر الاسم  إليهح المفعول به، بل لم

في ذاته بل يقع  الفاعل لا يلزم فعلال الحدث الذي يحدثه ، بمعنى أنَّ عليه الِّ الدَّ  "الذي"الموصول 

   .ما يعني أنَّه اعتمد المعيار الدلالي.هعلى عنصر آخر خارج عن

  .4"علٌ ى إليه فِ كل اسم تعدَّ : ما المفعول به؟ قيل: قال قائل إنْ : "جاء في كتاب أسرار العربيةو  

خاصية يتميَّز �ا ، وهذه صنف الاسميةينتمي إلى  هالمفعول ب نباري أنَّ الأيُستخلص من قول       

  .عن الفعل الذي يندرج في صنف الفعلية ان فيهايختلف يشترك فيها مع الفاعل،المفعول به و 

ه نَّ لأ في تحديد ماهية المفعول به؛ صاحب التعريف اعتمد المعيار التركيبي ستخلص أنَّ كما ن     

  .التي تعني تحديد موقع المفعول به "تعدَّى"لفظة  وذلك من خلال ذكر ،الرتبة ضابطلى ر إاشأ

م هِ ا فَ مَ : نحوهما، كقولكالاستفهام و ما وقع في معنى النفي و " في مفهوم المفعول بهويدخل       

نصبه  مفعول به منصوب، وعلامة) الدرس( ، حيثالحاضرون الدرسَ؟ مَ هِ الدرسَ، أفََ  الحاضرون

هو  وقع عليه معنى المستفهم عنه، و  الثانيفيالفهم، و  الأول وقع عليه عدم فيهو الفتحة، و 

  .5"الفهم

                                                 

.3/7ينظر همع الهوامع للسيوطي،  -  1  

.1/39دى، ابن هشام، قطر النَّ  -  2  
ه 1402، موسى بناي العليلي، وزارة الأوقاف والشؤون الدينية العراقية. ابن الحاجب، الإيضاح في شرح المفصل، تحقيق د -3

   .1/244م، 1982-

.64، أسرار العربية، لأنباريا - 4  

.2/29النَّحو العربي ،  إبراهيم إبراهيم بركات، -  5  
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ا المفعول به ليرى أحمد المتوك  أحد  يعدُّهو ، المحمولبها التي يطلُ  1"الموضوعات دودالح" من حد�

شأنه في ، ضمن حدوده الأساسية هصنَّفيو  مول،يدل عليها المح المشاركين في إحدى الوقائع التي

�منا منها ، وظائف ثلاث - فيمن المنظور الوظ - لمفعول به إلى  سندتُ و  ،ذلك شأن الفاعل

تـَقَبِّلوظيفة  "دلالية تتمثَّل في وظيفة :تانوظيف
ُ
   .2"وظيفة المفعول"تتمثَّل في  تركيبيةوظيفة و  ،"الم

  :تحديد مفهومهلمعايير المعتمدة في او في الفرنسية المفعول به .5.1

الصيغة التي هو ب المفعول به"ون مصطلح يستعملون يحويون الفرنسيون الكلاسيكلم يكن النَّ      

في  حرفيايقابله و  « Le régime »يعبرون عنه بـ مصطلح  - غالبا ما - عليها اليوم، بل كانوا 

مصطلح  عليه طلقي كان  هناك مَنْ و  ة،مصطلح استمدوه من اللغة اللاتيني ،"النظام"العربية لفظة 

« On l’appelle aussi cas du verbe »  "فعلالحالة "
   .هو استعمال نادرو 3

هذا المصطلح لفظة مفردة، وكان  ونستعمليحويين الفرنسيين الكلاسيكيين كان بعض النَّ و       

" روستو بيار: "، فمن الذين وظفوه لفظة مفردة، نذكربعضهم الآخر يستعمله لفظة مركبة

« Restaut Pierre »  يظهر ذلك في نصهو: 

  « Quand je dis, j’aime la vertu… la vertu eft le régime du verbe 

j’aime, puifqu’ il défigne d’une manière particulière ce que fait le fujet, 

ou le nominatif du verbe qui eft moi. »4. 

   « J’aime  la vertu » نصه بمثال   « Restaut» "روستو"استهل       

يظهر في ، « Le régime » أن المفعول بهذكر و ". لَةَ أحِبُّ الفَضِي"يقابله في العربية  ما      

  . « la vertu »  لفظة

، "أنا"المتمثل في الضمير الشخصي يقوم به الفاعلما على بخاصة  دلالمفعول به ي أنَّ ح وضَّ و       

  .على المعيار الدلالي في تحديد مفهوم المفعول به "روستو"ز يك تر ما يبينِّ 

                                                 

.32لأحمد المتوكل، ص ينظر الوظيفة والبنية -  1  

.107 – 106لأحمد المتوكل ، ص ينظر قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية بنية الخطاب من الجملة إلى النَّص -  2  
3  - Restaut Pierre, Principes généraux et raisonnés de la grammaire françoise, p.131. 
4 -   loc.cit.  
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 Restaut »"  روستو"على درب   « Lhomond Charles»" شارل دلومان"قد سار و       

Pierre » المصطلح مفردا في استعمال.   

 « Aimer eft un verbe actif, parce qu’on peut dire : aimer quelqu’un. 

Par exemple, j’aime Dieu ; ce mot qui fuit le verbe actif s’appelle le 

régime de ce verbe »1.  

وضرب  متعدٍّ ه فعل ، مبينا أنَّ Aimer » «نصه بذكر تصنيف الفعل "شارل دلومان"استهل       

   « J’aime »فعلها ، متضمنا جملة فعلية،"أحُِــبُّ االلهَ " :يعنىالذي  « J’aime Dieu »: مثالا

  ".  االله"الذي يعني لفظ الجلالة   » « Dieuإلى مفعوله  هو متعدٍّ ، و "أحِّبُ "بمعنى 

صاحبه بصدد تحديد مفهوم المفعول به انطلاقا من الرتبة  ص المذكور سابقا أنَّ النَّ  منضح يتَّ       

تخذ من المعيار ما يعني أنَّه ا. ييلي الفعل المتعدِّ  التي يحتلها في التركيب الفعلي الفرنسي، وهي أنْ 

  .التركيبي مرتكزا أساسيا له

في  بيار و روستولوماند شارل عن  Bescherelle Ainé »  « "ال إنيبشر " يختلفلم      

ه نلحظهذا ما المفعول به من منظور مختلف و  نظر إليلكنه  « Le régime » مصطلح استعمال

  :ص المواليفي النَّ 

  « Comme on le voit le régime d’un verbe est le mot ou les mots qui 

dépendent de ce verbe et qui en complètent le sens »2. 

 Le »مصطلح  نع -في التعبير عن المفعول به  -لم يخرج صاحبه  ص أنَّ من النَّ ضح يتَّ         

régime »  ،نطلق من تصور دلالي اإذ . مختلفبه تصوره للمفعول  لكنَّ الذي وضعه سابقوه

كلمة أو  أنَّه  حيث ذكر   » le sens «  أيْ  ا ربط مفهوم المفعول به بالمعنىمحض، خاصة لم

  .لفعل وتتمم معناهذلك اكلمات تخضع ل

وهي إشارة إلى عمل الفعل . الفعل هو المتحكم في المفعول به أنَّ ويفُهم من هذا القول أيضا       

  .في مفعوله  أو ما يأتي بعده من الكلمات

                                                 
1  -  Lhomond charles, Eléments de la grammaire françoise,  p.45.  
2  -  Bescherelle Ainé, Litais de Gaux, Grammaire nationale. p.492. 
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ا معنى عامحملت  « Le régime »ضح مما ذكره هؤلاء النَّحويون الكلاسيكيون أنَّ لفظة يتَّ       

  .في دلالتها على المفعول به

للدلالة على  مصطلحا مركبا فاستعمل « François de Wailly» "وايليدو فراسوا " أمَّا      

الواردة في النص  -  المفعول البسيط أي  -  « Le régime simple »تمثَّل في لفظة  المفعول به

  :الموالي

« Les verbes actifs sont de trois sortes. Les uns ont un régime simple. 

Dieu récompensera les bons »1 . 

�ذه التسمية ليفرق بينه وبين المفعول به غير المباشر الذي  المفعول به لعل سبب تسميهو        

ما يقابله  « Dieu récompensera les bons»: في قوله يظهر ذلكيعتمد على حرف الجر، و 

  ".سوف يجازي االله الصالحين"في العربية 

 يستعن فيه الفعل  إذلم ،récompensera وقع مباشرة بعد الفعل« Les bons» فالمفعول به    

  .بحرف جر

ما «Le régime absolu » صطلحمفاستعمل  « Buffier Claude »" بيفيي كلود"أمَّا       

  ".المفعول المطلق"يقابله في العربية 

غير مناسبة للدلالة على المفعول به، لأ�ا تحمل معنى عاما، بينما معنى " مطلق"لفظة  تبدو      

  . المفعول به خاص به وحده، ولا يخص بقية المتممات

       « Quand nous dirons fimplement régime, nous entendrons le régime 

absolu »2.   

فكانا دقيقين في استعمال مصطلح  « Noel et Chapsal »" شابصال"و" نوال"أمَّا           

ما استعملاه لفظة مركبة، فحافظا على لفظة  وأضافا إليها لفظة  « Le régime »المفعول به، لأ�َّ

« direct »  نحو:  

                                                 
1 - François de. Wailly, Principes généraux et particuliers de la langue française, p. 
216. 
2  - Buffier Claude,Grammaire française sur un plan nouveau, p.63. 
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       « Le régime direct  complète directement, c’est-à-dire, sans le 

secours d’une préposition »1. 

الذي " المفعول به المباشر"هو  « Le régime direct »: يتبينَّ أنَّ المقابل العربي لمصطلح      

 . يناسب الفعل المتعدِّي بنفسه؛ لأنَّه يصل مفعوله مباشرة من دون مساعدة حرف الجر

أنَّ المفعول به المباشر يعُرف : « Landais Napoléon »"لاندي نابوليون"ويوضِّح       

 ابة عن السؤال بــ مَنْ  ؟ أو بـ مَاذَا ؟بالإج

       « Le régime direct se connait par La réponse à la question qui ? Ou 

quoi ?  Comme, j’aime, qui? Dieu. J’étudie, quoi ? La physique. Ces mots 

Dieu et physique sont donc régimes directes des verbes j’aime et 

j’étudie »2 

في النَّص المذكور أنَّه إذا كان المفعول به المباشر دالا على اسم عاقل يعبر عنه في السؤال  يظهر       

 . » « quoi  أمَّا إذا كان دالا على اسم غير عاقل فيعبر عنه بـــ ،» « quiبــ  

مصطلحين مركبين حويين الفرنسيين الكلاسيكيين جمعت بين هناك طائفة أخرى من النَّ و       

  :مختلفين

، وتجسد  « Le régime simple »و  «Le régime direct »م من جمع بين فمنه      

  :« Serreau- Jean Edme »" جون إدمي - سيرو"ذلك في نص 

 « Le verbe transitif, soit dans ses temps simples, soit dans ses temps 

composés, est toujours précédé ou suivi d’un régime que nous appelons 

simple ou direct »3. 

 Le »و « Le régime direct »جمع بين ف   «  Pierre Restaut» " روستوبيار "أمَّا  

régime  absolu »ه، ويظهر ذلك في قول:   

 « Qu’entendez-vous par le régime direct ou absolu ? 

                                                 
1  - Noël et Chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p. 5.          
2 - Landais Napoléon, Grammaire générale des grammaires françaises : présentant la 
solution analytique, raisonnée et logique de toutes les quetions grammaticales 
anciennes et nouvelles, 7e édition, Didier libraire-éditeur, Paris.1856. p.497. 
3 - Serreau Jaen-Edme, Grammaire raisonnée ou Principes de la langue française, de 
l’imprimerie d’hacquart. Paris.1798. p. 100. 
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J’entends celui qui particularife l’action du verbe »1.  

   .ه هو الذي يميِّز حدث الفعلأنَّ المفعول به " روستو"عرَّف        

وكأنه يوجه  ،عليه سؤال ثم أجابانطلاقا من  المفعول به عرَّفه أنَّ " روستو" قول منضح يتَّ       

عُرف  هي طريقة تعليميةو ، المناسبة ردف السؤال بالإجابة، ثم أسؤالا للمتعلم قصد جلب انتباهه

لغاية منها التَّخلصُ من او  ،حو التعليمي الفرنسيوكانت بداية للنَّ  �ا نحاة القرن الثامن عشر

السابع عشر و  عشر السادسحو في القرنين الذي كان يتخبط فيه النَّ  يالمنطق التأويلو  التعقيد

  .حو اللاتينينتيجة تأثره بالنَّ 

وهذا ما  » « complémentو  « Régime » لم يفاضل بين مصطلحي نْ هناك مَ و       

       "الصشاب"و" نوال" نلمسه في قول

      « Le complément ou régime est le mot qui complète, qui achève 

d’exprimer l’idée commencée par un autre mot »2.     

كلمة   منانطلقت  فكرة لكمِّ تو  متمِّ التي تُ  المفعول به هو الكلمة أنَّ " شابصال"و" نوال"يرى       

   .تبدأ من الفاعل وتنتقل إلى الفعل وتنتهي إلى المفعول بهالفكرة  أخرى، بمعنى أنَّ 

المفعول به  أنَّ ا لما ذكر  المعيار الدلالي،على في تحديد المفعول به  "شابصال"و" نوال اعتمد      

  .« achève » و « complète » لفظتي فذكرا، فكرةن هو الذي ينتهي عنده التعبير ع

التي لم تكن متداولة بمفهومها  » « Complémentونلحظ في قولهما أ�ما استعملا لفظة       

الذي بالغ في استعماله  « Régime » الهيمنة كانت لمصطلح لأنَّ الاصطلاحي من قبلُ؛ 

.                                    النَّحويون الفرنسيون الكلاسيكيون على الرغم من انحرافه عن المعنى الدَّال على التَّعدية

وانطلاقة لشيوع مصطلح   « Régime »يعُدُّ القرن التاسع عشر بداية لنهاية مصطلح      

Complément » «  برنارد جوليان"ويظهر ذلك جليا في قول "« Bernard Jullien »:  

  

                                                 
1  -  Restaut Pierre, Principes généraux et raisonnés de la grammaire françoise. p.131. 
2  -  Noël, et Chapsal, Nouvelle grammaire française, p.29. 
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       « Complément, s.m. C’est la même chose qu’on appelait autrefois 

régime »1. 

لم  « Régime »مصطلح  أنَّ  « Bernard Jullien »" برنارد جوليان"يظهر من قول       

 البديلَ  » « Complément مصطلحأصبح  إذنحاة القرن التاسع عشر،  اهتماميعد محل 

 الاستغناءيه و إلى ضرورة تبنِّ لحًا مُ  يدعو «Bescherelle »  "بيشرال"هذا ما جعل، و هالأنسب ل

    :وهذا ما جاء في نصه « Régime »عن مصطلح 

 «  Aujourd’hui le régime s’appelle complément, et cette 

dénomination nous parait infiniment plus logique »2. 

ارتكبه أسلافه  طإبخ اواضح اواعتراف ،بيِّنة إشارة« Bescherelle » "بيشرال" تبدو دعوة        

ستعمال واهم دام قرنين  احويين الفرنسين في حق  مصطلح المفعول به الذي ظل حبيس من النَّ 

مخالفة خوفا من  منه خلصعلى التَّ  الكلاسيكيونحويون خلالهما النَّ  يجرؤلم  زمنكاملين من ال

  .  عن المعنى المناسب يعبر بدقة لعدم وجود مصطلح بديلأو  ،اللاتينيين

 على وجوب استعمال مصطلح « Bernard Jullien » "برنارد جوليان" وقد ألحَّ       

« complément » ،وة دعوهي  ،ة الفرنسيةه غير مناسب للغأنَّ تيقن  ابعدم في نحو اللغة الفرنسية

 . « Régime » خلص من  مصطلحالتَّ  ضرورة صريحة إلى

 «C’est donc toujours le mot complément qu’il faut prendre en 

français »3.     

 صيغة المفعول به في ؤثرون استعمالحويين يُ هؤلاء النَّ   جعلت التي الدوافعلعل و       

«Le complément »  ما يليهي :  

من صميم اللغة  مضمو�ادعو�م إلى اعتماد مصطلحات جديدة تستمد شكلها و  -       

   .الفرنسية الفتية

  .نيةيالمستمدة من اللغة اللات غير المناسبة خلص من المصطلحاتالتَّ  ضرورة  -       

                                                 
1  - Bernard Jullien, vocabulaire grammaticale de la langue française,   p. 32. 
2  - www.//hal.archives – ouvertes. Fr /hal – 1117632/ document de B.Bouard – 2012. 
3  - Bernard Jullien, vocabulaire gramatical de la langue française, p. 32.    
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  .  من التبعية اللغوية وإضفاء الروح القومية على اللغة الفرنسية الخروج  -       

أول من استعمل مصطلح  أنَّ  « Beauzée Nicolas »" بوزي نيكولا"ذكر و       

« complément » سماريروني د: " حوي هوالنَّ  بالمفهوم" « Regnier Desmarais »1 ،ما 

   .أواخر القرن السابع عشرفي هذا المصطلح كانت ر و ظه بداية يعني أنَّ 

  :هقولب « Boniface » "بونيفاص"ه وعرفَّ   

  « La proposition, outre ses trois parties essentielles, en a quelquefois 

une autre qui, purement grammaticale, sert à compléter le sens du sujet ou 

de l’attribut : c’est le complément »2. 

الفاعل يهدف إلى إتمام معنى المفعول هو أحد أجزاء الجملة،  أنَّ " بونيفاص"نلحظ في قول        

   .به لإتمام معنى الإسنادالمفعول به يؤُتى ، بمعنى أنَّ  المسندأو 

عنى المعلى  ا النص لم يدلذالوارد في ه « Complément »مصطلح  كما نلحظ أنَّ       

هذا ما يجعل تشترك فيه كل متمات المعنى، و  أنْ  على معنى عام يمكن اص بالمفعول به بل دلَّ الخ

  .مبهما وغير واضح- في نظرنا –هذا المصطلح 

ا جعله ل به مفهوما أكثر دقة وتخصيصا، ملمفعو أعطى ا « M. Gilard»" جيلارد. م" لكن      

  : قولهفيموض، وذلك غبعيدا عن الو واضحا 

 «Comme le complément complète sans préposition exprimée ou 

sous-entendue, on l’appelle complément direct »3. 

مُتمِّم مباشر؛  - في نظره -المفعول به  أنَّ " جيلارد.م"خصيص في تعريفالتّ قة و الدِّ  كمنت      

بين الفعل المتعدِّي ز يِّ يم بذلك كأنهون اعتماد الفعل على حرف الجر، و لأنه يتُمم المعنى من د

   .ظاهرا أم مضمراذلك الحرف سواء أكان  المتعدِّي بحرف الجر،و بالنفس 

                                                 
1  -  Beauzée Nicolas, Elément de la syntaxe,  p.80. 
2 - Boniface, Alexandre, Grammaire française  méthodique et raisonnée, 9ème

 édition, 
imprimerie et librairie classiques de Jules Delalain, paris, 1843, p.108. 
3 - M. Gilard, Grammaire pratique, analytique, et théorique de la langue française, 
daubrée, libraire, Paris. 1837. p.389. 
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:  هما مصطلح المفعول به جاء مركبا من لفظتين أيضا أنَّ " جيلارد"نص  منضح ويتَّ       

«Le complément »  و . « Direct »  المباشرالمفعول "وهو المقابل للمصطلح العربي".  

 « Vannier Victor-August » "أوقوست -كتوري ففاني"وفي السياق نفسه استعمل       

   :في قوله » « complément direct عوضا عن direct »  « L’objetمصطلح

 « Tout verbe qui exprime l’action est évidemment actif, Soit que 

l’action ait ou n’ait point d’objet direct »1.        

  :قالف، بين مصطلحين مختلفين للتعبير عن المفعول به في مقام آخر جمعلكنه و       

 « Tout verbe transitif à indépendamment du sujet qui exerce l’action 

exprimée par le verbe, un objet direct de l’action qu’on appelle aussi 

complément direct »2. 

مصطلح شيوع القرن التاسع عشر شهد  النصين السابقين أنَّ  من خلال بينَّ يت      

« complément »  وهيمنته على مصطلحrégime » «.  

 « Le complément d’objet» مصطلح فقد استقروا على ين المحدثينحويالنَّ  بعض اأمَّ        

هذا ما نجده و  « L’objet » و  « Le complément»فيه جمع بين المصطلحين المذكورين سلفاو 

  :« Maurice Grevisse »" موريس قريفيس"في استعمال

       « Le complément d’objet est un complément essentiel non adverbial. 

Selon qu’il est introduit ou non par une préposition »3.  

في المفعول به غير المباشر يز بين المفعول به المباشر و يم ه لمأنَّ  "موريس قريفيس"نلحظ في قول        

زا على ، مركِّ ركبةمفي لفظة  بل جمع بينهما ،« Le complément d’objet»استعمال مصطلح 

  :قولهوذلك في  ،في الجملة ضرور�ما

       « En effet, selon la définition traditionnelle, le complément d’objet 

énonce la personne ou la chose sur lesquelles passe l’action du sujet ; 

cette  personne ou cette chose sont présentées comme supportant l’action, 

                                                 
1 - Vanier victor-August, Dictionnaire grammatical, critique et philosophique de la 
langue française, Paris, 1836, p.13. 
2 -   ibid, p. 472. 
3 - Maurice Grevisse, Le bon usage, p.391. 
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comme étant l’objet de l’action comme marquant l’aboutissement, 

l’achèvement du procès »1.    

  :"دريفيس"قول  نستخلصه منما       

  .الكلاسيكي من التعريف النّحوي أنه انطلق في تحديد مفهوم المفعول به -       

عول به، المف أتي في صور�ماد الصنفين اللذين يحا، إذ حدَّ و وضيبدو تعريفه أكثر شمولية و  -       

  .صنف الأشياءوهما صنف الأشخاص و 

إليه و  ،موضوع الحدثللحدث، و  الدَّاعمالمفعول هو  أنَّ رأى ، و بالحدث ربطه المفعول به -       

 . ينتهي الحكم

ن المفعول به غير مإلى تحديد مفهوم المفعول به المباشر مميِّزا إيَّاه  "دريفيس"بعد ذلك انتقلو       

  :المباشر

        « Complément d’objet direct (on dit aussi simplement objet direct) 

est rattaché au verbe directement, c’est-à-dire sans l’intermédiaire d’une  

préposition : Ce manteau craint la pluie »2.   

، بالفعل المباشر لانَّه ذكر ارتباطه، المفعول به مفهوم تحديد فيالمعيار التركيبي "دريفيس"اعتمد     

  :ما يقابله في العربيىة Ce manteau craint la pluie :ما يؤكد ذلك المثال الذي ضربه

طرََ  
َ
  يخَْشَى هَذَا المعِْطَفُ الم

، لذا  la pluie مباشرة إلى المفعول به craintتعدَّى فعل        من دون الاعتماد على حرف الجرِّ

  .  بنفسهفهو فعل متعدٍّ 

فلم يقتف بعضهم أثر النَّحويين الكلاسيكيين في استعمال مصطلح سيون ا اللسانيون الفرنأمَّ   

الفاعل مثلما ينظر إليه وعلاقته في التركيب مع الفعل و  المفعول به، كما لم ينظروا إلى مفهومه

  .حويونالنَّ 

  

                                                 
1  - Maurice Grevisse, Le bon usage, p.  392. 
2 - loc.cit.  
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الذي لا يرى فرقا بين الفاعل  « Tesnière »" تينيير" بين اللسانيين الفرنسيين نجد  منو       

  :هذا ما يؤكد قولهإليه في مقام واحد، و  ، فهما بالنسبةم للفعلمتمِّ المفعول به، فكلاهما و 

      « Le sujet est un complément comme les autres »1. 

المفعول به، ، شأنه في ذلك شأن ه جعل الفاعل عنصرا تابعا للفعلفي قول تينيير أنَّ  يظهر      

المفعول به، ب تهعلاقف عن العلاقة بين الفعل المتعدِّي بفاعله لا تختل أنَّ  - في نظره  - هذا يعني و 

واحد مثلما يظهر في الشكل  وضعهما في مستوى لكلذ ؛ن للمعنىفهما بالنسبة إليه مكملا

  :التالي

  

Frappe 

 

      Alfred               Bernard  

  

هو المستوى يقعان في مستوى واحد و  متممانان المفعول به عنصر الفاعل و  يظُهر المشجَّر أنَّ   

الفعل  نيير يطلق علىيجعل توهذا ما الفعل المتعدِّي في المستوى الأعلى، يقع  بينماالأدنى 

الذي يؤثر في معموليه وهما الفاعل " العامل "في العربية  ما يقابله « Le Régissant»مصطلح 

   .المفعول بهو 

بعدما منح الفاعل  « second actant»نيير المفعول به مصطلح يومن هذا المنطلق منح ت

  .« prime actant»مصطلح 

  

  

   

                                                 
1 - www. Home.uni-osnabrueck.de/bschwisc/.../tesniere. Introduction  à la syntaxe 
structurale de L.Tesnière, p. 2. 
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  :في اللغة الفرنسيةلات المختلفة للمفعول به استعملاجدول خاص با    

  مُستعمله  مقابله العربي  نوعه  المفعول به

Régime نظام  مفرد Pierre Restaut   

Régime  نظام  مفرد  L’homond Charles   

Régime  نظام  مفرد  Bescherelle Ainé   

Régime simple  نظام بسيط  مركب  François de Wailley 

Régime absolu نظام مطلق  مركب  Buffier Claude 

Régime direct نظام مباشر  مركب  et Chapsal Noël 

Régime direct  نظام مباشر  مركب  Landais Napoleon  

Régime direct ou 

absolu  
ير اختيا م بسيط أو نظا 

  مباشر

Serreau- Jean Edme  

Complément ou 

régime 
 Noel et Chapsal  نظاممتمم أو  اختياري

Régime absolu  نظام مطلق  مركب  Buffier Claude   

Régime direct  ou 

absolu  
  Pierre Restaut  نظام مباشر أو مطلق  اختياري

Complément   ou 

régime  
   Noel et Chapsal  متمم أو نظام  اختياري

Complément متمم  مفرد  Bernard Jullien  

Complément  متمم  مفرد  Bescherelle Ainé   



التَّقابل في التَّعدية الأصلية بين العربية والفرنسية                  :             الفصل الثالث  

 

180 

 

Complément متمم  مفرد  Boniface 

Complément direct  متمم مباشر  مركَّب  Gilard   

L’objet direct ou 

complément direct  
مفعول مباشر أو   اختياري

  متمم مباشر

Vanier victor-August   

Complément 
d’objet 

   Maurice Grevisse متمِّم الشيء  مركَّب

Second actant  المعمول الثاني  مركَّب Lucien Tesnière   

 

المفعول به انطلاقا مفهوم توضيح الكلاسيكيين حويين الفرنسيين النَّ  محاولةلى الرغم من عو       

المفعول  المناسب لمعنى صطلحالم لااستعم في بداية الأمر فيم أخفقوا  أ�َّ من تصورات مختلفة إلاَّ 

 Le :مركبة، نحو وظفوه لفظة و لفظة مفردة » « Le régime به، وبخاصة لما وظفوا مصطلح

régime direct»  « و « Le régime simple »  و«Le régime absolu » َّهذه  ؛ لأن

 «Le régime » مصطلح كما أنَّ المصطلحات غير مناسبة لمفهوم المفعول به في اللغة الفرنسية؛  

لى أقرب إلى تأدية معنى النظام أو طريقة تنظيم العناصر اللغوية داخل التركيب منها إلى الدلالة ع

  . معنى المفعول به

، حويةالمصطلحات النَّ ارتجلوا في وضع  الكلاسيكيينحويين الفرنسيين النَّ  نستخلص أنَّ  كما      

  .للتعبير عن المفهوم الواحد على ذلك استعمال مصطلحات مختلفة والدليل

نيين يكثير من المصطلحات عن اللاتسرع في أخذ  لتَّ إلى ا - في نظرنا-  مارتجالهسبب  ويعود      

يتوجب  ،ثاليةينية نظرة ما يعني أ�م كانوا ينظرون إلى اللغة اللاتميق، من دون تمحيص أو تدق

 .محاكا�اتقليدها و 
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   :اللغتين بين المفعول به المعايير المعتمدة في تحديد مفهوم في التَّقابل.6.1

بين  توافق ، استخلصنا نقاطحدةعلى  الفرنسيةعربية و إلى المفعول به في ال ما تطرقنابعد       

  . بينهما اختلافاللغتين، كما استخلصنا نقاط  فعوليم

  :ما يليفي هفنلحظ وافق بينهماالتَّ ا أمَّ       

تركيب الفعلي عنصرا أساسيا في ال - على حدٍّ سواء -  المفعول به في العربية والفرنسية عدُّ ي      

  . الحامل لمعنى التعدِّي

ل على من وقع عليه يدُّ  كلاهماالمفعول به في العربية ونظيره في الفرنسية، إذ   مفهومطابق ت      

عيار المهما إذ اعتمد كلا ،1"وستو ر ر ابي" و "ابن الحاجب"في قولي  وجدناههذا ما و . فعل الفاعل

  .به في تحديد مفهوم المفعول الدلالي

 ، إذ حدد كلٌّ منهما2 دشارل لومان"ذكرهما و " الأنباري"طابق بين ما ذكره التَّ أيضا لمسنا و       

في  فمن حيث الدلالة يكمن التَّطابق، ين الدلالي والتركيبيعيار الم انطلاقا منمفهوم المفعول به 

  .إدراجهما المفعول به في صنف الاسمية

وهي  ،به وصولا إلى المفعول فاعلهالفعل  تجاوزعلى  فركز كل منهما من حيث التركيب أمَّا      

     .ة الأصليةيعلى معنى التَّعد الِّ رتبته الأصلية في التركيب الفعلي الدَّ  هيو  .إلى رتبة المفعول به إشارة

خصوصية المفعول به، إذ جليا في ذلك فيظهر  بين اللغتين ختلاففيما يتعلَّق بأوجه الاأمَّا       

كون ل لالفاع منعلى الحركة الإعرابية المتمثلة في الفتحة التي تميِّزه  في العربية يتوقف تحديد صنفه

  . رتبته ثالثا فقط يتوقف علىالفرنسية  تحديد صنفه في ، لكنعلى رتبته ثالثاو  ،العربية لغة معربة

لم يتردد إذ على المفعول به،  الِّ استعمال المصطلح الدَّ  كما نلمح الاختلاف بين اللغتين في        

   .هيجمعوا على توحيد في أنْ سواء أكانوا بصريين أم كوفيين  ن العربحويو النَّ 

                                                 

.من هذا البحث 170و 168 انينظر الصفحت -  1  
      .من هذا البحث 170و  168ان تينظر الصفح - 2
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على مصطلح موحد، إذ  الإجماعحويون الفرنسيون الكلاسيكيون فلم يتمكنوا من النَّ  أمَّا      

 « Objet » « Régime »تنوعت بين ،1وجدناهم يستعملون مصطلحات مختلفة

Complément » «  بخاصة مصطلح و جلُّ ما كان مُستعمَلا لم يكن مطابقا لمعنى المفعول به و 

« Régime » ، تارة ة و دطلح المفعول به تارة لفظة مفر يستعملون مصنجدهم زيادة على ذلك و

   . مركبةأخرى 

اتجاهات لسانية عربية تتبنى أفكارا  توجد لافلنا بين اللسانيين العرب والفرنسيين إذا قابَ أمَّا       

مفاهيمهم مستنسخة من م و بل كانت مصطلحا� ،تتعلق بمصطلح المفعول به أو بمفهومهجديدة 

  .وجهات اللسانية الغربيةالتَّ 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 

.هذا البحث 180 و179 ينظر الجدول السابق، ص -  1  
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  :الفرنسيةوأشكال المفعول به في العربية و صور  :اثاني

  :والفرنسية في العربية نكرة المفعول به في صورة اسم ظاهر.1.2

  :المفعول به في صورة اسم ظاهر نكرة في العربية.1.1.2

في هذا ه يأتي في صور مختلفة، وعليه سنحاول أنَّ سبق التَّطرق إلى الفاعل، واستخلصنا       

 :يأتي فيها، وأول ما نبدأ بهالتي الصور المختلفة إلى والتَّطرق  به المفعول تناولالعنصر من البحث 

نكرة، وذلك من باب النكرة هي الأصل؛ ولأنَّ التَّعريف طارئ المفعول به في صورة اسم ظاهر 

  . على التَّنكير

: النحل َّبن بم بز بر ئي ئى ُّ            :قوله تعالى ،المناسبة لذلك الشواهدمن و    

10.  
  

في  "نْـزَلَ أَ "المتعدِّي  هفعل، و عريفاسما ظاهرا مجردا من أَلْ التَّ جاء  "مَاءً "المفعول به  أنَّ  يبدو     

 "الذي"إلى االله عز وجل الذي دلَّ عليه اسم الموصولد ئعا فيه مستترفاعله ضمير و صيغة الماضي، 

  .المذكور قبل الفعل

  : في الفرنسية نكرةالمفعول به في صورة اسم ظاهر .2.1.2

دة للفاعل في  « l’article indéfini» "نكيرأداة التَّ "طرق إلى لقد سبق التَّ        ورة اسم صالمحدِّ

  .ظاهر نكرة في اللغة الفرنسية

قبله،  الأداةبوجود هذه  المفعول به فلا يشذ عن ذلك، إذ يتحدَّد في حال كونه نكرةً  أمَّا      

هذا ما نلمسه و . واتدعدد الأنوع و  بل يختلف باختلاف ،نه لا يلتزم بنوع واحد من الأدواتلك

 :في الأمثلة التالية

J’ai rencontré un ami 

 J’ai achetté une voiture  

J’ai cueilli des roses 

  :ما يقابلها في العربية      
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  يقًادِ صَ  تُ يْ قِ لَ 

  ارةً يَّ سَ  يتُ رَ ت ـَشْ اِ 

  اورً هُ زُ  تُ فْ طَ قَ 

 ؛مجيء المفعول به في صورة اسم ظاهر نكرةفي  تشتركأ�ا ردة بالفرنسية االو نلحظ في الأمثلة       

عدد الأداة التي سبقتها، ففي تنكير، لكنها تختلف من حيث نوع و كلا� منها مسبوق بأداة   لأنَّ 

    بأداة التنكير" صديقًا"ما يقابله في العربية  » Ami «المفرد المذكر  بق المفعول بهالمثال الأول سُ 

« Un » التذكيرتي تدل على معنى الإفراد و ال.  

 "سيارةً " ما يقابله في العربية Voiture »  « المفعول به المفرد المؤنثبق في المثال الثاني سُ و       

  .الإفراد والتأنيثالتي تطابقه في « Une » بأداة التنكير

 ما يقابله في العربية -  « Roses » سُبق المفعول به الجمع المؤنث في المثال الأخيرو       

  .التي تناسب الجمع المؤنث  « Des»بأداة التنكير - "زهوراً"

يتم بــ ثلاث أدوات  ةالمفعول به في صورة الاسم الظاهر النكر تحديد  فإنَّ  على هذا الأساس،و       

داة الثانية تخص الألى تخص المفعول المفرد المذكر، و الأداة الأو  ،« Des, une, un » :هي تنكير

  .المؤنثالمذكر و الأداة الثالثة يشترك فيها الجمع المفرد المؤنث و 

  :نكرة بين اللغتين اظاهر  افي صورة المفعول به اسمقابل التَّ .3.1.2

ن الفرق لك ،في صورة اسم ظاهر نكرة تضمُّن كلِّ منهما مفعولا بهالفرنسية في العربية و  فقتتَّ       

في الفرنسية يحتاج  بينماستعمل من دون أداة تنكير، بينهما يتجلى في كون المفعول به في العربية يُ 

الفرنسية بأداة واحدة جامعة ه لا يكتفي في ، كما أنَّ المفعول به المعرَّف نمداة ليتميَّز الأإلى تلك 

 ,des »:هيو  عددا معيـَّنًاواحدة منها تناسب نوعا و  ، كلُّ العدد، بل يضم ثلاث أدواتو  لنوعل

une, un ».  
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  :والفرنسية العربيةف في عرَّ في صورة اسم ظاهر م به لو عمفال.2.2

  :المفعول به في صورة اسم ظاهر معرَّف في العربية.1.2.2

لسياق ل وفقامختلفة نوعة و تمتعريفه  ةقيا، لكن طر فً عرَّ اسما ظاهراً مُ في العربية المفعول به يأتي       

هي  اسما ظاهرا مُعَرَّفا ور التي يأتي فيها المفعول بهالصُّ و  ،شأنه في ذلك شأن الفاعل ،الذي يقع فيه

   :ليعلى النَّحو التا

  : بأَلْ  فٌ رَّ عَ مُ ظاهر اسم .1.1.2.2

بخاصة في و ، في الاستعمال اللغوي العربي شائع المفعول به في صورة اسم ظاهر مجيءإنَّ       

: آل عمران َّ كا قي قى في ُّ : قوله تعالىهذا ما نلمسه في و  ،القرآن الكريم

144    

، هو منصوبالذي جاء معرَّفا بـــ أَلْ، و " الشَاكِرينَ "إلى مفعول به  "يجزي"فعل العدَّى تَ       

  .ه جمع مذكر سالمالفتحة؛ لأنَّ  قامت مقامعلامة نصبه الياء التي و 

  : ف بالإضافةمعرَّ ظاهر اسم .2.1.2.2

يجيء في صورة  بل، في العربية با�يء في صورة اسم ظاهر معرَّف بـ أَلْ  به لو عفلا يكتفي المو       

  :الآيتين الكريمتينهذا ما نجده في و  معرَّف بالإضافة،

.2 :المائدة َّ  ئم ئخ ئح ئج يي يى ين  ُّ       7 8        

 مى  مم مخ مح مج لي لى لم لخ 7 8 ُّ                                    

 .6: المائدة َّ نح نج مي

يا إلى مفعول به في صور  ت كلٌّ ضمَّ        اسم ظاهر مضاف، لكن طريقة  ةمن الآيتين فعلا متعدِّ

  .الثانيةية الآ عنتختلف في الآية الأولى الإضافة 

" أَلْ "هو لفظة مجردة من و  ،"ائرَ عَ شَ " إلى المفعول به" والُّ تحُِ "الأولى تعدَّى الفعل الآية ففي       

  .وضوحاكسبها دقة و فأَ " االله"لفظ الجلالة  بإضافةتمَّ تعريفها لكن 
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" وُجُوهَكُمْ "إلى المفعول به" اغْسِلُوا" تعدَّى الفعل"فاَغْسِلُوا وُجُوهَكُمْ :" عالىقوله ت الأخرىفي و       

العائد إلى و  ،ماعةالجال على الدَّ " مْ كُ "الضمير المتصل  ضافةإف بعرَّ ما�رد من أَلْ التعريف لكنه 

   .المؤمنين

  :في الفرنسية فمعرَّ  ظاهرفي صورة اسم  بهالمفعول .2,2.2

ة مثلما ذكرنا في الفصل السابق بل تأدية وظيفة الفاعليب في الفرنسية لا يكتفي الاسم الظاهر      

  :1ذلك إذا وقع عليه فعل الفاعل، نحووظيفة المفعولية، و  تأديةبإمكانه 

Nous encourageons les étudiants laborieux 

   Tu chéris la vertu                    

La religion élève l’âme                                  

  :على التوالي ما يقابله في العربية      

  ينَ حِ ادِ الكَ  الطَّلبةَ  عُ جِّ شَ نُ                

  ةَ ــلَ ضيِ الفَ  بُّ تحُِ                 

  حَ و ــرُّ ينُ ال الدِّ بيِّ رَ ــيُ                 

يا  مَّ كلاَّ منها ضَ   نلحظ في الأمثلة الثلاثة المذكورة أعلاه أنَّ          : إلى مفعول بهفعلا متعدِّ

Encourageons من فعل متصرف  Encouragerمفعوله Les étudiants  

 Chéris متصرف من فعل chérir    مفعوله La vertu  

 Élève  متصرف من فعل Élever   مفعوله L’âme 

 "دٍ مـحَُدِّ "بــ سبق  كلا� منها  لأنَّ فة؛ سماء ظاهرة معرَّ أجاءت المفعولات الثلاثة في صورة       

déterminant »  «مناسب له.  

في المـحَُدِّد د سَّ وتج الطلبة ةعالجمجاء في صيغة الجمع المناسب  Les étudiantsلأول فا      

  .« Les » شكل

                                                 
1 - Noël, et Chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.48. 
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    »  « Laد في شكلوتجسَّ  فرد المؤنثالم صيغةفجاء في  la vertu الثاني أمَّا      

عن  المحوَّر « ’L » ا�سَّد في شكل فجاء في صيغة المفرد المذكر l’âme  لثاالث أمَّا      

« Le ». 

ما يقابله في العربية  » « L’article définiفي الفرنسية بــ الدَّالِّ على التعريف د المحدِّ  يسمى      

  .عريفأداة التَّ 

  :اللغتين بين معرفة اظاهر  ااسمبه المفعول  صورةفي  التَّقابل.3,2.2

كما  ،فق العربية والفرنسية في تضمُّن كل منهما المفعول به في صورة اسم ظاهر معرَّفتتَّ       

 و أَلْ التعريف في العربية :ل به، هماعلى تعريف المفعو  نتدلاُّ  ينتينقر  في استعمال فقانتتَّ 

L’article défini » « في الفرنسية.           

 ،العربية للمفعول به في "أَلْ التعريف"ملازمة  فيا أوجه الاختلاف بين اللغتين فتكمن أمَّ       

   .أم بالعددبالنَّوع  سواء أتعلق الأمر

 ,Le, la » :هياحبه أدوات مختلفة، به أداةٌ واحدة، بل تص لازم المفعولا الفرنسية، فلا تُ أمَّ       

les » داة تناسب حالة من حالاته المختلفة، أ عددًا، إذ كلّ نوعًا و  ختلاف المفعول بهوذلك لا

  .  سواء تعلق الأمر بالإفراد أو التثنية أو الجمع أم تعلق الأمر بالتذكير أو التأنيث

، ففي في صورة اسم ظاهر في كيفية تعريف المفعول بهأيضا هما كما نلحظ الاختلاف بين      

 .أمَّا الفرنسية فلا يوجد فيها مثل هاتين الكيفيتين ،1وبالإضافة م تعريفه بأَلْ العربية يت

  :في العربية والفرنسية اسم العلمالمفعول به في صورة .3.2

  :في العربية اسم العلمالمفعول به في صورة .1.3.2

  فة بـ أَلْ لك شأن الأسماء المعرَّ في ذ فة؛ شأنهسماء المعرَّ ن العرب اسم العلم من الأو حويعدَّ النَّ       

  .2المعرفة بالإضافةالأسماء و 

                                                 

.                               من هذا االبحث185ة ينظر الصفح -  1  

. 27/ 1ش، شرح المفصل لابن يعيو . 1/29 ،يمريللصَّ  المنتهي ذكرةتو  المبتدي بصرةتينظر  -  2  
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. فة المذكورة سابقاسماء المعرَّ ا الأأدَّ�حوية نفسها التي اسم العلم يؤدي الوظيفة النَّ  عليه، فإنَّ و       

ضع وُ  علم اسم" دًاــزيَْ "، فــ"ضَربَْتُ زيَْدًا: "وعلى ألسنة النحويين نح ذلك ما يتردد ما يناسبو 

  .فالضرب وقع مني على زيدٍ ئر الأشخاص، من دون ساعينه لشخص 

        .164: النساء َّ بم  بز بر ئي  ُّ  :تعالى اهد القرآني فقولها الشَّ أمَّ       

     

ه معتل لأنَّ  ؛وهو اسم علم أعجمي جاءت حركته الإعرابية مقدرة"مُوسَى"المفعول به في هذه الآية 

  .التَّكليم وقع عليه من االله تعالى لأنَّ الآخر؛

  :في صورة اسم علم في الفرنسية مفعول بهال.2.3.2

في  كذلك فقد يأتي ،« Nom commun »مشترك في صورة اسم  فعول بهمثلما يأتي الم    

                       Lucien frappe André :نحو قولنا صورة اسم علم،

أوقع عليه  Lucienالفاعل  ؛ لأنَّ frappeبه للفعل المتعدِّي مفعولا Andréجاء اسم العلم       

  .فعل الضرب

  :المفعول به اسم علم بين اللغتين في صورةالتَّقابل  .3.3.2

الآية  هذا ما لاحظناه فييء المفعول به في صورة اسم علم و مجالفرنسية في فق العربية و تتَّ       

، كما تتفقان في كيفية تعريفهما، في الفرنسية المثال السابقما يقابلها من و المذكورة سابقا الكريمة 

ه لأنَّ  ؛كرةن النَّ ممميَّزا و يجعله معرَّفا  « Déterminant »" دمحُدِّ "ما إلى إذ لا يحتاج المفعول به فيه

  .عينه من دون سائر الأشخاصاسم وُضع لشخص 

  :والفرنسية لمفعول به في صورة ضمير في العربيةا.4.2

  :المفعول به في صورة ضمير في العربية.1.4.2

في صورة ضمير متَّصل  أنْ يأتير الشائعة التي يستعمل فيها المفعول به في العربية، من الصو       

 .140 :آل عمران َّ صخ صح سم سخ سح ُّ        :بالفعل  نحو قوله تعالى
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على  بنون المضارعة التي تجعله دالا�  المسبوق"ندَُاول"نلحظ في الآية الكريمة وجود الفعل المضارع

 - أحيانا-إلى االله تعالى، وذلك من باب التعظيم والإجلال؛ لأنَّ العرب عائدلكنه  ،الجماعة

واتَّصل . شائع في اللغة العربية تعبيرتخاطب المفرد بصيغة الجمع للرفع من شأنه وتقديره، وهو 

 "الأيام"إلى لفظة  عائدة ،"اءٍ هَ "في صورة  تصلالمضمير ال به اتصالا مباشرا بالمفعول" لُ ندَُاوِ "الفعل

 امَ لأيااللهُ ا لُ اوِ دَ المذكورة قبل الفعل، والفاعل ضمير مستتر عائد إلى االله سبحانه وتعالى، والتَّقدير يُ 

  .   النَّاسِ  ينَْ ب ـَ

فاعل ، وذلك بحضور في صورة ضمير إذا كان مباشرويتَّصل المفعول به بالفعل اتصالا غير       

الفاعل والمفعول به لفظة و يشكِّل الفعل فيتوسَّط الفعل والمفعول به، في صورة ضمير متصل 

  .3: یونس َّكل كا قي قى  ُّ         : تعالى واحدة، نحو قوله

 صورةضمير في البه الفاعل اتصل في صيغة الأمر " عَبَدَ "يظهر في الآية الكريمة وجود الفعل       

 تَّصل فيالمضمير ال عائدة إلى المؤمنين، وتلاه المفعول بهو  ،الة على جماعة المخاطبَيند" واو"

  . عائدة إلى االله سبحانه وتعالى" هاء"صورة

  :، نحو قوله تعالىومتقدم عليه في صورة ضمير، لكنه منفصل عن الفعل المفعول به وقد يأتي      

 .5:  الفاتحة َّ  هى هم  ُّ 

عائد إلى االله تعالى  في الآية الكريمة في صورة ضمير منفصل" إيَِّاك"المفعول به يظهر      

في صيغة المضارع المقترن بالنُّون المطابقة " نَـعْبُدُ "المخصوص بالعبادة متقدٍّم على فعله المتعدِّي 

  .لجماعة المتكلمين، والفاعل ضمير مستتر عائد إلى جماعة المؤمنين

  :صورة ضمير في الفرنسيةالمفعول به في .2.4.2

 .« Pronom personnel » شخصي مرَّ بنا في الفصل الثاني مجيء الفاعل في صورة ضمير      

" نوال"نلمسه في قول هذا ما المفعول به في الصورة نفسها، و  ومن الشائع في الفرنسية أنْ يأتي

  Régime direct exprimé par un pronom »1 »" شابصال"و

                                                 
1 - Noël, et Chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.54 
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   :1بالأمثلة التالية واستدلا

                                    Les lois me protègent     

Je le respecterai           

Je la recommanderais 

Dieu nous voit           

La fortune vous trahit  

La mort les a effraie  

Nous te chérissons    

 :ضمائر شخصية هيصورة يلُحظ في الأمثلة السابقة أنَّ المفعول به ورد في  ما      

Te, les, vous, nous, la, le, me   

تكون  ولتبيان ذلك، من الضمائر الشخصية في صورة فاعلله ما يطابقه مفعول به  كلُّ و       

  :المطابقة على النَّحو التالي

Me          يطابقه  Je    المذكر والمؤنثويتساوى فيه  

Te             يطابقه  Tu     ويتساوى فيه المذكر والمؤنث 

Le             يطابقه  Il      المذكر  يخص  

La                   يطابقه Elle    والمؤنث يخص 

Nous          يطابقه  Nous      المؤنثويتساوى فيه المذكر و 

Vous          يطابقهVous        المؤنث ويتساوى فيه المذكر و 

Les          يطابقهIls       أوElles   المؤنثويتساوى فيه المذكر و 

، ينِ الغائبَ  « La »والمؤنث  « Le»كما نلحظ أنَّ المفعول به في صورة الضمير المفرد المذكر      

  . » « Le déterminantالمحدِّد "يشبه ينَ الغائبِ في صورة ضمير جماعة  « Les »و

    .الخاص بتعريف الأسماء

                                                 
1 -  Noël, et Chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.54 
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لم يحافظ على رتبته الأصلية التي هي "ضمير شخصي"ونلحظ أيضا أنَّ المفعول به في صورة       

  .ورة سابقاكوظهر ذلك جليا في جميع الأمثلة المذ  بعد الفعل، بل تقدَّم عليه،

  :اللغتين بينالمفعول به ضميرا رة التَّقابل في صو .3.4.2

تؤدي وظيفة المفعولية، لكن الاختلاف بينهما يكمن في  ضمائر داللغتان في وجو فق تتَّ       

ا يُضمر الفاعل، فيشكل معه لفظة 
َّ
طبيعة هذه الضمائر، ففي العربية يأتي متَّصلا بالفعل مباشرة لم

  .واحدة

ا يأتي الفاعل والمفعول به ضميرين متصلين فتشكِّل  فيما بينها العناصر الثالثةيكون اتصال و       
َّ
لم

  .العناصر الثلاثة تلفظا واحدا

  .ذا جاء في صورة ضمير نصب، فيتقدَّم عليهمنفصلا عن الفعل إالمفعول به ويأتي      

أمَّا في الفرنسية فلا تطرح قضية مجيئ المفعول به الضمير منفصلا أو متصلا، بل يأتي في  

  .الواقعة فاعلا اصة يطابق كل واحد منها الضمائر الشخصية الفرنسيةصور ضمائر خ

  :المفعول به في صورة اسم إشارة في العربية والفرنسية.5.2

  :المفعول به في صورة اسم إشارة في العربية.1.5.2

 لا يكتفي اسم الإشارة في العربية بتحقيق وظيفة الفاعلية مثلما ذكرنا في الفصل الثاني، بل      

يمكنه أنْ يتجاوز ذلك إلى تحقيق وظيفة المفعولية، وهذا ما نلمسه في الشاهد القرآني في نحو قوله 

  :تعالى

.21: الحشر َّ فى  ثي ثى ثن  ُّ      

 ،المتكلمعلى  الدَّالِّ " ناَ"متصل ضميرتعِّدي بالهمزة وفاعله في صورة الم"أنَْـزَلَ "جاء الفعل      

َ مدلولَه  "ذا" الإجلال والتعظيم، والمفعول به اسم الإشارةوعائد إلى االله تعالى قصد  الذي عينَّ

 .1القرآن، فاقترن به فصارا متلازمين

                                                 

.321، صلعباس حسن حو الوافيينظر النَّ  -  1  
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  :المفعول به في صورة اسم إشارة في الفرنسية.2.5.2

أسماء  في الفرنسية والتي تقابل شاريةضمائر الإشارة والصفات الإالثاني إلى في الفصل  تطرقنا      

، وأمَّا في هذا العنصر من 1ؤدِّيه من وظيفة نحوية تتعلَّق بكو�ا فاعلاالإشارة في العربية، وما ت

البحث فسنكتفي بالحديث عن الوظيفة النَّحوية التي يؤديها اسم الإشارة باعتباره مفعولا به، 

  :ولتوضيح ذلك نقدِّم المثال التالي

Les livres sont magnifiques, mais je préfère celui-ci 

  .الكتب رائعة لكنني أفضل هذا: ما يقابله في العربية       

" هَذَا"طابق اسم الإشارة ي الذي « celui-ci »نلحظ في المثال الفرنسي أنَّ ضمير الإشارة       

 « Les livres »المشار إليه حذف  كما نلحظ.« Préférer » قد وقع مفعولا به للفعل المتعدِّي

صبح ضمير الإشارة بمثابة عائد على الاسم فأبعد ضمير الإشارة، وهي ميزة شائعة في الفرنسية، 

  .لفعل المتعدِّيل في الجملة السابقة المشار إليه المذكور

صبح ت المذكور في المثال السابق بـ صفة إشارية  « celui-ci»عوضنا الضمير الإشاريأمَّا إذا   

  :التاليالنَّحو على الجملة 

Je préfère ce livre 

الإشاري  لضميرل تعويضا فعولا بهم  « ce livre »الصفة الإشارية صبح تونتيجة ذلك       

«celui-ci »  .    

 :اللغتين بينفي صورة المفعول به اسم إشارة التَّقابل .3.5.2

بأسماء الإشارة، وتُستعمل في كلتا اللغتين للدلالة  يسمىتتَّفق العربية والفرنسية على وجود ما       

  .على الاسم الذي يشير إلى مدلولهِ إشارة حسية

 ،Celui-ci ---- ذا -ه: تأتي أسماء الإشارة في العربية مركبة مثلما تأتي في الفرنسية، نحو      

  .»  « Ciاتقابلهو تنبيه المخاطب إلى المشار إليه القريبلالهاء 

                                                 

  1  .   من هذا البحث 94فحة صينظر ال - 
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الضمير الإشاري والصفة : وتتميز الفرنسية من العربية بوجود صنفين من أسماء الإشارة هما      

  .شارةبينما في العربية يوجد صنف واحد وهو اسم الإ ،الإشارية

ولكُلِّ اسم  تصلح أسماء الإشارة في العربية لتأدية وظيفة المفعولية مثلما تصلح في الفرنسية،      

ن مإشارة في العربية مقابل في الفرنسية، لكن الفرق بينهما يكمن في عدم وجود صيغة تميِّز المثنى 

  .الجمع في الفرنسية، إذ يشترك المثنى والجمع في صيغة واحدة، سواء تعلق الأمر بالمذكر أم بالمؤنث

تماد الجدول التالي ولتبيين ذلك ارتأينا اع. في العربية فلكلِّ نوع أو عدد صيغة تناسبه أمَّا      

  :اللغتين بينقابل المفعول به في صورة اسم إشارة تقصد توضيح 

في صورة به ل و عمفال  العدد  النوع     

  إشارة في العربية اسم

إشارة ضمير في صورة  به لو عمفال

  في الفرنسية

   J’aime celui-ci  أحب هذا  المفرد  المذكر     

  J’aime ceux-ci  أحب هذين  المثنى

                   J’aime ceux-ci   أحب هؤلاء   الجمع

   J’aime celle-ci    أحب هذه  المفرد  المؤنث 

   J’aime celles-ci  أحب هاتين   المثنى

   J’aime celles-ci  أحب هؤلاء   الجمع
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  :في صورة اسم موصول في العربية والفرنسيةالمفعول به .6.2

  :المفعول به في صورة اسم موصول في العربية.1.6.2

   : تعالى هلو ق هذا ما نلحظه فيو  ،1موصولا اسما مجيئه الفاعل في المفعول به عن لا يختلف     

: الصف َّ جح ثم  ته تم تخ تح تج به بم بخ  بح  ُّ 

4.  

لفظ الجلالة ضمير مستتر عائد إلى فاعله و  ،"يحُِبُّ "المتعدِّي ورد في الآية السابقة الفعل       

 همجماعة الذكور و  العائد إلى" الذين"مفعوله في صورة الاسم الموصول و المذكور قبل الفعل، ، "االله"

  .فئة المؤمنين الذين يقاتلون في سبيله

دالا على يأتي  فقدمثلما جاء الاسم الموصول في الآية السابقة دالا على الخصوص، و       

  .49: النساء َّ  صم صخ صح سم سخ  ُّ  :هذا ما نلحظه في قوله تعالىو العموم، 

المذكور قبله، " االله"الجلالة  فاعله ضمير مستتر عائد إلى لفظ، و "يُـزكَِّي"فعلالفي الآية  جاء      

المذكر والمؤنث، العموم؛ لأنه يشترك فيه اسم موصول دال على  جاء في صورة "مَنْ " المفعول بهو 

  .الجمعوالمثنى و  يشترك فيه المفردو 

  :المفعول به في صورة اسم موصول في الفرنسية.2.6.2

وظيفة  أنَّ ذكرنا ، و موصول في الفرنسيةالفاعل في صورة اسم  تطرقنا في الفصل الثاني إلى      

بقية الأسماء  يعني أنَّ  ما، « qui » الاسم الموصول سماء الموصولة إلاَّ الفاعلية لا يؤديها من الأ

  .تؤدي وظائف مغايرةالموصولة 

يظهر ذلك في و  ،« que »في هيئة الاسم الموصول فتنحصر في المباشرة وظيفة المفعولية  أمَّاو       

  : «  Pierre Restaut »" رستو بيار" قول

    « Que, ne s’emploie ordinairement qu’à l’accusatif »2. 

  Le livre que vous lisiez    :    ذلك من مثال، نحو يناسبما و        

                                                 

.من هذا البحث100ينظر الصفحة  -  1  
2 - PierreRestaut, Principes généraux et raisonnées de la grammaire françoise p.64. 
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  ."ؤونهقر ت الكتاب الذي" :ما يقابله في العربية       

 إلىعائد ال، « que »اسم موصولالمفعول به جاء في صورة  ضح في المثال الفرنسي أنَّ يتَّ        

 الضمير الشخصي  فاعلهو  ،lisiez »   «فعله المتعدِّي ،« Le livre »الاسم المذكور قبله 

« Vous » .  

  :اللغتين بين موصولا ااسم المفعول بهفي صورة التَّقابل .3.6.2

موجود في اللغتين بنوعيه الخاص اسم موصول  المفعول به في صورة أنَّ  لاصهاستخما يمكن       

نجدها في العربية تتحقَّق مع العام، لكن الفرق بينهما يكمن في كيفية تأديته وظيفة المفعولية، إذ و 

سم الاحقَّق إلاَّ مع سماء الموصولة سواء أكانت خاصة أم عامة، أمَّا في الفرنسية فلا تتجميع الأ

  .« que »في هيئة وصول الم

 أكثر منفي صورة اسم موصول في العربية  مجال استعمال المفعول بهاتساع  ما يفسر      

   .الفرنسية

  :والفرنسية في العربية مؤولمصدر  صورةالمفعول به في .7.2

  :المفعول به في صورة مصدر مؤول في العربية.1.7.2

في الجملة،  تعويض للاسم الظاهرالحقيقة  صورة مصدر مؤول هو في في المفعول به مجيء إنَّ       

 يج هي هى  هم هج  ُّ : قوله تعالى ، نحو"المصدر الصريح"ـ ما يصطلح عليه بأو 

 .282: البقرة َّيم يخ يح

لفعله ،"بَ تُ كْ يَ و " نْ أَ " ومكون منفي الآية الكريمة المفعول به في صورة مصدر مؤول،  جاء     

  ".ابةً تَ كِ "المفعول بهتأويل و  ،"اتبٌ كَ " فاعله، و "يأَبَ "المتعدِّي

 ئن  ُّ  :قوله تعالى الفعل المضارع، نحوو " لو"قد يأتي المفعول به في هذه الصورة مكونا من و       

 .96: البقرة َّتن تم تز تر  بي بى بن بم بز بر ئي ئى

: ، ويضيف1"لكن لا تنصببمعنى أنْ الناصبة للفعل، و  هنالو ): لو يُـعَمَّرُ : "(يقول العكبري      

  .2"يودُّ يتعدَّى إلى مفعول واحد"

                                                 

.1/96م، 1976العُكبري، التِّبيان في إعراب القرآن، تحقبق علي محمد البجاوي، دار الكتب، القاهرة،  -  1  

.المرجع نفسه والصفحة ذا�ا -  2  
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.مفعول به لفعل يودُّ، والتَّقدير يودُّ تعميرَ " لو يُـعَمَّرُ " وعليه، فالمصدر المؤول        

 َّ فى ثي ثى  ُّ : ، نحو قوله تعالىلوالفع1"المصدرية ام" يأتي المفعول به مكونا من وقد      

  .118: آل عمران

ا و دُّ وَ "وتقدير ذلك في محل نصب مفعول به، مصدر مؤول  "عَنِتُّمْ "والفعل  "ما"الأداة       

   ."كُمْ عَنَتَ 

، نحو قوله والفعل 2"المصدرية أنَّ "طة ابوسفي محل نصب مفعول به  المصدر المؤوليأتي قد و       

 .81 :الأنعام َّ كم كل كخ كح  كج   ُّ : تعالى

  ."االلهِ بِ  مْ كُ اكَ رَ شْ إِ ولا تخافون "والتقدير       

  :فرنسية ؟ال مؤول مصدر فيفي صورة به ل و عمفهل يأتي ال.2.7.2 

" جذر"وهو كلمة مركبة من L’infinitif »3 » بــ"صيغة المصدر"المقابل الفرنسي لــ يسمى     

« radicale » اية"لاحقة أو "و�" « Terminaison » نحو :« Manger »  هو صيغة و

  .« er »اللاحقة و « Mang » مصدر تتألف من الجذر 

 :4مصدراً، نحو به لو عفالم فيها ورد ت في الفرنسية بعض الأمثلة يأتي      

J’espère venir demain     ----------    اِ�يءَ غَدًا آمل 

J’espère de venir demain   ------------- آمل اِ�يءَ غَدًا 

J’espère que je viendrai demain  --------- -------- آمل أن أجِيءَ غَدًا 

فاعله و  » espérer «  ابقة من فعل متعدٍّ الس ةجملة من جمل الأمثلة الثلاث تتألف كلُّ       

مختلفة، لكنها   ، وجاء المفعول به في صور"آملُ "يقابله في العربية  ما « Je »الضمير الشخصي 

صريح  صدرجاء المفعول به في صورة م: المثال الأولها لم تخرج عن معنى المصدر، ففي كلَّ 

« venir »  ا�يءَ آملُ "ما يقابله في العربية"  

                                                 

.4/47ابن هشام، مغني اللبيب،  -  1  

.81علي  توفيق الحمد، ويوسف جميل الزغبي، المعجم الوافي في أدوات النَّحو العربي، ص -  2  

.145ص ، لمبارك مبارك ينظر، معجم المصطلحات الألسنية -  3  
4 - Jean Dubois, et René Lagane, La nouvelle grammaire du français, p. 199.  
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ما  « de» الجر حرفلكنه سُبق  أيضا،جاء المفعول في صورة مصدر  في المثال الثانيو       

  « La préposition »الفرنسية بــ يسمى في 

 » « queمسبوقة بـ   je viendrai »  «صورة جملةفي جاء المفعول به  في المثال الثالثو       

 une »عت في الفرنسية بـ نتُ و  المعنى نفسه، حافظت علىلأ�ا  ؛هي تأويل للجملتين السابقتينو 

subordonnée complétive »
أقرب إلى مفهوم  يوه"تابعة متممة"ما يمكن أن نسميها  .1

  .ل في العربيةو المصدر المؤ 

  :مصدرا مؤولا بين اللغتينبه التَّقابل في صورة المفعول .3.7.2

اللغتين يقبل كلتا النظام اللغوي لتَّضح أنَّ افي الفرنسية طرق إلى المفعول به في العربية و بعد التَّ       

في - مجيئه مكونا من فعل مضارع في وتتفقان مجيء المفعول به في صورة مصدر مؤول باسم مفرد، 

  .دال على معنى أحب أو أتمنى مسبوقا بأداة - الغالب

 ،ؤولاوتشكل معه مصدرا م ،فيظهر في نوع الأداة التي تسبق الفعل أمَّا ما تختلف فيه اللغتان      

الفرنسية أنْ يأتي  في شترطوي ،دوات المصدريةلأا إحدىالعربية أنْ تكون في صورة في  شترطإذ ي

  .« Que »مسبوقا بـ  أو « De »الفعل مسبوقا بحرف جرٍّ في صورة 

  :في العربية والفرنسية جــمـلةالمفعول به في صورة .8.2

  :في العربية جــمـلةالمفعول به في صورة .1.8.2

يكون   به يمكن أنْ  جملة، فإن المفعول رةيأتي في صو  لا يمكن أنْ  الذيخلافا للفاعل و       

  :2وقع جملة محكية بالقول، نحو قول الشاعر كذلك، وذلك إذا

  فَكُلُّ حَـتْـفِ امرىِءٍ يـَـمْضِي لِمِقْدَارِ ... مْ أرُْسُوا نـُـزاَوِلهُـَـا وَقاَلَ قاَئـِـدُهُ 

                                                 
1 - Jean Dubois, et René Lagane, La nouvelle grammaire du français, p. 199. 

وهو ليس في ديوانه،  .92البيت للأخطل في كتاب معاهد التنصيص لعبد  الرحيم بن عبد الرحمن بن أحمد العباسي، ص -2

   .،1/50وهو بلا نسبة في شرح المفصل، 
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جملة القول؛ لأن المتكلم نطق �ا على لسان القائد المذكور في صدر  "قاَلَ قاَئـِـدُهُمْ " جملة إنَّ       

 . فهي جملة مقول القول في محل نصب مفعول به" نـُـزاَوِلهُـَـاأرُْسُوا  "ا الجملة الفعلية البيت، أمَّ 

:نحو قوله تعالى أيضا، جملة اسمية لفعل القول صورةفي قد يقع المفعول به و         

.30: مریم َّ فى ثي ثى ثن  ُّ              

د في ياء المتكلم سَّ ا�اسمها الضمير المتصل من إنَّ و  "إِنيِّ عَبُدُ االلهِ " الجملة الاسميةتتألف       

  .القول في محل نصب مفعول بهقول م خبره جملةدُ، فالناسخ واسمه و بْ خبرها عَ و 

 ىٰ ني نى نن  ُّ : ، نحو قوله تعالى1وقد يأتي المحكي بما يرادف القول      

 .1: المنافقون َّ ير

نَافِقِينَ لَكَاذِبوُنَ "في الآية الكريمة معنى فعل يقول، والجملة الاسمية  "دُ هَ شْ يَ "ى فعل أدَّ       
ُ
 "إِنَّ الم

  .مقول القول في محل نصب مفعول بهجملة 

  :مفعول به في صورة جملة في الفرنسيةال.2.8.2

  :قولهما المفعول به في صورة جملة، نحوعلى مجيء  بمثالين  "الصشاب"و"نوال" استدلَّ        

    «Exemples où une proposition figure comme régime direct :  

 - Les anciens croyaient que la terre est mobile  

 - Il me dit : rendez-moi ce service »2.  

  متحركةٌ  ضَ رْ نَّ الأَ أَ  ونَ دُ قِ ـت َـعْ ى ي ـَامَ دَ القُ  انَ كَ      :المثال الأول قابلي ما      

 ةً ــمَ دْ الخِ  هِ هَذِ  دِّم ليِ قَ  :ليِ  لُ و قُ ي ـَ     :المثال الثاني قابلي وما      

  :بقولهما المثالين حلَّلاو       

      « On dira dans l’analyse : 

                                                 
، ص م1989 –ه 1409، 5سوريا، ط -، حلبالقلم العربيراب الجمل وأشباه الجمل، دار عفخر الدّين قباوة، إ -  1

166.   
2 - Noël, et chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, p.9. 
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        Croyaient, verbe actif à l’imparfait de l’indicatif, troisième personne 

du pluriel, son régime direct est la proposition : que la terre est mobile. 

        Dit, verbe actif au passé défini, troisiéme personne du singulier, son 

régime direct est la proposition : rendez-moi ce service »1. 

جاء الأول في المثال  « que la terre est mobile »المفعول به ما يمكن استخلاصه أنَّ       

وقد تعدَّى إليه  « la terre »مساعد وفاعله وهو فعل  « est »كان  فعل حوت اجملة؛ لأ�

  .Croyaient»   « و هو « verbe de penser »  "التفكيرأفعال "أحد 

 وهي؛ « rendez-moi ce service »" فجاء في صورة جملة ه في المثال الثانيبأمَّا المفعول       

  .« Dire»  فعل القولب ةمسبوق

   :اللغتين بين جــمـلةالمفعول به في صورة  التَّقابل.3.8.2

تعملة أنَّ كلتا اللغتين الأمثلة المسواهد و من الشَّ بعد التَّطرق إلى المفعول به في اللغتين تبينَّ       

في الفرنسية لم يقتصر  الجملة فعل المفعول به في صورة جملة فعلها فعل القول، غير أنَّ  استعملت

 Les verbes de» "التَّفكير"الذي يندرج في أفعالنف صِّ الالقول فقط بل جاء من فعل على 

penser » وجود العربية بتتميَّز  بينما ،في العربية جحانالرّ ترب في معناها من أفعال اليقين و التي تق

  .أخرى اسمميةول به تارة جملة فعلية وتارة المفع

  

  

  

  

  

  

  

                                                 
1 - Noël, et chapsal, Leçons d’analyse grammaticale, pp. 9 - 10. 
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  :اللغتينمفعوله في ب يالفعل المتعدِّ  ةعلاقفي ربط وابط المتحكِّمة ضال: اثالث

   :الفعل المتعدِّي بمفعوله في العربية ةعلاقوابط المتحكِّمة في ربط ضال.1.3

  :ضابط الصيغة.1.1.3 

بتأدية معنى  تختصأفعال  فهناك صيغ، معنى اللزوم تؤدي أفعالبعض صيغ وجود فضلا عن       

  .وهي عدِّيالتَّ 

هو  االمزيد بحرف، وحرف الزيادة فيه يتصنف هذه الصيغة في بناء الفعل الثلاث :صيغة أَفـْعَلَ       

يا، نحو متعدِّ عدية؛ لأ�ا تجعل من الفعل اللازم زة التَّ حويون همسميها النَّ الهمزة الواقعة في أوله، ويُ 

  .1"لم يكن قبل دٍّ عَ ه حدث بالهمزة ت ـَذَهَبَ وأذهَبْتُهُ، وخَرجََ وأَخْرَجْتُهُ، ألا ترى أنَّ : "قول ابن يعيش

:2قال الحارث بن حلزة  

  3بَنيِ يَشْكُرَ الـصِّيدَ باِلـمَلْهَمِ ... أفَْسَدْتَ قَـوْمَكَ بَـعْدَ الصَّلاَحِ وَ                   

المحوَّل عن في صيغة الماضي، المبدوء �مزة التَّعدية، و  المتعدِّي"أفَْسَدَ "البيت الشعري فعلمَّ ض      

والعائد إلى الشخص "أفَْسَدَ "الضمير المتصل بالفعل"التاء"فاعلهو  اللازم أصالة،"فَسُدَ "الفعل الثلاثي

  .المهجوالمعرَّف بإضافة الكاف العائد على الشخص " قَـوْمَ " المفعول بهالمخَاطب، و 

 عدية،فضُعِّفت عينه فأصبح دالا على التَّ  ،الأصل في هذه الصيغة فَـعَلَ ا�رد :فَـعَّلَ صيغة  

عدية حويون بين أفَـْعَل وفَـعَّلَ من حيث الدلالة على التَّ وقد ساوى النَّ  ،بعدما كان يحمل معنى اللزوم

، ونَـزَلَ بـَّلْتُهُ ، ونَـبُلَ ون ـَهُ تُ رَّمْ وفَـرَّحْتُهُ، وغَرمَِ وغَ حَ رِ فَ : ية؛ قالواـ أفـْعَلَ المتعدِّ ك:"وفي ذلك يقول ابن يعيش

  .4هُ فعَلُ جَعَلتُهُ يلْتُهُ على ذلك، و حمََ : تريد. زَّلتُهُ ون ـَ

                                                 
لوكي في التَّ ابن يعيش،  -1

ُ
ص  م،1973 –ه 1393 ،1بحلب، طلعربية صريف، تحقيق فخر الدين قباوة، المكتبة اشرح الم

68.   

.57بن حلزة، ص ثديوان الحار  -  2  

لهَم. جمع الأصْيَد، و هو كل ذي حول وطول من ذوي السلطان: الصِّيد  -3 
َ
حصن بأرض اليمامة لبني غُبرَ من بني : الم

  . يشكر

لُ  -
ُ
.72كي، صو ابن يعيش، شرح الم 4  
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:1أبو العتاهية قال  

  قَـبَّحْتَ تحَْسِينيِ فَحَسَّنْتَ تَـقْبِيحِي، وَ ...ليحَسَّنْتُ، أوَْ قَـبَّحْتُ، كَيمَا تلَينَ وَ 

لأنَّ  ؛ل تضعيفهماقب لازمان فعلان هماو " فَـعَّلَ "المتعدِّيين في صيغة قَـبَّحَ حَسَّنَ وَ  جاء كلٌّ من 

التَّضعيف سببا في تعدية   كانفهو لازم، لذا   "فَـعُلَ "كلُّ ما كان على هيئة أصلهما حَسُنَ وقَـبُحَ، و 

     .اهمعنفي الفعل و  مبنىهناك تحوُّل في ف، هذين الفعلين

  :ضابط الرتبة.2.1.3

نه شأ ة الأصلية،عدِّيعنى التَّ العربية الحاملة م لجملة الفعليةاتركيب الرتبة الأولى في  يتبوأ الفعل      

 فهو ،أصلية في هذا النمط من التركيب، ورتبة الفعل عنى اللزومفعل الجملة الحاملة مشأن في ذلك 

ويليه الفاعل،  ،عدِّيلمفهوم التَّ  لةالعنصر التركيبي الأساس الذي تـبُنى عليه بقية العناصر المشكِّ 

  .يأتي المفعول به هوبعد

  :العلامة الإعرابيةضابط .3.1.3

سهم من أبرز الضوابط اللفظية التي تُ هي ، و الإعرابية الأصلية للمفعول به العلامةالفتحة  عدُّ تُ       

 الإعرابية التي تميِّز المفعول بهي العلامة تعدَّى إليه، وهيفي ربط العلاقة بين المفعول به والفعل الذي 

  .دًا يْ دٌ زَ مَّ محَُ  مَ رَ كْ أَ : نحو ن الفاعل،م

آخر  فيظاهرة مة علامة إعرابية أصلية الضَّ  تظهر، و "أَكْرَمَ " تعدِّيالم الفعلضمت الجملة       

�ذا و ، "زيدًا"آخر المفعول به  فيظاهرة الفتحة علامة إعرابية أصلية  تظهر، و "محمدٌ "الفاعل 

  . وصول إلى المفعول بهال يتمكن الفعل منمعنى التَّعدية، ف قتحقَّ مايز بين العلامتين يالتَّ 

  

                                                 

.446ديوان أبي العتاهية، ص -  1  
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، ألا  ظهو الإبانة عن المعاني بالألفا": بن جني في باب القول على الإعرابوهذا ما يؤكده ا      

علمت برفع أحدهما، ونصب الآخر وه، بُ يدًا أَ عِ سَ  رَ كَ اه، وشَ بَ يدٌ أَ عِ سَ  مَ رَ كْ ترى أنك إذا سمعت أَ 

  .1"الفاعل من المفعول

  :هيلمفعول به ل النَّحوية وظيفةال علىقد تنوب عن الفتحة علامات إعرابية فرعية للدلالة و       

 َّ يم  يخ يح يج هي هى  ُّ : الكسرة في جمع المؤنث السالم، نحو قوله تعالى  

 .2: الرعد

 فرعية إعرابيةعلامة ، وجاءت الكسرة الظاهرة "عَ فَ رَ "مفعولا به لفعل  "السماواتِ "وردت         

  . مؤدية وظيفة المفعولية نيابة عن العلامة الأصلية التي هي الفتحة

من بين الحروف الألفُ، وظيفة المفعولية، و  في تحديدوقد يكون الحرف بديلا عن الفتحة       

  .  الياءُ و 

: ة، نحو قوله تعالىالمفعول به في صورة أحد الأسماء الستَّ  جاءالألف عن الفتحة إذا تنوب  - 

 .61 :یوسف َّ طح ضم ضخ  ضح ضج صم صخ  ُّ 

الفعل  المفعولية؛ لأنَّ وظيفة العلامة المناسبة للالة على الفتحة للدَّ  محلَّ " اهبَ أَ "ت الألف في حلَّ       

  ."ةالأسماء الستَّ "بــ  عليه في العربيةمي إلى ما يصطلح تنت" أبَاَه"كلمة  لأنَّ و  ؛متعدٍّ " نرُاوِدُ "

 :  حالتين اثنتين هماوذلك فيقد تنوب عنها الياء و  -       

 َّكل كا قي قى  ُّ : ، نحو قوله تعالىا جاء المفعول به في صورة المثنىإذ: الأولى      

 .3: الرعد

  . وظيفة المفعولية، ونابت مناب الفتحة اقعة في كلمة زوجينالياء الو حدَّدت                                                                                       

      :إذا جاء المفعول به في صورة، جمع المذكر السالم، نحو قوله تعالى: الأخرى      

.88 :الأنبیاء   َّ بخ بح بج ُّ                                                                                                                                 

                                                 

.1/35، ابن جني، الخصائص -  1  
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فحدَّدت عن الفتحة  "المؤمنين"في كلمة  -وهي علامة إعرابية ثانوية  -الياء قد نابت        

  .وظيفة المفعولية

  :التصنيفضابط .4.1.3

، أمَّا 1الحدثونه يحمل الدَّلالة على الزمان و وضع نحاة العربية الفعل في قسم الفعلية، لك      

ما  سمية،لمفعول به فقد أدُرجِا في قسم الااو الفاعل  ، الفعلي الزمانالحدث و لا يحملان معنى لأ�َّ

  .عَمْراً دٌ يْ زَ  بَ رَ ضَ : نحو

أوقعه فعل الضَّرب و زيَْدًا أحدث فعل ضَرَبَ دلَّ على حدث الضرب، بمعنى أنَّ  نلحظ أنَّ       

لآخر او  ،على اسم وعلى ذات، فالأول وقع منه الفعل "عَمْرًوٌ "و" زيَْدٌ "من   دلَّ كلٌّ و  .على عَمْرو

  .وقع عليه

  :الضابط المعنوي.5.1.3

الجانب ابط اللفظية؛ لأ�ا تتعلق بو ة سابقا في إطار الضور كيمكن تصنيف الضوابط المذ       

ية الأصلية يشكلال ط بغير قادرة على ر حدها و  الضوابطهذه ، لكن للعناصر المكونة معنى التَّعدِّ

ذلك  يكمنتتم به العلاقة، و  الذي عنويالمضابط ما لم يوجد المفعوله، العلاقة بين الفعل وفاعله و 

  :ةالتاليبالجملة لتوضيح ذلك نمثِّل و  المفعول به،و فاعل الالذي يحمله كلٌّ من عنى المفي  الضابط

  "دٌ الحلَْوَىمَّ أَكَلَ محَُ "

، "الحلَْوَى"جاء بعدهما المفعول به و " محمدٌ "لاه فاعله وت" أَكَلَ " استُهلَّ المثال بالفعل المتعدِّي      

الإعرابية،  الحركة عدية وضابطالتَّ  عناصربة رتضابط وجود ضابط صيغة الفعل، و  وعلى الرغم من

عليه ن، و بالحسبا المعنويإذا لم يؤخذ الضابط الأصلية تحقيق معنى التَّعدية ل كاف  غيرذلك  إلاَّ أنَّ 

فمن  ا،مالعلاقة بينه ربطسهم في تُ  المفعول به،ية التي يحملها كلٌّ من الفاعل و السِّمات الدَّلال فإنَّ 

من سمات المفعول به أنه تمكِّنه من الأكل والهضم، و أعضاء به إنسان زوَّده االله سمات الفاعل أنَّ 

وتتحقق معه التَّعدية  ويد آكل ومأكول يتحقق الضابط المعنفبوجو يؤُكل، لذا  نْ شيء جُعل لأِ 

                                                 

.53ينظر المفتاح في الصرف للجرجاني،  -  1  
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المعنى لا  لأن ؛المفعول به فاعلاو  ،عل الفاعل مفعولا بهنج من الممكن أنْ الأصلية وعليه فليس 

  . العقل لا يستسيغ ذلكيستقيم، و 

  : الضوابط المتحكِّمة في ربط علاقة الفعل المتعدِّي بمفعوله في الفرنسية.2.3

 :ضابط الرتبة.1.2.3

 أنْ  ةالفرنسيالجملة الفعلية  الحاملة لمعنى التَّعدية في اللغة تركيب في ترتيب عناصر صل الأ      

  : المفعول به ثالثا، نحو تبعهمايستهل بالفاعل ويليه الفعل في الرتبة الثانية، و تُ 

Jean frappe Robert  

تلاه في بداية الجملة، و   « Jean »يظهر في المثال السابق مجيء الفاعل في صورة اسم علم       

جاء و « Présent de l’indicatif » "المضارع الإخباري"في صيغة  « frappe »الفعل المتعدِّي 

   .أيضا اسم علمهو و  ، Robertالمفعول به  بعدهما

م الفاعل قدَّ لكن في غالب الاستعمال يُ . أسلوبية ذلك لدواعرتبة العناصر الثلاث و قد تتغيرَّ و       

غير معربة، فلا  لغةلعل السبب في ذلك يعود إلى كون الفرنسية و  .على المفعول بهعلى الفعل و 

تبة ضابط جوهري المفعول به، لذا فالر ة النَّحوية للفاعل و تتدخَّل العلامة الإعرابية في تحديد الوظيف

   .ةعدية الأصليصر التَّ في تحديد رتبة عنا

 :صنيفالتَّ ضابط .2.2.3

، إذ يندرج الفاعل الوظيفةالفعل من حيث البنية و يختلف عن الفاعل  أشرنا إلى أنَّ  أنْ سبق       

 la classe du»يندرج الفعل في قسم الفعلية و  » la classe du nom « قسم الاسمية "في 

verbe» َّهذا ما ما فيدرج مثل الفاعل في قسم الإسمية، و ا المفعول به الذي يعدُّ متممًا له، أم

  . Jean frappe Robert  :يتَّضح من المثال التالي

 ينتميان إلى « Robert» والمفعول به « Jean»نلحظ في المثال المذكور أعلاه أنَّ الفاعل       

الزمن، أمَّا يدلُّ كل منهما على ذات، وهما مجرَّدان من الحدث و إذ  ،لأ�ما اسما علمقسم الاسمية؛ 
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ا، فلا يدلُّ على ذات  «frappe»الفعل   حدثيدلُّ على زمن و كما ،  الفاعل صفةدل على ي وإنمَّ

  .مُعيَّنين

  :المعنويلضابط ا.3.2.3

لى الرغم من وجود فاعله ومفعوله عالفعل و ربط العلاقة بين  يمتتم في المعنويسهم الجانب يُ       

 : هذا ما نلمسه في المثالين الموالينصنيف، و التَّ ضابطي الرتبة و 

Le loup mange l’agneau 

Le loup dort l’agneau     

  :ما يقابلهما في العربية     

  وفَ رُ بُ الخَ ئْ الذِّ  لُ كُ أْ يَ   

ئْبُ الخرَُوفَ  ينُيمُ    الذِّ

ئْبُ  « Le loup» فاعلهو " أَكَلَ " « mange» الفعل المتعدِّيفي المثال الأول وجود  يتبينَّ        الذِّ

 مفعوله منطقية؛ لأنَّ بين الفعل وفاعله و  المعنوية  بدو العلاقةالخرَُوفَ، ت « l’agneau» ه فعولمو 

   ، أيْ لحمآكل ال ،ه حيوان مفترسأنَّ  )الذِّئْبُ (لفاعلالتي يحملها امات الدَّلالية سِّ المن 

 « Carnivore»،  يضا، لكنه غير ه حيوان أه الدَّلالية أنَّ فمن سمات )الخرَُوفَ (أمَّا المفعول به

 لذِّئْبُ ايكون  المعنى أنْ  ة، فمن استقامHerbivore »  « أيْ  ،آكل العشبَ مفترس، فهو أليف و 

  .الخرَُوفَ  آكلا

ئْبُ الخرَُوفَ، فالعلاقة  أنْ  الطبيعي ه ليس من؛ لأنَّ أمَّا المثال الثاني فمعناه غير مستقيم       ينُيم الذِّ

   .لا تتجاوز الافتراسبينهما 

ذلك منافٍ  المفعول به فاعلا؛ لأنَّ و  ،نجعل الفاعل مفعولا به مكن أنْ ه من غير المفإنَّ عليه، و       

   .لمنطق اللغة
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  :اللغتين بينالفعل المتعدِّي بمفعوله  ةعلاقوابط المتحكِّمة في ربط ضال فيالتَّقابل .3.3

  :ضابط الرتبة1.3.3

تلف عربية يخال عناصر التَّعدية الأصلية في لكن ترتيب ،الرُّتبةضابط على  كلتا اللغتين تعتمد      

الفاعل تعتمد الفرنسية  بينما، المفعول به+ الفاعل+ فالعربية تعتمد الفعل الفرنسية، ها فيعن ترتيب

المفعول به ثالثا، أمَّا الفعل التَّوافق بين اللغتين يكمن في مجيء  هذا يعني أنَّ و . المفعول به+ الفعل +

بدء الفرنسية بالفاعل قبل الفعل مردُّه إلى اعتمادهم  في سبباللعل و  ،يبهما مختلفتالفاعل فتر و 

   .نجزهالذي يُ لفعل االفاعل من حيث الوجود سابق لظاهرة التَّعدية، ف الوجوديصوُّر على التَّ 

   :التَّصنيفضابط .2.3.3

لفعلية، لكونه يحمل معنى الحدث تُصنِّف الفعل في قسم اهما تيفق فيه اللغتان أنَّ كلما تتَّ       

ن على لأ�َّ ؛ المفعول به في قسم الاسميةان، وتُصنِّفان الفاعل و الزَّمو  لا ات، و ذما في الغالب يدلاَّ

  .الفعلي والزَّمان الحدثمعنى  يحملان

  :الضابط المعنوي.3.3.3

إلى عائلة لغوية واحدة مختلفة عن غيرها من حيث نجد اللغات التي لا تنتمي كثيرا ما       

ليل على ذلك المثالان المتعلافق وتقارب، و هناك تو عنى ث المحيمن  هاالشَّكل، لكن ط بقان بالضاالدَّ

المفعول به يتَّسم بسمة القدرة على الأكل و  الفاعل نا أنَّ ظالمعنوي في العربية والفرنسية، إذ لاح

  .لأكلتقبُّله ايتَّسم بسمة 

ضوابط ال فاختلا على الرغم مني و مايتعلق بالجانب المعنفاللغتان تتَّفقان في  ،عليهو       

البنى العميقة للغات البشرية متشا�ة على الرغم من اختلاف انتماءا�ا  يجعل ما ،فظيةللاقرائن الو 

  . العائلية
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  :الفرنسيةة و في العربيالأصلية  ةيعدِ مة في رتبة عناصر التَّ الضوابط المتحكِّ : ارابع

  :  في العربية المفعول به تأخيرضوابط إلزامية .1.4

الرتبة الأصلية للفعل  أنَّ  –رتبة الفعل اللازم وفاعله عن  في معرض حديثنا -ذكرنا  سبق أنْ       

رأي هذا و  فيسبق فعله، يتجاوزها لا يمكن للفاعل أنْ  إذيليه الفاعل،  وتأتي في المقام الأول 

  .ينبصريال

يأتي الفعل في  أنْ فإن الرتبة الأصلية للفعل والفاعل والمفعول به  ة،يعدا فيما يتعلق بالتَّ أمَّ       

ثم يليهما  ،شأن موقعهما في التركيب المؤدِّي معنى اللزومفي ذلك شأ�ما  االمقام الأول والفاعل ثاني

الفاعل هو الفاصل بين الفعل  دًا، وهذا يعني أنَّ لِ ادٌ خَ يْ ضَرَبَ زَ : نحو المفعول به في المقام الثالث،

   1:هده ابن مالك في ألفيتذا ما أكَّ هو . المفعول بهو 

فَصِلاَ وَ  ...الفَاعِلِ أنَْ يَـتَّصِلاَ الأَصْلُ فيِ وَ  فْعُولِ أَنْ يَـنـْ
َ
  الأصْلُ فيِ الم

 ة الأصلية تتحكم فيهيعدِ عنى التَّ اللغوي المؤدي م عناصر التركيب نستنتج أنَّ ثبات رتب      

  . سنوضحها ذا مهو  ،اضطرابهو  وتمنع اختلاله ،ضوابط سياقية تسهم في المحافظة على سلامة المعنى

  :الإعرابيةالعلامة عدم وضوح .1.1.4

يغدو من الصعوبة ف ،العربي وياللغسماء في التركيب الأيتعذر ظهور العلامة الإعرابية لبعض       

    ،لا تظهر علامتهما الإعرابية متجاورين اسمين تيوظيف التمييز بين

تأخير المفعول به يمكن إلزامية ضوابط تتحكَّم في  حدَّد علماء العربية وعلى هذا الأساس      

  :حصرها في النقاط التالية

  

  

  

                                                 

.17ابن مالك، متن الألفية، ص - 1  



التَّقابل في التَّعدية الأصلية بين العربية والفرنسية                  :             الفصل الثالث  

 

208 

 

  :ينمقصور  يناسم توالي.2.1.4

بسبب انعدام  همامييز بينصعب التَّ ن و وريقصم سميناالفاعل والمفعول به وكانا تجاور  إذا      

حوي العربي الرتبة معيارا أساسيا في أقرَّ الفكر النَّ لكل منهما، وخيف اللَّبْسُ،  العلامة الإعرابية

   "ضَرَبَ مُوسَى عِيسَى: "تحديد الوظيفة الإعرابية للفاعل والمفعول به، نحو

لاسمين الظاهرين على االحركة الإعرابية المميزة لكل من ظهور ضح في هذا التركيب انعدام يتَّ       

   ."ىيسَ عِ "و "ىوسَ مُ "التوالي 

 هما، فعُدَّ الأول لكلٍّ من النَّحويةة ضابطا يحدد الوظيفة اعتماد الرتبوعلى هذا الأساس تم       

علامته الإعرابية الضمة المقدرة على الألف و  رب،فعل الضَّ ب قام لأنَّه هو مَنْ فاعلا؛ " مُوسَى"

علامته الإعرابية و  رب،وقع عليه فعل الضَّ  فهو مَنْ ؛ مفعولا به" عِيسَى"المقصورة، وعُدَّ الثاني 

ذلك بسبب انتماء ، و عذرا التَّ منع من ظهورهم وكلتا العلامتين أيضا، الألفالفتحة المقدرة على 

  .المفعول به إلى جنس الاسم المقصور و الفاعل 

  :ينموصول يناسم تعاقب.3.1.4

العدد، النوع و كانا متطابقين في موصولان مبنيان، و ياق التركيبي اسمان في السِّ  ذا استعملإ      

: د وظيفة كلٍّ منهما نحودِّ المح المعيارتبة هي المفعول به، فإن الرُّ  منالفاعل  تمييزالتبس الأمر في و 

ارِ الَّذِ "   .1"ي فيِ البـَيْتِ ضَرَبَ الَّذِي فيِ الدَّ

لتحديد و ، ينمبنيسمين الكو�ما منعدمة؛  "الَّذِي"و"الَّذِي"وصولين المسمين العلامة الإعرابية للا إنّ 

  .يميز بينهماوظيفة كُلٍّ منهما يحُتكم إلى ضابط الرتبة الذي 

هو مبني في ،و "الَّذِي الأول"الاسم الموصول هو  عليه فإنَّ الفاعل في المثال المذكور أعلاهو       

يتخذ هذه الصورة في جميع الوظائف علامته الإعرابية غير ظاهرة، و  ؛ لأنَّ ضَرَبَ  محل رفع لفعل

  .حوية التي يتبوؤهاالنَّ 

                                                 

  1 2/246، حوالأصول في النَّ  ،اجرَّ ابن الس  -
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 مبني في محل نصب مفعول به لفعل هوو  ،"الذي الثاني"أمَّا المفعول به فهو الاسم الموصول       

  .ضَرَبَ 

  :شارةالإي سما تعاقب .4.1.4

ر تحديد ، وتعذَّ متعدٍّ  وسبقهما فعل ،العربي لغويالتركيب الشارة في الإإذا تتابع اسما       

منا ذلك أبه، و  الثاني مفعولو  فاعلوظيفتيهما، فإن الرتبة هي التي تتحكم في تحديدها، فالأول 

  .1"ضَرَبَ هَذَا هَذَا:" ، نحوسبْ للَّ 

عنى، مبنى ومتشا�ان، ؛ لأ�ما مالثانيفي اسمي الإشارة الأول و  غير ظاهرة العلامة الإعرابية إنَّ       

الأول اسم " اذَ هَ "فــ  .نتمكن من تمييز وظيفتيهما نلجأ إلى معيار الرتبة الذي يسعفنا في ذلك وكي

ى الثاني اسم إشارة مبني عل" اذَ هَ "، وبَ رَ إشارة مبني على السكون في محل رفع فاعل لفعل ضَ 

ينطبق  قالساب في المثال ينالإشارة المذكور  يما ينطبق على اسمو . السكون في محل نصب مفعول به

  . الثانية مفعول به هَؤُلاَءِ الأولى فاعل؛  هَؤُلاَءِ لاَءِ، فـ أَكْرَمَ هَؤُلاَءِ هَؤُ : على بقية أسماء الإشارة، نحو

 :إضافة  الاسمين إلى ضمير المتكلم.5.1.4

كان العامل و  ،المتكلم المفردمنهما ياء عائدة على  لٍّ يحان واتصلت بكُ إذا توالى اسمان صح      

تحديد  صعبمنهما تتلاشى ولا يمكن إظهارها، في لٍّ فإن العلامة الإعرابية لكُ  فيهما فعل متعدٍّ،

 لكُلٍّ  النَّحويةالفاعل والمفعول به في التركيب الحامل لمعنى التعدِّي، ولتسهيل إدراك الوظيفة  وظيفتي

  .صَافَحَ أَخِي صَدِيقِي: يلُجأ إلى ضابط الرتبة، نحو ،منهما

 "صَافَحَ "الفعل : تضمن هذا الملفوظ العناصر اللسانية الثلاثة المشكلة لمعنى التعدِّي وهي      

هي صيغة تحمل في ذا�ا معنى التعدِّي، و  ،التي تفيد معنى المشاركة" فاَعَلَ "الذي جاء في صيغة 

ة في ياء المتكلم التي منعت ظهور الضم أضيف إلى اء الستةسملأاأحد في صورة  "أَخٌ "الفاعلو 

في صورة اسم " ييقِ دِ صَ "المفعول به جاء كانت الكسرة البديلَ الأنسب المطابق للياء، و ف ، آخره،

   .كسرةفكانت   التي منعت ظهور الفتحة في آخر المفعول به، المتكلم ياء أضيف إلىصريح 

                                                 

.    2/246، المرجع السابقينظر  -  1  
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 آخر المفعول به صوتي؛ لأنَّ والفتحة في  ،اختفاء الضمة في آخر الفاعلفي  السببو       

كما هو -العربية و  ،مرونةجعل التعبير أكثر خفة و ل عملية النطق و سهَّ هما من السياق اختفاء

  .مرنة بطبعهالغة  -معلوم

   :منفصل عنهما به فظة واحدة والمفعوللاجتماع الفعل والفاعل في .6.1.4

 ة الأصليةيعدالتَّ  عنىتركيب الجملة الفعلية الحاملة م المفعول به على رتبته الأصلية فييحافظ       

ل به اسما يبقى المفعو و ، لفظة واحدة الفاعلالفعل و  للفاعل ضميرا متصلا بفعله، فيشكِّ ورد ا ماإذا

فاعل إذا كان ال: ويجب البقاء على الأصل أيضًا": في ذلك يقول السيوطيظاهرا منفصلا عنهما، و 

وما يناسب ذلك من الشواهد الشعرية قول النابغة  .1"تُ زيَْدًاضَربَْ : ضميراً غير محصور نحو

  2:الذبياني

نَاكِبِ ... يَصُونوُنَ أَجْسَادًا قَدِيماً نعَِيمُهَا 
َ
  3بخِاَلِصَةِ الأَرْدَانِ خُضْرِ الم

واو ال+ يصون :في لفظة واحدة" يَصُونوُنَ " هفاعلالفعل و  مجيءنلحظ في الشاهد الشعري       

   .منفصلا عنهما" أَجْسَادًا"بقي المفعول به الة على الجماعة، و الدَّ 

   :ظ واحدعدِّي في تلفُّ لتَّ المعنى اصر المكونة ناجتماع الع.7.1.4

كيب هذا النمط من التر و في لفظة واحدة من دون الفصل بينها،  المفعولو  الفاعلقد يجتمع الفعل و 

                               :4عمرو بن كلثوم شائع في النظام اللغوي العربي، نحو قول الشاعر

  وَنـُورثُِـهَـا إِذَا مُـتْـنــاَ بــنَـِـيــنَا.....وَرثِـْنـَاهُنَّ عَنْ آباَءِ صِدْقٍ 

ه وَرثِْـنَاهُنَّ؛ لأنَّ : وهو ة الأصلية،يعداستهل الشاعر هذا البيت بتركيب لغوي يتضمن معنى التَّ       

العائد  ال على جماعة المتكلمينالدَّ " ان ــَ"الضمير المتصل  الفاعل في صورةو " وَرِثَ "الفعليتألف من 

                                                 

.2/260السيوطي، همع الهوامع،  -  1  

.47ص  ت،.، د2مصر، ط -لمعارف، القاهرة ديوان النابغة الذبياني، تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم، دار ا -  2  

.يريد أن ثيا�م بيض ومناكبهم خضر: خضر المناكب. هي خالصة، من لون واحد: خالصة الأردان -  3  
م، 1991 –ه 1411، 1لبنان، ط -إميل بديع يعقوب،  دار الكتاب العربي، بيروت . عمرو بن كلثوم، تحقيق د ديوان -  4

   .86ص
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على الجمع المؤنث الغائب العائد  لَّ دَ  "نَّ هُ "ضمير متصل  صورةالمفعول به في قومه، و الشاعر و  إلى

  .الصفات الحميدة التي ورثها الشاعر وقومه عن أسلافهم إلى

ل من ملفوظ واحد اتصلت عناصره الثلاثة بعضها يتشكَّ ه أنَّ "نَّ وَرثِْـنَاهُ "لحظ في التركيبما يُ       

في ببعض، ولعل الغرض من اللجوء إلى استعمال هذا النمط من التعبير هو محاولة الاختصار 

  .كرار المفعول به؛ لأنه سبق ذكره في السياقب تَ وتجنُّ  ،الكلام

 :وإظهار المفعول به إضمار الفاعل.8.1.4

تفاء الفاعل من اخ المفعول به على رتبهم الأصليةفعل والفاعل و ومن مواطن محافظة ال      

الفعل والمفعول به ظاهرين في التركيب، نحو قول الشاعر عبد االله بن  الإبقاء على، و السياق

  :  1رواحة

لُو كـِتَابـَهُ ا رَسُ وَفـِينَ    ـنَ الصُّبْحِ سَـاطِعُ إِذَا انشَقَّ مَعْرُوفٌ مِ .... ولُ االلهِ يَـتـْ

لُو كِتَابهَُ : "البيت قوله في صدر جاء  ت العناصر اللغوية الأصلية ، وهي جملة فعلية ضمَّ "يَـتـْ

لُو "عدِّي، وهي الفعل المؤدية لمعنى التَّ  ة الَّ الدَّ " الياء"قرينة المضارع لوجود جاء في صيغة الذي ، "يَـتـْ

مورفام "التَّحويلية ة ي اصطلاح التوليدهو فيو  ،"هو"مقدر بـ  الفاعل ضمير مستترعلى ذلك، و 

  .وهو الرسول صلى االله عليه وسلم ،عائد إلى الاسم المذكور قبل الفعل "صفري

لتركيب فإنه يبقى كامنا في مستواه العميق، لعن المستوى السطحي الفاعل غاب  ذاإ هلكنَّ       

لا يوجد فعل من  هالمبنى؛ لأنَّ  في هعنغم من غيابه المعنى على الر  فيبمعنى أنه يبقى ملازما للفعل 

العائد  "الهاء"، أضيف إلى الضمير المتصل "كِتَابَ "والمفعول به . من دون فعل لا فاعلدون فاعل و 

  .الرسول صلى االله عليه وسلم أيضا إلى

  

  

                                                 
م،  1982 -ه 1402النشر ، وليد قصاب، دار العلوم للطباعة و . دراسة في سيرته وشعره، دديوان عبد االله بن رواحة،  - 1

   .93ص 
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  : المفعول به في الفرنسيةتأخير  إلزاميةضابط .2.4

ه في الرتبة الثالثة يأتي المفعول ب الأصلية أنْ إنَّ الأصل في ترتيب العناصر المؤدية لمعنى التَّعدية       

هذا ما ذكره لومان شارل ألاَّ يأتي في صورة ضمير، و ط تر شيُ  ،ولكي يتحقَّق ذلكبعد فعله، 

  :فرانسوا 

        « Le régime d’un verbe actif fe place ordinairement après le 

verbe(quand ce n’eft pas un pronom) »1. 

  :مثالينضرب و  

J’aime Dieu. 

- Le chat mange la souris. 

 Dieu» «الأول ،اسمين ظاهرين في صورة المفعول به جاء أنَّ  السابقين المثالين كلا  يظهر في      

 ضميريأت في صورة ه لم المفعول به متأخرا في كلا المثالين؛ لأنَّ  جاءو  ،la souris»  «الثانيو 

  .اسم ظاهرفي صورة كلُّ منهما   ء اج إنماو  ،شخصي

  :ويؤكد ذلك موريس قريفيس      

       «Le complément d’ objet direct qui suit d’ordinaire  le verbe »2.  

  :في ضوابط إلزامية تأخير المفعول به بين اللغتينالتَّقابل .3.4

تتوافر العربية  اللغتين اتَّضح أنَّ مة في إلزامية تأخير المفعول به بين وابط المتحكِّ  بين الضَّ لاً ابُ قَ ت ـَ      

لعل السبب في ذلك يعود الفرنسية ضابطا واحدا، و  لم تتعدَّ ، بينما على أكبر عدد من الضوابط

ها في بعض دناجإذ و جلُّ الضوابط فيها تتعلَّق بالعلامة الإعرابية، ، و إلى كون العربية لغة مُعربة

بعض مبنية، و  ىأخر نا بعض الأسماء معربة و جدكما و   قدَّرة،م الآخر في بعضهاظاهرة و  الأسماء

   .ستترةم أخرىمتصلة و  الضمائر

                                                 
1 - Lhomond Charles-François, Elémens de la grammaire françoise,  pp.45 – 46. 
2 - Maurice Grevise, Le bon usage, p.299. 
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ظاهرة  ، سواء أكانتالإعرابيةللحركات فيها لا وجود لذا فلغة غير معربة، هي فا الفرنسية أمَّ       

 ، لذا أوشكت أنْ استتارو أطابع اتصال ضمائرها لا تحمل لى حالة البناء و تتوافر علا و  ،مقدَّرة  مأ

  .هاالمسهمة في تحديد الرتبة الأصلية لعناصر التَّعدية الأساسية في الضوابط تخلو من

  :  في العربية المفعول به تقديم ضوابط اختيارية.4.4

رتبته  المفعول به  يتركففي التركيب اللغوي العربي، قد يتبادل المفعول به والفاعل مكانيهما       

، المفعول به عن تأخرفي ،ذلك ترك الفاعل رتبته الأصلية لى، فيترتب عالفاعل على يتقدمالأصلية و 

حرك في تتحكم فيه ضوابط تسمح للعنصرين اللغويين بحرية التَّ اختياري وهذا النوع من التبادل 

، وهذا ما يؤكد سمة مرونة اللغة العربية في ة الأصليةييؤثر ذلك على معنى التَّعد دون أنْ السياق من 

  . ترتيب العناصر اللغوية التي تتألف منها

  : م في رتبة الفاعل والمفعول به فيما يليالضوابط الاختيارية التي تتحكَّ يمكن إدراج ، عليهو       

  : امعً  به وضوح العلامة الإعرابية في الفاعل والمفعول.1.4.4

ن محوية بعضها الوظائف النَّ  زة من القرائن اللفظية التي تمُيِّ العلامة الإعرابي فيه أنَّ  مما لاشكَّ       

  .المفعوليةالفاعلية و  ما يتعلَّق بوظيفتيبعض، وبخاصة 

رتبة   ة، فإنَّ حاضو العلامة الإعرابية لكليهما  كانت ظاهرين، و المفعول به اسمينكان الفاعل و  إذاف

  : هما، نحويفقدا وظيفت ن دون أنْ منهما غير ثابتة، إذ يتبادلان مَوقِعَيْهِمَا اختياريا م لٍّ كُ 

ــدٌ    نـَـصَــرَ عَــلِي�ا مـحَُمَّ

الضمة تبدو و ، "عَلـِي�ا"م لمفعول به المتقدِّ واضحة في آخر اإعرابية علامة الظاهرة  الفتحةتبدو       

 وضعي، وعلى الرَّغم من التبادل الم"مـحَُمَّدٌ "تأخرلفاعل الماعرابية واضحة في آخر علامة إ الظاهرة

في لكل منهما، وإذا أعدنا المثال ر على المعنى الوظذلك لم يؤث بين المفعول به والفاعل، فإن

ذلك لا يخُل  فإن "نَصَـرَ مـحَُمَّدٌ عَلِي�ا: "نحو ،السابق وعمدنا إلى إرجاع الفاعل إلى رتبته الأصلية
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يرجع ابن جني و تأخير المفعول به متساويتان، و هذا يعني أنَّ نسبتي تقديم أ، و الأصلية تَّعديةبمعنى ال

  . 1 م المفعول به على الفاعل إلى ما يسمى بـ التوسُّع في الكلامسبب تقدُّ 

  :وضوح العلامة الإعرابية في أحدهما.2.4.4

 سلبا فييؤثر  لاوإذا كانت العلامة الإعرابية واضحة في أحدهما من دون الآخر فإن ذلك       

  ."ضَرَبَ مُوسَى خَالِدًا: "سلامة المعنى، نحو

 من دون لبَْسٍ  المفعولية يؤدي وظيفة ما يجعله ،"دًاالِ خَ "في ظاهرة الفتحة علامة الإعرابية  إنَّ       

  .الذي يبقى فاعلا "ىوسَ مُ "في على الرغم من عدم وضوح الضمة 

فإن ذلك لا " ضَرَبَ خَالِدًا مُوسَى" :حونا ترتيب الفاعل والمفعول به على هذا النَّ وإذا غيرَّ       

يغيرِّ من الوظيفة النَّحوية لكُلٍّ منهما؛ لأنَّ الفتحة حدَّدت وظيفة المفعول به، على الرغم من عدم 

  .مُوسَى المتأخر وضوح  الضمة في الفاعل

  :المعنويةوجود القرينة اللفظية أو .3.4.4

رة أيضا إذا انعدمت العلامة الإعرابية الظاهرة في  مستقوتبقى رتبة الفاعل والمفعول به غير       

لَى: "وجود قرينة لفظية نحولكليهما    ".أَطْعَمَتْ الفَتىَ ليَـْ

لَى"الفاعل المتأخرو " الفَتىَ "م تقدِّ المفعول به الم المثال السابق أنَّ  منضح يتَّ   ا اسمين مقصورين اءَ جَ "ليَـْ

مجيء الفاعل مؤنثا ومطابقته للفعل بفضل  ، لكنَّ في كليهما ا منع من ظهور العلامة الإعرابيةم

سهم في مجيء المفعول به مذكرا، ذلك يُ التأنيث، و على الة الدَّ  "التاء" هيالتي  2القرينة اللفظية

  :في نحو و واضح في المثال السابق أم تأخرلمفعول به مثلما هم ابينهما، سواء أتقدَّ مييز التَّ 

  ".الفَتىَ  أَطْعَمَتْ ليَـْلَى"

حويون؛ لأنه لا يخل بمعنى زه النَّ ي في الرتبة يجغيرُّ وهذا التَّ  ،ةبتثامنهما غير  لٍّ وعليه فإن رتبة كُ       

   :التاليالشيء نفسه ينطبق على المثال و  ،حًاو وض الجملة، بل يزيده قوة و

                                                 

.192ينظر كتاب البيان في شرح اللمع لابن جني، ص -  1  

.2/260، للسيوطي همع الهوامعينظر  -  2  



التَّقابل في التَّعدية الأصلية بين العربية والفرنسية                  :             الفصل الثالث  

 

215 

 

  ."نَصَحَ عِــيسَى سَلْمَى"

 مقصورين، سمينلكو�ما ا ؛ظاهرة سَى وسَلْمَى غيرعِيمن  لٍّ كُ العلامة الإعرابية ل أنَّ  يتَّضح      

 ب علىمييز بين الفاعل والمفعول به بيـِّنًا، فترتَّ جعل التَّ ذكير من حيث التَّ  هلفعللكنَّ مطابقة الفاعل 

اصح فيكون النَّ  ،"نَصَحَ سَلْمَى عِــيسَى: "نقولرتبتهما فالمفعول من تغيير الفاعل و  نتمكذلك 

  .يعتري الجملةَ اضطراب في المعنى المنصوحة سَلْمَى من دون أنْ و عِــيسَى 

القرينة المعنوية   فإنَّ  ،ا إذا انعدمت القرينة اللفظية وجاء الفاعل والمفعول به اسمين مقصورينأمَّ       

  .1"ثـْرَى مُوسَىأكل الكُمَّ :"وظيفة كل منهما، نحود كفيلة بتحدي

، وعلى الرغم "مُوسَى"تقدَّم على الفاعل " ثـْرَىالكُمَّ "به  المفعول بيدو في المثال المذكور أنَّ       

 القرينة المعنوية أسهمت في ذلك، من ذلك فإننا لا نجد إشكالا في تحديد الفاعل والمفعول به؛ لأن

من الفاعل والمفعول به،  فالفاعل  لٌّ مات الدلالية التي يحملها كُ القرينة في السِّ تتضح معالم هذه و 

  .على الأكل ةدر له الق، ، فهو إنسان، عاقلينتمي إلى جنس البشر" مُوسَى"المؤخر 

ثـْرَى"ا المفعول به المقدَّم أمَّ        في صنف  ندرج، ويالنباتاتإلى جنس  ن سماته أنَّه ينتميفم" الكُمَّ

: المفعول إلى رتبته الأصلية، نحو أعدناإذا و  ،للأكل قابلا لا يمكنه أنْ يكون آكلا بلالفواكه؛ لذا ف

د الوظيفة النَّحويةعنويالقرينة الم فإن المعنى لن يعتريه أيُّ خلل؛ لأنَّ " ثـْرَىمُوسَى الكُمَّ  لَ كَ أَ "   ة تحدِّ

    .لكُلٍّ منهما

  :ع أحدهماو بمتعدم ظهور العلامة الإعرابية في .4.4.4

واضحة، وجاءت علامة إعراب  المنعوت وكانت علامة إعرابه غير إذا وقع الفاعل موقع      

 الرتبة بين الفاعل والمفعول به فإن تغيرُّ  ،النعت واضحة و علامة إعراب المفعول به غير واضحة

  :يبقى اختياريا نحو

  " .مُصْطَفَى دُ هِ تَ جْ ى الـمُ يسَ عِ  أعََانَ "

                                                 

.المرجع السابق والصفحة ذا�اينظر  -  1 
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منع من على الألف المقصورة الضمة المقدرة علامة رفعه منعوتا مرفوعا و "ىيسَ عِ "الفاعل جاء      

 آخره، وبما أنَّ علامة رفعه الضمة الظاهرة في  ،نعت له مرفوع" دُ هِ تَ جْ الـمُ  "لفظة عذر، و ظهورها التَّ 

  لة الإعرابالتابع يطابق المتبوع في حا فحتما يكون المتبوع مرفوعا مثله؛ لأنَّ  ،عت تابع مرفوعالنَّ 

ه اسم علم مقصور، شأنه في علامته الإعرابية الفتحة المقدَّرة؛ لأنَّ ا مُصْطَفَى فمفعول به، و أمَّ       

  . ذلك شأن الفاعل

مُصْطَفَى عِيْسَى  أعََانَ " :حو التاليالفاعل على النَّ  ىمناه علتبة المفعول به وقدَّ ر  ناإذا غيرَّ و       

ة الأصلية، بل يبُقي على سلامته؛ لأنَّ الاجتهاد عديفإن ذلك لا يؤثر سلبا في معنى التَّ  "الـمُجْتَهِدُ 

  . صفة لعِيسَى، والصفة والموصوف يتطابقان إعرابا

علامة إعرابه غير و  ،وكان المفعول به متبوعا فاعل غير ظاهرةلا علامة إعرابإذا كانت و       

عَاتَبَ مُوسَى : "، نحوةعنى التعدِّيبمذلك  لَّ يخُِ  من دون أنْ  رتبتيهماتبادل بسمح أيضا، فإنه يُ  ظاهرة

  ."عِيسَى أَخـاَهُ 

" أخاه"مفعولا به مبدلا منه، ولفظة " عيسى"فاعلا، ولفظة " موسى"لفظة  تبدو في المثال      

ية الألف نيابة عن الفتحة؛ لكونه من الأسماء الإعراب تهالبدل تابع وعلام وبما أنَّ . بدلا من عيسى

  .ؤكد مفعولية عيسى وفاعلية موسىهذا يو  ،يأتي المبدل منه منصوبا ه من الواجب أنْ ، فإنَّ ة ـستال

علامة الفاعل و  كانت علامةابع توكيدا وكانت علامته الإعرابية واضحة، و وإذا كان التَّ       

ذي يتبع مؤكده، تحديد وظيفتهما يتم بفضل وضوح علامة التوكيد ال فإنَّ  ظاهرةبه  غير المفعول 

  ".ىيُسْرَ ى نَـفْسُهَا زاَرَتْ سُهَ : "نحو

" سُهَى"دعلامة المؤكلكن ، "نَـفْسُهَا"لتوكيد المعنويا ظاهرة في آخر علامة إعرابية ضمةتبدو ال      

ذلك يسهم في تحديد الوظيفة  فإنَّ  التوكيد يتبع المؤكد في العلامة الإعرابية، وبما أنَّ  ،غير واضحة

  .الإعرابية تهعلامالذي يشبهه في  "يُسْرَى"المفعول به ن مفيميّزه  ،"سُهَى"لفاعلالنَّحوية ل
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  : الفاعلصال المفعول به بضمير عائد على اتِّ .5.4.4

واتصل  ،ظاهرين المفعول به اسمينإذا كان الفاعل و  رتبةال قد يتبادل الفاعل والمفعول به      

ضمير عائد على الفاعل، ويظهر ذلك جليا في قول الشاعر حسان بن ثابت رضي االله بالمفعول به 

  :1عنه

  2امِ ــبَسَّ  دِ ارِ ـعَ ببَِ ـتَسْقِي الضَّجِي..... دَةٌ يِ تَـبـَلَتْ فُـؤَادَكَ فيِ الْمَنَامِ خَر 

تَـبـَلَتْ فُـؤَادَكَ  :جملة في ذلك لتمثَّ ة الأصلية، و يعدى معنى التَّ ا أدَّ ا لغويً صدر البيت تركيبً  ضمَّ       

  ". دَةٌ يِ خَر 

الغائب  ال على المفرد المؤنثفي صيغة الماضي الدَّ " بـَلَ ت ـَ"الفعل تتركب الجملة السابقة من       

اسم سبق  إلىالعائد " الكاف" الضميره صل بالمتَّ  "فــؤَُادَ "م لاتصاله بتاء التأنيث، والمفعول به المقدَّ 

 ."فُـؤَادَكَ دَةٌ يِ خَر تَـبـَلَتْ "تيب والأصل في التر  ،عن المفعول به" دَةٌ يِ خَر " الفاعلتأخَّر ذكره من قبل، و 

عنى بم يخُلذلك لم  فإنَّ  ، المكاني الذي طرأ على رتبتي الفاعل والمفعول بهغم من التغيرُّ وعلى الرَّ 

شاع في لسان العرب تقديم المفعول المشتمل على ضمير :"ذلك ابن عقيل في قوله بيََّـنَ و  .ةيعدالتَّ 

يعود قد اشتمل على ضمير  ،ه مفعولَّـ ــربـ ، فخَافَ ربََّــهُ عُمَرُ : ذلك نحوو  ،يرجع إلى الفاعل المتأخر

الفاعل  لأنَّ  - الفظً  الضمير على متأخرٍ  دُ وْ كان فيه عَ   وإنْ  - الفاعل، وإنما جاز ذلك وهو رمَ إلى عُ 

تأخر  وإنْ  ،م رتبةً فهو متقدِّ  ؛صل بالفعليتَّ  الأصل في الفاعل أنْ  قديم على المفعول؛ لأنَّ التَّ  يّ وِ نْ مَ 

  .3"الفظً 

  

  

  

                                                 

.213ديوان حسان بن ثابت، ص  - 1  

. الثغر: أضنته وأسقمته، الخرَيدَة من النساء البكر التي لم تمس قط، البارد: تـبََلت فؤادك -   2  

.2/105، رح ابن عقيل على ألفية ابن مالكش - 3  
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  :في العربية ضوابط إلزامية تقديم المفعول به.5.4

  :قديم المفعول به على الفاعلت.1.5.4

هما على تغيير ، فيـرُغم كليفيها السياق سلطته على الفاعل والمفعول به يفرض هناك حالات      

من مواطن و  .أخُّربرا على التَّ د الفاعل نفسه مجُ يجو  ،قدُّمبرا على التَّ فيجد المفعول به نفسه مجُ  ،رتبته

   :ذلك

  :ةواحد ةلفظبه في  اجتماع الفعل والمفعول.1.1.5.4

ظ واحد والفاعل اجتمع الفعل والمفعول به في تلفُّ  على الفاعل إذاب تقديم المفعول به يتوجَّ       

 كان  إذا: عن الأصلويجب الخروج ": هقولفي بعدهما اسم ظاهر، وهذا ما أشار إليه السيوطي 

ما يناسب ذلك من الشواهد القرآنية و  1."ضَربََنيِ زيَْدٌ : نحو ا ذكرلم الفاعل ظاهراًالمفعول ضميراً، و 

.11 :السجدة َّ مج له  لم لخ ُّ  :قوله تعالى   

" مْ كُ "فعول به في صورة ضمير متصل صل به ماتَّ و  ،"فىَّ وَ ت ـَي ـَ"ت الآية الكريمة الفعل المتعدِّي مَّ ضَ  

تأخر عن المفعول الفعل، ف عنانفصل  في صورة اسم ظاهر على جماعة المخاطبَين، والفاعل دالٍّ 

  :2ومن الشواهد الشعرية قول أوس ابن حجر. به

   3وَفاَتـَـتــْكَ باِلـرَّهْنِ الـمُراَمَـــقِ زيَْـنـَـبُ ...بُ وَرأَْسُكَ أَشْيَ صَبـَوْتَ وهَلْ تَصْبـُـو    

العائد إلى ال على التأنيث و الدَّ " التاء"حرف قد اتصل به في عجز البيت " فاَتَ "الفعل يظهر   

العائد " الكاف"ضميرالمفعول به المقدَّم في صورة الفعل بصل ، كما اتَّ "بُ نَ ي ـْزَ "الفاعل المتأخر وجوبا 

  .خص المتحدث عنه في صدر البيتإلى الش

   

                                                 

.2/260 ، همع الهوامع،السيوطي،  -  1  
م،  1980 –ه1400لبنان،   –محمد يوسف نجم، دار بيروت للطباعة والنشر، بيروت . ديوان أوس بن حجر، تحقيق د -  2

   .5ص

هو الرَّهن الذي ليس بموثوق، : الرَّهن المرامَق - 
3  
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  :على المفعول به يعوداتصال ضمير بالفاعل  .2.1.5.4

مُ المفعول به على الفاعل إذا اتَّ قد يتحتَّ و        صل بالفاعل ضمير يعود على المفعول به، نحو م تقدُّ

  :قوله تعالى

                              .44 :المؤمنون َّهى هم هج ني نى نم  ُّ 

إلزاميا "أمَُّــةً " م المفعول به، تقدَّ "اءَ جَ "جملة فعلية تتكون من فعل  ت هذه الآية الكريمةضمَّ       

فطابقه في  المفعول به، لىإعائد ، وهو الفاعلالهاء ب"الضميرصال بسبب اتَّ "ولُ رَسُ "على الفاعل

  .العددو وع النَّ 

  : حصر الفاعل.3.1.5.4 

ب فيترتَّ  ،ضابطا يفرض على المفعول به ترك رتبته الأصلية -أحيانا - تكون أداة الحصر قد      

  :هيلي بقوله تعالىوفي هذا السياق يستشهد السُّ . الفاعل عن ذلك تقدُّمه على

.28: فاطر َّصخ صح سم سخ سح سج  ُّ      

ما إنَّـ : لكقو ليس ك: "في قولهالفرق في المعنى بين تقديم المفعول به وتأخيره  لسهيليا حوضَّ       

مت الفاعل نفيت رت نفيت الخشية من غير العلماء، وإذا قدَّ ك إذا أخَّ اءُ االلهَ؛ لأنَّ لمَ ى العُ شَ يخَْ 

  .1"تتعلق بغير االله سبحانه وتعالى الخشية أنْ 

مًا و  يأتي المفعول به وفي السياق نفسه يمكن أنْ        الفاعل ضميراً ضميراً متصلا بالفعل مقدَّ

ا ضَربََكَ مَ :" له الرضي الأستراباذي بالقول، وهذا ما مثِّل محصورا بأداة الحصر إلاَّ  منفصلاً مؤخراً

   .2"إِلاَّ أنَاَ 

المفعول به ، و "إِلاَّ "الحصرمسبوقا بأداة "أنَاَ"في صورة الضمير المنفصل جاء الفاعل المؤخَّر      

  ".ضَرَبَ "دِّيالفعل المتعقبله و  ،"كَ "المقدَّم في صورة الضمير المتَّصل

  
                                                 

.135السهيلي، نتائج الفكر، ص  -  1  

.1/216الرضي الأستراباذي، شرح كافية بن الحاجب،  -  2  
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     :الفاعل معًاالفعل و تقديم المفعول به على .2.5.4

 الأمر ، فإنَّ الفاعللفعل و لكلٍّ من ا ةتثاب رتبةتتطلب  تأدية معنى اللزوم في العربية إذا  كانت      

م على قدُّ في بعض المواطن لا يكتفي بالتَّ  المفعول به ، إذ نجدةيعدتأدية معنى التَّ  إلى بالنسبةمختلف 

 سم  سخ سح  ُّ : نحو قوله تعالىوذلك  الأولى، لرتبةا أفيتبو  م على الفعل أيضا،الفاعل بل يتقدَّ 

 .66: الزمر َّ

العبادة الله  بمعنى أنَّ  ،1الاختصاصه إذا تقدَّم المفعول به على فعله يفيد يرى الجمهور أنَّ       

 . ليست لغيرهو  وحده،

ضيف إلى ما أُ أو ن معنى الاستفهام، تضمَّ "م المفعول به على الفعل وجوبا أيضًا إذا يتقدَّ و       

    .2"بتَ؟ رَ ضَ  مْ مَ أيِّهِ لاَ غُ ضَربَْتَ؟ و  مْ أيَّـهُ : ، نحومعناه منتضَّ 

على  الدَّالِّ " أَيَّ "في صورة  استفهام م على فعله اسمَ المقدَّ في المثال الأول جاء المفعول به       

صل به المتَّ " ضَربَْتَ "في صيغة الماضي  تلاه فعله المتعدِّيو  هو غير مضاف،المفرد المذكر العاقل، و 

 "مَ لاَ غُ "به  المفعولا في المثال الثاني فقد جاء أمَّ ، طَبالمخاالفاعل المؤخَّر الدَّال على المفرد المذكر 

   .أضيف إليه اسم استفهام "اسم ظاهر"في صورة 

 ،3الشرط ما تضمنمعنى الشرط أو أضيف إلى  نوجوباً أيضًا إذا تضمَّ المفعول به يتقدَّم قد و       

  :4بن أبي سلمىنحو قول زهير 

  هْرَمِ ي ـَف ـَهُ وَمَنْ تخُْطِئْ يُـعَمَّرْ ـمِتْ ـتُ ...ياَ خَبْطَ عَشْوَاءَ مَنْ تُصِبْ امَنَ ـال تُ يْ أَ رَ 

على  - وهو اسم شرط جازم- "مَنْ "المفعول به  ن صدر البيت جملة شرطية، تقدَّم فيهاتضمَّ       

المذكورة قبل  عائد إلى المنايا ضمير مستتروالفاعل  غير مستوف مفعوله، "تُصِبْ " المتعدِّي فعله

   .الفعل تُصِبْ 

                                                 

.3/12، السيوطي الهوامع همعينظر  -  1  

.395 /1بن الحاجب،االأستراباذي، شرح كافية الرضي  -  2  

.1/435،  بن عقيللا ينظر المساعد على فوائد التسهيل -  3  

.110ديوان زهير بن أبي سلمى، ص -   4  
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  .أَيَّ عَمَلٍ تُـنْجِزْ تجُْزَ عَلَيْهِ : فنحو ،ن الشرطضيف إلى ما تضمَّ ا ما أُ أمَّ       

هو مضاف، وعملٍ مضاف إليه و  ،"تُـنْجِز" مفعول به تقدم فعله وهو  ،اسم شرط جازم ":يَّ أَ " 

  .  مجرور

    :الىــه تعـنحو قول ،1يتقدَّم المفعول به أيضا إذا كان عامله واقعا بعد الفاء التي في جواب أمَّاو       

.9: الضحى َّ  به بم بخ بح  ُّ   

" تَـقْهَرْ "تبوأ الرتبة الأولى قبل فعله المتعدِّياسم ظاهر، و "في صورة " اليَتِيمَ " المفعول به جاء      

ول صلى االله سهو الر ه ضمير مستتر يعود إلى المخاطب و فاعلو  الناهية التي جزمته، "لا"المسبوق بـ 

  .سلمو عليه 

فعله  بينو  هتمََّ الفصل بينفصيلية، و التَّ " أمَّا"بق بـ المفعول به المتقدِّم سُ  ما يلُحظ في الآية الكريمة أنَّ  

  ."لا" ء المتَّصلة بـــبالفا

 َّ هى هم  ُّ  :م أيضا إذا جاء في صورة ضمير نصب منفصل، نحو قوله تعالىيتقدَّ و       
 .5: الفاتحة

تأخَّر الفعل تعالى، و العائد إلى االله "كَ إيَِّا"المنفصلضمير النَّصب المفعول به في صورة تقدَّم       

  .يننؤمالم ةعائد إلى جماع ستترم ضمير فاعلهو " نَـعْبُدُ " المتعدِّي

  :ابط إلزامية تقديم المفعول به في الفرنسيةض.6.4

يتقدمهما الفاعل، الثالثة بعد الفعل و الرتبة  أيتبو  أنْ  الأصل في رتبة المفعول به في الفرنسية      

هذا ما نلمسه في لثانية، و االرتبة  فيأخذ ،عليتقدَّم على الف أنْ  يمكنه، إذ ثابتةلكن هذه الرتبة غير 

 :شارل قول لومان

      « Mais quand le régime eft un pronom, il fe met devant le verbe. 

Exemple. Je vous aime, pour  j’aime vous ; il m’aime, pour il aime 

moi »2. 

                                                 

.1/395اباذي، رضي الأستر لل بن الحاجباشرح كافية  ينظر -  1  
2 - L’homond Charles François, Elément de la grammaire française, p.46. 
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ميا إذ جاء في صورة على فعله إلزا«vous »  م المفعول بهالأمثلة المعتمدة تقدُّ  فييظهر       

  .بيضطر و  الجملة يختل معنىه إذا جاء بعد الفعل نَّ لأ ؛ضمير شخصي

وجود المفعول به في صورة ضمير شخصي يحتم عليه التَّقدم  وقد ذكر موريس قريفيس أنَّ       

التي كان يحتلها الفعل  م إلى الرتبة الثانيةالتقدُّ أنَّه ملزم بترك رتبته الأصلية و على فعله، ما يعني 

    .وذلك في قوله

        « L’inversion peut être obligatoire pour certaines catégories de 

mots : par ex, le complément d’objet direct, qui suit d’ordinaire le verbe, 

quand il a la forme d’un pronom personnel : Je sais mon role           Je Le 

sais »1.   

  :بين اللغتين ضوابط إلزامية تقديم المفعول به فيالتَّقابل .7.4

وابط ضمما سبق التَّطرق إليه أنَّ المفعول به يتقدَّم على فعله إلزامًا في كلتا اللغتين، لكن  تبينَّ  

 أنْ و ، لفظ واحدالمفعول في ع الفعل و يجتم أنْ : هيمتنوعة ومتعددة، و امية تقديمه في العربية إلز 

جاء أو  بإنما أو بإلاَّ المسبوقة بنفي، الفاعلصر يحُ  أنْ و ، ل الفاعل بضمير يعود على المفعول بهيتص

  .أو جاء المفعول به في صورة ضمير نصب منفصل .فعله بعد الفاء الواقعة في جواب أمَّا التفصيلية

  .أمَّا الفرنسية فلا يتقدم المفعول به إلا في حالة كونه ضميرا شخصيا حاملا معنى المفعولية 

 طضوابذلك لوجود لعربية من التقدُّم على الفاعل والفعل معا، و كما يتمكن المفعول به في ا        

  .2معينة

م في العربية، يعود إلى قبول نظا إلزامية المفعول بهوابط ضاختلاف ولعل السبب في تعدد و       

في حال كو�ما ضميرين،  بالفعل المفعول بهكذا اتصال الفاعل و ، و بالفعل الفاعل العربية اتصال

 .لا يقبل هذا النوع من الاتصالة بينما نظام الفرنسي

  

                                                 
1 - Maurice Grevisse, Le bon usage, p.299.  

.من هذا البحث  220ة ينظر الصفح -   2  
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   :وتغير وظيفة المفعول به ةالفرنسيو  ةفي العربي عديةعناصر التَّ  الاستغناء عن: اخامس

  :ي العربيةف معا وفاعلهالمتعدِّي الفعل  الاستغناء عن.1.5

في الكلام، فيلجأ إلى الاستغناء عن  الاختصار إيثارمُتكلِّم العربية أحيانا إلى  ضطريُ  قد      

يعتريه خلل أو  من دون أنْ  الأصلية عديةعنى التَّ عناصر التركيب الفعلي المؤدية م بعض أو كلِّ 

تها في دقَّ على  دليلإنَّه لالعربية، و لغتنا  من الظواهر اللغوية التي تتميز �ا الاستغناءاضطراب، و 

متطلبات مع كيُّف مرونتها في التَّ على و  الوصول إليها بأقصر الطرق،و  رادة،التعبير عن المفاهيم الم

باب دقيق المسلك "فهي عندهم ،ظاهرةوقد أشاد علماء العربية �ذه ال .المختلفة السياقات اللغوية

 الصَّمتمن الذكر، و  ر؛ فإنَّك ترى به ترك الذكر أفصحلطيف المأخذ عجيب الأمر شبيه بالسِّح

  .1"عن الإفادة أزيد للإفادة، وتجدُك أنطقَ ما تكونُ إذا لم تنطِقْ وأتمَّ ما تكونُ بياناً إذا لم تُبنِْ 

الاستغناء عن العناصر المكونة في مضمون هذا العنوان على ظاهرة  ديثالحعليه سنقتصر و       

فنبدأ بالفعل والفاعل؛ لأ�ما ، الحاملة معنى التعدية الأصلية في الجملة الفعلية العربية ،ةيلمعنى التَّعد

  .يشكلان نواة الجملة الفعلية، ثم ننتقل إلى المفعول به

مثلما هما عنصران أساسيان في تأدية  ةيعدعنصران أساسيان في تأدية معنى التَّ الفاعل الفعل و       

مع المحافظة على معنى ء عنهما من السياق تغنا، لكن نظام اللغة العربية يسمح بالاسمعنى اللزوم

  .التَّعدية

لا يظهر فيها الفعل وفاعله في المستويين التي الأساليب التعبيرية العربية  على ذلك فمن بناءو       

 ستفهام،الا معموليه في جوابي و دِّ قوع الفعل المتعو  ،فعول بهكتفى فيها بالميُ المنطوق والمكتوب و 

  .قَـلَمًا: ببه المخاطَ يجي؟ تَ يْ رَ ت ـَا اشْ اذَ مَ : فإذا سأل المتكلِّم المخاطَب

حُذفا من البنية  "أنت"ه الضمير المتصل العائد إلى المخاطب فاعلاشترى و الفعل  يظهر أنَّ       

 : للجملة تقدير ذلك في البنية العميقةو  ،"قَـلَمًا" السطحية للجملة لما أجاب المخاطَب بــلفظة

                                                 
-ه 1425، 1لبنان، ط –محمد التنجي، دار الكتاب العربي، بيروت . الجرجاني دلائل الإعجاز، شرحه وعلق عليه د - 1

   .106ه، ص2005
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يذكر الجملة كاملة من  الحذف هنا جائزٌ،لأنه بإمكان المخاطَب حين الإجابة أنْ و . اشْتـَريَْتُ قَـلَمًا

از في يجالإ - كما هو معلوم-الغرض من الحذف . من عناصرها الثلاثةيستغني عن عنصر  دون أنْ 

   .الاقتصاد فيهالكلام و 

  "." اءَ رَ المِ وَ  اكَ يَّ إِ " :، نحوذيرإذا تضمَّنت الجملة أسلوب تح معا هفاعلالفعل و  يستغنى عنو       

فْسَكَ، والأخرى هي مقدَّرة بـ احذَرْ ن ـَ، و يَّاكَ إِ : يبدو هذا التركيب مركَّبا من جملتين الأولى      

 معًا فاعله المحذوفينبه ناب عن الفعل و هي مفعول و  " اءَ رَ المِ :" تجسدت في لفظةمعطوفة عليها، 

  .اءَ رَ المِ واحذَرِ  احذَرْ نَـفْسَكَ : والتقدير العام ". اءَ رَ المِ احذَرِ : "التَّقديرو جوبا، و 

أحذرك، : اتَّقِ نفسك واحذر المراء أم هو: قدير المحذوف أهوقد اختلف النَّحويون في تو       

في  فاعله محذوفانومهما يكن من أمر فإنَّ الفعل و . 1المراءاحذر تلاقي نفسك و  :احذر المراء، أمو 

  :2، نحو قول الشاعركما يحذفان في أسلوب الإغراء  .جميع الجمل الثلاثة المحتملة

  كَسَاعٍ إِلىَ الهيَْجَا بِغَيرِْ سِلاَحِ ...ا لهَُ اكَ أَخَاكَ إِنَّ مَنْ لاَ أَخً خَ أَ 

صورة أحد بقي على المفعول به الذي جاء في أُ و  ،تيفاعله في صدر البالفعل و عن  استغني      

  ."اكَ خَ أَ  مْ ز َـلْ ا"في البنية العميقة للجملة ، وتقدير ذلك )أخاك الأولى( الأسماء الستة

: قوله تعالى في يظهر ذلك، و يكُتفى بجملة مقول القول، و فاعلهعن فعل القول و قد يُستغنى و       

 نى نم نخ نح نجمي  مى مم مخ مح مج لي لى لم لخ  ُّ 

  .127: البقرة َّ ني

  .3بـ يقولان ربَّنا تقبَّل منا الآية فيفعل القول دِّر قُ  

  

                                                 

.79الجملة العربية وتأليفها وأقسامها، ص  فاضل صالح السامرائي، - 1  

ارمي، تحقيق كارين صادر، دار صادر، بيروت،ط -  .33م، ص2000، 1ديوان مسكين الدَّ 2  
 –ه 1412،  3سورية، ط -إعراب القرآن الكريم وبيانه لمحي الدين الدَّرويش، دار الإرشاد، للشؤون الجامعية، حمص ينظر -  3

   .1/185، 1م، ا�لد1992
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  :فاعله في الفرنسيةو المتعدِّي الفعل  الاستغناء عن .2.5 

الفعل  الاستغناء عنإمكانية  1من هذا البحث الثاني في الفصلفي معرض حديثنا  ذكرنا      

إمكانية سنحاول في هذا الفصل  لذا باعتبارهما المسهمين في تأدية معنى اللُّزوم، اللازم وفاعله

  .الأصلية ةيعدعنى التَّ ملة الحاملة مالجفي  الفعل وفاعله الاستغناء عن

  ? Qu’est ce que tu as mangé :نمثل بالجملة التاليةذلك  ولتوضيح      

  ؟تَ لْ كَ أَ ا اذَ ما يقابله في العربية مَ         

 تحو و ، « qu’est ce que »استهلت باستفهام  لأ�ا ؛تبدو الجملة المذكورة استفهامية      

يا   .عني تفاحةالتي ت Une pommeبـ  فيجيب المخاطب،   « manger » فعلا متعدِّ

   .واردة في السؤاللالجملة مة واحدة أغنت عن إعادة ذكر اجابة كانت بكلالإما نلحظه أنَّ       

ي الماض"في صيغة  as mangéلاستفهام حذف الفعل المتعدِّي ا ظهر في جملة جوابي      

من  « Tu » "أنتَ "فاعله و  « Le passé composé de l’indicatif »" المركَّب الإخباري

  J’ai mangé une pomme: العميقة تقدير ذلك في الجملةللجملة، و البنية السطحية 

 :اللغتين بين فاعلهو المتعدِّي الفعل  الاستغناء عن فيالتَّقابل .3.5

ذلك إذا وقع في جواب ، و بقى على المفعول بهيُ الفعل وفاعله، و  يُستغنى عنفي كلتا اللغتين       

عند وقوع  :منها ،في مواطن أخرىالفاعل الفعل و  بالاستغناء عن، لكن العربية تتميَّز الاستفهام

 الاستغناء عنهذا يعني أنَّ مجال جملة القول، و وقوعها في في و  التَّحذير،و أالإغراء  الجملة في أسلوب

  .سيةنالفاعل في العربية أوسع منه في الفر الفعل و 

  

  

  

                                                 

.من هذا البحث 112ينظر الصفحة  -  1  
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  :في العربية افاعله ومفعوله معً الفعل و  الاستغناء عن.4.5

الفعل والفاعل فحسب، بل قد يُستغنى عن الفعل والفاعل والمفعول على لا يقتصر الاستغناء     

ا، وهذا ما نلمحه في الشاهد الشعريبه معًا، وذلك إذا وقع الفعل   المتعدِّي ومعمولاه بعد ربمَّ

  :الموالي

ـنَِ  فَذَلِكَ 
َ
يدًا وَإِنْ  ....هَايَّةَ يَـلْقَ إِنْ يَـلْقَ الم اَيَسْتـَغْ حمَِ نِ يوَمًا فَـرُبمَّ

1  

  .2"ربما يتوقع ذلك: أيْ "قدير، التَّ و  

هَلْ : نحوأو لا، العناصر الثلاث إذا وقعت في جواب الاستفهام بـ نَـعَمْ،  عن يُستغنىكما      

  . نَـعَمْ : أَنجَْزْتَ عَمَلَكَ؟ فأََجَبْتَ 

" عَمَلَ "الضمير المتصل مبني في محل رفع، والمفعول به " التاء"فاعله و "أَنجَْزَ "الفعل  عن استغني      

عائد ضمير متصل مضاف إليه " الكاف"وهو مضاف علامة نصبه الفتحة الظاهرة، و نصوب و الم

الاختصار في وهذا من باب الإيجاز في القول و  ."نَـعَمْ "بــ حرف الجواب  اتمَّ تعويضه، و إلى الفاعل

  .الكلام

  :في الفرنسية افاعله ومفعوله معً الفعل و  الاستغناء عن .5.5

أي العناصر المكونة لمعنى التعدية الأصلية،  الاستغناء عنالفرنسية  اللغةسياق قد يقتضي       

 الاستفهام"جوابسياق  اجتمعت فيإذا  امعً  به المفعولو فاعل لاو ل فعال

3 بـ أو ما ينعته قريفيس   « L’intérrogation totale»"الكلِّي
«L’intérrogation 

globale »   ْيكون الجواب بـ هو أنْ ، و "الاستفهام الشامل"نسميه بـ   ما يمكن أن » Oui  بـأو  

Non  «َفيُستغنى عن إعادة الجملة الحاملة لمعنى التَّعدية أو بـ لا،، "مْ عَ ما يقابلهما في العربية بـ ن ـ 

  :نحو

Est-ce que vous avez fermé la porte ?                 
                                                 

   .4/194 ،لبغدادي، ل ولبُّ لباب لسان العرب خزانة الأدبفي اتم الطائي البيت لح -1

.1186/ 2، شرح الرضي لكافية ابن الحاجب  -2  

  3 - Voir Le bon usage, Maurice Grevice, p. 589. 
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  ؟ابَ البَ  تَ قْ لَ غْ أَ  لْ هَ  :في العربيةما يقابله  

في حالة النفي،  Nonبـ و أفي حالة الإثبات  Ouiال بـ على هذا السؤ  ةتقتضي الإجا�      

  .بذكر إحدى الأداتين وبذلك يستغني ا�يب عن تكرار الجملة المذكورة في الاستفهام

  :اللغتينبين مفعوله معًا الفعل وفاعله و  الاستغناء عنفي التَّقابل .6.5 

ويتم ذلك ، مفعوله معًاة ترك الفعل وفاعله و كيفيفي   اللغتين تتفقان ما يمكن استخلاصه أنَّ       

ن الفرنسية مواب عن الاستفهام بـ نَـعَمْ أو بـ لا، بينما العربية تتميز الجفي  ت العناصر الثلاثةوقعإذا 

او إذا وقع الفعل المتعدِّي  بحذف هذه العناصر   .معمولاه بعد ربمَّ

  :عربيةفي ال المفعول به الاستغناء عن.7.5

ذكرها علماء العربية في تعرَّض لوقد  ،فعول به في اللسان العربي شائعةالم عن الاستغناءظاهرة       

على في ذلك وحذف المفعول به كثير، وهو : "الزمخشري إذ يقول نقل ابن يعيش عنو  ،مؤلفا�م

 منسيا، كأنَّ  عل بعد الحذف نسيايج يحذف لفظاً ويراد معنى وتقديرا، والثاني أنْ  أحدهما أنْ : نوعين

  .1"فعله من جنس الأفعال غير المتعدية

  : يعرف بطريقتين حذف المفعول به أنَّ  الزمخشري هكر يتَّضح مما ذ       

معناه يبقى  لكنَّ  ،في فيه لفظ المفعول به من البنية السطحية للتركيبحذف يخت: الأولى      

عالقا في مستواها العميق، وكأن قيمة المفعول به تكمن في معناه أكثر مما تكمن في مبناه، 

 .43: ھود َّسم سخ سح سج خم خج حم  حج جم  ُّ : والشاهد المناسب لذلك قوله تعالى

عائد إلى " هُوَ "وفاعله ضمير مستتر تقديره  ،وهو فعل متعدٍّ " رَحِمَ "ضمت الآية الكريمة فعل       

  .إلا مَنْ رَحمِهَ :نحو ،"الهاء"ر بالضمير المتصل لكنه مقدَّ  ،لسياقااالله تعالى، ومفعوله محذوف من 

   :2ةـ ـّمول به لفظا ومعنى نحو قول ذي الرُ ا النوع الآخر فيحذف فيه المفعأمَّ  

حْلِ مِنْ ذِي ضُرُوعِهَا         
َ
  يجَْرحَْ فيِ عَراَقِيبِهَا نَصْلِي ،إلى الضَّيفِ .... وإنْ تَـعْتَذِرْ باِلم

                                                 

.39./2يعيش، شرح المفصل،  ابن -  1  

.     2/128 ،لبغداديل ولبُّ لباب لسان العرب خزانة الأدب البيت لذي الرُمّة في -  2  
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،  فهو لا يمكن  تقديره معنىالمتعدِّي، مفعوله محذوف لفظا و  "يجَْرحَْ "ضم عجز البيت فعل       

إذ لا يمكن تقدير  ،1"بالجرح رثّ ؤ معنى ي نهتضمّ ل"أشبه بالفعل اللازم، لذا فلا يحتاج إلى مفعول؛ 

   .الحذف فيه، فيصبح الفعل المتعدِّي أشبه بالفعل اللازم

  :المفعول به في الفرنسية الاستغناء عن.8.5

خلاله تُضمر بعض أجزاء من الحذف شكل من أشكال البناء، و  أنَّ " جوليان. رناردب"يرى      

هذا و  المفعول به،الفاعل و و  كالفعل  ،ب منهاالعناصر التي تتركَّ  ،أجزاء الجملةالقصد من الجملة، و 

  :نصوصهحد أذكره في ما 

        « Figure de construction par laquelle on sous-entend quelque partie 

de la proposition. Il va sans dire et il est inutile de remarquer que l’ellipse  

peut tomber sur tous les termes ou partie de termes, Et  qu’il peut y avoir 

ansi ellipse du sujet, ellipse du verbe, ellipse du complément »2. 

  : Structure du français moderne جاء في كتابو       

        « Dans certains contextes, les verbes transitifs peuvent apparaitre 

sans complément d’objet direct comme dans les phrases je mange (en 

réponse à la question qu’est-ce que tu fais en ce moment ?). ou nous 

chantons quand nous faisons une promenade (en réponse à la question 

quand est-ce que vous chantez ?)3. 

على  الدسياق في المفعول به في الفرنسية يتم  الاستغناء عنالنص أنَّ  ستخلص منيُ       

   .ستفهامالا

  

 

                                                 

.والصفحة ذا�ا السابق،المرجع  - 1  
2 - Bernard. Jullien, Vocabulaire grammatical, p.61. 
3 - Pierre Léon, et Parth Bhatt, Structure du français moderne, Introduction à l’analyse 

linguistique, 3
ème

 édition revue, Canadian Scholars’ Presse Inc, Toronto. Ontario, 
Canada, 2005, p.147. 
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 :اللغتينبين المفعول به  الاستغناء عن فيقابل التَّ .9.5

؛ على "المفعول به الاستغناء عن"ــ بأنْ نسميه  ما يمكن وجودالفرنسية على و تتَّفق العربية       

والغرض العام من تركه في  ت المعنى،في كلتا اللغتين يعدُّ من متمما كون المفعول بهالرغم من  

 .بأوجز الطرق وأقصرها من الكلامتحصيل الفائدة اللغتين 

  :والضوابط المتحكمة فيها في العربية هب مفعولللر الوظيفة النَّحوية تغيُّ .10.5

  :العربيةه في ب مفعوللل ر الوظيفة النَّحويةتغيُّ .1.10.5

 ،ةيعده لبنة أساسية في بناء عملية التَّ أنَّ في معرض حديثنا عن المفعول به أن ذكرنا سبق       

لكنه ، هب مفعولتتحقق الوظيفة النَّحوية لل بتضافر القرائن المتوافرة في التركيب ا�سد لمعنى التَّعديةو 

البناء  نمط نمط البناء للمعلوم إلى من الأصلية جرد تحوُّل التركيب الفعلي الحامل لمعنى التَّعديةبم

ينوب و  ،الفاعل م مقامو فيق ،"نائب فاعل"المفعول به إلى حوَّليف ،حويةالنَّ وظيفته ا تتغيرَّ للمجهول 

نحو قوله ويأخذ علامته الإعرابية التي هي الضمة،  إذ يصبح تاليا الفعل، ،عنه من حيث الرتبة

  .41 :یوسف َّ بج ئه  ُّ : تعالى

ن هيئته الأصلية ، وهو محوَّل م"فعُِلَ "جاء على وزن "قُضِيَ "شكل الفعل  نلحظ أنَّ       

ا " رُ ــمْ الأَ "جاءت بعده لفظة و  ،"فَـعَلَ "على وزن "قَضَى" ل في نائب الفاعل محوَّ مرفوعة على أ�َّ

تغيرُّ وظيفة المفعول به  هنتج عنف ،"رَ قَضَى االلهُ الأَمْ " وتَّقدير ذلك، "رَ مْ لأَ ا"الأصل عن المفعول به 

     .محافظا على معناه بقي لكنه إلى نائب عن الفاعل،

، وهذا ما "رفوعالمفعول به الم"على نائب الفاعل تسمية سيبويه  يطلقعلى هذا الأساس و       

كما رَّغته له،  ك لم تَشْغَلِ الفعلَ بغيره وفلأنَّ يرتفع المفعول كما يرتفع الفاعل؛ " :نلحظه في قوله

  .فعلت ذلك بالفاعل

اه فعله فقولُك         .روٌ مْ جَلَسَ عَ ذَهَبَ زيَدٌ، و  :فأمَّا الفاعل الذي لا يتعدَّ

  . 1"عَمْرٌويُضْرَبُ ضُرِبَ زيَدٌ و  :علُ فاعلٍ فقولُكلم يتعدَّ إليه فِ ول الذي لم يتعدَّه فعله، و المفعو  

                                                 

.34 - 1/33سيبويه، الكتاب،  - 1  
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في مقام نائب فاعل إلى  المحوَّلالمفعول به و  سيبويه وضع فاعل الفعل اللازم ما نستخلصه أنَّ       

ألا ترانا : "ابن جني بقوله هذا ما يؤكدهو . الفعل في كلا التركيبين متبوع باسم مرفوع واحد؛ لأنَّ 

  .1"إن كان مفعولا بهضُرِبَ زيَدٌ فنرفعه و : "نقول

كذلك يمتد  سب، بل تغيرُّ الوظيفة على المفعول به الذي أصبح نائب فاعل فح يقتصرلا و       

جعل بعض  اوهذا م إليه،  يعد في حاجةاستغنى عن فاعله، ولم الذيفة فعله، ظيلى تغيرُّ و إ

، فنتج عن ذلك أيضا تغيـُّرُ العلاقة الإسنادية، 2"الفعل الذي لم يُسمَّ فاعله"ه بـ يسميالنَّحويين 

للمعلوم، حيث كان الفعل  لفعلفاعله في حالة بناء ات العلاقة الإسنادية بين الفعل و فبعدما كان

المفعول به، فالفعل  المحوَّل عن نائب الفاعلمسندا والفاعل مسندا إليه، صارت العلاقة بين الفعل و 

على علامته ة الفاعل و على رتبالمفعول به  فاستولىمسندا إليه،  نائب الفاعلصار بقي مسندا و 

  .الإعرابية

  :الوظيفة النَّحوية للمفعول به في العربيةر وابط المتحكمة في تغيُّ الض.2.10.5

جود ذه التحوُّلات الطارئة على شكل ومضمون الفعل والمفعول به نتيجة و جاءت كلُّ هو     

  :هيا و مفيه ةمتحكِّ م ضوابط

  :يالفعل المتعدِّ  تغيُّر شكلضابط .1.2.10.5

لفظية المعتمدة في الالقرينة  -امعً بفتح الفاء والعين واللام  –المتعدِّي ) فَـعَلَ ( تعُدُّ صيغة       

طرأ ، فتح اللامر العين و بضم الفاء وكس) فعُِلَ (لى صيغة  إ ا تحوَّللمبناء الفعل للمعلوم، و  ةحال

: ففي قولنا . صورة الفعل أيضافي  تغيرُّ  ترتب عن ذلكف ،الفعل وزنو في حركات  عليه تغيرُّ واضح

، ولفعالبناء للمالجملة إلى نمط  تلوَّ تحولما  لفعل ضَرَبَ، مفعول به "راًعَمْ "، فـ زيَْدٌ عَمْراً رَبَ ضَ 

مفعولا لكون نائب الفاعل  ؛وفي هذه الحالة يصبح الفعل مبنيًا للمفعول. وضُرِبَ عَمْرٌ : تصبحأ

  .قبل تحوُّله أصلابه 

                                                 

.1/184ابن جني، الخصائص،  - 1  

. 1/50تذكرة المنتهي، و  يمري، تبصرة المبتديالصَّ  - 2  
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  :رتبة المفعول بهر تغيُّ ضابط .2.2.10.5

 رتبةً،لفعل تاليا اصبح أفه رتبته أخذ، و محلَّه المفعول به حلَّ السياق بعد اختفاء الفاعل من و       

ل المفعول به من عنصر ثانوي إلى عنصر تحوَّ حينئذ حاجة إلى ذكر الفاعل، و  ولم يعد السياق في

، وبمفهوم سهما في تحقيقها من قبل مُ سهم في تحقيق العملية الإسنادية التي كان الفاعل يُ أساسي 

  .حويين ينتقل المفعول به من فضلة إلى عمدةالنَّ 

  :الإعرابية للمفعول به العلامةتغيُّر  ضابط.3.2.10.5

ت رتبته، إذ توجَّب عليه أنْ        تَـتَغيرَّ  لم يعد المفعول به في مأمن عن التغيرُّ الشكلي، بعدما تغيرَّ

ا كان  علامته المميَّزة الفتحة، فبعدما كانت الإعرابية هعلامت
َّ
في حال بناء فعله للمعلوم ، صارت لم

ضُرِبَ و  ضَرَبَ زيدٌ خَالِدًا،: قولك نحو، ئه للمفعولل إلى حال بنالما تحوَّ علامته الجديدة  ةُ مَّ ضَّ ال

   .مثل الفاعل مرفوعاالمفعول به في هيئته الجديدة صار فخَالِدٌ، 

  نَّ أَ  مْ لَ اعْ " :ابن جني يقولفي السياق نفسه و       
َ
حيث يرتفع  نْ مِ  عُ فِ تَ رْ ي ـَ ابِ ا البَ ذَ هَ  فيِ  ولَ عُ فْ الم

شُتِمَ و  ضُرِبَ زيَْدٌ،: وذلك قولُكَ  حديثٌ عنه ومسندٌ إليه، الفعل قبل كلِّ واحد منهما نَّ لأ الفاعل؛

  .1"بَكْرٌ 

  :فيهاوالضوابط المتحكمة  ه في الفرنسيةب مفعوللل الوظيفة النَّحوية رتغيُّ .11.5

  :ةالفرنسير الوظيفة النَّحوية للمفعول به في تغيُّ .1.11.5

أنَّ يال او ر  لمدرسة بور « Grammaire générale et raisonnée »في كتاب  جاء      

 بينمتداول وشائع و قسيم ذا التَّ هو  ،« Actifs, Paffifs, Neutre»2 :قسامثلاثة أالأفعال 

أصبح ففي استعمال النّحويين المحدثين  تلاشى ه ما لبث أنْ لكن.ين الكلاسيكييين الفرنسينالنَّحوي

ما   « Les verbes actifs,et les verbes passifs » همامحصورا في قسمين اثنين  التقسيم

 La »أحيانا بـ  يسمىو " بنية للمجهولالأفعال المفعال المبنية للمعلوم و الأ"بــ  في العربيةيقابله 

                                                 

.35، صفي العربية اللُّمع جني،ابن  - 1  
2 -Arnauld, Antoine, et Claude, Lancelot, Grammaire générale et raisonnée, p.115. 
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forme active et la forme passive »1  ،  لبحث سينصبُّ تركيزنا في هذا العنصر من الكن

البناء  عنا أفعالا محوَّلة فعال المبنية للمجهول؛ لكو�الذي يتمثل في الأعلى القسم الثاني و 

  .علومملل

  :ر الوظيفة النَّحوية للمفعول به في الفرنسيةالضوابط المتحكمة في تغيُّ .2.11.5

  :هيتتحكَّم فيها، و  جود ضوابطو ل ،للمفعول به في الفرنسيةحوية النَّ  ظيفةو التتغيرَّ  قد      

  :المفعول بهالفاعل و  ر رتبتيتغيُّ ابط ض.1.2.11.5

فعل الذي تعدَّى إليه في نمط اليأتي ثالثا بعد  الأصل في ترتيب المفعول به في الفرنسية أنْ       

 .فعلهرتبته، فيصبح سابقا تتغيرَّ يتحوَّل إلى نمط البناء للمجهول  البناء للمعلوم، لكن بمجرد أنْ 

   : لتوضيح ذلك، نضرب المثالين التَّاليينو 

La troupe passe la rivière» «  

La rivière est passée par la troupe »                         «  

  : بيالعر التعبير  في ماما يقابله       

  النـَّهْرَ  فِرْقةُ ال رُ ب ـُــعْ ت ـَ

  الفِرْقةُ  فَ رَ طَ  نَ مِ  رُ هْ النـَّ  رُ ب ـَيُـعْ           

 « La troupe»البناء للمعلوم؛ لأ�ا تضم الفاعل  نمطفي الأولى الفرنسية الجملة عملت تُ اس      

 » La rivière «  والمفعول به ، صيغة المضارع الإخباريفي "برُ ــعْ ي ـَ" « Passe » المتعدِّي الفعلو 

  "النـَّهْرُ "

  :حو التاليعلى النَّ  تصبحأ للمجهول،البناء  نمطإلى  لما تحوَّلتو       

La rivière est passée par la troupe »      «  

 la»   الفاعلإذ تخلى الفاعل والمفعول به،  تيرتبتبادل بين فيه ه حدث ما يلحظ في المثال أنَّ       

troupe »  رتبته  هييشغلها في نمط البناء للمعلوم في المثال الأول، و التي كان رتبته الأولى عن

                                                 
1 - Jean Dubois et René Lagane, La nouvelle grammaire du français, p.15. 
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 Le complément »نعت بـ يُ  وصار بعد فعله، الرتبة الثالثة أيتبو وصار  ،الأصلية

d’agent »
أنَّه مفعول به من ، بمعنى 2نيمفعول به فاعلي كما يرى مارت"هو في هذه الحالة و  1

  .فاعل من حيث الموقعحيث المعنى، و 

 « Sujet »صار فاعلا و  ،في الرتبة الأولىيتمركز  أصبحف ،«la rivière » أمَّا المفعول به      

   .البناء للمجهول نمطللفعل في 

الرتبة  أبو تأنَّه فاعل نحوي؛ لكونه  «la rivière » الفعل المبني للمجهولما نلحظ في فاعل       

الفعل، فهو بمثابة  لكونه لم يقم بالفعل بل وقع عليه ؛ليس فاعلا حقيقياالأولى في التركيب، و 

  . عنىفي الممفعول به 

 هيو  في التركيب، الرتبة الثانية قي محافظا علىب فلم يبرح مكانه، إذ « Passe »ا الفعلأمَّ       

   .رتبته الأصلية

  :يالفعل المتعدِّ زمان و  شكل تغيُّرضابط .2.2.11.5

 أخذ في المثال الثاني شكلا« Passer » المتعدِّي الفعل تأملنا المثالين السابقين نلحظ أنَّ  إذا      

في شكل  « Passer »استعمل الفعل  الأولل الذي سبقه، ففي المثال مغايرا لما كان عليه في المثا

  .« Le present de l’indicatif »، المضارع الإخباري

ما  »  « est passéeشكل أخذو  « Passer »فتغيرَّ الفعل المتعدِّيأمَّا في المثال الثاني،       

ما يقابله في « Le passé composé de l’indicatif » في الاستعمال الفرنسي بـ  يسمى

 L’auxiliaire من اي بذلك لكونه مركَّبسمُِّ و  ."الإخباري بالماضي المرك" بـ الاستعمال العربي

être» و « Le participe passé »  3،  اسم "و "الفعل المساعد كان"ما يقابله في العربية بـ

  ."فعولالم

                                                 
1 -  Jean Dubois, et René Lagane, LA nouvelle grammaire du français, p.167. 

، 2009، 1لبنان، ط  -بية للترجمة، بيروتندري مارتيني ترجمة  نادر سراج، المنظمة العر لأ وظيفة الألسن وديناميتها، ينظر -  2

   .332ص 
3  - Jean Dubois, et René Lagane, La nouvelle grammairedu français,p.167. 
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  :اللغتين بين يفة النَّحوية للمفعول بهر الوظتغيُّ  فيالتَّقابل .12.5

الفرنسية، العربية و مفعوله في نَّحوية للفعل المتعدِّي و  الوظيفة التغيرُّ  قضيةإلى  ناطرقبعد ت      

هذا ما سنتطرَّق إليه في هذا ، و فيها تختلفانأخرى تتفق فيها اللغتان، و هناك نقاطا اتَّضح أنَّ 

  . العنصر من البحث

طلح عليه بـ البناء للمجهول، صضمُّن اللغتين ما يُ بنقاط الاتفاق، فنلحظ تَ  أمَّا فيما يتعلَّق      

 الذي لم يسمالفعل الفعل المبني للمفعول و  :هما ربية تستعمل مصطلحين آخرينكانت الع  إنْ و 

  .فاعله

في   ه، إذ نلحظب مفعولللغيرُّ الوظيفة النَّحوية فقان في وجود الضوابط المتحكمة في تتتَّ  كما      

  .1رتبة الفاعل هأخذو  تهرتب كلتا اللغتين ترك المفعول به

. في العربية أولا وفي الفرنسية ثانيا يبقىصلية، إذ محافظة الفعل على رتبته الأ كما تتفقان في      

في حال   "فعُِلَ "إلى  "فَـعَلَ "حوَّل من صيغة ففي العربية يت ، تغيرُّ شكل الفعلتتفق اللغتان أيضا فيو 

  .ويكسر ما قبل آخرهياء مضارعته  ضمّ تُ وإذا كان مزيدا ، كونه ثلاثيا

  .2الإخباريالمركب إلى صيغة الماضي صيغة المضارع الإخباري  من ليتحوَّ ف في الفرنسيةأمَّا       

ـ نعته سيبويه بإذ  نائب الفاعل، عن مارتنيسيبويه و  ما ذكرهد بعض التقارب بين كما نج      

  .3مفعولا فاعليا مارتنيجعل ، و عرفو المفعول الم

إلى نائب فاعل، من حيث الوظيفة النَّحوية تختلف اللغتان في تحوُّل المفعول به في العربية و       

لكنه في الفرنسية يتحوَّل إلى فاعل نحوي، مع تحوُّل الفاعل إلى يبقى من حيث الدلالة مفعولا به، و 

وهذا ما  ،"طرف من" تعبيرالتي يقابلها في العربية   « par »الأداة إضافةمع  فاعلي ل بهمفعو 

  : "روني لاقان"و"جون دبوا"ذكره 

                                                 

. من هذا ابحث 232و  231ينظر الصفحتان  -  1  

.من هذا البحث 233و  230ينظر الصفحتان  -  2  

.من هذا البحث 233و  229ينظر الصفحتان  -  3  
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       « Le complément d’objet direct du verbe actif devient sujet du verbe  

Passif, le sujet du verbe actif devient complément du verbe passif ; on 

l’appelle complément d’agent »1.  

وحذف ":هذا الفرق بقوله  « G.Bergstrasser»"برجشتراسر"المستشرق الألماني يؤكد و       

بخلاف اللغات  هو الأصل في اللغات السامية،، فاعله الفاعل، عند نقل الجملة إلى ما لم يُسمَّ 

صيغة : (فيهايحذف عند النقل إلى ما يسمى  الفاعل لا نرى فيها أنَّ ، و الهندية والإيرانية والغربية

 « Il a été frappé par moi:أداة خاصة �ذه الوظيفة، نحو ضم إلى الفعل بواسطة، بل يُ )التأثرّ

  « 2.  

 الزمنعلى  االعربية محافظيبقى في زمن الفعل، إذ الدلالة على في  كما تختلف اللغتان      

 على زمنهالفعل الفرنسية فلا يحافظ في البناء للمجهول، أمَّا نمط إلى  وُّل الجملةحوي بعد تحالنَّ 

ضارع في المثال المذكور سابقا، حيث وجدناه تحوَّل من الم لاحظنا الدليل على ذلك ما، و النحوي

 Le passé »بإلى الماضي الإخباري المركَّ   « Le présent de l’indicatif»يالإخبار 

composé de l’indicatif ».  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                 
1 - Jean Dubois, et René Lagane, La nouvelle grammairedu français, p.167. 

 ،الخانجي، القاهرة تبةمك رمضان عبد التواب،. وعلق عليه د حوي في اللغة العربية، أخرجه وصححهطور النَّ برجشتراسر، التَّ  -2

   .141م، ص 1994  -ه 1414، 2ط 
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  :الفرنسيةو ة الأصلية في العربية يعدفي تأدية معنى التَّ  من الأسماءنوب ما ي: سادسا

  :ة الأصلية في العربيةيعدالتَّ  نوب من الأسماء في تأدية معنىما ي.1.6

على الوصول القدرة  بعض الأسماءل، بل فحسب حكرا على الأفعالفي العربية عدية ليست التَّ       

الأصلية ية المتَّعدالقادرة على سماء ومن الأ. أنْ تجد في ذلك أية صعوبةمن دون  إلى المفعول به

    :نذكر

  :النائب عن الفعل المتعدِّي في العربية المصدر.1.1.6

ل فعله المتعدِّي يعمل عمقد يكتفي بفاعله، فل فعله في اللزوم ل المصدر عممثلما يعم      

المصدر يعمل من دون  أنَّ العرب حويون يرى النَّ  لذا، إلى المفعول بهيصل فيتجاوز الفاعل و 

ه يعني أنَّ  ما ،1ماضيًا وحاضراً ومستقبلاً : الأزمنة الثلاثةه يعمل في الاعتماد على شيء قبله، كما أنَّ 

حو نذكرها على النَّ  المصدر المتعدِّي في ثلاث صور ويأتي. شرطأو  قيد يعمل مطلقا، من دون

   :التالي

  :المصدر المضاف.1.1.1.6

 به ُّ    :نحو قوله تعالى ،2إعمالا المصادر أكثر المصدر المضاف حويون على أنَّ فق النَّ اتَّ       

 .251: البقرة َّ جح ثم ته  تم تخ تح تج

فتعدَّى " دَفَعَ "ناب مناب فعله قد مبتدأ " دَفْعُ "المصدر المضاف  ضح في الآية الكريمة أنَّ يتَّ       

  :ويأتي المصدر المضاف في مظهرين. "النَّاسَ " به إلى المفعول

  ".عَجِبْتُ مِنْ ضَرْبِ زيدٍ عمراً: "قولكضاف إلى الفاعل، نحو يُ  أنْ : أوَّلهما      

 هو فاعل في المعنى،و " دٍ يْ زَ "ضيف إلى الاسم ا�رور أُ " ضَرْبِ "المصدر  يبدو في المثال أنَّ       

  .راًمْ دٌ عَ يْ زَ  بَ رِ ضْ يَ  نْ أَ  نْ مِ  تُ بْ جِ عَ  ،قديرالتَّ و 

                                                 

.4/61ينظر الأشباه والنظائر للسيوطي،  -  1  

.2/110، دى لابن هشاموقطر النَّ  ،2/839، للمرادي نظر توضيح المقاصدي - 2  
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   .28: الروم َّما  لي لى ُّ   : قوله تعالى مثل ذلك يناسبوما 

عنى، المهو فاعل في و " كم"الضمير المتصلضيف إلى أُ "خِيف"المصدر أنَّ في الآية الكريمة  يظهر 

  .قدير تخافو�م كما تخافون أنفسَكمالتَّ و 

  : 1ومنه قول عمرو بن معد يكرب 

ا                        نَادِي إِجَابَتيِ ... أفَـْنىَ شَبَابيِ أعََاذِلَ إِنمَّ
ُ
  الصَّريخَ إِلىَ الم

  ".وجِبْتُ مِنْ ضَرْبِ زيَدٍ عَمْرٌ عَ ": يضاف إلى المفعول، نحوأن : ثانيهما

وهو مفعول به في المعنى،   " زيدٍ "أضيف إلى الاسم ا�رور " ضَرْبِ "المصدر  في المثال أنَّ  يظهر      

المفعول به م لذا تقدَّ  ،ادً يْ زَ  ليسو و رٌ مْ عَ  الضارب هناف، ورٌ مْ عَ  ادً يْ زَ  بَ رِ ضْ يَ  نْ أَ  نْ مِ  تُ بْ جِ عَ قدير التَّ و 

  :2ذلك من الشواهد قول الشاعر يناسبما و  .الفاعل تأخرو 

                      ٌ َرْءُ بَـينِّ
هَا عَنْ هَوًى يَـغْلِبُ العَقْلاَ ...أَلاَ إِنَّ ظلُْمَ نَـفْسِهِ الم   إِذَا لمَْ يَصُنـْ

الفاعل و مقدَّم،  وهو مفعول به في المعنى ،"نَـفْسِهِ " إلى الاسم ا�رور "ظلُْمَ " المصدر أضيف      

رْءُ "المؤخر 
َ
  ".الم

ريد به الدلالة على إذا أُ " والفعل أنْ "بــ  يقدَّرا دلالة عمله في الأزمنة، فإن المصدر المضاف أمَّ       

  .3الماضي أو المستقبل، ويقدَّر بـ ما والفعل إذا دَلَّ على الحاضر

هو مقدر بـ عَجِبْتُ مِنْ أنَْ أمَْسِ، و  اضَربِـك زيَدً  عَجِبْتُ مِنْ : على الماضي، نحو فدلالته      

  . ضَربَْتَ زيَدًا أمَْسِ 

هو مقدر بـ عَجِبْتُ مِنْ أنَْ غَدًا، و  اتُ مِنْ ضَربِـك زيَدً عَجِبْ : "ودلالته على المستقبل، نحو      

  .زيَدًا غَدًا بَ رِ ضْ تَ 

                                                 
 –ه  1405 ،2ط دمشق،، اع الطرابيشي، دار الفكر للطباعة، جمعه ونسقه مطيّ بيدالزَّ كَرِبَ شعر عَمْرو بن مَعْدي   - 1

   .110، ص م1985

.3/118البيت للحطيئة في شرح التسهيل لابن مالك،  -  2  

.2/55كميل لشرح ابن عقيل، وضيح والتَّ التَّ  محمد عبد العزيز النَّجار، ينظر -  3  
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القرينة  وجودب ودلالته على المستقبل من على الماضيفي دلالته  المصدر المضاف ما يميِّز      

  . المستقبلتطابق  لفظية قرينةوغدًا  ،تطابق الماضي لفظيةقرينة  الدالة على الزمن، فأمسِ اللفظية 

عَجِبْتُ ممَِّا ر بـ هو مقدَّ الآنَ، و  اتُ مِنْ ضَربِـك زيَدً عَجِبْ : "على الحاضر، فنحو لالتهدا أمَّ       

  .الآنَ اللفظية القرينة  بوساطة الحاضردلالته على  تمتف .تَضْرِبُ زيَدًا الآنَ 

  :المجرَّد من أَلالمصدر .2.1.1.6

إعماله أقيس من إعمال المضاف؛ لأنه يشبه " ،كما أنَّ 1وهو أقل استعمالا من المضاف      

   3:، نحو قول الشاعر المرار بن منقذ2"الفعل بالتنكير

  4أزَلَْنَا هَامَهُنَّ عَنِ الـمـقَِيلِ ... وسَ قَومٍ ؤُ وفِ رُ بِضَرْبٍ بالسُّيُ 

، فتعدَّى إلى المفعول به "ضَرَبَ "فعله  لَ مَ عَ  لَ مِ قد عَ " ضَرْبٍ "المصدر المنون  تبينَّ أنَّ ي

 .نحنهم الشاعر وقومه، والمقدر بـ و والفاعل ضمير مستتر عائد إلى جماعة المتكلمين  ،"رؤوسَ "

  وفِ يُ السُّ بِ  مٍ وْ ق ـَ ؤوسَ ا رُ نَ ب ـْرَ ضَ : تقدير الجملةو 

 صخ صح سم سخ سح سج خم خج حم  ُّ : ذلك من القرآن الكريم قوله تعالى يناسبوما       

 .15 -14: البلد َّ  صم

المفعول فعل العامل في الفاعل و  ونفى الكوفيون إعمال المصدر المنون، وحجتهم في ذلك أنَّ  

  .5محذوف

  

  

                                                 

.3/840، للمرادي توضيح المقاصد والمسالك ينظر  -  1  

.2/115دى وبل الصدى، ابن هشام، قطر النَّ  -  2  

.1397ومنسوب إلى المرار بن المنقذ في المقاصد النحوية للعيني، ص .1/190سيبويه، ل الكتاب فيلبيت بلا نسبة ا  - 3  

. عن الأعناق: عن المقيل. جمع هامة، وهي الرأس: الهام  -  4  

.2/5،  للأزهري وضيحصريح على التَّ ينظر شرح التَّ  -  5  
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  :المصدر المعرف بأَلْ .3.1.1.6

ل المصدر المعرف بــ أَلْ قليل في السماع، ضعيف في القياس؛ صريح أنَّ عمجاء في كتاب التَّ       

  :2نحو قول الشاعر. 1عليه" أَلْ "لبعده من مشا�ة الفعل بدخول

  3يخَاَلُ الفِراَرَ يـُـراَخِي الأَجَلْ ... ضَعيِفُ النِّكَايةَِ أعَْدَاءَهُ 

في البيت يظهر ، مثلما 4الخليل وسيبويه إعمال المصدر المعرف باللام مطلقا أجازوقد       

ضَعيِفُ قدير التَّ ، و "أعَْدَاءَ "متعدٍّ إلى مفعوله " النِّكَايةَِ "المصدر المعرف بـ أَلْ في لفظة السابق أنَّ 

  .اءَهُ دَ عْ تِهِ أَ كَايَ نِ 

  .5ف بـ ألعمل المصدر المعرَّ ن و يز الكوفيلا يجُ  بينماهذا مذهب البصريين، 

  :في الفرنسية المتعدِّي النائب عن الفعل المصدر.2.1.6

عمل  الأسماء ا عن عملنفي معرض حديث  « L’infinitif»"المصدر"أنَّ تطرَّقنا إلى سبق       

  ؛المتعدِّيله عمل الفعل من حيث عم ليهبما أننا بصدد التَّطرق إو ، في اللغة الفرنسية الفعل اللازم

القدرة على الوصول إلى المفعول به، وبخاصة إذا جاء في بداية تركيب جملة  فهذا يعني أنَّه يمتلك

  .مستقلة، أساسية، أو تابعة

        « Quand l’infinitif  fonctionne comme un verbe, il est la tête 

syntaxique d’une phrase indépendante, principale, ou subordonnée »6.   

  :نحو 

Ne pas déranger le conducteur 

                                                 

. 6  – 2/5، المرجع السابق   1  
   .2/6للأزهري،  وضيحصريح على التَّ شرح التَّ و  ،3/208، وأوضح المسالك لابن هشام، 1/191بلا نسبة في الكتاب،   -2

، إذا أثرت فيه: نكاية -  .يباعده ويطيله: يراخي الأجل. مصدر نكيت العدوَّ 3  

.8/129، للبغدادي ينظر خزانة الأدب  -  4  

.2/840لمرادي،، ل ألفية ابن مالكتويضح المقاصد والمسالك بشرح  ينظر  -  5  
6 - www.dinaelkassas.com/fichiers/infinitif_alsun_juin_2007.pdf, vers une typologie 
des équivalents structuraux  arabes de l’infinitif français, p.7. 



التَّقابل في التَّعدية الأصلية بين العربية والفرنسية                  :             الفصل الثالث  

 

240 

 

 ل فعلهقد عمل عمو  « Ne pas »مسبوقا بأداة نفي  « déranger » مصدرا المثالن تضمَّ  

  :قديرتوال  .« Le conducteur»؛ لأنَّه تعدَّى إلى مفعوله المتعدِّي

Ne dérange pas le conducteur 

  :في الفرنسية إعمال المصدرضوابط  .1.2.1.6

  :ضوابط معينة هيتوافرت إذا المتعدِّي  ل فعلهعم في الفرنسية يعمل المصدر      

 L’infinitif » 1بـ ويسمى : « Phrase interrogative »وقع في جملة استفهاميةإذا 

interrogatif » نحو: Comment préparer l’éxamen ?، تعدَّى المصدر «préparer » 

 التي تطابق في العربية « Comment» ستفهامالا لأنه سبق بأداة ؛« l’éxamen»  إلى مفعوله

  ."كيف"الاستفهام أداة 

 المكتوب للجملةلفاعل محذوف من السياق ا أنَّ  ما يمكن لحظه في المثال السابق      

  .امعنى عامالجملة أفادت  ؛ لأنَّ ستفهاميةلاا

2ينعت بـ « Phrase impérative »  في جملة أمرية طلبيةالمصدر إذا وقع و       
« L’infinitif 

injonctif »   3"المصدر الطلبي"ما يقابله في العربية.  

  .رٍ ذَ ــبحَِ  واءَ دَ ـذًا الخْ ية أَ ـفي العرب ايقابله Prendre le médicament avec précaution :نحو 

العائد إلى  هفاعلذف حُ و  ،« le médicament» إلى مفعوله « Prendre»تعدَّى المصدر       

   .الشخص المخاطب

  :بين اللغتين المتعدِّي النائب عن الفعل المصدرالتَّقابل في .3.1.6

أنَّ العربية والفرنسية تتَّفقان في وجود المصدر العامل عمل فعله  ذكرهنستخلص مما سبق       

وصوله إلى المفعول به، ففي المتعدِّي، لكن الاختلاف بين اللغتين يكمن في نوعية المصدر وكيفية 

  .العربية يأتي في ثلاث صور بينما في الفرنسية يلتزم صورة واحدة

                                                 
1 - voir le bon usage, p.1275. 
2 - ibid, 1276. 

.147عربي لمبارك مبارك، ص -إنكليزي –الألسنية، فرنسي ينظر، معجم المصطلحات -   3  
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عمل المصدر المتعدِّي في الفرنسية يتوقَّف على نوعية السياق الذي يقع  أنَّ  أيضا نستخلصو      

  .ا أنْ يكون في جملة استفهامية أو في جملة أمرية طلبيةفيه، فإمَّ 

  : في العربية المتعدِّي فعلالنائب عن الاسم الفاعل .4.1.6

ه يأتي في أنَّ ، وذكرنا في العربية م الفاعل العامل عمل فعله اللازماس أنْ تَّطرقنا إلى سبق      

   .أخرى معرَّفاً �او  ،مجرَّدًا من أَلْ فيها يأتي  حداهماإصورتين مختلفتين، 

سم الفاعل العامل عمل فعله المتعدِّي فلا يختلف عن سابقه من حيث هيئته وشكله، اا أمَّ       

  .ـ أَلْ ب معرَّفاًأخرى تارة ، و  منوَّناًفيستعمل تارة 

  :المجرَّد من أَلاسم الفاعل .1.4.1.6

 يار يجُ  أنْ عمل فعله المتعدِّي  )ننوَّ الم( ا�رَّد من أَلْ اسم الفاعل  ليشترط البصريون في عم      

هذا باب من اسم الفاعل الذي جرى مجرى : "هذا ما ذهب إليه سيبويه بالقولو الفعل المضارع، 

نا الفعل المضارع في المفعول في المعنى، فإذا أردت فيه من المعنى ما أردت في يَـفْعَلُ كان نكرة منوَّ 

  . 1"اهذا يضربُ زيدًا غدً  فمعناه وعملُه مثل. زيدًا غدًا هذا ضارِبٌ : وذلك قولك

" يَضْرِبُ " ى معنى الفعل المضارعأدَّ " ضَاربٌ " ناسم الفاعل المنوَّ  ضح من مثال سيبويه أنَّ يتَّ       

" زيَدًا"ه أدَّى معناه فقد تعدَّى إلى المفعول به ، وبما أنَّ "غدا"لة على المستقبل بوجود القرينة في الدلا

  . يَضْرِبُ "مثلما تعدَّى فعل 

لا يعمل، وهذا ما أكده  ،ينالبصري فهو في نظرعلى الماضي ن اسم الفاعل المنوَّ  ا إذا دلَّ أمَّ       

ه على الفعل الذي هو بمعناه، فهو مشبيانه وإن كان بمعنى الماضي لم يعمل؛ لعدم جرَ : "ابن عقيل

    2."مْسِ دٍ أَ يْ بٌ زَ ارِ هذا ضَ : له معنى لا لفظا؛ فلا تقول

ال على معنى عباس حسن سبب عدم إعمال اسم الفاعل الدَّ ح وفي السياق نفسه يوضِّ       

غير عل الذي بمعنى الماضي، فلم ينصب المفعول به مباشرة من اوإنما أهمل اسم الف: "الماضي، قائلا

                                                 

.1/164سيبويه، الكتاب،  -  1  

.3/78ابن عقيل، شرح ابن عقيل على الألفية،  -  2  
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لأنه لا يجري على لفظ الفعل الماضي الذي بمعناه،  –كما نصب فعله المتعدِّي   - شيء اشتراط 

ينصب المفعول به مباشرة عند عدم تحقق الشروط؛  فهو يشبهه معنى، لا لفظا؛ ولـهذا لا يجوز أنْ 

معموله مضافاً إليه مجروراً، ولا ، بأن يكون اسم الفاعل مضافاً، و فيجب في هذه الصورة الإضافة

  .1"لا إعرابه كذلكمية هذا المعمول مفعولاً به، و يصح تس

اعتماده  هون شرطا آخر و وضع البصريقد فضلا عن شرط دلالته على الحال والاستقبال فو       

ا مَ : اعتماده على أداة نفي صريح نحو: "ح السيوطي هذا الشرط بقولهعلى شيء يسبقه، وقد وضَّ 

لٌ أو أداة استفهام اسماً أو حرفاً ظاهراً،  اقِ عَ  سَهُ فْ يِّعٍ ن ـَرُ مُضَ ي ـْغَ : راً أو مؤول نحومْ دٌ عَ يْ بٌ زَ ارِ ضَ 

راً، أو على ذي مْ بٍ عَ لٍ ضَارِ جُ رَ بِ  تُ رْ رَ مَ : ، أو على موصوف نحوئٍ رِ لَ امْ تْ ق ـَ الُكَ جَ اوٍ رِ نَ أَ : كقوله

  .2"سَهُ رَ بًا ف ـَاكِ دٌ رَ يْ زَ  اءَ جَ : راً ، أو ذي حال نحومْ بٌ عَ ارِ ا ضَ ذَ هَ  :خبرٍ نحو

مبتدأ سُبقَ بـ ما  "بٌ ارِ ضَ ": اسم الفاعل ، أنَّ "راً مْ دٌ عَ يْ بٌ زَ ارِ ا ضَ مَ  : "يتَّضح في المثال الأول      

 ،بٌ ارِ راً مفعول به لاسم الفاعل ضَ مْ ، وعَ بٌ ارِ وزيدٌ فاعل لاسم الفاعل ضَ  ،هي حرف نفي صريحو 

  .مسبوق بنفيوالخبر محذوف؛ لأنَّ المبتدأ 

نفي غير صريح هو و  "رُ ي ـْغَ "عل بـ ار اسم الف، تصدَّ "لٌ اقِ عَ  سَهُ فْ رُ مُضيِّعٍ ن ـَي ـْغَ : "المثال الثاني اأمَّ       

 "سَ فْ ن ـَ"زيد بتضعيف العين، والمثلاثي ال يَّعَ من فعل ضَ  "ضيِّعٍ مُ "وتلاه اسم الفاعل  ،مؤول أيْ 

  .مؤخر لاسم الفاعل فاعل "لٌ اقِ عَ "، و"يِّعٍ ضَ مُ "لاسم الفاعل -م مقدَّ  - مفعول به 

، وهي "أ"�مزة " اوٍ نَ "اسم الفاعل  فقد سُبق، "ئٍ رِ لَ امْ تْ ق ـَ الُكَ جَ اوٍ رِ نَ أَ : "ا المثال الثالثأمَّ       

  ".قـَــتْلَ " المفعول به  بَ صَ ونَ  ،"الُ جَ رِ "الفاعل  عَ فَ فرَ  ،استفهامحرف 

بـــ  - وهو صفة- بق اسم الفاعل، سُ "راًمْ عَ  بٍ لٍ ضَارِ جُ رَ بِ  تُ رْ رَ مَ : "ا المثال الرابع فقولهأمَّ       

  ".راًمْ عَ "والمفعول به ، "هو"، وفاعله ضمير مستتر مقدَّر بـ "لٍ جُ رَ " موصوف مجرورٍ 

                                                 

.3/248حو الوافي، عباس حسن، النَّ  -  1  

.80 -5/79السيوطي، همع الهوامع،  -  2  
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خبراً، واعتمد على  "ضَارِبٌ " اسم الفاعل، وقع "راًمْ بٌ عَ ارِ ا ضَ ذَ هَ : "ا المثال الخامس فقولهأمَّ       

 مستترضمير  اسم الفاعل فاعلو  ،"الهاء"رف التنبيه بحالمسبوق " ذا"اسم الإشارة في صورة بتدأ م

  ."راًمْ عَ "، والمفعول به "ذا" عائد إلى اسم الإشارة

واعتمد على  ،وقع اسم الفاعل حالا" سَهُ رَ بًا ف ـَاكِ دٌ رَ يْ زَ  اءَ جَ : "المثال السادس فقوله اأمَّ       

  ".سَ رَ ف ـَ"، والمفعول به "وَ هُ "قدَّر بــ وفاعله ضمير مستتر مُ  ،"دٌ يْ زَ "صاحب الحال 

نداء، وقد ذكره هو اعتماد اسم الفاعل على و  ، يذكر السيوطي في نصه هذا شرطا آخرلم      

  .1"لاً بَ عًا جَ الِ ا طَ يَ : "كأن يقع بعد حرف نداء نحو: "لهابن عقيل في شرحه للألفية في قو 

 "تَ نْ أَ "ضمير مستتر تقديره  ه، وفاعل"ايَ "نداء الا بحرف منصوباً مسبوقً وقع اسم الفاعل منادى  

  ."عًاالِ طَ " لاسم الفاعل المفعول به "لَ بَ الجَ "و

ن اسم الفاعل المنوَّ  أنَّ خالف علماء البصرة، إذ يرى  -يينوهو أحد البصر  –لكن الأخفش       

  .2يعمل من دون أي شرط

اسم الفاعل ا�رد من أَلْ يعمل سواء  أنَّ  ىفير  -أعلام الكوفةهو أحد و  - ا الكسائيمَّ أَ       

ا ذَ هَ : نحو له لمثَّ  ماأكانت دلالته على الحال أم الاستقبال أم الماضي، ويظهر ذلك جليا في

  .3سِ مْ دًا أَ يْ زَ  بٌ ارِ ضَ 

 ؛ لأنَّ الماضيزمن  أفادو  ،دًايْ نصب المفعول به زَ  " بٌ ارِ ضَ  "اسم الفاعل ا�رد من أَلْ  إنَّ       

  لي   ُّ : بقوله تعالىعلى ذلك  استشهد الكسائيُّ و . ذلكعلى  تَ دَلَّ  "سِ مْ أَ "القرينة  وجود

 .18: الكھف َّنر مم ما

                                                 

.3/106ابن عقيل على الألفية،  شرح - 1  

.5/81، همع الهوامع، نظر السيوطيي -  2  

.6/77، لابن يعيشل شرح المفص ينظر -  3  
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، وحجته في "هِ يْ اعَ رَ ذِ "في نظر الكسائي نَصبَ المفعول به " طٌ اسِ بَ "اسم الفاعل المتعدِّي إنَّ        

" طٌ اسِ بَ "اسم الفاعل  حجة الكسائي واهية؛ لأنَّ  أنَّ ويرى البصريون . ذلك حكاية الحال الماضية

  .1قلَّبناهمليس بهم و وهو ونقلِّ  ،ضارعمما وقع قبله فعل  بمعنى يبسط ، وحجتهم في ذلك، أنَّ 

ر منه؛ قدَّ اصب فعل مُ أصلاً بل النَّ "لا ينصب اسم الفاعل  حويين مَن يرى أنَّ وهناك من النَّ       

  .2"الاسم لا يعمل في الاسم لأنَّ 

: نحو ،3يتقدم عليه معموله وهذا أمر جائز وأوقد تتغير رتبة اسم الفاعل المتعدِّي فيتأخر       

لْ بٌ، وهو اسم فاعل مجرد من أَ ارِ مفعول به مقدم منصوب، وناصبه ضَ " زيدًا"فــ . بٌ ارِ ا ضَ ذَ زيدًا هَ 

  . مؤخر

  :لْ ف بـ أَ اسم الفاعل المعرَّ .2.4.1.6

من دون أيِّ شرط أو  ألْ ـ ل اسم الفاعل المعرف بحويون القدماء على عميكاد يجمع النَّ       

هذا باب صار الفاعل فيه بمنزلة الذي فَـعَلَ في المعنى، وما يَـعْمَلُ : "سيبويه لفي ذلك يقو و ، قيد

   .4"دًا، وعَمِلَ عَمَلَهيْ زَ  بَ رَ ي ضَ ا الَّذِ ذَ دًا، فصار في معنى هَ يْ زَ  بُ ارِ ا الضَّ ذَ هَ ": ذلك قولكو فيه، 

إذا ": الفقمع التعليل  عمل فعلهد ابن عقيل الأزمنة الثلاثة التي يعمل فيها اسم الفاعل دَّ حو       

وقع اسم الفاعل صلةً للألف واللام عَمِلَ ماضيًا، ومستقبلا، وحالا؛ لوقوعه حينئذ موقع الفعل؛ 

  .5"هذا الضَّارِبُ زيَدًا الآنَ، أو غَدًا، أو أمْسِ : تكون جملة؛ فنقول لة أنْ الصِّ  إذ حقُّ 

فعله المتعدِّي عَمَلَ  لَ مِ عَ " الضَّارِبُ "اسم الفاعل المعرف بـ أل  ابن عقيل أنَّ  ا ذكرهممضح يتَّ       

الحاضر، ت على على الأزمنة الثلاثة بوجود القرائن الدالة على ذلك، فالآن دلَّ  ، ودلَّ "رَبَ ضَ "

  .الماضي على تالمستقبل، وأمسِ دلَّ  على تغدًا دلَّ و 

                                                 

.2/340، لأشمونيل شرح الأشموني على الألفية ينظر، -  1  

.  5/79السيوطي، همع الهوامع،  -2  

.5/84 ينظر المرجع نفسه، -  3  

.181 – 1/180ب، اسيبويه، الكت -  4  

.3/110شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك،،  -  5  
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   .في تحديد عمل اسم الفاعل المعرف بـأَلْ  لاليالدَّ المعيار  اعتمده أنَّ  ابن عقيل نلحظ في قولو       

ا ابن هشام فقد كان أكثر تعميما لذكر شروط إعمال اسم الفاعل المعرف بـــ أل، ويظهر أمَّ       

معنى الإطلاق عبد الحميد محي الدين  شرحو . 1"عَمِلَ مُطلقًا لْ فإن كان صِلَةً لأَ :" قولهذلك في 

سواء أكان بمعنى الماضي أم بمعنى غيره، وسواء أكان معتمدا  ،المراد بالإطلاق أنه يعمل" :بقوله

  .2"على شيء أم لم يكن معتمدًا على شيء

وما ، لْ الذي يؤديه اسم الفاعل المعرف بـ أَ  تحديد الزمنمسهما في ياق السِّ يكون وقد       

  : 3مرئ القيسقول ا ذلكيناسب 

ينَْ الـمَلِكَ الحـلاُحِلاَ لقَاتـِلَ ا ... كَاهِلاَ يرَ مَالِكًا وَ  أبُِ حَتىَّ 
4.  

يه إلى المفعول به "قـَـتـلََ "فعله المتعدِّي لَ مَ عَ " ـنَ يْ اتـِلَ لقَ ا"أل ـ المعرف ب اسم الفاعل لَ مِ عَ        بتعدِّ

" 
َ
    .لسياق حدد الزمن الماضيلكن ا، من دون الاعتماد على شيء "كَ لِ الم

، لاً عْ الفاعل المعرف بـ أَلْ فِ  ستراباذي فقد ذهب بتعليله إلى حد اعتبار اسما الرضي الأأمَّ       

  .5"مطلقًا، لكونه في الحقيقة فعلاً وإنما عمل ذو اللام " :يظهر ذلك في قولهو 

تلف عن تخخصائص الاسم  من المبالغة؛ لأنَّ  ئافيه شي ضح أنَّ لنظر في قول الرضي يتَّ اإمعانا       

  . خصائص الفعل

  

  

                                                 

.3/217ابن هشام، أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك، -  1  

.المرجع نفسه والصفحة ذا�ا -  2  

م 2004، 5لبنان، ط  –وت مرىء القيس، طبعه وصححه الأستاذ مصطفى عبد الشافي، دار الكتب العلمية، بير اديوان  - 

.136ص  ه،1425 – 3  

.السيد الشريف الزكي الرضي، يعني أباه: حلاحل. حيان من بني أسد: وكاهل مالك. أهلك وأبيد :أبير -  4  

.2/730الرضي على شرح الكافية،  -  5  
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والرضي يرون عمل اسم الفاعل المعرف بـ أَلْ في الحال  امشهوابن  وإذا كان ابن عقيل      

هناك من العلماء من يرى عمله مقتصراً على الماضي فقط، ومنهم الاستقبال والماضي، فإنَّ و 

  .1طلقًاحويين، وهناك من العلماء من ينُكر عمله مُ الرماني وجماعة من النَّ 

ف بـــ أَلْ، فمنهم في تحديد عمل اسم الفاعل المعرَّ  اختلفواحو علماء النَّ  نستنتج مما سبق أنَّ       

وهو الأرجح؛ لأنَّ جلَّ النَّحويين  ماضيا، وحاضرا، ومستقبلا، ،ةمن رأى عمله في الأزمنة الثلاث

   . ماضيا، ومنهم من نفى عمله مطلقالم يرتض عمله إلاَّ هناك مَنْ و  القدماء أخذوا �ذا الرأي،

 :في الفرنسية المتعدِّي عل النائب عن الفعلااسم الف.5.1.6

 دالامؤقتا، أو كان ذلك الحدث عرضيا و لحدث، إذا  على افي الفرنسية  الفاعليدل اسم       

  .محدودةعلى فترة قصيرة و 

       « Le participe présent exprime l’action … lorsqu’il s’agit d’un acte 

accidentel, instantané, ou d’une durée courte et limitée »2      

 ,Aimant  :نحو « Ant »في الفرنسية دائما صورة ثابتة منتهية بـ  اسم الفاعل"يلتزم و       

mangeant 

    .به؛ فهذا لكونه يحمل معنى الحدث مفعول الفاعلسم إذا كان لاو       

      « Le mot en ant est participe présent, quand il a un régime direct, 

parce qu’alors  il y a action »3. 

   :في المثال التالي ما نلحظه هذاو        

Les rayons du soleil échauffant la terre 

 « échauffant » الفاعلاسم و . » « Les rayons du soleilتضمَّن المثال فاعلا       

 "بـ : ما يقابله في العربية .»  « la terreالمفعول بهو  échauffer»  « المتعدِّيالعامل عمل فعله 

  ". الأَرْضَ  مُدْفِئةٌ  أشعةُ الشَّمسِ 

                                                 

.3/110ابن عقيل على شرح ألفية ابن مالك،  ينظر -  1  
2 - Noël et chapsal, Nouveau traité des participes, suivi d’exercices sur le participe 
passé, robert, libraire, Paris, 1829, p.67. 
3 - ibid, p.70. 
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لى العامل في المثال السابق يطابقه في العربية فعل مضارع دلَّ ع الفاعلاسم  نلحظ أنَّ       

  .محدودةحدث وقع في فترة زمنية مؤقة و 

الفرنسية إذا  ل فعله اللازم فيل السابق إلى اسم الفاعل العامل عمقد تم التَّطرق في الفصو       

 يا،حصطلاايتغيرَّ  هلكن اسم الفاعلية، علىدلاليا يحافظ ه نَّ أتبين ف ،» « En سُبق بـحرف الجر

  :ولتبيان ذلك نوضح بالمثالين التاليين « Gérondif »إلى  « Particpe présent » يتحول منف

En quittant la maison, ferme la porte! 

  :اللغتينبين  المتعدِّي النائب عن الفعلل اعاسم الف فيالتَّقابل .6.1.6 

  في كلتيهما يعمل اسم الفاعلاعل، و فكلتا اللغتين تحمل مصطلح اسم ال  ما يمُكن لحظه، أنَّ      

من ا ردوبخاصة إذا كان في العربية مج دلالته على المستقبل،وتتفقان أيضا في  ،عمل فعله المتعدِّي

  .أل

المعرف بـ أل في العربية على زمن اسم الفاعل إذ يدلّ الدلالة الزمنية،  وتختلف اللغتان في      

  .على فترة قصيرة ومحدودةفي الفرنسية بينما يدلّ ،  مطلق

:في الفرنسية نظير لهالا  في العربية يةمتعدِّ  أسماء.2.6  

سماء القادرة على تحقيق معنى جود بعض الأإذا كانت اللغتان العربية والفرنسية تتوافران على و  

ية بالوصول إلى المفعول به،  فالعربية تتميَّز بوجود بعض الأسماء التَّعدية، فتنوب عن الأفعال المتعدِّ

ية إلى مفعول واحد   :هيفي الفرنسية و  لا يوجد ما يماثلها المتعدِّ

  :في العربية المتعدِّي النائب عن الفعل سم الفعلا.1.2.6

في هذا المبحث من  نا، لكنةل اللازمافعسبق الحديث عن أسماء الأفعال العاملة عمل الأ لقد      

  .عدية إلى المفعول بهالموضوع سنخصِّص الحديث لأسماء الأفعال التي تنوب عن الأفعال في التَّ 

ما هو منقول عن  فمنها نه،عبحسب ما نقلت أسماء الأفعال صنَّف النَّحويون وعليه فقد       

 مرالأ عل أمر أدى معنى فعلاسم ف" رُوَيْدَ  "رُوَيْدَ زيَْدًا، بمعنى أمْهِلْ زيَْدًا، فــ : لمصدر، نحوا
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 مثل ذلكو . زيَْدًا مفعول به لاسم الفعل رُوَيْدَ  مستتر وجوبا تقديره أنت، و وفاعله ضمير ،"أمَْهِلْ "

   :1قول  الهذلي

نَا وَلَكِنْ بُـغْضُهُمْ مُتَمَايـِـنُ ... رُويدَ عَلِي�ا جُدَّ مَا ثَدْيُ أمُِّهِمْ  إلِيَـْ
2  

 .105: المائدة ٍَّّ ٌّ ُّ        :قوله تعالى: نحو ،ومنها ما هو منقول عن شبه جملة      

ال وجوبا تقديره أنتم الدَّ  والفاعل ضمير مستتر ، وامُ زَ لْ ابمعنى سم فعل أمر ا "مْ كُ يْ لَ عَ "      

عائد مضاف إليه ضمير متصل  كموهو مضاف و  ،مفعول به منصوب "أنَْـفُسَ "، وعلى الجماعة

   .الفاعل إلى

: هيهي كلمة مركبة من ثلاثة عناصر ، و 3دُونَكَهُ : نحو: ظرفالومنها ما هو منقول عن       

، والفاعل ضمير مستتر وجوبا "خُــذْ "اسم فعل أمر بمعنى  دُونَكَ "فـ  ،"الهاء"و "الكاف"و "دُونَ "

، والهاء 4"عرب اسم فعلدو�ا لا يُ بو  ،والكاف لازمة"ال على المفرد المخاطب، تقديره أنت الدَّ 

دُونَكِهَا ياَ أمُِّ لاَ : "هاة لأمِّ قول صبيَّ  مثل ذلك، و ضمير متصل مبني في محل نصب مفعول به

   .5"أطُِيقُهَا

م عل اسم الفعل الذي يتعدَّى إليه وذلك يتقدَّ  نه لا يمكن للمفعول به أنْ حويون أَّ يرى النَّ و       

 6،ى إليهتعدَّ  الذي تقديم المفعول به على اسم الفعل يجيزلكن الكسائي . بخلاف الفعل المتعدِّي

 .24: النساء َّنح نج مي  ُّ  : واستدل في ذلك بقوله تعالى

 " عَلَيْكُمْ "ف بالإضافة على اسم الفعل المعرَّ " كِتَابَ "م المفعول بهتقدَّ       
ُ
عنى فعل مؤدي الم

 .ابَ االلهِ تَ وا كِ مُ زَ الأيْ ، "عَلَيْكُمْ كِتَابَ االلهِ "قدير والتَّ  ،"وامُ زَ لْ ا"

                                                 

.1/243البيت للهُذَليّ في الكتاب لسيبويه،  - 1  

.أي بيننا وبينهم خئولة رحم من قبل أمهم: ليناجُدَّ ثدي أمهم إ. اسم لعدة قبائل أشهرها عليّ بن مسعود بن مازن: عليٌّ  -  2  

.161ص حو العربي،المعجم الوافي في النَّ  - 3  

  4 .المرجع نفسه والصفحة ذا�ا -

.1/322، بن جنيلا الإعراب سر صناعةالقول مأخوذ من كتاب  - 5  

.2/195  ،رويشي الدين الدَّ لمح بيانه، إعراب القرآن و ينظر - 6  
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  :في العربية المتعدِّي فة المشبة النائبة عن الفعلصال.2.2.6

عمل اسم الفاعل المتعدِّي، فتنصب فاعلها في المعنى تعمل "يرى النَّحويون أنَّ الصفة المشَّبهة      

شبيه بالمفعول به وليس مفعولا " وَجْهَه"فــ  1"زيَْدٌ الحَسَنُ وَجْهَهُ،: على التشبيه بالمفعول به، كقولك

، فـ      ".اللازم" صفة مشبهة فعلها  حَسُنَ " الحَسَنُ "به؛ لأ�ا لا تصاغ من مصدر فعل متعدٍّ

منصوب الصفة  ابن عصفور أنَّ يرى  بينما .يأتيَ مفعولا به يمكن لمعمولها أنْ عليه فلا و       

ه مررت بِرَجُلٍ حَسَنٍ وَجْهَ "استدل بـ حال إضافته إلى ضمير موصوفها، و  فيمنصوبا المشبهة يكون 

كان نكرة فهو تمييزٌ، أمَّا   الصفة المشبهة المنصوب إذا معمولويرى ابن هشام أنَّ  .2"وجهبنصب 

   . 3إذا كان معرفة فهو شبيه بالمفعول به

  :في العربية المتعدِّي النائبة عن الفعلصيغ المبالغة .3.2.6 

 4.في القسم المخصص للزومالخمسة سبقت الإشارة إلى ذكر عدد صيغ المبالغة القياسية       

  .وركزنا على صيغة فَـعَّال باعتبارها تحمل معنى اللزوم

 .5"إعمالها الخمسة"ذكر أبو حيان أنَّ سيبويه أجاز قد ف فيما يتعلَّق بتعدية هذه الصيغا أمَّ       

التي استعملها النَّحويون العرب  والأمثلة المناسبةالشواهد  سنتطرق إليها معتمدين علىوعليه، 

  .القدماء

  :6بن ثابت رضي االله عنهنحو قول الشاعر حسان ": فَـعَّال"صيغة  -       

  7وَأهَْلاً إِذَا مَا جَاءَ مِنْ غَيرِْ مَرْصَدِ  ...الٌ لِذِي الْبَثِّ مَرْحَبًاوإٍنيِّ لَقَوَّ 

                                                 
لبنان،  –يروت م على ألفية ابن مالك، تحقيق محمد باسل عيون السّود، دار الكتب العلمية، بظا، شرح ابن النَّ مظالنَّ اابن  - 1

   .318، ص م2000 -ه 1420، 1ط

.287 ص ،م1980، 1دار الأندلس للطباعة والنشر والتوزيع، ط ابن عصفور، ضرائر الشعر، تحقيق السيد إبراهيم محمد، - 2  

.2/127لابن هشام ، ص وبل الصدىينظر قطر الندى  -  3  

.402،  بن هشاملا شذور الذهبشرح نظر ي -  4  
  .5/2283ارتشاف الضَّرب من لسان العرب،  أبو حيان الأندلسي، -  5

.81بن ثابت، ص ديوان حسان -  6  

.من غير موعد: من غير مرصد. الـهَمُّ : البَثُّ  -  7  
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  .صبفعَمِلَت فيه النَّ " مرحبًا"إلى المفعول به " قَـوَّالٌ "صيغة المبالغة  تعدَّت

، واستشهد بقول 1المبالغة أ�ا مثل صيغة فَـعَّال في راجابن الس يرى :صيغة فَـعُول -       

 :2الشاعر

  3إذَا عَدِمُوا زاَدًا فإَِنَّكَ عَاقِرُ ...السَّيف سُوقَ سمِاَنـِهَا ضَرُوبٌ بنصْلِ 

  .   فنصبته" سُوقَ "إلى المفعول به " رُوبُ ضَ "صيغة المبالغة  تعدَّت      

إلى " نْحَارٌ مِ " ت صيغة المبالغةتعدَّ . 4"كَهَابَـوَائِ  لَمِنْحَارٌ إنَِّهُ ": قال سيبويه :صيغة مِفْعَال -       

  .فنصبته" بَـوَائكَهَا"المفعول به 

   5 :سيبويه عاملة في المفعول، واستشهد بقول الشاعر  يراها :"فَعِلٌ "صيغة  -       

  مُنْجِيَهُ مِنَ الأقَْدَارِ مَا ليَْسَ  ...حَذِرٌ أمُُوراً لاَ تخُاَفُ، وَآمِنٌ 

  .، فنصبته"أمُُوراً"عملت في المفعول به "حَذِرٌ "صيغة المبالغة 

  7:واستشهد بقول الشاعر 6،أيضا ه أ�ا تعملييرى سيبو  :صيغة فَعِيلٌ  -       

  8تَتْ طِراَباً وَباَتَ اللَّيْلَ لمَْ يَـنَمِ ابَ  ...وهِنًا عَمِلٌ شَآهَا كَلِيلٌ مَ  حَتىَّ 

  .فنصبته" وهِنًامَ " في المفعول به "كَلِيلٌ "صيغة المبالغة عملت       

                                                 

. 1/124ينظر الأصول في النَّحو لابن السرَّاج،  -  1  
م ، 1994 –ه 1414، 1لبنان، ط –محمد التونجي، دار الكتاب العربي، بيروت . ديوان أبي طالب، جمعه وشرحه د - 2

   .46ص

.اسم فاعل من الفعل عقر، بمعنى قطع قوائم الناقة بالسيف: العاقر. مفردها ساق: سوق. حده: نصل السيف -  3  

.1/112سيبويه، الكتاب،  -  4  

.1/113بويه، بالبيت لأبي يحي اللاحقي في الكتاب لسي -  5  

.3/224، لابن هشام ة ابن مالك، وأوضح المسالك إلى ألفي1/114لسيبويه،   الكتابينظر  -  6  

  7        .1/114والكتاب،  .1/198، في ديوان الهذليينالبيت لساعدة بن جؤية  - 

أي بعد وَهْن من الليل: مَوْهِنا. برق ضعيف: كليلٌ . شاقها فاشتاقت: شآها  -    8  
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ليست مفعولا به، وحجته في و " اآهَ شَ "ـ ظرفٌ ل ـِ" وهنًامَ " أنَّ المبرد خالف سيبويه، ورأى  نلك      

، وهي دلالة 1"؟يلٌ مِنْ كَلَّ، وكَلَّ لا يتعدَّى إلى مفعول به فكيف يتعدَّى كَلِ " يلاَ لِ كَ " ذلك أنَّ 

     .أفعيل في نظر المبرد تعدية صيغةصريحة على عدم 

 تعديةمما يعني أنَّه خالف سيبويه في  ،2فَعِل دون فَعِيل فقد أجاز إعمال صيغة أمَّا الجرمي      

  ".فَعِيل"، وخالف المبرِّد في تعدية صيغة "فَعِل"صيغة 

 ثلاث على تعدية  اتفقوالم يجمعوا على تعدية الصيغ الخمسة، وإنما ما يعني أنَّ البصرين       

لدلالة على الحال لأ�ا تعمل من دون شرط  وأقرُّوا. 3مِفْعَالٌ فَـعُولٌ و و فَـعَّالٌ : صيغ وهي

د مفعول بعدها إنْ وُجفي المفعول به، و  إعمال شيئ منها"، لكن الكوفيين لا يجيزون 4والاستقبال

كور فلا يجوز ذ أنَّ ذلك المفعول لا يجوز تقديمه على المثال المفعل يفُسِّره المثال، و فهو على إضمار 

  .5"هَذَا زيَْدًا مَضْرُوبٌ : عندهم

، فَعِيلفقوا فيما بينهم على تعدية صيغتي فَعِل و البصريين لم يتَّ  يُستخلص مما سبق ذكره أنَّ       

  .المفعول بهإلى  الخمسةتعدية الصيغ عدم الكوفيون على  أجمعبينما 

  :في العربية المتعدِّي اسم المفعول النائب عن الفعل.4.2.6

كَمَضْرُوبٍ لمن وقع عليه   لٍ عْ من فِ  قَّ شتُ اهو اسم ": ف ابن هشام اسم المفعول في قولهعر   

  .6"مُكْرَمٍ وَ 

                                                 

.2/114، للمبرِّد ينظر  المقتضب -  1  

.6/72، لابن هشام شرح المفصل، و 5/2283ينظر إرتشاف الضَّرَب من لسان العرب لأبي حيَّان الأندلسي،  -  2  

.2/731شرح  الرضي على كافية ابن الحاجب،  -  3  

.2/735، ينظر المرجع نفسه -  4  

.5/2283أبو حيَّان الأندلسي، ارتشاف الضَّرب من لسان العرب،  -  5  

.406ابن هشام شرح شذور الذهب، ص -  6  
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فاعله قياسا  يُسمذي لم يفهم من قول ابن هشام أنَّ اسم المفعول يُصاغ من الفعل الثلاثي ال      

وزن من الفعل المزيد قياسا على يُصاغ مَضْرُوبٍ، من فعل ضُرِبَ، و : و، نح"مَفْعُولٍ "على وزن 

  .فتح ما قبل الآخربقلب ياء المضارعة ميما مضمومة و  مُكْرَمٍ، من فعل أكُْرمَِ  :، نحو"مُفْعَلٍ "

ذلك الرضي  وشرح ،1اسم الفاعل عمل يعمل بشروطالمفعول  ذكر ابن الحاجب أنَّ اسم      

كحال اسم الفاعل في   يعني أنَّ حاله في عمله عمل فعله، أي المضارع المبني للمفعول،: "بقوله

والاعتماد  في اشتراط الحال والاستقبال عمله عمل فعله الذي هو المضارع المبني للفاعل، وحاله

  .2"على صاحبه أو حرفي الاستفهام والنفي، كحال اسم الفاعل

  :تين مختلفتين همايأتي اسم المفعول العامل في صور و  

   :المعرَّف بـ أَلْ  اسم المفعول.1.4.2.6

ن، و اسم الفاعل مثلما ذهب إليه النَّحويعمل شروط يعمل ب بـ أَلْ  اعرَّفم إذا كان اسم المفعول      

ضْرُوبُ عَبْدُهُ : "يكون فعله مبنيا للمفعول، نحو شرط أنْ  3مطلقًاعمل ي هأنَّ  بمعنى
َ
  ".جَاءَ الم

ضْ "
َ
لا يتقيَّد و  .عَبْدَهُ  المحول عن المفعول به" عَبْدُ "رفع نائب الفاعل  معرَّف بألْ  مفعولاسم " رُوبُ الم

، بل يدل على زمن مطلقٍ    .4اسم المفعول المعرف بـ أَلْ بزمن معينَّ

  :المجرَّد من أَلْ  اسم المفعول.2.4.2.6

عمل اسم  المنوَّن عمل فعله الذي لم يُسم فاعله بشروطا�رد من ألْ أيْ يعمل اسم المفعول       

يعتمد على استفهام، أو نفي، أو مبتدأ، أو موصوف، أو الاستقبال، و فيدلُّ على الحال و ، الفاعل

هْمِلُ الآن:  ، نحو5صاحب حالٍ 
ُ
  .مَا مُكْرَمٌ الم

                                                 

.41ينظر الكافية في علم النَّحو والشافية في علمي التصريف والخط لابن الحاجب، ص -  1  

.2/742الرضي، شرح الرضي لكافية بن الحاجب،  -  2  

كُودي على الألفية في علمي - 
َ
. 167والنَّحو، ص  الصَّرف ينظر شرح الم 3  

.457ينظر شرح قطر الندى وبل الصدى لابن هشام، ص -  4  

.2/742ينظر شرح الرضي لكافية ابن الحاجب،  -  5  
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 الحال بوجود القرينة الدالة عليهدلَّ على بـ ما النافية و " مُكْرَمٌ " ق اسم المفعول المنونسُب      

هْمِلُ الآن كْرَمُ يُ مَا "قدير التَّ عمل فعله الذي لم يُسم فاعله، و  ، فعمل"الآن"
ُ
  ".الم

هْمِلُ، : واكتفينا بالقول" الآن"أمَّا إذا حذفنا القرينة       
ُ
اسم المفعول دالاَّ على  يكونمَا مُكْرَمٌ الم

  .الذي لم يُسم فاعله "يُكْرَمُ "فعله  مل عملعيو  ،بالالاستق
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 ملخص الفصل الثالث

 

صد قالاكتفاء بفاعله  في بعض المواقف اللغوية طلَّبتالفرنسية يإذا كان الفعل في العربية و  

  .عدية الأصليةية تحقيق معنى التَّ غفي مواقف أخرى يحتاج إلى مفعول به ب ، فإنَّهتأدية معنى اللزوم

قضية الفعل  الكلاسيكيون نظراؤهم الفرنسيونو  القدماء ن العربو فقد عالج النَّحويوعليه  

العرب على اختلاف  أول ما عالجوا قضية مصطلح الفعل المتعدِّي، إذ اتَّضح أنَّ و ، المتعدِّي

عملوها فإ�م لم يخرجوا عن المعنى المناسب للفعل المتعدِّي، لكن الفرنسيين است المصطلحات التي

أمَّا .  بعد مرور قرنين من الزمنإلاَّ خطأهم  لم يستدركوا لمعنى الدقيق للفعل المتعدِّي، و انحرفوا عن ا

  .متشابه -في الغالب-الطرفين تكاد تكون راء آمن حيث المفهوم فكانت 

العربية في استعمال مصطلح المفعول به، بينما اختلف النَّحويون الفرنسيون لم يختلف علماء 

المعتمد في ر االمعي نوع الختلاف في أمَّا من حيث المفهوم فكان .الكلاسيكيون في استعماله

  .  حويين العرب وكذا الفرنسيينوالأمر ينطبق على النَّ ، تحديده

تي في العربية بعد الفاعل، ، إذ يأالرتبة الثالثةأ في كلتيهما يتبوَّ فالمفعول به في اللغتين  رتبة أمَّا

   .بالفعل نسيةيُسبق في الفر  بينما

مختلفة، لكن عدد صوره في العربية يفوق عدد به في اللغتين في صور متعدِّدة و المفعول ويأتي  

  .ما يقابله في الفرنسية

صلية، واتَّضح كونة لمعنى التَّعدية الأناصر الملعالاستغناء عن االلغتان قضية الرتبة و  توعالج 

ولعل السبب في ذلك يرجع إلى  . أنَّ للعربية ا�ال الأوسع في عدد الضوابط المتحكمة في ذلك

دة لوظيفة المفعولية،إعرابية مح علامةتتميَّز بوجود إذ كون العربية لغة معربة،  فضلا عن تنوع تلك  دِّ

  . العلامةما الفرنسية فتفتقر لتلك أ العلامة،

اللغتان في نيابة بعض الأسماء عن الفعل المتعدِّي في الوصول إلى المفعول به،  قفتتَّ و       

. لكن مجال تعدية الأسماء في العربية أرحب مما يقابله في الفرنسية  

 



  

 

 

 

  

  الرابعفصل ال

 

العربية بين  عة وغير المباشرةعديتين الموسَّ التَّ التَّقابل في 

  والفرنسية
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  :دـيـهـمـت

ومفعول فاعل يستدعي استعمال فعل و الفرنسية في العربية و  التَّعدية الأصلية معنى إذا كان      

فكرة معينة إلى مَنْ  تبليغبغية أو  أحاسيس،فس من مشاعر و ما يختلج في النَّ التعبير عقصد واحد 

ذلك تحقيق  عن في منأى اليستعدية غير المباشرة التَّ و  عدية الموسعة، فإن التَّ هممخاطبتالمتكلم  ريدي

  .المبتغى

أو إلى  إلى مفعولين اثنين هتيعدِ تَ بل بمفعول واحد الفعل  عة عدم اكتفاءعدية الموسَّ قصد بالتَّ أو       

 صر لغويةكلما دخلت عنا  - في الغالب - ه ع معه المعنى؛ لأنَّ فيتوسع التركيب ويتوسَّ  ثلاثة مفاعيل،

الفكرة المراد يختلَّ معنى  على شرط ألاَّ غوي ازدادت معانيه توسعا لال مجال التركيبفي جديدة 

  .الوصول إليها

بـــ  هعلييُصطلح  ما يمكن أنْ  وأ ،فسعدية بالنَّ أنواع التَّ  من انوع الموسَّعةعدية تَّ الإذا كانت و       

يصل إلى  الفعل في مجالها أنْ إذ يستطيع -  « La transitivité directe »" التَّعدية المباشرة"

تَعدَّى إليه
ُ
أو ما يصطلح  - "المعاني فـأحر بعدية التَّ "فإن -من دون الاستعانة بوساطة الاسم الم

تضع الفعل المتعدِّي في مجال  -  « La transitivité indirecte » "عدية غير المباشرةالتَّ "بــ  عليها

تَعدَّى
ُ
   .بوساطةإلاَّ  إليه لا يستطيع فيه الوصول إلى الاسم الم

 لفعل بنفسه إلى أكثر من مفعول بهمناقشة كيفية تعدية اق في هذا الفصل إلى تطرَّ نسعليه و       

، مع إلى اللغة الفرنسية انتقالاثم على ذلك، بدءا باللغة العربية  من دون اللجوء إلى واسطة تساعده

  .أوجه الاختلاف بينهماشابه و التركيز على أوجه التَّ 

المفاهيم المتعلقة ق إلى المصطلحات و طرُّ اول التَّ نح ،قابل بين اللغتينفي سياق مناقشة فكرة التَّ و       

 عرض إلى التَّ �ا من دون إهمال 
ُ
 ة في اللغتين،عدية الموسعسهمة في تأدية مفهوم التَّ العناصر اللغوية الم

الضوابط  عرض إلىفضلا عن التَّ  ك المفاهيم،مع التركيز على نوع المعايير المعتمدة في وضع تل

المعنى  فيذلك مدى تأثير رتبتها في التركيب وكيفية حذفها و إلى  قِ طرُّ كذا التَّ المتحكمة في تأديتها، و 

   .الذي يحمله السياق الذي وضعت فيه
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غير عدية إلى التَّ  -حليلالتَّ بالمناقشة و  - نتقلن، عيهانو الموسعة بعدية بعد الانتهاء من التَّ و       

عدية، في التَّ  وع منهذا النَّ  في مجال زمالفعل اللاَّ تحقيقه  على يقدرَ  إبراز ما يمكن أنْ  المباشرة، محاولا

  . الاختلاف بينهماشابه و التَّ  مواطنمع التركيز على  ،اللغتين العربية والفرنسية
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  :العربية والفرنسية في العطاءبأفعال المنح و  الموسَّعة عديةالتَّ  :أوَّلا

  :العربية العطاء فيبأفعال المنح و  الموسَّعة عديةالتَّ .1.1

إلى  عةة الموسَّ يعدعنى التَّ لم المؤديةمن الأفعال مختلفين  قسمين العربي اللغويالتركيب  يضمُّ       

اه فعله إلى مفعولين،"جمعهما سيبويه في باب أطلق عليه : مفعولين فإن  باب الفاعل الذي يتعدَّ

  .1"شئت اقتصرتَ على المفعول الأوَّل وإنْ شئتَ تعدَّى إلى الثاني كما تعدَّى إلى الأوَّل

، فإنَّ التركيز سيكون من أفعال التَّعدية الموسَّعة وبما أنَّنا بصدد الحديث عن القسم الأوَّل      

فإن شئت اقتصرتَ : هبقول سيبويه عناهاالتي و  ،العطاءالمنح و  معناها حوليدور على الأفعال التي 

  .2أعَْطَى عَبْدُ االلهِ زيَْدًا دِرْهمَاً: قوله ذلك بأمثلة، منها لَّل علىود ،على المفعول الأوَّل

رْهَمَ ، والمفعول به الأوَّل دلَّ فعل أعَْطَى على معنى المنح، وفاعله        عَبْدُ االله، وهو المانح الدِّ

  . هو الشيء الذي أخذه زيَْدٌ و  دِرْهمَاً، وهو الآخذ الدِّرهم، والمفعول به الثاني ،زيَْدًا

باب الفعل الذي يتعدَّى إلى "خصَّ الصَّيمري هذا القسم من الأفعال بـباب سمَّاه  وقد     

        .3"تقتصر على أحدهما مفعولين لك أنْ 

فهذا الباب : "القخر فالآدون  من المفعول الأولعلى راج اقتصار الفعل المتعدِّي ل ابن السَّ علَّ و  

يكون المفعول الأول فاعلا فيه في المعنى  لا بد أنْ ه الاقتصار على المفعول الأول، و الذي يجوز في

ك أنَّ : المعنىو . المفعول الأول ا، فزيدٌ همًَ رْ دًا دِ يْ زَ  تُ يْ طَ عْ أَ : بالمفعول الثاني، ألا ترى أنك إذا قلت

  .4"دٍ يْ زَ في المعنى لِ  ولٌ عُ فْ مَ  مُ هَ رْ الدِّ ، و مَ هَ رْ أعطيته فأخذ الدِّ 

  :يلي مااج المثال الذي اعتمده ابن السرَّ  في نستنتج بعد تمعُّننا      

عة إلى مفعولين،  عدية الموسَّ هو أساس نواة التَّ المتعدِّي و " أعَْطَى"لة من فعل تتكون الجم      

عائد و  أعَْطَى،وهي ضمير متصل بفعل ، الفاعلتاء التي تنُعت بــ " التاء"د في صورة فاعله تجسو 

                                                 

.1/37سيبويه، الكتاب،  -  1  

  2 .المرجع نفسه والصفحة ذا�ا - 

. 1/110الصَّيمَري، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهي،  -  3  

.1/177حو، اج الأصول في النَّ ابن السرَّ  -  4  
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قابل و  موسوم بالعقل والذكورة، نشط، ،إنسان، "زيَْدًا"المفعول به الأول المفرد المذكر المتكلم، و إلى 

 ،ءاشيالأينتمي إلى جنس ه ته الدلالية أنَّ سمامن و ، "اهمًَ رْ دِ "المفعول به الثاني رهمَ، و يأخُذَ الدِّ  لأنْ 

  .التجارية عاملا�متفي بينهم  الناس وهو من صنف النُّقود، بتداولها

ما هما الأصل في أنَّ قبل دخول الفعل عليهما، نلحظ  ىطَ عْ ظر في مفعولي أَ أمعنا النَّ إذا و        أ�َّ

   .لا يحققان عملية إسناديةجملة يحسن السكوت عليها، و  شكلانلا ي

بمعزل عن مفيدة  في التعبير عن فكرةبنفسيهما  نستقلاتلا " اهمًَ رْ دِ و " ادً يْ زَ "فإن لفظتي  لذا      

دل ما ييهكل لأنَّ  ؛مكونا من مبتدأ وخبر اتركيبا إسناديً  نشكلات لاو الفعل الذي تعدَّى إليهما 

  .لمبتدأل وصفاحاملا يكون  -  ما عادة –الخبر و  ت،ذا على

المفعول  أنَّ  عنيفي ،"الأول فاعلا فيه في المعنى بالمفعول الثانيالمفعول " :اجرَّ الس قول ابنا أمَّ       

، فهذا زيدًا درهماً أعطيتُ : ، فإذا قلتَ لفعل غير فعل أعطى فاعل في الأصل معنى تضمنٌ مالأول 

  .والدرهمَ مفعول به لفعل أخذ زيدًا أخذ الدرهمَ، فزيدٌ فاعل يعني أنَّ 

تتعدَّى إلى مفعول  أمثالهاأعطيت و  أنَّ  الكوفيين يزعمون كميل أنَّ ييل والتَّ ذجاء في التَّ و       

  .1الثاني منصوب بفعل مضمرو واحد، 

العطاء أي في كون أفعال المنح و أبي حيان الأندلسي أنه لا يشاطر الكوفيين الر  فهم من قوليُ       

المفعول فعله ظاهر و  عله، فالمفعول الأولمفعول ف لكلِّ  أنَّ ، و عةعدية الموسَّ لا تدخل في مجال التَّ 

ا هو منصوب إنمتُ، و يْ طَ عْ أَ وباً بِ صُ نْ مَ  سَ يْ ا لَ همًَ رْ دِ  أنَّ "حجة الكوفيين في ذلك و . الثاني مضمر فعله

أعَْطَى عَبْدُ  : يرون الأصل في جملة ميعني أ�َّ  ما ،2"دِرْهمَاً و أَخَذَ ، أَ دِرْهمَاًقبَِلَ و : بفعل آخر، تقديره

دِرْهمَاً مفعول الجملة لجملة الأولى، و ، فـ زيَْدًا مفعول اليست جملة واحدةن و دِرْهمَاً جملتازيَْدًا  االلهِ 

  .الثانية

                                                 

.6/7، لأبي حيان كميلذييل والتَّ ينظر التَّ  -  1  

.6/249المرجع نفسه،  -  2  
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لا يكون فيه المفعول الأول فاعلا في المعنى، بل  هذا القسمفي  من الأفعال وع ثاننوهناك       

عُمَراً، إذ لا يمكن  سمََّيتُهُ : نحو، الثانيشأنه في ذلك شأن المفعول  ،يبقى حاملا لمعنى المفعولية

  .للمفعول به الأول ا�سَّد في صوره هاء الضمير المتصل بالفعل أنْ يكون فاعلا في المعنى

يصل إلى المفعول الثاني بحرف  الأصل في هذا النوع من الأفعال أنْ  سيبويه أنَّ  ذكرهذا و       

ا وإنما فُصل هذا: "قولهفي  الجر، فلانا من الرجال،  ، فتقول اخترتُ بحرف الإضافةوصل تُ  أفعال أ�َّ

  . 1"ته بفلانوسمَّي

يتعدَّى إلى الثاني منها بحرف  فكان الأصل أنْ : "قد أكَّد الصَّيمري الفكرة ذا�ا بقولهو       

اخْتـَرْتُ زيَْدًا الرِّجَالَ،  ذلك قولكو : "قوله نحو، بما يناسب من الأمثلة ذلك ودلَّل على ،2الجر

يْتُ أَخَاكَ بـزِيَْدٍ، سمََّ و  اخْتـَرْتُ زيَْدًا مِنَ الرِّجَالِ،: ، كان الأصللاَنفكَنـَّيْتُه أبَاَ وسمََّيْتُ أَخَاكَ زيَْدًا، و 

  .3،فلاَنكَنـَّيْتُه بأٍَبيِ و 

تعدَّى  مقابلاإمعانا للنظر في أمثلة الصَّيمري نلحظ أنَّ لكلِّ مثال تعدَّى فيه الفعل بنفسه       

  :فيه بحرف الجر، نحو

  اخْتـَرْتُ زيَْدًا مِنَ الرِّجَالِ              اخْتـَرْتُ زيَْدًا الرِّجَال                     

  سمََّيْتُ أَخَاكَ بـزِيَْدٍ                              سمََّيْتُ أَخَاكَ زيَْدًا 

  ،لاَنفُ كَنَّــيْتُه بأٍَبيِ                                 ،لاَنفُ يْـــــتُه أبَـَا كَنـَّ                  

تختلف عنها في البنية السطحية أخرى  هاتقابلة جملكلَّ أنَّ  يظهر في الأمثلة المذكورة أعلاه       

تعدَّت إلى مفعولها الثاني  اليمين فيالواقعة الجمل  نجد أفعال ذإة العميقة، تتفق معها في البنيو 

ما هذا حرف الجر، و بوساطة  إلى مفعولها الثاني مالالجمل الواقعة في الشِّ  تعدَّت بينمابنفسها، 

: اج الذي يقولرَّ ابن الس :منهم، و من الجمل الأولى رف الجربحذف ح ونيقُرُّ جعل النَّحويين 

                                                 

.1/38الكتاب، سيبويه،  -  1  

. 1/110الصَّيْمَري، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهي، -  2  

.المرجع نفسه والصفحة ذا�ا -  3  
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يتعدَّى إلى  الثاني بحرف الجر،  يتعدَّى إلى مفعولين في اللفظ وحقه أنْ  أنَّ من الأفعال ما: اعلمو "

  :2استشهد بقول الشاعرو . 1" إلا أ�م استعملوا حذف حرف الجر فيه فيجوز الوجهان في الكلام

  لُ مَ العَ هُ و جْ الوَ  ليهِ ادِ إِ بَ رَبَّ العِ  ...هُ ي َـصِ حْ ـتُ مُ سْ ذنبًا لَ االلهَ  رُ فِ غْ ت ـَسْ أَ 

يا إلى مفعولين، م "أَسْتـَغْفِرُ "ل عْ استعمل فِ        الثاني  فعولالمو  ،"االلهَ "ل لفظ الجلالة الأوَّ  همفعولتعدِّ

 َّ سح سج خم خج  حم   ُّ  :قوله تعالى همن، و بٍ نْ ذَ  نْ مِ  االلهَ  أَسْتـَغْفِرقدير التَّ و  ا،نْـبً ذَ 

  .تقدير ذلك وَاخْتَارَ مُوسَى مِنْ قَـوْمِهِ سَبْعِينَ رَجُلاً و  ،155: الأعراف

قل سماع نُ هو إنما لمفعول الثاني، لا يخضع للقياس و الصَّيمري أنَّ حذف حرف جر اد وأكَّ       

  .4كما يرى أنَّ اللجوء  إلى ترك حرف الجر لغرض الاستخفاف ،3عما قالت به العرب

الفائدة  لأنَّ "؛ "أفَـْعَل"عال التي تأتي في صيغة الأفالاقتصار على المفعول الأول في  حويونأجاز النَّ و  

تقول و . ، فيكون كلامًا تامًا مفيدًاهأعَْطيَْتَ لا تذكر ما ا، و دً يْ زَ  تُ يْ طَ عْ أَ : واقعة به وحده، تقول

  .5 "هُ أَضْربَْـتَ لمن تقول لا و  زيَْدًا تُ بْ رَ ضْ أَ 

كثيراً ما يأتي في هذا القسم من الأفعال ما كان أصله ثلاثياَ من فَـعَلَ متعدِّيا إلى مفعول و       

، فتصبح الهمزة سببًا في تحويله من متعدٍّ "أفَـْعَلَ "في صيغة ه صيرٍّ تُ ف"همَْزةَُ النـَّقْلِ "فتدخل عليه  واحد

أفَـْهَمَ الأُسْتَاذُ ، و الدَّرْسَ فَهِمَ الطَّالبُ ": قولنا ، نحو6إلى مفعول واحد إلى متعدٍّ إلى مفعولين اثنين

    .الدَّرْسَ  الطَّالبَ 

ت بنيإنَّ دخول الهمزة        ت ،و "أفَـْعَلَ "إلى " فَعِلَ "ته من في المثال الثاني على الفعل فَهِمَ غيرَّ غيرَّ

مفعولا به  الدَّرْسَ الذي كان  اثنين، فجعلنامفعولين متعدٍّ إلى مفعول واحد إلى متعدٍّ إلى دلالته من

في المثال  الطَّالبَ والدَّرْسَ "فـ ، ثان هب إلى مفعول ةالثاني الجملةفي يتحوَّل  الأولى الجملةفي  أولا

                                                 

.178 -1/177، حو الأصول في النَّ  ،اجرَّ سابن ال - 1  

.1/37البيت بلا نسبة وهو موجود أيضا في الكتاب لسيبويه،  -  2  

.1/112، لصَّيْمَريل ، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهيينظر -  3  

.      1/110المرجع نفسه،  -  4  

.      1/177، حو في النَّ  الأصول ،اجرَّ ابن الس -  5  

.1/46، لصَّيْمَريل ، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهيينظر -  6  
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قبل  مستقلايشكلا تركيبا إسناديا  خبراً؛ لأ�ما لا يصلحان لأنْ ليس أصلهما مبتدأً و "الثاني 

  .  دخول فعل أفَـْهَمَ عليهما

لى عن الأصل بتقديم المفعول به الثاني ع في هذا القسم من الأفعال العدول حويونز النَّ أجاو       

، وَألَْبِسَنْ نَسْجَ اليَمَنْ مَنْ "ألَْبِسَنْ مَنْ زاَركَُمْ نَسْجَ اليَمَنْ  :قولالبعضهم ب دلَّ فاست ،المفعول به الأول

            .1زاَركَُمْ 

ول وهو اسم موصول تقدَّم على المفعول الأ" نَسْجَ "أنَّ المفعول الثاني  ثانيةالجملة اليظهر في       

ويرى  .أي خللالمعنى لم يعتر  عنه، ومع ذلك متأخراالأولى  الجملةفي ، بعدما كان "مَنْ "في صورة 

تيب الأصلي لهذين المفعولين    2.عباس حسن أنَّه من الأحسن المحافظة على الترَّ

 ُّ َّ  ُّ : قوله تعالى ضعيف، نحوبالتَّ  هذا القسم من الأفعال ما يتعدَّى يندرج فيو       

 .31: البقرة َّ ّٰ ِّ

من  مجردًا فعلا كان  هتضعيفقبل و  ،فهو مزيد بتضعيف العين ،"فَـعَّلَ "علَّمَ في صيغة جاء فعل       

عدية تَّ الإلى  صليةالأعدية تَّ الا في تحويله من ضعيف سببً علامة التَّ أصبحت ف ،"فَعِلَ "في صيغة  ةالزياد

فاعل في "آدَمَ "لالأوَّ المفعول به ا، فلَّهَ كُ   اءَ سمَْ الأَ  مُ لَ عْ ي ـَ مَ دَ آ لَ عَ الى جَ عَ ت ـَ االلهَ  نَّ أَ ذلك قدير تو  ،وسَّعةالم

  .هولمفع" الأَسمْاَءَ "الثاني المفعول به ، و عَلِمَ فعل لالمعنى 

: عدية إلى مفعولين، وذلك في قولهبالتَّ  سمَِعَ ذكر ابن يعيش أنَّ أبا علي الفارسي خصَّ فعل و       

ا يسمع  لا يكون الثاني إلاَّ ممخاصة يتعدَّى إلى مفعولين و  هب أبو علي الفارسي إلى أنَّ سمعتذو "

عْتُ زيَْدًا يَضْرِبُ لم يجز لأنَّ الضرب ليس مما يسمععْتُ زيَْدًا يَـقُولُ ذَاكَ و كقولك سمَِ  لو قَـلْتَ سمَِ
3.  

لا يتعدَّى  عَ ل سمَِ فعالأنَّ ابن يعيش ، إذ يرى الرأيأبا علي الفارسي  خالفلكن ابن يعيش       

  فعال الداخلة على المبتدأ والخبر، الأإلاَّ في الجمل لا تقع مفعولةً "ذلك أنَّ  حجته فيإلى مفعولين، و 

                                                 

.1/198لفية، شموني على الأشرح الأو  ،2/153 لفيةعلى الأ بن عقيلشرح  ينظر -  1  

.2/177اس حسن، عبَّ النَّحو الوافي ل ينظر -  2  

.7/62ابن يعيش، شرح المفصل،  -  3  
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  .1"مفعول واحد إلىى يتعدَّ ه الحق أنَّ وسمعت ليس منها و أخوا�ما نحو ظننت وعلمت و 

فيما ذهب إليه؛ لأنَّه تقيَّد بالحكم النَّحوي، بينما جانب أبو  كان محق�اابن يعيش   ضح أنَّ يتَّ       

  .زم بهيلتلم ، لأنَّه الصوابعلي الفارسي 

أنواع الأفعال التي تدخل في  من خلاله نقدم جدولا توضيحيا نبينِّ  ،ما تطرقنا إليهخلاصة  و      

   .واحدالفيه الاقتصار على المفعول إطار الباب الذي يجوز 

ية إلى مفعولين ا   فيها على مفعول واحد صرتيقو لأفعال المتعدِّ

  ما يميِّزها  الأمثلة  نوع الأفعال

ة على المنح الدَّالَّ 

  العطاءو 

المفعول الأول فاعل في   اابً تَ دٌ كَ يْ زَ  ذَ خَ أَ  -ا ابً تَ ا كِ دً يْ زَ  تُ يْ طَ عْ أَ  

  المعنى

فَهِمَ الطَّالبُ  - بَ الدَّرْسَ أَفـْهَمْت الطَّالِ    المبدوءة بالهمزة

   الدَّرْسَ 

مبدوء  يثأصل الفعل ثلا

  بهمزة نقل

 بَ لِ اعَلِمَ الطَّ  - الدَّرْسَ  بَ لِ اعَلَّمَ الأسْتَاذُ الطَّ   المضعَّفة

   سَ رْ الدَّ 

أصل الفعل ثلاثي مضعَّف 

  العين

  

تسمية اصطلح على و  ،منظور لساني وظيفيالعطاء من قضية أفعال المنح و  أحمد المتوكلأثار و       

أنَّ الشيء الممنوح ينتقل من ذات إلى ذات أي ؛ 2"انتقال الملكية"بـ  من الأفعال القسمهذا 

الحملي الذي يتكون من  طارالإـ ما أسماه بفي المنح والعطاء  عنىالجملة الحاملة مأدرج و ، أخرى

: هي ،3الواقعةتحقيق مشاركين في "وضوعاتالمدود الح"ثلاثة و  ،على واقعة عمل يدلمحمول 

                                                 

.، والصفحة ذا�االسابقالمرجع  -  1  
م، 1993أحمد المتوكل، الوظيفة والبنية مقاربات وظيفية لبعض قضايا التركيب في اللغة العربية، منشورات عكاظ، الرباط،  -2

   .32ص
   .65ينظر أحمد المتوكل، قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية، البنية التحتية أو التمثيل الدلالي التداولي، ص -3
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وظيفة دلالية من الحدود الثلاثة حدٍّ  كلِّ إلى  سند تُ و  المفعول به الثاني،الفاعل والمفعول به الأوَّل و 

لجملة انمثِّل بجدول  دودحتطلَّبه من يلمحمول وما الخاصة بالتحديد الوظائف الدلالية ، و مناسبة له

   :الحملية التالية

  .اباًتَ اءَ كِ يَ رِ كَ رٍ زَ كْ وبَ بُ أعَْطَى أَ 

  :مكونات الجملة الحملية ذات انتقال الملكيةلالوظائف الدلالية    

  الدلالية الوظيفة  المثال  ذات انتقال الملكية مكونات الجملة الحملية

  عمل  ى طَ عْ أَ    المحمول  الفعل

  ذِّـ فـن َـمُ   أبَوُ بَكْرٍ    الأولالموضوع  الحدُّ   الفاعل

  لـــبِ قْ  ـَتسْ مُ   زكََريِاَء  الثاني الموضوع الحدُّ   المفعول الأول

  لبَّ ـقَ ـت َـمُ   كِتَاباً   الثالث الموضوع  الحدُّ   المفعول الثاني

  

 "دلالية الوظيفة الى فاعل أدَّ  "أبَوُ بَكْرٍ " لالأوَّ الموضوع  الحدَّ  أنَّ  نلحظ      
ُ
 من؛ لأنَّه هو "نـَفِّذالم

 أدَّى الوظيفة الدلالية لأوَّ مفعول به  "اءَ زكَريَِ "الثانيالموضوع  الحدَّ و  الكتاب، اءعطنفَّذَ عملية إ

سْتـقَْـــبِل"
ُ
مفعول به  "كِتَاباً"الثالث الموضوع  الحدَّ و  ،من المنفِّذ ؛ لأنَّه هو الذي استقبل الكتاب"الم

ـتـَقَـبَّ "الوظيفة الدلالية  ثان أدَّى
ُ
  .ه المفعول به الأوللتقبَّ الذي لأنَّه الشيء  ؛"لالم

للفعل لالية لالي في تحديد الوظائف الدَّ اعتمد المعيار الدَّ  المتوكِّلأحمد ما يمكن استخلاصه أنَّ       

  .المعمولات التي أثَّر فيهاو  العطاءعنى المنح و الحامل م

اقتصــر فيهــا علــى وظيفتــين و وظــائف تركيبيــة، بلموضــوعات ادود الحــأحمــد المتوكــل  خــصَّ كمــا       

نلحـظ ابق إذا عـدنا إلى المثـال السَّـو . 1الوظيفة التركيبية المفعولالتركيبية الفاعل و الوظيفة  :فقط، هما

 المفعـولالوظيفـة التركيبيـة و  "أبَـُو بَكْـرٍ " الأول الموضـوع دِّ لحـأسـندت إلى ا الفاعـلالتركيبيـة  الوظيفة أنَّ 
                                                 

.48ينظر الوظيفة والبنية لأحمد المتوكل، ص -  1  
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ــاءَ "الثــاني  الموضــوع لحــدِّ إلى اأســندت  ــا  ،"زكَريِ ســند إليــه أيــة فلــم تُ  "كِتَابــًا"الثالــث  الموضــوع لحــدُّ اأمَّ

ة علــى انتقـال الملكيــة إلا مكـون واحــد وهــو الَّــ؛ لأنَّ الوظيفــة المفعـول لا يحملهــا في الجمـل الدَّ وظيفـة

  .1الحدُّ الوارد بعد الفاعل مباشرة

تطلَّبه ما تو  ذات انتقال الملكيةكونات الجملة الحملية بملتحديد الوظائف التركيبية الخاصة و       

   :التوضيحي الجدولب المتبوعة التالية الجملة الحمليةثِّل بنم، من حدود

   ،اباًتَ اءَ كِ يَ رِ كَ رٍ زَ كْ وبَ بُ أعَْطَى أَ 

  :ذات انتقال الملكيةالحملية  جملةلا حدودالوظائف التركيبية ل                   

  التركيبية الوظيفة  المثال  ذات انتقال الملكيةمكونات الجملة الحملية 

  فعل  أَعْطَى  المحمول  الفعل

  فاعل  أبَوُبَكْرٍ   الحدُّ الموضوع الأول  الفاعل

  مفعول به  اءَ يَ رِ كَ زَ   الثاني الموضوع الحدُّ   المفعول الأول

  لا وظيفة له  اباًتَ كِ   الثالث الموضوع الحدُّ   المفعول الثاني

    

الَّةدود الجمل المصطلحات الخاصة بالوظائف التركيبية لح ما يمكن استخلاصه أنَّ        على  الدَّ

الفعل  العرب القدماء، كمصطلح نن المصطلحات التي وضعها النَّحويو انتقال الملكية لا تختلف ع

لم يخرج عما وضعه أسلافنا النَّحويون من مصطلحات،  أحمد المتوكلأنَّ ما يعني المفعول، الفاعل و و 

 اللغوي التي يتزعمها من اللسانيات الوظيفية المصطلحات الخاصة بالوظائف الدلالية استمد بينما

  .ديكسيمون 

  

                                                 
   .20لأحمد المتوكل، ص الوظيفة المفعول في اللغة العربية، -ينظر من البنية الحملية إلى البنية المكوِّنية -1
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أو ما سمَّاه بـ المفعول به غير المباشر  الخاصة بالمفعول به الثاني تركيبيةالبالوظيفة  أمَّا فيما يتعلق      

  . 1له مناسبة يفةظو سيقترح  أنَّهذكر فقد 

كونات الجملة بم في تحديد الوظائف التركيبية الخاصة أحمد المتوكلأمَّا المعيار الذي اعتمده       

كونات التي تحملها م بالمعانيلأمر يتعلق ا لأنَّ  ؛أيضا ليلامعيار د ذات انتقال الملكية، فهوالحملية 

    .ذات انتقال الملكية الجملة الحملية

  :العطاء؟أفعال المنح و العربية من ماثل ما يُ  الفرنسيةهل في .2.1

مفعول واحد، المتعدِّي إلى الفعل  النَّحويون الفرنسيون الكلاسيكيون بالتَّطرُّق إلى يكتف لم     

قتصر التركيب اللغوي الفرنسي لا ي يعني أنَّ اثنين، ما مفعولين  إلىالمتعدِّي  معالجةتجاوزوه إلى بل 

بوزي "من قول هذا ما نستَشِفُّه إلى التَّعدية الموسَّعة، و  يتجاوزها، بل فحسب على التَّعدية الأصلية

  ":نيكولا

       « Mais il ya plufieurs verbes relatifs dont le fens ne peut être 

entiérement completté que par l’addition de deux termes différents, qui 

font en effet deux compléments objectifs ; comme donner un livre au 

public »2.   

بصدد التَّطرق إلى الفعل المتعدِّي إلى مفعولين، إذ " بوزي نيكولا"النَّص المذكور أنَّ في  يلُحظ      

 ،قعان بعد الفعلالمفعولان الوا -في الحقيقة  -ين مختلفين همامعناه لا يتم إلاَّ بإضافة حدَّ  أنَّ يرى 

  . « donner un livre au public »:ولتوضيح ذلك لجأ إلى استعمال المثال المناسب، نحو

  :حرفيا ذلك ما يقابل

  ورِ هُ مْ جُ لْ لِ  كِتَاباً إِعْطاَءٌ 

فعل أعطى لا يتعدَّى بحرف  ؛ لأنَّ الفصيح العربياللغوي في التعبير  ملحونةتبدو هذه الجملة       

  :نحوذلك  يناسبالجر، وإَّنما يتعدَّى بنفسه، وما 

                                                 

   .60المرجع السابق، ص -1 
2 -Beauzée Nicolas, Grammaire générale ou Exposition raisonnée des éléments 
nécessaires du langage, pour servir de fondement à l’étude de toutes les langues, à 
Paris, de l’imprimerie de J.Barbou, tome2,  pp.58-59. 
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  كِتَاباًمْهُورَ  الجُ  إِعْطاَءٌ 

" أعَْطَى"عللف «  Le mode infinitif» "صدرالمصيغة "وظَّف بوزي يلُحظ أنَّ  كما       

« donner »  ِّالمتكلم محذوف عائد إلى الشخص ضمير شخصي الفاعل و  ،ي إلى مفعولينالمتعد

صدر صيغة مفي سياق يضم  قعو  فاعل إذااليحذف  -  في الغالب - ه لأنَّ  عامة الأشخاص؛ لىإأو 

  .فعلها لعم ةملاع
 ما يمكن أنْ  « Verbe relatif»المتعدِّي إلى مفعولين مصطلح  على الفعل" بوزي"أطلق و       

 سمَّى، و إلى المفعولينصل الفعل الذي ي - في نظره -فهو؛ "الفعل الموصول"ه في العربية بـنصطلح علي

 ما، طلح عام يشمل المفعولين معًاصهو مو  « compléments objectifs»المفعولين بمصطلح 

  :السابق طابقهما في المثالما يو ، "مفعولي الهدف"في العربية بـ  يمكن أنْ نصطلح عليه

  « un livre »المفعول الأول 

  « au public »الثاني المفعول

إليه من دون  تعدَّى "ىطَ عْ أَ "الفعل  لأنَّ  ؛امباشرً  أولا مفعولا « un livre » لفظة هرظت      

 المصدر العاملة ةغصيه تْ لَ صَ وَ  غير مباشر، فمفعول ثان « au public » لفظة وساطة، أمَّا

  ."اللام"حرف العربيةفي  قابلهي ما يمكن أنْ ،  « Au » حرف الجرِّ ساعدة بم

 Verbe»مصطلح  عن « Silvestre, de Sacy »  "يسساي دسلفستر " لم يخرجو       

relatif » بوزي"المذكور لدى".َ 

       « Plusieurs verbes exigent deux complémens. Tel est le verbe donner, 

qui suppose nécessairement une chose que l’on donne, et une personne à 

qui on la donne, on pouroit appeler ces verbes doublement relatifs » 1. 

مفعولين،  التي تطلبل افعبصدد التَّطرق إلى الأ" ساسيي دسيلفستر "النَّص أنَّ  منيتَّضح       

 الفرق بين الشيء موضحا و ،  le verbe donnerفعل أعطى ب ستدلاَّ م
ُ
الشخص الذي و عطى الم

ما يمكن  « Verbes doublement relatifs » ى هذا القسم من الأفعال بـ وسمَّ  ،شيءلا ىعطيُ 

                                                 
1 -Silvestre, de Sacy, Principes de grammaire générale, pp.155-156. 
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في  كان أكثر دقَّة ساسيي دغير أنَّ سيلفستر  ،"ذات الصلة المزدوجة لأفعالنصطلح عليه بـ ا أنْ 

  .     إلى مفعولين اثنين الوصولاستعمال المصطلح الدَّالِّ على التَّعدية الموسعة؛ لأنَّه يحمل معنى 

 الدَّالِّ على معنى المنح والعطاء، ينفعولم المتعدِّي إلى الفعل بذكر مصطلح" بوزي"لم يكتفو        

  :لالأوَّ  فسمَّى، مصطلحا خاصا به فعولموضع لكلِّ بل 

»   primitif  ـ  «Le complément objectif  

المتمم " ما يمكن أن نصطلح عليه بـ ، "وَّليالأ الهدفمفعول "العربية بـ اللغة في  يقابله حرفيا ما

  :أطلق على الثاني تسميةو ، "الابتدائي

«Le complément objectif  secondaire »  

المتمم " ما يمكن أن نصطلح عليه بـ  ،"الثانوي الهدفمفعول "بـ العربية اللغة في  يقابله حرفيا ما

 :يظهر ذلك في قولهو ، "الثانوي

      «& l’on peut, en conséquence, le nommer complément objectif 

primitif, & donner à l’autre le nom de complément objectif secondaire »1. 

ا قريبً ا و ارتباطا ضروري�  هفعليرتبط ب المفعول الأول نكو  إلىحو ذا النَّ �تسميتهما  جعر يُ و        

  . غير مباشرة الثاني فعولبالمصلته  ، لكناومباشرً 

        « L’un de ces deux compléments a avec le verbe une liaifon plus 

nécessaire, plus étroite, & plus immédiate, que l’autre »2.   

ما ، « Le régime respectif »طلق على المفعول به الثاني اسم أف "كلود  بيفيي"أمَّا       

  :يظهر ذلك في قولهو ، "المفعول المختص" نصطلح عليه بـ يمكن أنْ 

        « Quand il a un régime refpectif, Il le régit au datif ; comme, j’ai 

donné la confolation à mon ami »3. 

  :كلود  في نصه هذا مثالا، وذلك في قوله  بيفييوظف       

j’ai donné la confolation à mon ami  

                                                 
1 - Beauzée Nicolas, Grammaire générale, ou Exposition raisonnée des éléments 
nécessaires du langage, tome2,  p.59. 
2 - loc.cit. 
3 - Buffier Claude, Grammaire françoise sur un plan nouveau, p.314. 
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  :في العربيةحرفيا ما يقابله 

  يقيِ دِ صَ لِ  التَّعزيةَ  تُ حْ نَ مَ 

مثلما  – ؛ لأنَّ الفعل مَنَحَ وما يدور في معناهملحونةتبدو هذه الجملة في الاستعمال العربي       

  . يتعدَّى إلى مفعوليَه بنفسه ومن دون وساطة –هو معلوم 

   :لهذه الجملة هو المطابقوعليه فإنَّ الاستعمال العربي       

  التَّعزيةَ  مَنَحْتُ صَدِيقيِ 

 ييقِ دِ زَّيتُ صَ عَ                  :و بمعنى أدقأ        

للدلالة على المفعول  «Régime »كلود وظف مصطلح   بيفيي أنَّ في المثال السابق نلحظ       

حويين المعاصرين الذي استعمله غيره من النَّ  «Complément »به، وهي تسمية مرادفة لمصطلح 

  .النَّحويين الفرنسيين على توحيد المصطلح قاتفا غيابما يفسر  له،

مناقشة  إلى-  ةر وهي باحثة معاص -  « Bérengère Bouard »" اردو برنجير ب" توتطرق      

 تكمن في التعبير "المفعول المختص"ميزة  أنَّ  تفذكر " المفعول المختص" المتعلقة بـ كلود  بيفييفكرة 

  .والمفعول به الثاني بين الفاعل عن العلاقة

 « En effet, la caractéristique du régime respectif est d’exprimer une 

relation : dans « je donne une pomme à mon frère » le régime respectif 

exprime une relation entre le sujet « je » et« mon frère »1. 

 :ابمثال لتوضيح هذه العلاقة، وذلك في قوله تاستدل اأ�َّ " برنجير بوارد يظهر في قول  

« Je donne une pomme à mon frère » 

  :في العربيةحرفيا ما يقابله 

  تُـفَاحَةً لأَِخِي يطِ أعُْ 

  : ما يناسبه في العربية

                                                 
1-Bérengère Bouard, Structure de la proposition et construction verbale: 
régime, complément et transitivité dans les grammaires françaises, 1651-1863, thèse 

de doctorat, Université Paris Diderot(7), France, 2007, p.222. 
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  تُـفَاحَةً  أعُْطِي أَخِي

مسبوق  ظاهر جاء في صورة اسم به الثاني أنَّ المفعول السابقما نلحظه في المثال الفرنسي       

المفعول به غير "حويون المحدثون بـ النَّ  يسمِّيهفي اللغة الفرنسية، و  تداولار أكث، وهو الجرِّ بحرف 

 « Le complément d’objet indirect »" المباشر

، مسبوق بحرفكلاهما  ظاهرين بعض الأفعال تتعدَّى إلى مفعولين في صورة اسمينو    جرٍّ

  .في الفرنسية قليل استعمال لكن هذا

      « Certains verbes se construisent avec deux compléments essentiels : 

compléments d’objet indirects, l’un introduit par de, l’autre par à »1. 

  : نحو 

Elle parle de sa vie à sa sœur  

  :في العربيةحرفيا ما يقابله  

 اهَ تِ خْ لىَ أُ ا إِ ا�َِ يَ حَ  نْ عَ  دَّثُ حَ تَ ت

 الذي « de»مسبوقا بحرف الجرِّ « sa vie »  يظهر في المثال السابق مجيء المفعول به الأول       

 à»  « بحرف الجرِّ  امسبوقsa sœur»  «المفعول به الثانيجاء و  ،"عَنْ "حرف الجر يقابله في العربية 

يا إلى مت "دَّثُ حَ تَ ت"« Elle parle » الفعلعليه، يصبح و  ،"إلى" حرف الجرما يقابله في العربية  عدِّ

  .مفعولين كلاهما مسبوق بحرف جر

فيتقدَّم على المفعول به الأول شرط أنْ يكون المفعول الأول  ة،الثاني رتب به  المفعولغيرَّ تقد يو       

  :ونح Pronom personnelضميراً شخصيًا، 

Il nous a offert son aide 

  :ما يقابله في العربية        

  هُ تَ دَ اعَ سَ مُ  انَ حَ نَ مَ 

 سَاعَدَناَ                     : أو بمعنى أدق      
                                                 

1  -  www.lelivresscolaire.fr/manuel/70/francais-6e/chapitre/1055/grammaire/page 
694926 /1/les-complément-d-objet-du-verbe-Cod.  
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 الذي جاء في صورة الضمير المفعول به الثاني تقدُّملحظ في المثال الفرنسي ي       

فترتَّب    ، «son aide »، وتأخر المفعول به الأول "ننح"بـ ما يقابله في العربية  « nous »الشخصي

  :وتقدير ذلك: المتَّصل به، الجرِّ على ذلك حذف حرف 

                                      Il a offert son aide à nous 

  :ول به الثانيعوإذا أمعنا النظر في المثال الذي تقدم فيه المف      

 Il nous a offert son aide 

أنَّ ترتيب مفعولي أفعال المنح والعطاء في هذا المثال يتطابق مع نمط ترتيبهما الأصلي  نلحظ      

  : في التركيب العربي؛ لأنَّ مقابله في العربية هو

 مَنَحَنَا مُسَاعَدَتَهُ 

 الفرنسيالتركيب اللغوي في حذف المفعول به الثاني نيكولا  إلى قضية  بوزيتطرق قد و       

  : هفي قولوذلك  معنى التَّعدية الموسَّعة إلى مفعولين الحامل

        « Le Complément objectif  fecondaire eft celui que l’on peut encore 

fupprimer quoique l’on ceffe d’employer le verbe avec abftraction de tout 

terme conféquent, & qui laiffe à ce verbe un fens encore incomplet quand 

il eft exprimé feul ; comme donner au public… car il refte toujours à 

favoir ce que l’on donne »1. 

أنَّه يمكن حذف المفعول الثاني والإبقاء على الفعل والمفعول الأول،  من قول بوزي نستنتج      

: ، نحوعامتصبح الجملة دالة على معنى  أي ، ةلمتكإلى إذ يحتاج  غير تام،لكن المعنى يبقى   

Je donne une pomme 

 Je»  «فاعله الضمير الشخصي ،الدال على المنح والعطاء donne» «تضمنت الجملة الفعل 

وهو  ،une pomme» «، والمفعول به الأول الذات التي أعَْطَتْ الدَّالِّ على المفرد المتكلم، وهو 

عْطَ 
ُ
 الكلام ناقصا ومفتوحا على احتمالاتلم يرد في الجملة، لذا يبقى  الآخذى، لكن الشيء الم

   .ضروريا الثاني المفعول بهذكر  لذلك يبقىالتفاحة،  يأخذ نتساءل من خلالها عمن عديدة،

                                                 
1 - Beauzée Nicolas, Grammaire générale ou Exposition raisonnée des éléments 
nécessaires du langage, tome 2, pp. 59-60. 
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ية إلى مفعولين يقتصر التَّطرق إلى الأفعال الم ولا  على النَّحويين  المنح والعطاء معنى ةالحاملتعدِّ

قسَّم الذي " لوسيان تينيير" :منهم، بعض اللسانيينأيضًا  اإليه بل تطرَّقفحسب  الفرنسيين

 إلى مفعولين على الفعل المتعدِّيطلق التي يعمل فيها، لذا نجده يالأفعال بحسب عدد المعمولات 

الفعل الثلاثي " في العربية نصطلح عليهيمكن أنْ ما  ، « Le verbe trivalent »مصطلح

تينيير  منهالذي قصد  « Le verbe bivalent » "المعمول نائيلفعل الثل" وهو امتداد ،"المعمول

   .إلى مفعول واحد يالفعل المتعدِّ 

، خاصةمصطلحات تينيير ها منحقد ف ،عنى المنح والعطاءم الدَّالِّ علىأمَّا معمولات الفعل       

 المعمول الأوَّل، بـ نصطلح عليه  أنْ  نيمك ما ،« Prime actant » تسميةالفاعل  إذ أطلق على

بـ  المعمول نصطلح عليه  أنْ  نما يمك « Second actant » تسمية لالأوَّ  به المفعولوأطلق على 

بـ   نصطلح عليه أنْ  نما يمك ،tiers actant »1 » تسمية المفعول به الثانيوأطلق على  ،الثاني

  . الثالثالمعمول 

   لجدولاب المتبوعة لجملة التاليةل بالتوضيح ذلك نمثِّ و       

Je donne une pomme à mon frère  

  

Grammaire classique  Tesnière    L’exemple  

Verbe à deux 

compléments 

verbe trivalent  Donner 

Sujet  Prime actant  Je  

Complément d’objet 

direct 

Second actant  une pomme  

Complément d’objet 

indirect 

tiers actant à mon frère 

  

                                                 
1 - Introduction à la syntaxe structurale de L. Tesnière, p.6 
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في  حويين الفرنسيين الكلاسيكييننَّ خالف ال تينيير أنَّهالذي اعتمده تقسيم التبينَّ من       

الة على المنح والعطاء، و استعمال المصطلحات المتعل المعيار  لجأ إلى ضا أنَّهتبينَّ أيقة بالجملة الدَّ

الأول  به لمفعولاالفاعل و ك  معمولات الفعل إذ جعل ؛التَّعدية الموسَّعة عناصر في تحديدالتركيبي 

  : وما يؤكد ذلك قوله ،للفعل تابعةو  متتالية الثاني به المفعولو 

 « L’actant est subordonné au verbe »1. 

:اللغتين بينالعطاء فعال المنح و أ فيالتَّقابل .3.1  

يود أفعال تشترك اللغتان في وج       ى الدَّليل علإلى مفعولين، وتحمل معنى المنح والعطاء، و  ةمتعدِّ

إلى الاستدلال بالفعل أعطى  في أمثلتهم واؤ لج همالذين ذكرنا الفرنسيينالعرب و  النَّحويين أنَّ ذلك 

  .ما يدور في معناهو 

بمساعدة حرف وتشترك اللغتان أيضا في جواز تعدية بعض الأفعال إلى المفعول به الثاني       

     .الجر

فعول المالاكتفاء بو  العطاءلفعل المنح و  اللغتان أيضا في جواز حذف المفعول الثاني تشتركو       

   .الأوَّل

 أفعال أنَّ  إذ يرون ين،عامل في المفعولمن الالكوفيين  موقف أمَّا الفرق بين اللغتين فيكمن في      

  .منصوب بفعل مضمرفالثاني  المفعول أمَّاثالها تتعدَّى إلى مفعول واحد، أمالمنح والعطاء و 

شأ�م في ذلك شأن  في المفعولين معًا فعل أعطىل على عم وهاويُّ نح أجمع الفرنسية فقد أمَّا     

  .البصريين

هو الأول  المفعول به نجد في العربيةف طبيعة المفعولين،نلحظ الاختلاف بين اللغتين أيضًا في و      

 هوالمفعول الثاني سية فالمفعول الأول هو المأخوذ و المفعول الثاني هو المأخوذ، أمَّا الفرنالآخذ، و 

  .الآخذ

                                                 
1 - loc.cit. 
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 تقدم علىمن الفي الفرنسية المفعول به الثاني  يتمكن قضية الرتبة، إذ في أيضا تختلف اللغتانو       

المفعول  أن يتقدَّمفي العربية فلا يمكن  أمَّا فيترتب على ذلك حذف حرف الجر، ،ل به الأولالمفعو 

   .به الثاني على المفعول به الأول

مسبوق  اسم في صورة في وجوب مجيء المفعول به الثاني في الفرنسية أيضا تختلف اللغتانو       

   .في العربيةذلك  يجبلا  بحرف الجر، بينما

ا من خلال شكلها تهيدتع تتحدَّد نوع من الأفعال بوجود العربية عن الفرنسيةكما تختلف       

ية بالهمزة و مظهرها،كالأفعال المتعو  رفي الص المستوىميَّز بتمكن العربية تت يعني أنَّ  ام 1التَّضعيف،دِّ

يقدر  لا بينما، الحاملة معنى المنح والعطاء في الجملة عدية الموسَّعة إلى مفعولينتحقيق التَّ  من

  .على تحقيق ذلك التركيب اللغوي الفرنسيفي  المستوى الصرفي

الة على معنى المنح قضية الأفعال الدَّ  رواثآالفرنسيين الذين فيما يتعلَّق باللسانيين العرب و أمَّا       

تجعل من المعيار الدلالي مرتكزا له وظيفية من زاوية لسانية  لجهااع أحمد المتوكل فنلحظ أنَّ  العطاء،و 

 وضع إذ ، ركيبيت منظور لسانيمن  اعالجهف لوسيان تينيير المعيار التركيبي، أمَّامن دون إهمال 

  .مكملة للفعل، وجعلها في مستوى واحدولات الثلاثة مالمع

إلاَّ أ�ما يتَّفقان في  ،لوسيان تينيير أحمد المتوكل و من على الرغم من اختلاف توجُّه كلٍّ    

فهي عند  معمولات مرتبة ترتيبا تسلسليا، عاملا في ثلاثة لعطاءواعنى المنح الفعل الحامل م جعل

  .المتوكل ثلاثة حدود الموضوعات، وعند تينيير ثلاثة معمولات

  

  

  

  

  

                                                 

.من هذا البحث 262و  261ينظر الصفحة  -  1  



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

275 
 

  :في العربيةل الأوَّ  به لمفعولل النَّحوية ةوظيفالتغيُّر .4.1

على تغيير وظيفته  -  التَّعدية الأصلية في -به  فعولالمإذا كان سياق البناء للمجهول يجُبر  

ق يتحق تطرَّقنا في الفصل السابق، فهل مثلما سبق أنْ  خلص من الفاعلإلى نائب فاعل بعد التَّ 

  بحثه في هذا العنصر سنحاولذلك في التَّعدية الموسعة؟ هذا ما 

 ينِْ ولَ عُ فْ مَ  لىَ إِ  ىعدَّ تَ ي ـَ لُ عْ الفِ  انَ كَ   نْ إِ فَ " :هقول في ابن جنيعن  بدأ به ما نقله ابن الخبازوأول ما ن     

أعَْطيَْتُ زيَْدًا دِرْهمَاً فإِنْ :الفَاعِلِ، فَـرَفَـعْتَهُ وتَـركَْتَ الثَّانيَِ مَنْصُوباً بحَِالهِِ، تَـقُولُ  ا مُقَامَ مَ هُ ن ـْلَ مِ وَّ أقََمْتَ الأَ 

  .1"أعُْطِيَ زيَْدٌ دِرْهمَاً : لمَْ تُسَمِّ الفَاعِلَ قُـلْتَ 

، لكنهما يختلفان من حيث منهما بفعل كلٌّ لَّ  هضمَّ مثالين اثنين، استُ ه ص أنَّ يظهر في النَّ       

فعل وفاعل ومفعول به من  :المثال الأول ذكُِرَت كُلُّ عناصر التَّعدية الموسَّعةفي البنية السطحية، ف

  .مفعول به ثانأول و 

ت بنية الفعل ،الثاني المثالفي  أمَّا       واختفى الفاعل من  "عْطِيَ أُ  "إلى " أعَْطَى"من  فقد تغيرَّ

وزُحزحِ المفعول  ،"أنا"بعدما كان في صورة ضمير عائد إلى المفرد المتكلم البنية السَّطحية للتركيب

من مكانه وأخذ مكان الفاعل، فتغيرت حركته الإعرابية من فتحة إلى ضمة، فنتج " زيَْدًا"به الأول 

وأخذ المفعول به الثاني رتبة . أوَّل إلى نائب فاعلعن ذلك تغيرُّ وظيفته النَّحوية من مفعول به 

المفعول به الأوَّل من دون أنْ تتغيرَّ وظيفته النَّحوية؛ إذ حافظ على علامته الإعرابية التي هي 

   .الفتحة

وما انطبق على وظيفة المفعول الأوَّل لأفعال المنح والعطاء ينطبق على ما جرى مجراها من       

ية بالتَّضعيف، نحوو ال المتعدِّية �مزة النَّقل الأفعال، كالأفع   :المتعدِّ

  بَ الدَّرْسَ أفَـْهَمَ الأُسْتَاذُ الطَّالِ             

  بُ الدَّرْسَ الطَّالِ  فْهِمَ أُ             

ــمَ الأُسْتَاذُ الطَّالِ                بَ الدَّرْسَ فَـهَّ

                                                 

.127ص توجيه اللمع، ،ازابن الخبَّ   - 1  
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  بُ الدَّرْسَ الطَّالِ  فُـهِّمَ             

ــمَ الأُسْتَاذُ : والمثال الثالث ،بَ الدَّرْسَ أفَـْهَمَ الأُسْتَاذُ الطَّالِ  :في المثال الأوَّل لحظيُ ما        فَـهَّ

ما ضمَّ  بَ الدَّرْسَ،الطَّالِ   به مفعول+أوَّل به مفعول+فاعل+جميع عناصر التَّعدية الموسَّعة، فعل اأ�َّ

  .ثانٍ 

فقد حذف في   ،بُ الدَّرْسَ الطَّالِ  فُـهِّمَ : والمثال الرابع ،بُ الدَّرْسَ الطَّالِ  فْهِمَ أُ  :أمَّا المثال الثاني      

 اخذوآفأصبح نائبا عنه، " الطَّالِبُ "وتزحزح إلى رتبته المفعول به الأول ) الأستاذ(كليهما الفاعل 

  .به الأول للمفعولالنَّحوية وظيفة ال، فنتج عن ذلك تغيرُّ الإعرابية علامته

 في صورتي ت هيئة كلٍّ منهما، فبعدما كاناقد تغيرَّ  "فَـهَّــمَ "و "أفَـْهَمَ "ضح أنَّ الفعلين اتَّ و      

ا يعني أنَّ الفعلين تحوَّلا من نمط البناء للفاعل ، م"فُـعِّلَ "و"أفُْعِلَ " ا في صورتيأصبح ،"فَـعَّـل"و"أفَـْعَلَ "

 محوَّلة من الرابعة محوَّلة من الأولى، والجملةالجملة الثانية  كما يعني أنَّ   .لبناء للمفعولاإلى نمط 

  .الثالثة
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   :الفرنسيةو  التَّصيير في العربيةأفعال اليقين والرُّجحان و  :اثاني

  :التَّصيير في العربيةأفعال اليقين والرُّجحان و .1.2

أفعال  وهي ،إلى مفعولينية الأفعال المتعدِّ من القسم الثاني  وع من الأفعال فييصنَّف هذا النَّ       

 ؛2الآخر مفعول دونعلى  اقتصر فيهيُ  لا يمكن أنْ هي التي و  1،أخوا�ات لواء ظنَّ و تح تنضوي

الأصل  إذ لابد من ذكرهما معًا في السياق؛ فهما في بذلك، عدم الاكتفاء بمفعول واحد،القصد و 

   .المتعدِّي الفعلعليهما ل أنْ يدخقبل  خبرمبتدأ و 

هيلي سُّ لل ، فإنَّ خبرأخوا�ا مبتدأ و و  في مفعولي ظنَّ  الأصل أنَّ  ونحويين ير النَّ  معظمإذا كان و       

 نَّ مفعولان لفعل ظَ " عَمْراً"و" زيَْدًا"فــ  .3راًمْ دًا عَ يْ بــ ظنَـَـنْـتُ زَ  تصوُّرهاستدل على صحة و ، ا مخالفًارأيً 

  . نىاستقام المعو  ذلك تمَّ الكلام معا، و ليس أصلهما مبتدأ وخبرً  غم من كو�ماعلى الر 

 منأنَّ هذه الأفعال لما طلبت اسمين شبهت "اء يزعمالفرَّ  ذكر أبو حيان الأندلسي أنَّ و       

ستدلَّ على او . و أتََـيْتُ زيَْدًا ضَاحِكًاالآخر حال، نح، أحدهما مفعول به، و الأفعال بما يطلب اسمين

وقع الحال، ما�رورات موقع المنصوب الثاني في باب ظننت كما تقع ذلك بوقوع الجمل والظروف و 

  .4"لا يقع شيء من ذلك موقع المفعول بهو 

وأفعال  5أفعال القلوب: هما نوعين إلى لمن الأفعاوع حويين تقسيم هذا النَّ قد آثر بعض النَّ و       

   .6صييرالتَّ 

 صلة بما هو نفسيومتَّ  ،القلبب متعلَّقةمعانيها  ذلك لأنَّ بيت سمُ  :أفعال القلوب.1.1.2 

  :7قول النابغة الذبيانيومثل ذلك ، داخلي

                                                 

.2/30بن هشام، لا أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك ينظر -  1  

.1/39ينُظر الكتاب لسيبويه،  -  2  

.2/30، ينظر أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك  -  3  

.  6/6أبو حيَّان الأندلسي، التَّذييل والتَّكميل،  -  4  

.2/30، مالكينظر أوضح المسالك إلى ألفية ابن  -   5  

.2/51ينظر المرجع نفسه،  -  6  

.48ت، ص .، د2مصر، ط  -ديوان النابغة الذبياني، تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم، دار المعارف، القاهرة - 7  
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  1زِبِ وَلاَ يحَْسِبُونَ الشَّرَّ ضَرْبةََ لاَ . ..الخَيرَ لاَ شَرَّ بَـعْدَهُ  وَلاَ يحَْسِبُونَ 

 ومفعوله الثاني ،"الشَّرَّ "وهو متعدٍّ إلى مفعولين، مفعوله الأول "يحَْسِبُون"عجز البيت فعل ضمَّ       

معنى مستقلا �ما قبل  معًا ، والأصل في هذين المفعولين مبتدأ وخبر؛ لأ�ما يشكلان"ضَرْبةََ "

  .الشَّرُّ ضَرْبةٌَ : ، نحوعةالموسَّ  عديةعنى التَّ ياق الحامل مدخولهما في السِّ 

  :التالي ا على النَّحوهنذكر  2،أنواعأربعة  اهقسَّمفي أفعال القلوب و  ابن هشامفصَّل و  

  :ما يفيد معنى اليقين فحسب.1.1.1.2 

وما يناسبها من  .وَجَدَ، وتَـعَلَّمْ بمعنى اعْلَمْ، ودَرَى، وألَْفَى: في أربعة أفعال هي وحصرها      

  :شواهد ما يلي

 :المزمل َّىٰ ني نى نن  نم نز نر مم ما لي لى لم  ُّ : قال تعالى :دَ جَ فعل وَ  

20.  

" هاء"في صورة  المفعول الأولجاء إلى مفعولين أصلهما مبتدأ وخبر، " وَجَدَ "ى فعل تعدَّ       

تجسد " يـْراًخَ " والمفعول الثاني، المذكورة قبله" يرٍْ خَ "لفظة  إلى عائدو ، وَجَدَ بالفعل  متصلضمير هو و 

قبل دخولهما في  اتاممعنى يشكِّلان معا ) لفظة خَيـْراً الضمير و (المفعولان، ف .في صورة اسم ظاهر

   .رٌ ي ـْخَ  وَ هُ : ،  نحوسياق التَّعدية الموسَّعة

  :3اعرنحو قول الشَّ  :فعل تَـعَلَّمْ  

كْرِ فَـبَالِغْ بلُِ  ...اءَ النـَّفْسِ قَـهْرَ عَدُوِّهَاتَـعَلَّمْ شِفَ 
َ
  طْفٍ فيِ التَّحَيُّلِ والم

 الانفصال هما عنصران لغويان يستطيعانو " قَـهْرَ "و" شِفَاءَ "إلى المفعولين  "تَـعَلَّمْ "تعدَّى فعل       

  .وِّ دُ رٌ للعَ هْ فس ق ـَالنِّ  شِفَاءُ : ، نحوبنفسهتشكيل تركيب مستقل عن الفعل الذي تعدَّى إليهما، و 

  

                                                 

.ثابت، لازم: لازب -  1  

. 42ص إلى 2/30لابن هشام، من  ينظر أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك -  2  

،2/31البيت لزياد بن سيار بن عمرو بن جابر في أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك ، -  3  
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 ؛ لأنَّ ، فتسد مسد المفعولين"تَـعَلَّمْ " يغلب في الاستعمال دخولُ أَنَّ المشددة على الفعلو       

  :2نحو قول الشاعر زهير بن أبي سلمى 1الخبر،صلتها تشتمل على المبتدأ و 

  3يَسَارُ : ، فيِ شِعَارهِِمُ ىيُـنَادَ ... تَـعَلَّمْ أَنَّ شَرَّ النَّاسِ حَيٌّ 

لم يظهرا في البنية السطحية للتركيب " تَـعَلَّمْ "مفعولي فعل  عري أنَّ اهد الشِّ يظهر في الشَّ       

 التي تفيد "أَنَّ "ل في تركيب إسنادي آخر تمثَّ  امهمحلَّ عدية إلى مفعولين، بل حلَّ ن معنى التَّ المتضمِّ 

فسدَّت مسدَّ  ".حَيٌّ "خبرها ، و "المضاف إليه النَّاسِ " شَرَّ " اسمهاو  ،والمصدرية صبالنَّ و التوكيد 

  ".تَـعَلَّمْ "مفعولي فعل 

  :نحو :ىرَ فعل دَ 

  تُ يْ رَ دَ 
َ
ائِبِ فيِ طلََبِهِ جْ الم   دَ قَريبًا مِنَ الدَّ

فتكوَّنت جملة حاملة معنى  ،"قَريبًا"الثاني و ، "ا�دَ " الأول :إلى مفعولين "دَرَى"تعدَّى فعل       

  .اليقينمعنى دالَّة على و التَّعدية الموسَّعة، 

فإ�ما يصلحان  ،�ما تركيبا إسناديا مستقلا وشكلنا ،إذا عزلنا المفعولين عن سياق الجملةلكننا  

 : نحو المعنى مفيدة يُشكِّلا جملة اسمية نْ لأ
َ
  يبٌ رِ قَ  دُ جْ الم

. 69:  الصافات  َّ خم خج حم حج  ُّ  : قوله تعالى نحو :ىفَ لْ فعل أَ    

أُضيف إلى " آباَءَ "الأول  :اثنين إلى مفعولين الذي دلَّ على اليقين "ألَْفَى"ى فعل تعدَّ       

ما  الذي وردا فيه، السيَّاق خارجا معً المفعولان  وإذا استُعمل ."ضَالِّينَ "والثاني  ،"هُمْ "الضمير  فإ�َّ

  .نو الُّ ضَ  باءُ الآ: ، نحوتركيبا إسنادياً تامًا معا يُشكِّلان

  

  

                                                 

1/359، للأزهري وضيحصريح على التَّ شرح التَّ  ينظر -  1  

.51أبي سلمى، ص بن وان زهيريد -  2  

.هو شعار ينادى به القوم عند سفرهم: يسار -  3  
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  :جحانفيد معنى الرُّ يُ ما .2.1.1.2

  .1جَعَلَ، وحَجَا، وعَدَّ، وهَبْ، وزَعَمَ : هيأفعال خمسة  يضم     

 :الزخرف  َّته تم تخ تح تج  به بم  ُّ : تعالى هلنحو قو  :فعل جَعَلَ 

19.  

في صورة " الملائكة" الأول به فعولالمجاء  مفعولين،إلى  يتعدِّ الم "لَ عَ جَ "ضمت الآية فعل       

   .اسما نكرة" إنِاَثاً"الثاني  به عولالمفجاء و  ،"اسم ظاهر معرَّف بـ ألْ 

  :2يقول الشاعرفي ذلك و  :فعل حَجَا

  3حَتىَّ ألََمَّتْ بنَِا يَـوْمًا مُلِمَّاتُ ...ثقَِةً ا أَخً أبَاَ عَمْروٍ  قَدْ كُنْتُ أَحْجُو            

" اأَخً "والمفعول به الثاني " أبَاَ"الأول  به نُّ إلى المفعولظُ الذي هو بمعنى أَ  "أَحْجُو"تعدَّى فعل  

هما و  .نيابة عن الفتحة؛ لأ�ما من الأسماء الستة األفلامة الإعرابية لكلا المفعولين جاءت العو 

ياق الذي وقعا فيه، إذ ما بمعزل عن الستركيبيان قادران على عقد علاقة إسنادية فيما بينهعنصران 

  .أبَوُ عَمْروٍ أَخُو ثقَِةٍ : نحوا، خبر و  ن لأن يكونا مبتدأيصلحا

  :4قول الشاعرنحو  :فعل عَدَّ 

  شَريِكُكَ فيِ العُدْمِ وَلَكِنَّمَا الـمَوْلىَ ... فَلاَ تَـعْدُدِ الـمَوْلىَ شَريكَكَ فيِ الغِنىَ 

، مفعوله الأول المضارع ا�زوم، وهو فعل متعدٍّ جاء في صيغة نظُ تَ بمعنى لا  "تَـعْدُدْ لا" جاء فعل

" 
َ
 .الكاف ضمير متَّصل مضاف إليهو " يكَ رِ شَ "والمفعول به الثاني ،احبقصد به الصَّ ويُ  "لىَ وْ الم

 

  

                                                 

.1/360وضيح، صريح على التَّ شرح التَّ  ينظر -  1  

.2/38، عقيل على الألفية ابنشرح ل في بِ قميم بن مُ لتالبيت  -  2  
  .جمع ملمة وهي النازلة من نوازل الدهر: الملمات. نزلت: ألمت. أظن: أحجو - 3
م،  1968  -ه 1388، 2ط ،وري، دار القلم للنشر والتوزيع، الكويتيحي الجبُّ . شير، تحقيق دب عمان بنالنُّ ديوان  - 4

   .140ص



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

281 
 

  :1يقول الشاعرفي ذلك و  :هَبْ  فعل

  هَــــــالـِـــكَــــــا امرأً إِلاَّ فَهــبَـْــنيِ وَ ... أَجِــرْنــيِ أبَاَ خَالِدٍ فَـقُلْتُ 

تعدَّى إلى مفعولين، مفعوله الأول الضمير المتصل في صورة ، و معنى ظَنَّ  "هَبْ "فعل حمل       

  ."امرأً "المفعول الثاني المتكلم، و " ياء"

  :2الشاعر قول نحو :فعل زَعَمَ 

ـَـا الشَّيْخُ مَنْ ...زَعَمَتْنيِ شَيْخًا وَلَسْتُ بِشَيْخٍ    دَبـِـــيـــبـَـا بُّ يدَِ إِنمَّ

المفعول و المتكلم، " ياء"مفعوله الأول الضمير المتصل في صورة  :تعدَّى فعل زَعَمَ إلى مفعولين      

ياق فيما بينهما بمعزل عن السِّ وهما عنصران تركيبيان قادران على عقد علاقة إسنادية  شَيْخًا، الثاني

  .ا شيخٌ نَ أَ  :نحو الذي وقعا فيه، إذ يصلحان لأن يكونا مبتدأ وخبراً،

معموليها، شواهد استعمال زعَمَ مع أنَْ و ، ومن 3ويكثر استعمال زَعَمَ مع أَنْ وأَنَّ وصلتهما      

 .7: التغابن َّتخ تح تج به بم بخ  ُّ : قوله تعالى

عَثًوا"، نْ المخففة وما بعدهامسدَّهما أَ  تإلى مفعولين، وقد سدَّ  فعل متعدِّ  مَ عَ زَ          ."أَنْ لَنْ يُـبـْ

زَّةقول الشاعر كُثير عَ  ،مع أنََّ  من شواهد استعمالهو  
4:  

  وَمَنْ ذَا الَّذِي ياَ عَزَّ لاَ يَـتـَغَيـَّرُ ... قَدْ زَعَمَتْ أَنيِّ تَـغَيـَّرْتُ بَـعْدَهَا وَ 

ولاها المتمثلان ممعهما أَنَّ و ت محلَّ زَعَمَ في البنية السطحية لهذا التركيب، فحلَّ لم يظهر مفعولا      

فعلية الملة الجخبرها و  عائدة إلى المتكلم، "اءٍ يَ "ير المتَّصل �ا مجسدٌ في صورة الضم اسمها في

  ". تَـغَيـَّرْتُ "

  

                                                 

  1  .442ص ،لابن هشام تلخيص الفوائدلولي في تخليص الشواهد و بن همام السعبد االله البيت ل - 

2/38، لابن هشام البيت لأبي أمية الحنفي في أوضح المسالك -  2  

.2/40، لابن هشام أوضح المسالك ينظر -  3  
م،  1971 –ه 1391لبنان،  –ان عباس، دار الثقافة، بيروت إحس. شرحه دكُثير عزَّة، ديوان كُثير عزة، جمعه و   - 4

   .328ص
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  :الغلبة لليقينو  جحانفيه اليقين والرُّ  ما يشترك .3.1.1.2 

  . 1عَلِمَ رأََى و : يضم فعلينو الغالب فيه اليقين،  لكنَّ ما يرد بالوجهين، و       

  .7 -6: المعارج  َّ قم قح فم فخ فح فج غم  ُّ : قوله تعالى" نحو :فعل رأََى

الأول خاص بالبشر، والثاني خاص باالله الفعل : في الآية الكريمة مرتين" ىأَ رَ "فعل  كرذُ  

،  2"الأول للرجحان، والثاني لليقين:"المراد من ذلك فقالهري المعنى ذكر الأز و . تعالىسبحانه و 

  ".مُ لَ عْ ي ـَتعالى ف ـَ ا االلهُ ، أمَّ ونَ نُّ ظُ البشر يَ  بمعنى أنَّ 

  :الممتحنة َّحم حج جم جح  ثم ته تم  ُّ  :قوله تعالىنحو  :عَلِمَ  فعل

 
10.  

جاء مفعوله ، و "هُنَّ + وعَلِمْتُمُ "ول لفظة واحدة مفعوله الأوفاعله و  "عَلِمَ "جاء في الآية فعل       

، 3في هذه الآية على معنى اليقين قد دلَّ فعل عَلِمَ اسما ظاهرا منفصلا عنهما، و " اتٍ مُؤْمِنَ " الثاني

   .19: محمد َّ يه يم يخ يح يج هٰ ُّ    :عز وجل ذلك قول االله ومثال

في  همفعولالم يظهر و ، 4جحانوقد أفاد معنى الرُّ  ،في صيغة الأمر" عَلِمَ "لآية فعلجاء في ا      

في صورة  تصلام امعمولها الأول ضمير جاء ف، ولاهاممعو هما أنََّ ، فقامت مقامالبنية السطحية

  .ومعمولاها مسدَّ المفعولين، أنََّ  تْ دَّ سَ ، فَ "لاَ إلَِهَ إِلاَّ االلهُ " جملةجاء  معمولها الثانيو هاء، 

  :الغلبة للرُّجحانو  قيناليَ و ما يشترك فيه الرُّجحان .4.1.1.2

  .5خَالَ و  حَسِبَ،ظَنَّ، و : أفعال ثلاثة -  في الغالب -جحانيفيد الرُّ ما      

  

  

                                                 

.     2/41،  لابن هشام أوضح المسالك ينظر -  1  

. 1/362وضيح، صريح على التَّ التَّ الأزهري، شرح  -  2  

.المرجع نفسه، والصفحة ذا�ا -   3  

.المرجع نفسه، والصفحة ذا�ا -  4  

.2/42، لابن هشام أوضح المسالكينظر  -  5  



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

283 
 

أمَّا . ظَنَّ تستعمل في اليقين أكثر من استعمالها في الرُّجحان أنَّ لكنَّ ابن مالك يرى       

  .1اليقينحَسِبَ، وخَالَ فيَقِلُّ استعمالهما في 

 :3الشاعر قولنحو ، 2جحانودلالته على الرُّ  :فعل ظَنَّ 

هَا مُعَرِّدَارَّدْ فَـعَ ... ظنَـَنْتُكَ إِنْ شُبَّتْ لَظَى الحَرْبِ صَاليًِا    4تَ فِيمَنْ كَانَ عَنـْ

يًا مفعول به الِ ل، وصَ جحان، والكاف مفعول به أوَّ قد أفاد الرُّ و " ظَنَّ "ورد في هذا البيت فعل  

  .ثانٍ 

: نحو قوله تعالى في وتفيد ظَنَّ اليقين،  

.46: البقرة َّ صح سم سخ سح سج خم خج حم  ُّ                  

ا سدَّ را في البنية السطحية للتركيب، و لم يظهمعمولي ظَنَّ  أنَّ ما يلحظ في هذه الآية        ت  إنمَّ

  ."مُلاَقُوا" وخبرها ،المتَّصل �ا" هُمْ "واسمها  أَنَّ  مسدَّهما

  :5نحو قول الشاعراهد، من ش هما يناسبو  :فعل حَسِبَ 

نَاحَسِ    6ارَ ــــي ـَحمِ ـْوَ  ـــذَامًاجُــ إِذْ نَـغْزُوليَـَـاليَِ ... كُلَّ بَـيْضَاءَ شَحْمَةً زَمَاناً   بـْ

الأول  هومفعوله إلى ذلك أميل، جحان؛ لأنَّ في هذا البيت معنى الرُّ  "حَسِبَ "أفاد فعل       

  ."شَحْمَةً "مفعوله الثاني و ، "كُلَّ "

 ن أنْ بمعزل عن السياق الذي وقعا فيه من دو إسنادي المفعولان تشكيل تركيب يستطيع و       

  .بَـيْضَاءَ شَحْمَةٌ  كُلُّ : يعتريه أيُّ خلل، نحو

  

                                                 

.2/80، لابن مالك ينظر شرح التسهيل -  1  

نفسه، والصفحة ذا�ا جعينظر المر  -  2  

.2/42في أوضح المسالك،  بلا نسبةالبيت  -  3  

.أحجمت وفررت وهربت: عرَّدت. أراد داخلا في حومتها: صاليا. نارها: لظى الحرب. استعرت: شبت -  4  

.87ص م،1998، 1ط ،واضح الصَّمد، دار صادر، بيروت. لنَّابغة الجعدي، جمعه وحقَّقه وشرحه دديوان ا -  5  

.قبيلتان: جذام وحمير  -  6  
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  :1قول الشاعرما يناسبه و : خَالَ  فعل

  يَسُومُكَ مَالاَ يُسْتَطاَعُ مِنَ الوَجْدِ ...تَـغْضُضِ الطَّرْفَ ذَا هَوًى إِنْ لمَْ  إِخَالُكَ 

عائد على المفرد  وهو ضمير" الكاف"في صورة مفعوله الأول ورد بمعنى أظنُُّكَ،  إِخَالُكَ جاء فعل   

وهو من الأسماء الستة، وعلامته " اذَ "في صورةالثاني  هفعولجاء م، و "تَ نْ أَ " المذكر المخَاطب

  .نيابة عن علامته الأصلية التي هي الفتحة الألفالإعرابية 

  :أفعال القلوبمعاني الأصلية الب جدول خاص

  رُّجحانما تميل إلى ال  ما تميل إلى اليقين  ما تفيد الرجحان  ما تفيد اليقين

  ظَنَّ   رأََى  جَعَلَ   وَجَدَ،

  حَسِبَ   عَلِمَ   حَجَا،  تَـعَلَّمْ 

  خَالَ     عَدَّ   دَرَى

      هَبْ   ألَْفَى

      زَعَمَ   

  

أفعال " نعت بـــوتُ ، الثاني من باب ظَنَّ وأخوا�اسم الق تشكِّل: )التَّحويل(أفعال التَّصيير.2.1.2

من  نذكرها بما يناسبها .2"هَبَ و  وذَ، وتخَِذَ، وصَيـَّرَ، جَعَلَ، ورَدَّ، وتَـرَكَ، واتخََّ ": هيو ، "حْويِلالتَّ 

  :الشواهد

.23: الفرقان َّ بر ئي  ئى   ُّ : تعالى هلنحو قو  :فعل جَعَلَ   

                                                 

.2/45في أوضح المسالك،  بلا نسبةالبيت  -  1  

  2 .2/51 وضيح،صريح على التَّ التَّ  شرحينظر  - 
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به، صلة المتَّ " الهاء"مفعوله الأول  ،تعدَّى إلى مفعولين اثنينف، صييرمعنى التَّ " جَعَلَ "فعل  أفادَ       

قبل الفعل  ةالمذكور " لٍ مَ عَ "جاء في صورة اسم الظاهر نكرة عائد إلى لفظة " هَبَاءً "ومفعوله الثاني 

     .والكلام خاص با�رمين، أي عمل ا�رمين .فَجَعَلْنَا عَمَلَهُمْ هباءً منثورا: جَعَلَ، وتقدير ذلك

 لى لم كي كى كم  كل كا قي قى  ُّ   :تعالى قوله : نحو :ل رَدَّ عف 

.109: البقرة َّ ما لي  

أهل  عائد إلى ،صل بالفعلضمير متَّ واو الجماعة  هفاعلفي صيغة المضارع، و  "ردَّ "ورد فعل       

 المفعول الثانياعة المؤمنين، و عائد إلى جمبالفعل صل ضمير متَّ  "مْ كُ " المفعول الأولو  الكتاب،

ليها إ يصيرَ  أهل الكتاب أنْ  دَّ وَ حول التي ي ـَصفة التَّ  هوظاهر، و جاء في صورة اسم  "كُفَّاراً"

  .المؤمنون

 ٌّ  ىٰ رٰ ذٰ يييى يم يخ يح يج هي  ُّ  : تعالى هلو ق: نحو :فعل تَـرَكَ  

.99: الكھف َّ ٍّ  

قُصِدَ به يأَجوج " بَـعْضَ "حوُّل، مفعوله الأول فعل متعدٍّ إلى مفعولين، دلَّ على معنى التَّ  كَ رَ ت ـَ      

اس بعد ما  مأجوج بالنَّ على اضطراب واختلاط يأَجوج و  يدلُّ " وجُ يمَُ "جملة المفعول الثاني وج، و مأجو 

  . ختلاطحول من حالة العزلة إلى حالة الاعلى التَّ  هي صفة تدلُّ كانوا بمعزل عنهم، و 

.125: النساء َّ ير ىٰ ني نى  ُّ  :تعالى نحو قوله :فعل اتَّخَذَ   

في صورة اسم  -عليه السلام -"يمَ اهِ رَ ب ـْإِ "المفعول الأول جاءإلى مفعولين  "اتخََّذَ "تعدَّى فعل      

 اإسنادي اتركيب نلايشكوالمفعولان . نكرة في صورة اسم ظاهر "يلاً لِ خَ "الثانيالمفعول  ، وجاءعلم

   .إبراهيم خليل: بذاته خارج السياق الذي وُضعا فيه، نحو اقائم
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   :1ل الشاعرنحو قو  :فعل تَخِذَ 

  2عْجِزُونـــيِي ـُــوَفـَـــــرُّوا فيِ الحِجَازِ لِ ... تخَِذْتُ غُراَزَ إثِْـرَهُمْ دَليِلاَ 

وجاء بمعنى  ،"دَليِلاَ "المفعول الثاني ، و "غُراَزَ " إلى مفعولين، المفعول الأول" تخَِذَ "تعدَّى فعل       

  .اتخََّذَ واد غُراَزَ دَليِلاَ  أي 3"تهُذْ ـتخَِذْتُ الشيءَ واتخََّ : "قال ابن فارس .اتخََّذَ 

  :4نحو قول الشاعر :فعل صَيَّر

رٌ �ِِ لَعِبَتْ طَ وَ    5مَأْكُولْ  لَ كَعَصْفٍ  ـْمِثفَصُيِّــرُوا ... م أبَاَبيِلْ يـْ

ل وَّ المفعول الأول محُ في صيغة لما لم يُسَمَّ فاعله، و  ،إلى مفعولين يتعدِّ الم "وا ـُصُيرِّ "فعل جاء       

في  الثاني ومفعوله، عائد إلى جماعة الغائبين" لواوا"في صورة  متصلوهو ضمير  ،فاعلنائب  لىإ

  ".لَ ثْ مِ "صورة لفظة 

بمعنى صَيـَّرَنيِ، فجاء المفعول به ، 6"االلهُ فِدَاكَ وَهَبـَـــنيِ : وقالوا في الدُّعاء" :قولهم نحو :هَبَ و فعل 

عائد على المفرد صاحب الدعاء، وهو مقدَّم على الفاعل، بالفعل الأول في صورة ضمير متَّصل 

وذكر ابن هشام أنَّ فعل . معرف بالإضافة جاء في صورة اسم ظاهرٍ " فِدَاكَ "والمفعول به الثاني

  .7"وَهَبَ ملازم للمُضِيِّ 

  

  

  

                                                 

.2/51وفي أوضح المسالك بلا نسبة،  ،2/154، للعيني حويةالمقاصد النَّ  البيت لأبي جندب الهذلي في -  1  

ليغلبوني: ليُعجزوني. اسم واد: غُراز -  2  

  3                 . 1/342ابن فارس، معجم مقاييس اللغة،  -

.2/52لابن هشام،  ، وأوضح المسالك7/73، للبغدادي يد الأرقط، في خزانة الأدبالبيت لحم -  4  

وا. واحده إبول: واحده إبالة، وقيل: الجماعة، وقيل: الأبابيل -5  ورق الزرع الذي يبقى في الأرضربعد : العصف. تركوا: صُيرِّ

   .هو التبن: الحصاد، ويقال

.1/369، الأزهري، شرح التَّصريح على التَّوضيح -  6  

.2/52لابن هشام ،  ينظر أوضح المسالك -  7  
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  رييصْ التَّ و  انحَ جْ ين والرُّ قِ جدول خاص بأفعال اليَ 

  التَّصييرما تفيد   رُّجحانما تميل إلى ال  ما تميل إلى اليقين  جحانما تفيد الرُّ   ما تفيد اليقين

  جَعَلَ   ظَنَّ   رأََى  جَعَلَ   وَجَدَ،

  دَّ رَ   حَسِبَ   عَلِمَ   حَجَا  تَـعَلَّمْ 

  تَـرَكَ   خَالَ     عَدَّ   دَرَى

  خَذَ اتَّ       هَبْ   ألَْفَى

  تَخِذَ       زَعَمَ   

  رَ ـصَيَّ         

  هَبَ وَ         

  

الفعل جَعَلَ ورد ذكره مرتين، مرة في خانة الأفعال التي تفيد  في الجدول أنَّ  يلحظما       

بين المعنيين نعود إلى  الفرق ندركلكي و  ،صييرفي خانة الأفعال التي تفيد التَّ  وأخرىجحان، الرُّ 

  :هماذكرهما و  ذين سبقلالالقرآنيين  الشاهدين

لائِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِبَادُ الرَّحمَْنِ إنِاَثاًوَ :" قوله تعالى  
َ
      "جَعَلُوا الم

  ".وراً ــُث ـْناءً مَ بَ هَ  اهُ نَ لْ عَ جَ فَ :" تعالى قولهو   

 هم أنَّ مُ عْ زَ ار و الكفَّ  هو ظنُّ جحان، و  على معنى الرُّ في الشاهد الأول دالا�  لَ عَ يبدو فعل جَ       

ا�رمين  لعم؛ لأنَّ االله تعالى يحوِّل على التَّصيير في الشاهد الثاني فدلَّ  "جَعَلَ "، أمَّا اثٌ نَ إِ الملائكة 

  .إلى هباءٍ منثورٍ 

يأمَّا الجانب اللساني ف       ة إلى مفعولين على لم يقتصر أحمد المتوكِّل في معالجته الأفعال المتعدِّ

طريقة  جاءتصيير، فالتَّ و  الرُّجحانل الدالة على اليقين و الأفعاإلى العطاء بل تعدَّاها أفعال المنح و 
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اصطلح على هذا ، إذ العطاءو شأ�ا في ذلك شأن أفعال المنح  فيوظمعالجته لها من منطلق لساني 

متفرعة عن أخوا�ا ؛ لأنَّ جملة ظَنَّ و 1، وأفعال التَّصعيدةِ  ـَييدِ عِ التَّصْ  البنيات"النوع من الجمل بـ 

  .بخَِيلةً  حَفْصَةَ ظنََّتْ مَرْيمَُ : جملتين، نحو

 "حَفْصَةُ "اللفظتان  ت، فصعدمَرْيمَُ  ظنََّتْ الأولى الجملة بخَِيلةٌ في  حَفْصَةُ : الثانيةالجملة  أدُمجتف 

 " بخَِيلةٌ "و
ُ
الجملة  فأصبحت، ثان ومفعولأوَّل  إلى مفعول "بخَِيلةٌ  حَفْصَةُ "ة دمجَ من الجملة الم

  . بخَِيلةً  حَفْصَةَ مَرْيمُ  ظنََّتْ  :التَّصْعِيدِيـةَِ 

 وظيفة: تؤدي نوعين من الوظائف، جملة حملية بخَِيلةً حَفْصَةَ  مَرْيمُ  ظنََّتْ : جملةفإنَّ عليه و       

  .أخرى تركيبيةو دلالية 

 أدَّى "تْ ظنََّ "فالمحمول  ،وضوعاتدود المالحمن  ثلاثةو  محمولا تضمندلالية فتالفأمَّا الوظيفة       

 حَفْصَةَ  الثاني الموضوع دُّ الحأدَّى و ، "ذفِّ ن ـَظيفة مُ و "مَرْيمُ  الأوَّل الحدُّ الموضوع أدَّىو  عمل،وظيفة 

  ."لبِ قْ ت ـَسْ وظيفة مُ " بخَِيلةً الثالث  أدَّى الحدُّ الموضوع، و "لبّ قَ ت ـَوظيفة مُ "

  :نمثِّل بجدول الجملة الحملية التاليةالتَّصْعِيدِيـةَِ الوظائف الدلالية لمكونات الجملة  وضيحلتو       

  :الجملة الحملية التَّصعيدية لحدود الموضوعات فيلالوظائف الدلالية 

  الوظيفة  المثال  التَّصعيدية مكونات الجملة الحملية

  ذفِّ ن ـَمُ   مَرْيمُ   الحد الأول  الفاعل

  لبّ قَ ت ـَمُ   حَفْصَةَ   الحد  الثاني  المفعول الأول

  لبِ قْ  ـَتسْ مُ   بَخِيلةً   الحد الثالث   المفعول الثاني

  

 أعقبها الحملية التَّصعيدية بل دودلحفي الم يقتصر أحمد المتوكل على تحديد الوظائف الدلالية و       

 التركيبية الفاعل، هما الوظيفة على وظيفتين فقط في ذلكاقتصر تركيبية، و الظائف الو بتحديد 

                                                 

.116 -115ص ،حمد المتوكللأ ينظر من البنية الحملية إلى البنية المكوِّنية -  1  
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 "لفاعلاالوظيفة التركيبية "إذا عدنا إلى المثال السَّابق نلحظ أنَّ و . 1والوظيفة التركيبية المفعول

الذي  )حَفْصَةَ ( لحدِّ الثانيإلى ا "المفعول"الوظيفة التركيبية أسندت و ) مَرْيمُ (الأول  لحدِّ إلى اأسندت 

 الثالث الحدُّ أمَّا . 2"يالرئيسإلى مجال الفعل  المدمجةالذي هو الجملة الأصلي  مجالهحزح من زُ "

كون المإلا صعيدية الجملة التّ المفعول لا يحملها في وظيفة لأنَّ  ؛3فلم تُسند إليه أية وظيفة) بخَِيلةً (

صعيدية كيبية لمكونات الجملة التَّ لتحديد الوظائف التر و  ،4في تصوُّر أحمد المتوكلالذي يلي الفاعل 

  :بجدول الجملة الحملية التالينمثِّل 

  :الجملة الحملية التَّصعيدية للحدود الموضوعات في التركيبية الوظائف

  الوظيفة  المثال  مكونات الجملة الحملية التَّصعيدية

  فاعل  مَرْيمُ   الحد الأول  الفاعل

  مفعول   حَفْصَةً   الثاني الحد  المفعول الأول

  لا وظيفة له  بَخِيلةً   الحد الثالث   المفعول الثاني

  

  :صيير؟التَّ لفرنسية ما يماثل أفعال اليقين والرُّجحان و هل في ا.2.2

المعيار تجعل و  ،تصل إلى مفعولينفي الفرنسية  العطاءالأفعال التي تحمل معنى المنح و  إذا كانت      

لقدرة على له اناك نوع آخر من الأفعال ل هلتحقيق التَّعدية الموسَّعة، فها أساسي ارتكزً مالتركيبي 

  ؟قيق التَّعدية الموسَّعةتحالوصول إلى مفعولين، و 

  :« Pierre Restaut»  " روستو بيار" السؤال نقدم ما قاله نإجابة ع      

                                                 
  .48لأحمد المتوكل، ص ينظر الوظيفة والبنية - 1
   .93م، ص2006لأحمد المتوكل،  ينظر المنحى الوظيفي في الفكر اللغوي العربي - 2
   .20ص الحملية إلى البنية المكوِّنية لأحمد المتوكل، من البنيةينظر  - 3

.   94 -93ينظر المرجع نفسه، ص -  4  
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        « Dans cette phrafe, Je préfere la fcience aux richeffes, la fcience eft 

le Régime direct ou abfolu du Verbe je préfere, parce qu’il en 

particularife l’action, ou qu’il en défigne l’objet principal ; & aux 

richeffes, eft le régime indirect ou relatif du même Verbe, parce qu’il 

exprime un fecond objet, ou une feconde chofe qui a rapport  à l’objet 

principal qui eft la fcience »1. 

 ما، و واحد فعولين يخضعان لفعلالتَّطرُّق إلى م صاحبه بصدد يتَّضح من خلال  النَّص أنَّ       

يقابله   « Je préfere la fcience aux richeffes »:يؤكد ذلك استهلاله بمثال مناسب هو

مصطلحين  « La science »المفعول الأول  فأطلق على ،"واتِ رَ ى الثَّـ لَ عَ  مَ لْ العِ  لُ ضِّ فَ أُ "في العربية 

ما يمكن أن  « le Régime direct ou abfolu »: هماعلى المعنى الواحد، لة اثنين للدلا

لمفعول الثاني وأطلق على ا، 2"لإطلاقياالمفعول "و أ، "المفعول المباشر"نصطلح عليه في العربية بــ 

«aux richeffes »  همابه للمفعولمصطلحين اثنين للدلالة على المعنى الواحد ،:   «le 

régime indirect ou relatif»  َّو أ" المفعول غير المباشر" :يقابلهما في العربية ما يمكن أن

  :ولتوضيح ذلك نمثل بالمشجر الموالي ".المفعول الموصول"

  

Le régime 

 

 

Le Régime direct ou absolu  

 

 

Le régime indirect ou relatif       

  

؛ « l’objet principal »  أساسيامفعولا « La fcience »المفعول الأول روستو بيار دَّ عَ       

 .، وحذفه من سياق الجملة يخل بمعناهايحددهه يخصص الحدث و لأنَّ 

                                                 
1  - Pierre  Restaut, Principes généraux et raisonnés de la grammaire françoise : par 
demandes et par réponses.132. 

.سميناه المفعول الإطلاقي حتى لا يختاط مفهومه بمفهوم االمفعول المطلق في العربية وهو المفعول الأول الذي يتعدَّى إليه الفعل -  2  
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وجوده في التركيب ليس حتميا، إذ يمكن  أنَّ  هذا يعنيق بالأول، و تعلِّ مأمَّا المفعول الثاني ف      

  .هموسِّع للمعنى و م لمتمِّ لذا فهو مكمِّل و يختلَّ المعنى،  عنه من دون أنْ  ءالاستغنا

حذفنا المفعول و  Je préfère la science aux richesses :عدنا إلى المثال السَّابق ذا فإ      

تبقي الجملة مفيدة على الرغم Je préfère la science ـ واكتفينا ب aux richesses :به الثاني

 الأفعال التيمن  ، وهو"أفَُضِّلُ "يقابله في العربية  préférer »1 » إذا نظرنا إلى الفعل المتعدِّيو      .الثاني من مستواها السطحيمن حذف المفعول به 

بمعنى أنَّ دلالته تتعلَّق بما يختلج في نفس  أي داخلي، غير مرئي، قلبي،بما هو نفسي و  امعناه يتَّصل

ه يصدر وقات؛ لأنَّ ص الإنسان من دون سائر المخلتخهي ، لذا فمن  مشاعر وأحاسيس الإنسان

لذا يمكن إدراجه في صنف ما يسمى بـ . بين الأشياء أنْ يميِّزمُدرك، يستطيع عن فاعل عاقل و 

pensée »2  « Les verbes de وهي قريبة من "التفكيرأفعال "في العربية  ايقابله يمكن أنْ  ما ،

   .يةحيث المعنى من أفعال القلوب في العرب

الأفعال وي بل تحية إلى مفعولين، في الفرنسية على الأفعال المتعدِّ  التفكيرأفعال  لا تقتصر      

الأفعال  لككذو  ، Savoir:نحو ،ية إلى مفعول واحدالأفعال المتعدِّ و  ،Croir  :نحو، اللازمة

 . Se douter  3 :نحو الضميرية

  :التفكير في الفرنسيةوأفعال  في العربيةأخواتها و  ظنَّ التَّقابل بين .3.2

 Les verbes de » "أفعال التفكير"و العربية فيالرُّجحان ما يجمع أفعال اليقين و       

pensée » في  المخلوق الوحيد هنلكو  ؛من دون سائر المخلوقات الإنسان تخصا الفرنسية، أ�َّ  في

التعبير عن نه من التَّفكير و النَّفسية اللتين تمكِّنا القدرةالعقلية و  رةبالقد يتمتع نْ مَ  المرئيالعالم 

  .مشاعره تجاه غيره

                                                 
1 - Munaf Abbas, Les verbes de pensée en arabe et en français : un essai de 
classification dans une perspective de traduction, thèse pour obtenir le grade de 
docteur de l’Université Lyon Lumière2.  France,  p.71. 
2 - Munaf Abbas, Les verbes de pensée en arabe et en français p.40. 
3 - Ibid, p.71. 
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أفعال ، فهي في العربية فعالهذه الأتحديد تسمية في المعيار الدلالي د ااعتم وتشترك اللغتان في     

تتعلق بالقلب  تحمل في نفسها معانيا �َّ لأ؛ أفعال التفكيروفي الفرنسية  ،التَّصييراليقين والرُّجحان و 

   .باطن الإنسانه فمصدر  ،وكل ما يتعلق بذلك ،فكرأو ال

عة إلى مفعولين، التَّعدية الموسَّ على في العربية  "التَّصييراليقين والرُّجحان و أفعال " يقتصر مجال      

الأفعال شمل ليفي الفرنسية  « Les verbes de pensée » "أفعال التفكير"مجال يتوسَّع بينما 

ية إلى مفعول واحد، و الأفعاللازمة و  ما يجعل عدد أفعال اليقين  ،كذا المتعدِّية إلى مفعولينال المتعدِّ

  .محدود في الفرنسية غير" أفعال التفكير"، بينما عدد1امحدودفي العربية  التَّصييروالرُّجحان و 

  :العربية يف عةموسَّ العدية التَّ  مفعولي صور.4.2

مفعولا الفعل يها فأتي تلك الأشكال المختلفة التي ي عةعدية الموسَّ التَّ  مفعولي نقصد بصور      

ة الَّ نجمع بين صور مفعولي الأفعال الدَّ  نحاول في هذا العنصر من البحث أنْ و ، في العربية المتعدِّي

  .أخوا�او  مجال ظنَّ  في فعال الداخلةالأو  ،والعطاءالمنح  على

  :ناسمين ظاهريفي صورة المفعولان .1.4.2

سواء تعلق الأمر بأفعال  ،التَّعدية الموسَّعة في العربية في صورة اسمين ظاهرينقد يأتي مفعولا       

 لخ  ُّ : تعالى هلمثال ذلك ما جاء في قو ، و اليقين والرُّجحان والتَّصييرالعطاء، أم بأفعال المنح و 

      .23: الجاثیة َّ مج لي لى لم

وتصنف ضمن ظنَّ ، يرصيالتي تفيد التَّ الأفعال هو من و  ،إلى مفعولين متعد�يا" اتخََّذَ "فعل  جاء     

  .وأخوا�ا

الهاء ضمير متَّصل مضاف إليه و  ،هو مضافو  اسم ظاهر، في صورة "إلَِهَ  "ولالأ فعولورد الم     

ذالشخص الذي عائد إلى  معرَّف  اسم ظاهر جاء في صورة "هَــوَاهُ "المفعول الثاني هواه، و إلهه  اتخَّ

  .بالإضافة

  

                                                 

.287ينظر الجدول السابق، من هذا البحث، ص -  1  
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  :والمفعول الثاني اسم ظاهر متصل ل ضميرالمفعول الأوَّ .2.4.2

من و  ،اظاهر  االثاني اسمالمفعول يأتي و  ،ضمير متصل في صورة الأوَّلوقد يأتي المفعول       

  .1: الكوثر َّ ثن ثم ثز ثر  ُّ    :قوله تعالى ،على ذلك قرآنيةالالشواهد 

العطاء تعدَّى إلى مفعولين اثنين، المنح و الدال على  "أعَْطَى"الفعل  الآية الكريمةيظهر في        

" رَ وث ـَالكَ "الثاني  المفعول جاءضمير متَّصل بالفعل أعطى، و في صورة " الكاف"الأوَّل المفعول جاء 

  :1الشاعرقول  ومثل ذلك .في صورة اسم ظاهر

  2تَغِيبيِ هَدُوا وَ فَقِيراً إِلىَ أَنْ يَشْ ...  كُنْتُ حَسِبْتُنيِ ، وَ توُنيِ فاَشَهِدْتُ، وَ 

في صورة جاء مفعوله الأول  أخوا�ا،وهو من أفعال ظنَّ و  حَسِبَ فعل متعدٍّ إلى مفعولين،     

المفعول هو الشاعر، و الذي ائد إلى المذكر المفرد المتكلم ع حَسِبَ، فعلهو ضمير متصل بو  ،"ياء"

  .اسم ظاهر نكرةجاء في صورة "فَقِيراً"الثاني 

  : نصليمتَّ  نفي صورة ضميري مفعولانال.3.4.2

 الفاعلصلين بالفعل و قد يأتيان ضميرين متَّ لفعل الواحد اسمين ظاهرين، ا مفعولامثلما يأتي و       

  ثز ثر تي  ُّ  :شكل العناصر الأربعة لفظة واحدة، ويظهر ذلك في قوله تعالىبذلك تُ و ، معًا

 .37: الأحزاب َّ ثى ثن ثم

صيغة في المتعدِّي إلى مفعولين " وَّجَ زَ "ما يلحظ في هذه الآية الكريمة أ�ا تضمنت الفعل       

العائد إلى االله تعالى، والمفعول به الأول في صورة "ا ـَن"في صورة الضمير المتصل هللماضي، وفاعل

م، والمفعول به الثاني في صورة الضمير ، العائد إلى الرسول صلى االله عليه وسلَّ "ك"الضمير المتصل 

  .3، العائد إلى زينب بنت جحش"هـــا"تصل الم

                                                 

. 6/36، لأبي حيان كميلوالتَّ ذييل مر بن تولب في التَّ البيت للنَّ  -  1  

.ماتوا: فاتوني -   2  

.22/39عاشور،  بنينظر تفسير التحرير والتنوير لمحمد الطاهر ا -  3  
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بالتراكيب  ةاختصارا مقارن ةعالموسَّ  ةيعنى التعدِّ الحاملة م لتراكيبا أظهر" زَوَّجْنَاكَهَا"عد لفظة تُ 

عة مجتمعة في الموسَّ عدية الأربعة المشكلة للتَّ  ت العناصرضمَّ  بنيتها السطحية الذكر؛ لأنَّ  السابقة

  .ولَ زيَْـنَبَ سُ زوَّجَ االلهُ الرَّ  ما يطابق ذلك في البنية العميقة،لفظة واحدة، 

  :جملة فعليةوالمفعول الثاني ظاهر  اسم في صورة لالمفعول الأوَّ .4.4.2

يأتي لظنَّ وأخوا�ا قد  ول الثانيفعالمعن أفعال المنح والعطاء، أنَّ  أخوا�او  ما تختلف فيه ظنَّ       

قوله  ، وما يناسب من الشواهد،أفعال المنح والعطاء لا يكون ذلك فيفي صورة جملة فعلية، بينما 

 .99: الكھف َّيى يم يخ يح يج هي  ُّ  : عز وجل

يا "ترَكَ "فعل  جاء       ، مأجوجيأجوج و  العائدة إلى" بَـعْضَ " إلى مفعولين، مفعوله الأول متعدِّ

، مضاف إليهضمير متَّصل  "هُمْ "و ،مضاف هوو 1"في بعض، كموج الماءيدخل بعضهم  أي"

   .جًاائِ محولة عن مفرد مقدَّر بـ مَ  جملة فعليةجاء في صورة " يمَوُجُ "المفعول الثاني و 

 دليلوهذا  ،قصد التعبير عن المعنى الواحد بدائل متنوعةاللغة العربية تحمل  أنَّ  ستنتجيُ ما       

  .عةعدية الموسَّ معنى التَّ  تحقيقتشعب تعابيرها في و  ،على مدى مرونتها

  :؟المفعول به الثاني يُستغنى عنهل .5.2

عة، سواء الموسَّ  المفعول به الثاني في العربية ركن ركين في الجملة تبينَّ من خلال ما سبق أنَّ       

إذ لا يمكن  ،والتَّصييراليقين والرُّجحان أم داخلة في مجال  ،أكانت الحاملة معنى المنح والعطاء

  ُّ  :ن أنَّ المفعول به  يحذف في قوله تعالىالنَّحاس ذكر في كتابه إعراب القرآ الاستغناء عنه، لكن

 .148: الأعراف َّ صخ صح سم

ذوه(: "فقال        .2"فحذف المفعول الثاني أي اتخذوه إلهاً )اتخَّ

                                                 
البغوي، تفسير البغوي، معالم التنزيل، حققه وخرَّج أحاديثه محمد عبد االله النمر وعثمان جمعة ضميرية وسليمان مسلم  -1

   .5/209ه، 1411والتوزيع، الرياض، الحرش، دار طيبة للنشر 
م،  1985 –ه 1405، 2زهير غازي زاهد، عالم الكتب، مكتبة النهضة العربية، ط. النحَّاس، إعراب القرآن، تحقيق د -2

2/151.   
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مع  المفعول به الثاني نسب حذفَ  المنحى، إذعن هذا يخرج  ابن برهان وذكر أبو حيان أنَّ       

اتخذوه إلهاً، "وكان تقديره للمحذوف بـ  الفارسي، أبي علي لىإ في الآية المذكورة، "اتخََّذَ "فعل 

 .  1"فحذف المفعول الثاني للدليل

 اتخََّذَ أنَّ ترك المفعول الثاني يقتصر على فعل  الفارسي أبي علي لىإ المنسوبقول اليتَّضح من       

  .من دون سائر الأفعال التي تجاوز المفعول الأوَّل إلى المفعول الثاني

  :لالأوَّ  لمفعولة اوظيفتغيُّر .6.2

، فإنَّ يفته إلى نائب فاعلوظ على تغيير- به  المفعولبريجالتَّعدية الأصلية  سياقإذا كان       

الأوَّل إلى نائب فاعل، ويتحوَّل المفعول به لا تختلف عن ذلك، إذ يتحوَّل المفعول الموسعة  التَّعدية

الفِعْلُ يَـتَعدَّى إِلى مَفْعُولَينِْ  انَ كَ   نْ إِ فَ " :ابن جني في قول الثاني إلى مفعول به، وهذا ما نلمسه

هُمَا مُقَامَ  أعَْطيَْتُ زيَْدًا دِرْهمَاً فإِنْ :تَـقُولُ تَـركَْتَ الثَّانيَِ مَنْصُوباً بحَِالهِِ، الفَاعِلِ، فَـرَفَـعْتَهُ و  أقََمْتَ الأَوَّلَ مِنـْ

  .2"أعُْطِيَ زيَْدٌ دِرْهمَاً : لمَْ تُسَمِّ الفَاعِلَ قُـلْتَ 

  التي "أعَْطيَْتُ زيَْدًا دِرْهمَاً"شمل المثال الأول جملة في نص ابن جني أنه ضمَّ مثالين اثنين،  يتبينَّ       

فعل، وفاعل، ومفعول به أول، ومفعول : عةالتَّعدية الموسَّ ةِ في تحقيق مَ العناصر الـمُسْهِ ضمَّت كلَّ 

، فعل، اكتفت بضمِّ ثلاثة عناصر فقط التي" أعُْطِيَ زيَْدٌ دِرْهمَاً"وشمل المثال الثاني جملة  ،به ثانٍ 

  .ونائب فاعل، ومفعول به

ت بنية الفعل  ،هوعلي       الذي كان في صورة  - اختفى الفاعل و  ،"أعُْطِيَ " إلى" أعَْطَى"فقد تغيرَّ

ابهَ المفعول به وناَبَ مَنَ  ،ن البنية السطحية للجملة الثانيةم -المفرد المتكلمالعائد إلى " تاء"الضمير

 وبقيبية من فتحة إلى ضمة، فتغيرت حركته الإعرا ل إلى نائب فاعل،الذي تحوَّ  "زيَْدًا"الأول 

محوَّلة " أعُْطِيَ زيَْدٌ دِرْهمَاً"، لذا فجملة يةعلامته الإعراب من دون أنْ تتغيرَّ  به لمفعول به الثاني مفعولاا

  .أعَْطيَْتُ زيَْدًا دِرْهمَاً عن جملة

                                                 

.6/41كميل، التَّ ذييل و بو حيان الأندلسي، التَّ أ -  1  

.35صابن جني، الُّلمع في العربية،  - 2  
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  :ثنين؟الا مفعولينالن من تجاوز ياللغت التَّعدية الموسَّعة في هل تتمكن: الثثا

  :في العربية ثلاثة مفاعيل إلىالتَّعدية الموسَّعة  .1.3

؟ يتجاوزهما إلى مفعول ثالثأم بربط العلاقة بمفعولين في النظام التركيبي يكتفي الفعل أ      

 تجاوزلا تعدد محدود من الأفعال  في النَّحويين العرب القدامى الذين حصروها الإجابة لدى

أدرجها و ، 1"أعَْلَمْتُ، وأرَيَْتُ، ونَـبَّأْتُ، وأنَْـبَأْتُ، وخَبـَّرْتُ، وأَخْبـَرْتُ، وحَدَّثْتُ " :وهي ،سبعةال

لى تقتصر ع باب الفاعل الذي يتعدَّاه فعله إلى ثلاثة مفعولينَ ولا يجوز أنْ "سماه أسيبوبه في باب 

، 2"فاعل في الباب الأوَّل الذي قبله في المعنىل؛ لأنَّ المفعول ههنا كامفعول منهم واحدٍ دون الثلاثة

إلى  يتعدِّ الملفعل اأتي في مرتبة فاعل بمعنى أنَّ المفعول الأول للفعل المتعدِّي إلى ثلاثة مفاعيل ي

عَلِمَ زيَـْـدٌ بِشْــراً  :قلناو ، اــمً ائِ قَ  بِشْــراً ادً ــزيَْ  تُ مْ لَ عْ أَ : فإذا قلناأخوا�ا، مفعولين اثنين في باب ظنَّ و 

والمفعول  ،"عَلِمَ "لفعل "زيَـْـدٌ "فاعلبمنزلة ال "أعَْلَمْتُ "لفعل" زيَـْـدًا"فعول به الأولالمقاَئِمًــا، نلحظ أنَّ 

لفعل " قاَئِمًــا"المفعول به الثالث ، و "عَلِمَ "بمنزلة المفعول الأول لفعل" مْتُ أعَْلَ "لفعل " بِشْــراً"الثاني

  ".عَلِمَ "لفعل "قاَئِمًــا"بمنزلة المفعول الثاني " أعَْلَمْتُ "

ية إلى مفعولين الأفعال قياس أجاز الأخفش ذكر الصيمري أنَّ و        على من باب ظنَّ  المتعدِّ

 ظَنَّ زيَْدٌ كان الأصل و "ائرِاً، أزَْعَمْتُهُ أَخَاهُ سَ زيَْدًا عَمْراً مُنْطلَِقًا، و  أَظْنـَنْتُ : نحو ،ىرَ أَ و مَ أعَْلَ  يفعل

  .3"زَعَمَ زيَْدٌ أَخَاهُ سَائرِاًعَمْراً مُنْطلَِقًا، و 

إليه ، وهذا ما أشار في اللغة العربية عديةَّـ الت تأوسع مجالايعدُّ هذا الصنف من الأفعال       

لم يكن بعد فينَ إلى ما ذكرتُ لك من المفعولِ  اعلم أنَّ هذه الأفعال إذا انتهتْ " :سيبويه بالقول

ى طَ عْ أَ  :الفاعل وذلك قولك يتعدَّى الذي لا إلى جميع ما يتعدَّى إليه الفعلُ  تعدَّتْ ، ىتعد� ذلك مُ 

 دً يْ زَ  االلهِ  دُ بْ عَ 
َ
  .4"يلاً جمَِ  اءً طَ عْ إِ  الَ ا الم

                                                 

.119/ 1يمري، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهي، الصَّ  - 1  

.1/41الكتاب، سيبويه،  -  2  

.120/ 1تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهي،  ،يمريلصَّ ا - 3  

.1/41الكتاب، سيبويه،  -  4  
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  :على صنفين نَّهفإفي سبعة،  محدودٌ عدد هذه الأفعال  بما أنَّ و       

هما في الحقيقة محوَّلان عن الفعلين عَلِمَ و أرََى، أعَْلَمَ و : همافعلين اثنين  يضمُّ : لنف الأوَّ الصِّ       

التَّصيير، حيث ذكرنا العنصر الخاص بأفعال اليقين والرُّجحان و ذين سبق التَّطرق إليهما في لرأََى الو 

 ،أخوا�او ظنَّ  ، ويدلان على اليقين، ويندرجان في بابينلمفعو عال التي تتعدَّى إلى أ�ما من الأف

إلى  الواسع إلى مجال التَّعديةأخوا�ا و  نَّ من مجال ظَ  لالتَّحوُّ على يمتلكان القدرة لذا فهذان الفعلان 

  :بالأمثلة الموالية نستدلُّ لتوضيح ذلك و ، الأوسع مفاعيلثة ثلا

  مجُْتَهِدًا عَمْراًلِمَ زيَْدٌ عَ       

  ا مجُْتَهِدًاعَمْراً زيَْدًا  أعَْلَمْتُ       

  محَُمَّدٌ العِلْمَ ناَفِعًاى أَ رَ       

  ا عً افِ نَ  مَ لْ العِ  ادً مَّ محَُ  يٌّ لِ ى عَ رَ أَ      

إلى " عَلِمَ "ا منتغيرَّ إذ  ،واضحا الرابعفي المثالين الثاني و  ينالواردالفعلين بنية في  غيرُّ تَّ يظهر ال      

ت حركة ،"أرََى"إلى " رأََى"ومن " عْلَمَ أَ " ذلك و ، "عْلَمَ أَ "و" عَلِمَ " حرفي العين واللام في كما تغيرَّ

  ".عْلَمَ أَ "على دخول همزة التَّعدية بسبب

 ، إذلوُّ تح طرأ عليهاثلاثة مفاعيل فقد ة إلى عفعل التَّعدية الموس عمولاتبمأمَّا فيما يتعلق       

المثال في  "أعَْلَمْتُ " لفعل مفعول به أول إلى" عَلِمَ "لفعل فاعل  منالمثال الأول في " زيَْدٌ " تحوَّل

 لفعلثانٍ  به إلى مفعول" عَلِمَ "لفعل به أول  فعولممن في المثال الأول  "عَمْراً" تحوَّلو  ،الثاني

مفعول  إلى "عَلِمَ "لفعل  في المثال الأول من مفعول به ثانٍ "مجُْتَهِدًا"وتحوَّل، في المثال الثانيأعَْلَمْتُ 

  .في المثال الثاني "أعَْلَمْتُ " لفعلبه ثالثٍ 

في  محَُمَّدٌ  إذ تحوَّل ،"أرََى" و" رأََى" فعلي ، ينطبق على"أعَْلَمَ "و" عَلِمَ " يلَ عْ ما انطبق على فِ و       

  "العِلْمَ "تحوَّل، و الرابعفي المثال  "أرََى" ل لفعلإلى مفعول به أو "رأََى"المثال الثالث من فاعل لفعل 

، الرابعالمثال في " أرََى" ثانٍ لفعل به إلى مفعول" رأََى"ل لفعلبه أو  مفعول من الثالثفي المثال 
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في  "أرََى" مفعول به ثالثٍ لفعل إلى" رأََى"لفعل  من مفعول به ثانٍ  الثالثالمثال في "ناَفِعًا"تحوَّلو 

  .الرابعالمثال 

َ أنَّ الوظيفة النَّحوية لفاعل         كما نستخلص أنَّ اتِّساع مجال التَّعدية في الأمثلة السابقة بَـينَّ

في المثال الثاني  وظيفة مفعولية إلى في الجملة الأولى والثالثة تحوَّلتالتَّعدية الموسَّعة إلى مفعولَين 

  .   والرابع

حويون في خمسة أفعال، نف الثاني من الأفعال المتعدية إلى ثلاثة مفاعيل فحصره النَّ ا الصَّ أمَّ       

يَ أَخْبـَرَ : "قولهذكرها ابن هشام في    .1"إلى ثلاثة" نَـبَّأَ "و" أنَْـبَأَ "و "حَدَّثَ "و" خَبـَّرَ "و" وعُدِّ

   :هو على النَّحو التاليمن الأمثلة  ذلك يناسبما و       

  أَخْبـَرْتُ فاَطِمَةَ أُخْتـَهَا مُقِيمَةً 

  خَبـَّرْتُ عَلِي�ا أَخَاهُ مَريِضًا

ثْتُ هِنْدًا أبَاَهَا غَائبًِا   حَدَّ

  مُسَافِراً مَّدًا بَكْراًمحَُ  أنَبأْتُ 

  قاَدِمــاً زيَْدًا عَمْراً نَـبَّأْتُ 

هناك  لكنَّ  ،عدية إلى ثلاثة مفاعيلالأفعال الواردة مشتركةٌ في التَّ  كلَّ   الأمثلة أنَّ يتبينّ في هذه       

ية بالتَّ ، اختلافا في طريقة تعديتها  ؛نَـبَّأَ، وخَبـَّرَ و حَدَّثَ، : ضعيف، وهيفثلاثة منها جاءت متعدِّ

ي أنَْـبَأَ وأخْبـَرَ فعلان الجاء و    .ان بالهمزةمتعدِّ

تتعدَّى بـ حرف  سة المذكورة في الأمثلة السابقةالأصل في الأفعال الخم يمري أنَّ ويرى الصَّ       

ثْ عنه وحَ  تُ نَـبَّأَ عن زيد و  تُ رْ ب ـَخْ أَ " :نحو، الجر عَنْ     .2"ونصب ما بعدها نْ عنه فحذف عَ  تُ دَّ

ية إلى ثلاثة مفاعيلمسألة ولم يكتف الصيمري بالتَّطرق إلى        بل ، أصل الأفعال الخمسة المتعدِّ

  :حو التالينذكرها على النَّ إلى مسائل أخرى تتعلق بقضية التَّعدية الوسَّعة،  تطرق

                                                 

.5/693مغني اللبيب، ابن هشام،  - 1  

.1/120، يمري، تبصرة المبتدي وتذكرة المنتهيالصَّ  - 2  
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في باب الفاعل  ه بمنزلة؛ لأنَّ المفعولينَ الآخريَن من دونالأول جواز الاقتصار على المفعول به      

 :، كما تقولهوأرَيَْـتَ  تَهزيَْدًا، وأرَيَْـتُه، ولا تذكر ما الذي أعَْلَمْ  أعَْلَمْتُ ": قولهبـ، واستدلَّ المنح والعطاء

  .1"أعَْطيَْتَهي ذالولا تذكر ما ، دًاعْطيَْتُ زيَْ أَ 

، ولا إذا كان في الكلام دليل عليه ين الأخيرينبالمفعولَ "والإتيان  جواز حذف المفعول الأول      

أعَْلَمْتَه،  خَارجًِا، لا تذكر من الذي أعَْلَمْتُ بِشْراً: هو الثاني أو الثالث، فتقول يُـتَوهَّم أنَّ المحذوف

  2"نْ أعَْطيَْتَها، ولا تذكر مَ همًَ رْ أعَْطيَْتُ دِ : كما تقول

الثالث خبر  المفعول لأن"؛ ثانيالمفعول الأول والب الإتيانو  جواز حذف المفعول الثالثعدم       

     .3"فلا بد منهما ،عن المفعول الثاني

   :في العربية الثالث به الصور التي يأتي فيها المفعول.1.1.3

 فيبل يأتي  ،صورة واحدةعلى المفعول به الثالث للأفعال السبعة المذكورة سلفا لا يثبت قد       

  :على النَّحو التاليمختلفة يتطلبها السياق اللغوي، وهي صور 

  :اسم ظاهرفي صورة  المفعول الثالث1.1.1.3

  :، نحونكرة ظاهراسما الأحد الأفعال السبعة المذكورة يأتي المفعول به الثالث       

  ."مجُْتَهِدًا لِدٌ محَُمَّدًا عَلِي�ااأعْلَمَ خَ "

صفة اتَّصف ب" عَلِي�ا"المفعول به الثاني  أنَّ  بينَّ  على وصف، إذ"دًامجُْتَهِ "المفعول به الثالث ودلَّ      

  .خالدٌ أعلمه �ا ف ،الاجتهاد التي كان يجهلها محمَّدٌ من قبل

   :جملة فعليةفي صورة  لمفعول الثالثا.2.1.1.3

  :جملة فعلية، نحوفي صورة يأتي المفعول به الثالث  قدو       

                              ."راً عَمْراً يَـقُومُ كْ دٌ بَ يْ زَ  أَ بَ ن ـْأَ "

                                                 

. 121المرجع السابق، ص   -1  
    .المرجع نفسه، والصفحة ذا�ا  - 2

.المرجع نفسه، والصفحة ذا�ا   - 3  
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وفاعله الضمير المستتر   ضارع يَـقُومُ المجملة مكونة من الفعل في صورة به الثالث  جاء المفعول     

 في المثال السابق،المفعول به الثالث عليه  قبله، وهي صورة مختلفة عما كان" عَمْراً" إلىالعائد فيه 

 كما  ،يفقدها وظيفته الأساسية ولم وعلى الرغم من ذلك فإن المفعول به الثالث بقي محافظا على

  ."راًعَمْ " لمفعول الثانيلبقيت صفة القيام ملازمة 

  :جملة اسميةفي صورة  المفعول الثالث.3.1.1.3

  :يأتي المفعول به الثالث جملة اسمية، نحو قدو       

  .ا خَالِدًا أَخُوهُ مُنْطلَِقٌ خَبـَّرَ محَُمَّدٌ عَلِي� 

ه جاء في صورة ضح أنَّ في هذا المثال، اتَّ  "مُنْطلَِقٌ أَخُوهُ "عول الثالث الذي هو بالتركيز على المف      

والعنصران  ،"مُنْطلَِقٌ "الخبرو  "خَالِدًا" إلىأضيفت له الهاء العائدة " أَخُو"جملة اسمية مؤلفة من مبتدأ 

المقدَّر في البنية  المفعول به الثالث  محلَّ حلاَّ  "مُنْطلَِقٌ " و" أَخُو"اللغويان المشكلان للجملة الاسمية 

 نَّ الأصل في المفعول به الثالث اسم مفرد،؛ لأ هُ مُنْطلَِقًا أَخُو مَّدٌ عَلِي�ا خَالِدًا خَبـَّرَ محَُ العميقة بـــ 

  .علامته الإعرابية الفتحة

يؤديان معنى ثانويا داخل " مُنْطلَِقٌ و أَخُوهُ "غم من كون عنصري الجملة الاسمية وعلى الرَّ       

عنى لُّ بميخقد حذفهما من التركيب  إلى ثلاثة مفاعيل، إلا أنَّ  عةة الموسَّ يعدِ عنى التَّ مالتركيب الحامل 

  .وجودهما في هذه الجملة ضروريا وأكيدافا، لذا يجعل الترابط بين عناصره منعدمً و  ،التركيب

  :)ورٌ رُ جْ مَ و  ارٌّ جَ (: شبه جملةفي صورة  المفعول الثالث.4.1.1.3

  : مجرور، نحويء المفعول به الثالث في صورة جار و قد يجفضلا عمَّا سبق ذكره، ف      

ثْ  ارِ تُ بَكْراً محَُمَّدًا فيِ حَدَّ              . الدَّ

ارِ "يظهر المفعول به الثالث        وهي صورة مغايرة تماما لما  ،جار ومجرور صورةه جاء في أنَّ " فيِ الدَّ

وجود مكان  على أسهم هذان العنصران اللغويان في إتمام معنى الجملة، فدلاَّ فمن أمثلة، بنا  مرَّ 

إلى  هإيصالو  ،تمام المعنىيمنع من فإن ذلك هما من السياق ناحذفإذا و  ،"محَُمَّدًا"المفعول به 

  . واضحا المخاطب
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  :)ظرفية(: به جملةش المفعول الثالث في صورة.5.1.1.3

  :في صورة ظرف، نحوشبه جملة يأتي المفعول به الثالث وقد       

  .أَخْبـَرْتُ زيَْدًا عَمْراً عِنْدَنا 

لام يمنح وجود الظرف في سياق الكو  ،في صورة ظرف مكان" عِنْدَناَ"المفعول به الثالثجاء       

  .فيه وزيدٌ عن وجود عَمْرٍ  المكان الذي أُخبرَ  تحدَّديإذ  وضوحا،الجملة معنى أكثر دقة و 

  :؟ةثلال الثَّ يعاالمفوظائف ر تغيَّ هل ت.2.3

أنَّ المفعول به يفقد وظيفته لما يتحوَّل من نمط البناء للمعلوم  الثالث ن ذكرنا في الفصلأسبق       

 ينطبق هذا الأمر على هل. عنه اإلى نمط البناء للمجهول، إذ يختفي الفاعل ويصبح المفعول به نائب

  التَّعدية الموسَّعة بثلاثة مفاعيل؟

ناإذا        من نمط البناء للمعلوم إلى نمط البناء  جملة تحمل معنى التَّعدية الموسَّعة بثلاثة مفاعيل غيرَّ

يتزحزح المفعول به الأول إذ  ،عدِّيالمتفي معمولات الفعل  تحوُّل، نلحظ أنَّه يحدث للمجهول

به  إلى مفعولنائب فاعل، ويتحوَّل المفعول به الثاني إلى مفعول به أول، ويتحوَّل الثالث  يصبحف

 اممنهأقََمْتَ الأَوَّلَ  ،مفاعيل ثَلاثةِ إِلىَ  يَـتـَعَدَّى الفعل فإَِنْ كَانَ : "قول ابن جنيوهذا ما ذكره  ،ثان

فْعُولَينِْ بَـعْدَهُ، تَـقُولُ  ،فرفعته مُقَامَ الفَاعِلِ 
َ
النّاسِ، فإن لم تُسمِّ  أعَْلَمَ االلهُ زيَْدًا عَمْراً خَيـْرَ : وَنَصَبْتَ الم

رَ النَّاسِ : قُـلْتَ  الفاعل   .1"أعُْلِمَ زيَْدٌ عمْراً خَيـْ

  :2وما يناسب ذلك قول الشاعر      

  3فأََقـْبـَلْتُ مِنْ أهَْلِي بـِمِصْرَ أعَُودُهَــا..... وَخُبـِّرْتُ سَوْدَاءَ الغَمِيمِ مَريِضَةً 

                                                 

.35ص  ،في العربيةمع للُّ ا  ،ابن جني  -  1  
   .2/901الألفية للعيني،   شواهد شروحلعوام بن عقبة بن كعب بن زهير، في كتاب المقاصد النَّحوية في شرح لالبيت  - 2

  .هي امرأة من بني عبد االله بن غطفان، اسمها ليلى ولقبها سوداء تنزل الغميم من بلاد غطفان  3  -
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في حال البناء للمفعول، فاختفى فاعله، وحلَّ محله المفعول به الأول " خُبـِّرْتُ "يظهر فعل       

ت وظيفته إلى نائب فاعل، فجاء ضميرا متصلا في صورة  ، وتحوَّل المفعول به الثاني "تاء"الذي تغيرَّ

  . إلى مفعول به ثانٍ " مَريِضَةً " أوَّل، وتزحزح المفعول به الثالث إلى مفعول" سَوْدَاءَ "

الفعل في لفظة واحدة، وظهر ذلك في قول مع الأول  الثاني  المحول عن  يجتمع المفعول قدو       

   1: الشاعر الحارث بن حِلِّزة

  لـَــهُ عَلَيـــــنْـــاَ العَــــلاَءُ ثـْــتـُـمُـــوهُ ... أوَْ مَنـَعْتُمْ مَا تُسْألَُونَ فَمَنْ حُدِّ 

وهو فعل متعدٍّ إلى ثلاثة "حُدِّثَ "نلحظ في الشطر الثاني من البيت الشعري وجود فعل       

الذي حلَّ محل الفاعل " تمُْ "مفعولات، جاء في صيغة البناء للمفعول، واتصل به ضمير المخاطبين 

بين وناب عنه بعدما كان مفعولا به أوَّل في حال بناء الفعل للمعلوم، واتصلت بضمير المخاط

في  حلَّت محلَّ المفعول به الأول بعدما كانت مفعولا به ثانيافالدالة على المفرد الغائب، " الهاء"

حلت محل المفعول به الثاني، بعدما كانت مفعولا " له علينا العلاء"حال بناء الفعل للمعلوم، وجملة 

  .به ثالثا في حال بناء الفعل للمعلوم

عولات الثلاثة من تحوُّل في الشاهد السابق، اتَّضح أنَّ الوظيفة وعلى الرغم مما حدث للمف      

الفتحة،  المفعولية هي علامة النَّحوية للمفعول به الأول تغيرت من المفعولية إلى نائب فاعل؛ لأنَّ 

   .ته الضمةأمَّا نائب الفاعل فعلام

على مفعوليتهما،  تتغير؛ لأ�ما بقيا محَُافظَينِْ  فلم من المفعول الثاني والثالث كلٍّ   أمَّا وظيفة      

  .أيضا لم تتغيرَّ وذلك بوجود علامة إعرا�ما التي 

ين؟مفعولَ أكثر من إلى  عالتَّوس من الفرنسيةفي  التَّعديةهل تتمكن .3.3  

 وذلك باتفاق ،2إلى مفعولين اثنينعدَّى أنَّ الفعل في الفرنسية يت مرَّ بنا في هذا الفصل 

سواء تعلق الأمر بالأفعال التي تحمل معنى العطاء أم الكلاسيكيين والمحدثين،  لفرنسيةعلماء اللغة ا

  .التفكير تدور في مجالتلك التي 

                                                 

.27ديوان الحارث بن حِلِّزة، ص  - 1  

.من هذا البحث 290و 266، ينظر الصفحتان -  2  
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النَّحو الفرنسي أنَّ علماءه لم يشيروا إلى وجود أفعال تتعدَّى إلى  في عليه رنعثلم لكن ما  

 .لا يتجاوز المفعول به الثانيهذه اللغة في  عةالموسَّ  التَّعديةما يعني أنَّ مجال  .أكثر من مفعولين

  .عدية الموسعة في العربية أوسع مجالا من نظير�ا في الفرنسيةالتَّ  وعليه فإنَّ     
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  : الفرنسيةو  عدية غير المباشرة في العربيةالتَّ  :ارابع

  :في العربية رِّ بحرف الجَ  زماللاَّ  الفعلتعدية .1.4

د  يكون ق يطلب مفعولاً لمكتفى بفاعله و ا عل في العربية إذا اتَّضح مما سبق التَّطرق إليه أنَّ الف      

ق معنى التَّعدية تحقي من تمكَّنإلى مفعول واحد يكون قد  وصلإذا حقَّق مع فاعله معنى اللزوم، و 

هذا و  بنوعيها، حقَّق التَّعدية الموسَّعةيكون قد  مفاعيل إذا طلب مفعولين أو ثلاثةالأصلية، و 

إلى وساطة في الوصول إلى الفعل  لا يحتاج  إذ، "تعدية الفعل بالنَّفس"يدخل في مجال ما ينعت بـ

  . مفعوله

تجاوزها إلى نوع آخر تالفعل في العربية عند حدِّ التَّعدية بالنَّفس، بل  طريقة تعدية لا تتوقف      

هذه الوساطة في  تمثَّلتفيها الفعل اللازم على وساطة يصل �ا إلى مفعوله، و يعتمد  من التَّعدية،

م الفعل سينق: "بقوله عقيل ابن ما أشار إليههذا و  من دو�ا يبقى الفعل لازما،و  ،أحد أحرف الجر

، نحوير حرف الجهو الذي يصل إلى مفعوله بغ: عدِّيلازم؛ فالمتإلى متعدٍّ، و   "ضَربَْتُ زيَِدًا: "رِّ

، إلىيصلُ لا ما : هوواللازم ما ليس كذلك، و    .1"مَرَرْتُ بِزيَْدٍ " :نحو مفعوله إلاَّ بحرف الجرِّ

 بمساعدة حرف الجرِّ الاسم إلى إذا تجاوز فاعله من قول ابن عقيل أنَّ الفعل اللازم  يظهر      

ياً يصبح    .ذلك الحرفإلى ذلك الاسم بوساطة متعدِّ

، و أنَّ الفعل اللازم هو الأ أيضا يظهرو        الاسم ا�رور بعد حرف صل في التَّعدية بحرف الجرَّ

  .في المعنى به مفعول الجَرِّ 

بمساعدة حرف " سَافَر"الاسم ا�رور الذي تعدَّى إليه الفعل  ذكرن ولم "سَافَر زيَْدٌ : "ناقل فإذا      

ا ضمت فعالجملة تبدو الجر  مكتملة المعنى، فهي  غير ا، لكنَّهبفاعله يامكتفلازمًا لاً مفيدة؛ لأ�َّ

تبقى مفتوحة على احتمالات مختلفة من ف، 2كتنفها نقص معنوي فرعيٌّ ا  لأنَّه ؛متممإلى  ةجاحفي 

أسافر زيدٌ في السيارة؟ أم سافر في الحافلة؟ أم في غيرهما من  :تجعل السَّامع يتساءلإذ المعاني؛ 

  .سافر إلى مدينة؟ أم سافر إلى غيرهما من الأماكن أم سافر إلى قرية؟ أم .وسائلال
                                                 

.2/145شرح ابن عقيل على الألفية،     - 1  

.2/435ينظر النَّحو الوافي، لعباس حسن،  -  2  



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

305 
 

فإذا  .ف الجرإلاَّ بمساعدة أحد أحر  يحقق معنى التعديةإلى  يصل لااللازم الفعل  فإنَّ  عليهو       

الفعل اللازم معنى  اأكسبقد " المدينة" و" إلى" فإنَّ العنصرين اللغويين، "سافر زيدٌ إلى المدينةِ "لنا ق

معرفة الوجهة التي سافر إليها يترقب  كان  السامع ؛ لأنَّ قبل دخولهما عليه كان ينقصه  فرعيا جديدًا

الذي "  إلى"يعود إلى حرف الجر " سافر زيدٌ "إضافة المعنى الجديد لجملة لكن الفضل في .زيدٌ 

الجر  على حروفيطلق سيبويه لهذا نجد ، و "المدينة"الاسم ا�رور و " سافر"الفعل بين توسَّط 

 ، نصبتَ وكانوعمراً مررتُ به مررتُ بزيدٍ  :إذا قلت:"وذلك في قوله  "الإضافة حروف"تسمية 

 فعلتُ ثم بنيتَ عليه المفعول :ك قلتَ ولكنَّ  ،بنيه عليهك بدأت بالفعل ولم تبتدئ اسما تَ الوجهَ لأنَّ 

  .1"مررتُ زيدًا :فكأنك قلتَ  ،إلاّ بحرف الإضافة إليه كان الفعل لا يصل إنو 

إلى الأسماء  الأفعالتضيف معاني  عمل الجر بحروفٍ أنَّ " الأشموني، يرى وفي السياق نفسه 

  .2"وتنسبها إليها

حرف الجر الرابط الأساس المسهم في توصيل معنى فرعي جديد بين الفعل قبله  يعُدُّ و  هذا      

وهذا  .تأديته إلىمن دونه الفعل اللازم لم يصل ي الذي عدِّ التَّ فيتحقق معنى  3والاسم ا�رور بعده،

، فيكون ذلك في حروف الجر التي من الاسمط بين الفعل و يتوسَّ " :ما يؤكده الجرجاني في قوله

مررت فلا  :ك تقولُ ها من الأسماء، مثلُ أنَّ ى إليه بأنفسِ إلى ما لا تتعدَّ  الأفعالَ  يَ تعُدِّ  ا أنْ شأ�ِ 

  .4"ىلَ أو عَ  اءِ مررتُ بزيدٍ أو على زيدٍ، وجدتهَ قد وصل بالبَ  :قلتَ فإذا . زيدٍ وعمروٍ إلى نحوِ  يصلُ 

ى بنفسها في الوصول إلى تتعدَّ  الأفعال التي لا تتمكن من أنْ  ضح من قول الجرجاني أنَّ يتَّ       

الوصول  لم تتمكن مني ى بحروف الجر، فتصل إلى الاسم الذتتعدَّ  المفعول به، قد تتمكن من أنْ 

. يةعدتَّ الحالة إلى  زومللاحالة ل الفعل من في تحوي اماسهإرف الجر لح هذا يعني أنَّ و . إليه بنفسها

مفعولا به معنويا للفعل  - لا في الاصطلاح -في الحكم " يصبحالذي يلي حرف الجر الاسم و 

                                                 

.1/92سيبويه، الكتاب ،   -  1  

  .228الاشموني، شرح الأشموني على ألفية ابن مالك، ص 2 - 

.2/434حو الوافي لعباس حسن، ينظر النَّ  -  3  

. 13رجاني، دلائل الإعجاز، صالج  - 4  
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وهذا تعبير شائع في الاستغناء عن حرف الجر والاكتفاء بالاسم الذي بعده،  ؛ لأنَّه يمكن1"اللازم

  . ومررت الدار ،مررت بالدار: الاستعمال اللغوي العربي، فتقول

ارِ "للاسم ا�رور الإعرابية  ةركالح تحولفت" الباء"حذف حرف الجرالجملة الثانية في ف       ، "الدَّ

نصبته؛  ف الإضافة من المقسم بهو ر واعلم أنك إذا حذفت ح :"وفي ذلك يقول المبردإلى فتحة، 

وكذلك كل  .فعلنّ حلف االله لأَ فعلنّ، لأنك أردت أَ لأَ  االلهَ : فتقول فيعمل،/ لأنَّ الفعل يصل

  .2"نصب حذفته وصل الفعل، فعمل فيما بعده خافض في موضع

ومن الأفعال ما يتعدَّى بحرف الجر فيتسع فيه  : "وفي السياق نفسه يقول أبو علي الفارسي      

دخلت البيتَ، : فمن ذلك قولهم لى المفعول يغير حرف الجرإفيتعدَّى الفعل ويحذف حرف الجر 

  .3" البيتِ إلىدخلت : صلالأو 

ونعته ، 4"إسقاط الخافض" باسم الاسم الواقع بعد حرف الجر المحذوف أنَّ  ابن هشام ذكرو       

 نو وبخاصة المحدث حويينلدى جلّ النَّ  ا الاستعمال الشائعأمَّ  ،5"إضمار حرف الخفض" بـ الأنباري

    .6"المنصوب على نزع الخافض"فهو 

تعدَّى إليه بحرف  مصطلح علماء العربية لم يركزوا على أنَّ  ،ما يمكن استخلاصهو       
ُ
المفعول به الم

 عيارمدوا الماعتمن منظار وصفي، إذ  نظروا إليهو  ،مصطلح نزع الخافضعلى بقدر ما ركزوا  الجرِّ 

في تحديد وظيفته، فهو بالنسبة لهم اسم مجرور على الرغم من إقرارهم بتعدية  التركيبي الشكلي

، فه على الرغم من   مفعول به إذا اعتمدنا المعيار الدلالي - في نظرنا - و الفعل اللازم بحرف الجرِّ

   .كونه تمَّ بطريقة غير مباشرة

                                                 

  .2/159عباس حسن، النَّحو الوافي،  -  1 

.2/320المبرد، المقتضب،   - 2  

.171-1/170أبو علي الفارسي، كتاب الإيضاح العضدي،  -  3  

.2/236ينظر أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك لابن هشام،    -   4  

.1/393بنظر  الإنصاف في مسائل الخلاف للأنباري،   -  5  

.  328بنظر إعراب الجمل لفخر الدين قباوة، ص -     6  
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عبد  وهذا ما نجده في قول، شمونيذكره سيبويه والجرجاني والأعما  المحدثين لم يخرج بعضو       

يرى أنَّ حرف الجر والاسم الذي يليه يضيفان معاني جديدة للفعل اللازم الذي  الحميد السيِّد

نحوية جديدة تمدُّ في بناء الجملة من خلال معان وظيفية مخصوصة "وفاعله نتيجة إضافة علاقة 

  . 1"وروابط تركيبية محدَّدة

المعاني التي سبة للدلالة على ارتأى وضع مصطلح النِّ إذ ، نحساتمام  ذهبوفي السياق نفسه     

في نظره  - ةبمفضلا هذا المصطلح على مصطلح الإضافة؛ لأنَّ النس ،والإضافة تؤديها حروف الجر

         .2 فرعية معنوية التي تعد قرائن ، فهي تضم معاني الإضافة ومعاني حروف الجرأعم واشمل

عدية قرينة التَّ  عدية، لكنَّ التَّ  لا تختلف عنقرينة معنوية  -في نظر تمام حسان - سبةالنِّ ف عليه،و       

 قرائنتتفرع عنها و  قرينة كبرىفهي سبة النِّ  بينما ،خصيصفرعية تنتسب إلى قرينة كبرى وهي التَّ 

     .3معنوية فرعية

 :في الفرنسية رِّ بحرف الجَ  اللازم الفعلتعدية .2.4

يتحقق معنى و  ،هفاعلو  لازم فعل وجودب يحققفي الفرنسية معنى اللزوم أنَّ لقد سبق أنْ ذكرنا       

 عة بوجودعدية الموسَّ التَّ  معنى تحققيو  ،به واحد مفعولو فاعل و  دٍّ متع فعل وجودب عدية الأصليةالتَّ 

  .اثنين فاعل ومفعولينو فعل 

، إذ يتمكن نوع آخر من التَّعديةلى إما ذكرناه، وإنما يمتد  يقتصر علىعدية لا لكن معنى التَّ       

عدية في اللغة من التَّ هذا النوع  يصطلح علىو  ،من تحقيقهااللغوية  السياقاتبعض في  الفعل اللازم

، ويتمثل "عدية غير المباشرة التَّ " ةالعربي في هقابلي ،« La transitivité indirecte » الفرنسية بـ 

بـــ  الاستعمال الفرنسيتنعت في التي في استعانة الفعل اللازم بأحد الحروف  عديةمن التَّ هذا النوع 

« La préposition »  تتوسطف الجر، و هي المقابل في الاصطلاح العربي لما يسمى بـ حر ، و 

                                                 
التراكيب النحوية والتداولية، علم النحو وعلم  –بنية الجملة العربية : عبد الحميد السيِّد، دراسات في اللسانيات العربية - 1

   .24م، ص2004الأردن،  -المعاني، دار و مكتبة الحامد، عمان

.202اللغة العربية معناها ومبناها لتمام حسان، ص ينظر -  2  

.201المرجع نفسه، ص -  3  
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المعنى،  يكتملو هما، بينالربط  فيتمُّ ، الاسم الذي يليهو  بين الفعل اللازم ةفي الفرنسي الجرَّ  حروف

 – Girault – Duvivier Charles»  "بيار -ي شارليديفيف - جيرولت " هذا ما ذكره

Pierre » .  

       « …tandis que celle du verbe neutre n’aboutit vers l’objet 

qu’indirectement c’est-à-dire qu’à l’aide d’une  préposition »1. 

 صطلحالمهو و  « Verbe neutre»" الفعل المحايد"استعمل مصطلح  "يفديفي" أنَّ  نلحظ      

   دلالة على الفعل اللازملعلى استعماله النَّحويون الفرنسيون الكلاسيكيون ل دأبالذي 

«Verbe transitif »،  الفعل اللازم في نظره لا يصل إلى المفعول به إلاَّ بوساطة أحد حروف و

لذي للفعل اتوضيحا و   مفهوما أكثر دقة « Bernard Jullien »" برنارد جوليان"قدَّم بينما    .الجرِّ 

مبديا رفضه ، و الجرِّ  مفعولا واحدا مع حرف أنَّه الفعل الذي لا يضم إلا، مبينا الجرِّ يتعدَّى بحرف 

مصطلحا ، إذ يراه  « Verbe neutre»"الفعل المحايد"لح عليه غيرهُ من النَّحويين بـ لما اصط

 Le verbe Transitif »ــمصطلح ، بـاتعويضهلذا يتوجَّب ، ةغير مناسبتسمية خاطئا و 

indirect »  ْالفعل المتعدِّي بطريقة غير مباشرة"، أي."  

       «Transitif  indirect (verbe) Celui qui ne prend qu’un complément, 

c’est-à-dire avec une préposition, comme je sors de la maison, je résiste à 

vos menaces. On a quelquefois appelé ces verbes neutres. C’est une 

mauvaise dénomination »2. 

  .المحايدةالأفعال و  ية بحرف الجرَّ بين الأفعال المتعدَّ  واخلطأ النَّحويين أنَّ  ،تهحجَّ و  

اللغة اللاتينية؛ لأنَّ ستمد من م صطلحأيِّ مالتخلص من إلى ضرورة ضمنيا وعليه فهو يدعو       

  :وتأكيدا لذلك يقول .المدلول الفرنسي للفعل المتعدِّي بحرف الجر - في نظره - ناسب ذلك لا ي

                                                 
1 - Girault – Duvivier Charles -Pierre, Grammaire  des grammaires, tome 1, p.451. 
2 - Bernard. Jullien,  vocabulaire Grammatical de la langue française. p. 170. 
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      « D’abort  parce qu’elle ne  signifie absolument rien chez nous ; 

ensuite, parce qu’elle fait confondre les verbes transitifs indirects avec les 

verbes qui n’ont pas de complément et qu’on doit appeler intransitifs »1 . 

عمن سبقهم من  تعدِّي بحرف الجرّ م الفعل المثين لمفهو حويين المحدتختلف نظرة النَّ  لاو       

 Maurice»"موريس قريفيس"هذا ما نلحظه في قولحويين الفرنسيين الكلاسيكيين، و النَّ 

Grevisse » :  

        « On appelle parfois transitifs indirects les verbes  construits avec un 

complément d’objet indirect. Nous n’utilisons pas cette désignation »2.  

،  ةل المتعدِّيافعالأ أنَّه يعارض تسمية »"قريفيس موريس"يظهر في قول        بحرف الجرِّ

« transitifs indirects »  ية بطريقة غير مباشرة"أو ما يصطلح عليها بـ  على"الأفعال المتعدِّ

  .المتعدِّي بحرف الجرِّ  البديلة لمصطلحسمية يذكر التَّ ، لكنه لم الرغم من إقراره �ا

  :المفعول به غير المباشر في الفرنسية.1.2.4

إلى ي معالجة الفعل المتعدِّ بالترَّكيز على المحدثون الكلاسيكيون و لم يكتف النَّحويون الفرنسيون 

، مفعوله  ه أنَّ نظروا على ، و لاسم الذي يلي حرف الجراعلى أيضا بل ركَّزوا بمساعدة حرف الجرِّ

استعمال المصطلحات الخاصة به،  اختلفوا فيمهما كان نوع حرف الجرِّ الذي يسبقه، ف مفعول

 « François de Wailly » : فرانسوا دو وايلي" منهم، و يم الدالة عليههافالمتحديد  أسهبوا فيو 

  :وذلك في قوله « Le régime composé »ـ الذي اصطلح عليه ب

« Le régime composé  restreint le nom ou le verbe par le moyen 

d’une préposition »3. 

أمَّا المقابل ، "النظام المركب"حرفيا في العربية  « Le régime composé »وما يقابل 

  ."المفعول المركب"نسميه  الاصطلاحي فيمكن أنْ 

 وا عليهفاصطلحBescherelle ainé, Bescherelle jeune, Litais de Gaux  :أمَّا      

  :قولهم في وذلك « Le régime indirect» بـ

                                                 
1 - Bernard. Jullien,  vocabulaire Grammatical de la langue française. p. 170. 
2 -Maurice Grevisse, Le bon usage, grammaire française p. 393. 
3 - François de Wailly, Principes généraux et particuliers de la langue française, p126.  
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       « Le régime indirect est celui qui complète la signification du verbe 

au moyen d’un mot intermédiaire, tels que à, pour, de, avec, dans, etc »1.  

تـَعَدَّى إليه  « Le régime indirect»ل مصطلح استعمانلحظ       
ُ
للدلالة على المفعول به الم

م في الغالب ما كانوا وبما أنَّ أصحاب هذا القول من النَّحويين الكلاسيكيين .بحرف الجرِّ  ، فإ�َّ

ون إلى استعماله، على الرغم من كونه غيرَ مناسب للدلالة على المفعول به؛ لأنَّ لفظة ؤ يلج

«Régime »  حويسكري منه إلى المصطلح النَّ لعلمصطلح اوهو أقرب إلى ا، "نظام"تعني،       

النظام غير "ني نجده يع « Le régime indirect»العربي لــــ الحرف المقابل بحثنا عن   اإذو 

  .، أو المتمم غير المباشر"المفعول به غير المباشر"، لكن المقابل الاصطلاحي فهو "المباشر

الفعل الذي  معنىتكملته فقد تم تحديده انطلاقا من  ،غير المباشر المفعول به فهومم أمَّا      

  .التي ذكُر بعضها في النَّص حدى أدوات الجرِّ يسبقه بمساعدة إ

المفعول به غير المباشر فهوم في تحديد م « Bescherelle ainé »اعتمده الذي مَّا المعيار أ      

  .المعنى تمامركز على  لأنَّه فهو المعيار الدلالي؛

قبله وما  ابمفتحدث عن العلاقة التي يعقدها حرف الجرِّ  « Silvestre de Sacy »أمَّا       

تعدَّى إليه الفعل، وهو المرادف الذي وهو الاسم  « Conséquent »مصطلح  ستعملابعده م

المباشر يسبق المفعول به غير  ما أمَّاو  ،"المتمم"ما يقابله حرفيا  ،« Complément »لمصطلح 

 .« Antécédent » عليه بــ  صطلحفا

        « Ce que c’est qu’un rapport composé d’un antécédent et d’un 

conséquent. Le terme conséquent est aussi nommé complément »2. 

  :ويقول في مقام آخر  

        « Si la nature du rapport est déterminée par une préposition, le terme 

conséquent est le complément de l’antécédent »3. 

                                                 
1 - Bescherelle ainé, Bescherelle jeune, Litais de Gaux, Grammaire nationale, édition, 

A Paris chez Garnier frères, éditeurs, 12
 ème

, 1864, p.492. 
2 - Silvestre de Sacy, Principes de grammaire générale, p.46. 
3 - Ibid, p.54. 
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تـَعَدَّى إليه بحرف الجرِّ  مصطلح للمفعول بهاستعمال معالم تتَّضح  بدأت      
ُ
المفعول به "أو  الم

 ظه في قولحهذا ما نلو  ،في القرن التاسع عشر « Le complément indirect» "غير المباشر

  : « M. Gilard» "دجيلار .م"

        « Le complément est indirect quand il est précédé d’une préposition 

exprimée ou sous-entendue »1. 

التركيبي حينما ركز على عيار المفي تحديد مفهوم المفعول به غير المباشر من  دجيلار .م نطلقا      

   .اخفي اضمر مُ  مأ ا،ظاهر  امنطوق سواء أكان، سبق بحرف جره يُ أنَّ ذكر عامل الرتبة، إذ 

 -هو من نحاة القرن التاسع عشرو  -» « Bernard Jullien" ليانيبرنارد ج" يختلف ولم      

ما  « Le complément indirect»مصطلح  في استعمال« M. Gilard» "جيلار.م"عن 

  :عرَّفه باختصارإذ  "المتمم غير المباشر"يقابله في العربية 

      « Indirect (complément). Celui qui prend une préposition devant 

lui »2.   

عتمد المعيار التركيبي  في ذكر مفهوم المفعول به امن هذا القول المقتضب أنَّ صاحبه تبينَّ ي      

  .سبق بحرف الجرغير المباشر، لأنَّه ركز على ضابط الرتبة؛ إذ صرَّح بأنَّه يُ 

   مصطلحا آخر سمَّاه بـ « Bernard Jullien » برنارد جيليان"وفي مقام آخر استعمل      

    «Le complément de la préposition » متمم حرف الجر"ما يقابله في العربية بــ." 

       « S’il est précédé  d’une préposition, on dit qu’il est complément de 

la préposition, ou complément indirect du  mot qui la précède »3. 

الشكل من حيث  امغاير  « Complément de la préposition » مصطلح يظهر      

قريب  - نظرنافي  –لكنه  « Le complément indirect» "المفعول به غير المباشر"لمصطلح 

 .منه من حيث المعنى؛ لأنَّ مصطلحه مقترن بحرف الجرِّ 

                                                 
1 - M.Gilard, Grammaire pratique, analytique et théorique de la grammaire  française, 
p. 389. 
2 - Bernard Jullien, Vocabulaire grammaticale de la langue française, p.99. 
3 - Bernard Jullien, Petit traité d’analyse grammaticale à l’usage des élèves, 2

 ème
 

édition, Paris, librairie de L. Hachette et Cie, 1851, p.29. 
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 Le»ها بين لفظتيدرجأو  « Objet »لفظة استعملف ين المحدثينحويالنَّ بعض  اأمَّ       

complément»   و«indirect »  فأصبح بذلك المفعول به غير المباشر ينعت بـ

«Le complément d’objet indirect »   ، موريس قريفيس"هذا ما جاء في قول و "

« Maurice Grevisse »:  

       « Le complément d’objet indirect(ou simplement objet indirect) est 

rattaché au verbe indirectement, c’est-à-dire par l’intermédiaire d’une  

préposition »1. 

ذ  لأنَّه التركيبي في تحديد مفهوم المفعول به غير المباشر؛المعيار " موريس قريفيس"مد اعت       اتخَّ

 .  من الرتبة ضابطا له

لمفعول به غير المباشر بمنظار مختلف عمَّا يتصوَّره فينظرون إلى ا ،الفرنسيين ينياللسانبعض أمَّا        

 اللساني الذي ينتمونوجه ذلك بحسب التَّ بالمصطلح أم بالمفهوم، و النَّحويون، سواء تعلق الأمر 

 :الاسم الذي يليه مصطلح و  الجرِّ  حرفني يطلق على ، إذ نجد أندري مارتإليه

  « Le syntagme autonome »2. 

قد عرَّفه بأنَّه الجمع بين ملفوظين أو ، و "المركَّب المستقل"لعربية بـ يُصطلح عليه في ا ما يمكن أنْ  

  .متوقفة على مكانتها في الملفوظأكثر بحيث لا تكون وظيفة هذه اللفاظم 

        « Un syntagme autonome est une combinaison de deux ou plus de 

deux monèmes dont la fonction ne dépend pas de sa place dans 

l’énoncé »3. 

في الجدول الموالي المصطلحات التي تحمل معنى المفعول به غير  نبينِّ  ،تطرقناا لما وتوضيح      

.ومُستعمليها المباشر في اللغة الفرنسية  

 

 

                                                 
1 - Maurice Grevisse, Le bon usage, p.394. 
2  - André Martinet, Eléments de linguistique générale, p.112. 
3  - ibid, p.113. 
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 مصطلح المفعول به غير المباشر مستعمله

François de Wailly Le régime composé 

Bescherelle ainé Le régime indirect 

M. Gilard Le complément indirect 

Bernard Jullien Le complément indirect 

Bernard Jullien Le complément de la préposition 

Sylvestre de Sacy Le complément de l’antécédent 

Maurice Grevisse Le complément d’objet indirect 

Maurice Grevisse L’objet indirect 

André Martinet Le syntagme autonome 

 

:اللغتين بينتعدية الفعل اللازم بحرف الجَرِّ  يفالتَّقابل .3.4  

الفرنسية، أنَّ في كلتيهما يتمكَّن الفعل اللازم من تجاوز ا نستخلص من تقابل بين العربية و م      

، و فاعله إ  - جيرولت و لمسنا هذا التَّطابق بين قولي ابن عقيل لى مفعوله بمساعدة حرف الجرِّ

من الوصول إلى مفعوله إلاَّ  لفعل اللازمتمكُّن اعدم منهما ، إذ ذكر كلٌّ بيار - ديفيفيي شارل

  .عدية بوساطة حرف الجر، ما يعني أنَّ الفعل اللازم هو الأصل في التَّ 1الجرِّ  بحرف

، إذ تنظر إليه العربية على  لاسم الواقع بعدا لتصورهمتختلف اللغتان من حيث و        حرف الجرِّ

من حيث المعنى، أمَّا  ومنصوبمن حيث شكله،  ، بمعنى أنَّه مجروربنزع الخافضمنصوب أنَّه 

   .2غير مباشر متممالفرنسية فتنظر إليه على أنَّه 

في تحديد مصطلح منصوب بنزع تركيبي الشكلي الالمعيار اعتمدوا  يةالعربنحاة وعليه فإنَّ       

في تحديد  ليأمَّا الفرنسيون فاعتمدوا المعيار الدَّلالأ�م ركزوا على العلامة الإعرابية،  ؛الخافض

                                                 

.، من هذا البحث308، و 304ينظر الصفحتان،  -  1  

.، من هذا البحث309، و 306ينظر الصفحتان،  -  2  
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يعود إلى كون العربية لغة معربة، بينما الفرنسية  -في نظرنا -؛ والسببغير المباشر المتمم مصطلح

   .غير معربة

، دبمساععلى المفعول به الذي يتعدَّى إليه الفعل كثيرا لم يركز علماء العربية         إنما و ة حرف الجرِّ

م نظروا إليه اسما مج من زاوية كونه انصبَّ تركيزهم عليه  تأثيرمن منظور  - في اعتقادنا –رورا؛ لأ�َّ

 شبه ل الفعل فيهعلى هذا الأساس كان عم، و ه�اورته ل ذلكو  فيه، هلعمو فيه،  حرف الجرِّ 

  .المفعول به الصريحله في الفاعل و مُنعدم، بخلاف عم

أسهبوا و  ،عدَّى إليه بمساعدة حرف الجرِّ فقد أولوا اهتمامهم بالمفعول المت، أمَّا علماء الفرنسية      

الة عليه .ة المعنىتكملروا إليه من باب ؛ لأ�م نظفي تحديد المفاهيم الدَّ  

، بل استعملوه حويون الفرنسيون على مصطلح واحد يدل على المفعول به غير المباشرولم يتفق النَّ   

  .1بمصطلحات مختلفة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

.313ينظر الجدول في الصفحة  -  1  
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   :الفرنسيةو  في العريية بها الفعل التي يتعدَّىالجارَّة ف حر الأ :اخامس

  :وسماتها الدلالية في العريية التي يتعدَّي بها الفعلالجارَّة  حرفالأ.1.5

  :هي أنَّ عدد حروف المعاني الجارَّة عشرون حرفا، عقيل لابن ابن مالكألفية شرح جاء في       

"، ، الَّلامُ  مِنْ، إِلىَ، حَتىَّ اء، تَّ ال، اوٌ وَ ، كَيْ، الخَلاَ، حَاشَا، عَدَا، فيِ، عَنْ، عَلَى، مُذْ، مُنْذُ، رُبَّ

  . 1"، لَعَلَّ، مَتىَ ، البَاءُ افُ الكَ 

جديد إلى الفعل اللازم فة معنى فرعي التي تسهم في إضا ف الجرِّ أحر لكنَّنا إذا بحثا عن نوع       

يا بوصوله إلى  تعدُّ ف الجر الأصلية؛ لأ�ا أحر تمثل ضح أ�ا الاسم المذكور بعدها، يتَّ فتجعله متعدِّ

لا يستطيع أو بمثابة رابطة تربط بينهما؛ و  بمثابة جسر يوُصِّل المعنى من العامل إلى الاسم ا�رور،"

  .2"العامل أنْ يوصل أثره إلى ذلك الاسم إلا بمعونة حرف الجر الأصلي

على  الكفويذكرها  ،الجر الأصلية التي يتعدَّى �ا الفعل اللازم سبعة وعليه فإنَّ عدد أحرف      

  :النَّحو التالي

  .3"البَاء، والَّلام، وفيِ، ومِنْ، وعَنْ، وإِلىَ، وعَلـىَ"

  :الجارَّة في العربيةف حر لألالأصلية  السمات الدلالية.1.1.5

    :"لباءا" الجرِّ حرف لــ الأصلية  السمة الدلالية.1.1.1.5

في  وذلك على الإلصاق والاختلاطيقتصر معنى الباء الجارة  سيبويه أنَّ نقل ابن السراج عن       

خرجت بزيدٍ ودخلت به، : وذلك قولك إنما هي للإلزاق والاختلاط باء الجر :قال سيبويه: "قوله

  .4"صلهأضربك إياه بالسوط، فما اتسع من الكلام، فهذا  ضربته بالسوط، ألزقت

                                                 

.3/3ابن عقيل، شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك،  -  1  

.2/437عباس حسن، النَّحو الوافي،  -  2  
ه للطبع ووضع فهارسه، د - 3 عدنان درويش ومحمد المصري، مؤسسة .الكفوي، الكليات معجم في المصطلحات والفروق اللغوية، أعدَّ

   .810م، ص1998- ه 1419، 2لبنان ط –الرسالة، بيروت 

.1/413حو ،، الأصول في النَّ اجرَّ ابن الس - 4  
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ولم يذكر لها : "المرادي في قوله ، وأكد ذلكوقصد �ا الإلصاق سيبويه لفظة الإلزاقاستعمل 

تكمن للباء الجارة   ، ما يعني أنَّ الدلالة الأصلية1"قال إنما هي للإلصاق والاختلاط . سيبويه غيرهَ

    .2في ثلاثة عشر معنى "الباء" هاؤديالتي ت المعانيوقد حصر النَّحويون ؛ في الإلصاق

   :"لامالَّ " الجرِّ حرف لــ الأصلية  السمة الدلالية.2.1.1.5

تؤدِّي اللام الجارَّة معاني تختلف باختلاف السياق الذي تقع فيه، أحصاها ابن هشام في       

يؤكد ذلك المرادي ، و 4"الاختصاص"تؤدي معنى  في اللام أنْ الأصل و ، 3عشرين معنىو  اثنين

لكن ما يعنينا  .5"معنى لا يفارقها هوو . الاختصاصلام في الأصل، هو التَّحقيق أنَّ الَّ : "بالقول

 .47 :المؤمنون َّ تن تم  ُّ : ما يناسب ذلك، قوله تعالىعدية، و تأديتها لمعنى التَّ 

يقال للذي يصدِّق المخبر ". نُـؤْمِنُ "لتعدية فعل  "لبَِشَريَْنِ ": نَّ اللام في قولهبن عاشور أاذكر و       

، باللام على اعتبار أنَّه صدَّق بالخبر لأجْل المخبر) آمن(آمن له، فيتعدَّى فعل : بهفيما أخبر 

  . 6"لأجل ثقته في نفسه

 :"يـــــــــفِ "حرف الجرِّ الأصلية لــ  السمة الدلالية.3.1.1.5

أشار إلى أنَّ الأصل في معانيها و  ،يأتي في تسعة معانٍ  "فيِ "حرف الجرِّ  أنَّ  المراديذكر       

عشرة  ابن هشام لها ، بينما ذكر7ا�ازوتكون للظرفية المكانية والزمانية، وتأتي للحقيقة و الظرفية، 

وتقديمها  ،لظرفيةة على االَّ الدَّ سمة بال ن استهلالهولم يحدد الأصل في معانيها، على الرغم م، 8معانٍ 

  ُّ  :الزمانية الحقيقية قوله تعالى لالة على الظرفيةالدَّ وما يناسب . على غيرها من السمات

  .203: البقرة َّمح مج لي لى لم

                                                 

. 36في حروف المعاني،  انيالجنى الدَّ  المرادي، - 1  

.ينظر المرجع نفسه والصفحة ذا�ا  - 2  

.5/152ينظر مغني اللبيب لابن هشام،  -  3  

.2/1168باذي، ، الرضي الأستر ل بن الحاجباشرح كافية  ينظر - 4  

.109المرادي، الجني الداني في حروف المعاني، ص -  5  

ار التونسية للنشر،  -  .65 – 18/64م، 1984محمَّد الطاهر ابن عاشور، تفسير التَّحرير والتَّنوير، الدَّ 6  

.250ينظر الجنى الداني في حروف المعاني للمرادي، ص -  7  

.2/513ينظر مغني اللبيب لابن هشام،  -  8  
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                        :"نْ ــــــــــمِ " الجرِّ حرف الأصلية لــ  السمة الدلالية.4.1.1.5

 عشرَ  في خمسةَ  تأتي: مِنْ " :ابن هشام ذكرهوهذا ما  ابتداء الغاية، "مِنْ "صل في معانيالأ نَّ إ      

، "مِنْ "تعددة لــ م عانٍ د ماعترض المرادي على وجو و ، 1"هو الغالبية، و ابتداء الغا: أحدها اوجهً 

حجته في ذلك أنَّ طائفة من حذَّاق جميع هذه المعاني، و " مِنْ "ا لـ أنَّ أكثر النَّحويين لم يثُبتو أكَّد و 

والأخفش د وابن السَّراج المبرِّ : بالذكر، وخصَّ العلماء أقرَّت بأ�ا لا تكون إلاَّ لابتداء الغاية

 مح مج لي لى لم لخ  ُّ    :ما يناسب ذلك قوله تعالىو  .2السهيليو  الأصغر،

 .1: الإسراء َّ نم نخ نح نج مي مى  مم مخ

؛ لأنَّ الإسراء بدأ من على ابتداء الغاية "المسجد"المتصل بلفظة  "نْ مِ "دلَّ حرف الجر       

  .الحرامالمسجد 

  :"نْ ــــــــع ـَ" الجرِّ حرف الأصلية لــ  الدلاليةالسمة .5.1.1.5

فلما عدا " عَنْ "وأمَّا : "الجارة تفيد معنى ا�اوزة، وذلك في قوله "نْ عَ "سيبويه أنَّ  ذكر      

بينما يرى . 3"الجوع منصرفاً تاركًا له قد جاوزهجعل أَطْعَمَهُ عَنْ جُوعٍ، : ذلك قولكالشيءَ، و 

�ا صَدَّ،  الأصل، لهذا عُدِّي ا�اوزة هي"، و4الجارة عشرة معانٍ " عَنْ " ابن هشام أنَّ ل ــِ

. 5"نحوهاوأعَْرَضَ، وأَضْرَبَ، وانحَْرَفَ، وعَدَلَ، ونَـهَى، ونأََى وحَرَّفَ، ورَحَلَ واسْتـَغْنىَ، ورَغِبَ و 

 .124: طھ َّ لج كم كل كخ كح  كج قم قح  ُّ : الشاهد قوله تعالىو 

يهضَ اعْرَ لأنَّ الإ على سمة ا�اوزة؛" عَنْ "دلَّ حرف الجرِّ         .عن ذكر االله يعني تجاوزه وتعدِّ

  .الشقاءحياة مليئة بالتعاسة و  الإنسان المعرض عن ذكر االله أنْ يعيش فيترتب على ذلك

  

  

                                                 

. 4/136ابن هشام، مغني اللبيب،  -  1  

.315ينظر الجنى الداني في حروف المعاني للمرادي، ص -  2  

.4/226سيبويه، الكتاب،  -  3  

.2/393ينظر مغني اللبيب لابن هشام،  -   4  

.190 -4/189السيوطي، همع الهوامع،  -  5  
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  :"ىـــــلَ إِ " الجرِّ حرف الأصلية لــ  السمة الدلالية.6.1.1.5

ثمانية  ذكرها ابن هشام فيو  المكانية،الزمانية، و  الغايةانتهاء "إِلى"يأتي الأصل في معاني      

: نحو ،2مكاناًو زماناً : أ�ا تفيد معنى انتهاء الغاية مطلقا، أي يرى السيوطي لكن ،1معانٍ 

 تن  تم تز تر ُّ    :ومثل ذلك قوله تعالى، دَخَلْتُ إِلىَ البـَيْتِ و  ،نمِْتُ إِلىَ الصَّبَاحِ 

.187: البقرة َّتى  

   .الزمانية إلى على معنى انتهاء الغاية دلَّ حرف الجر 

غيرها من حروف الجر التي تذكر في هذا الكتاب في أبوا�ا و " إِلىَ "أنَّ واعلم ": قيالمالَ  قالو       

لها ومُستدع لها لطلب الفائدة واستقامة الكلام، وهو قُ به، أي مما هو مُتضمِّن لا بدَّ لها مما تتعلَّ 

أو واقع موقعه  ما، أو مما هو جارٍ مجَْراه مما هو في معنى الفعل هِ بهِ شودَخَلَ و  إمَّا فعل صريح كَمَـرَّ 

ما بعدها في موضع معمول لما تتعلَّق به من الأفعال أو ما في وهي و ... كأسماء الفاعلين وغيرها

               وصلت إلى كذا : كقولك  ،نصب ما كان مخفوضا �ايل حذف الحروف الجارة المذكورة و معناها بدل

  .3"اوصلت كذو 

غيرها من و " إلى"دَّى بمساعدة تعما يشبهه من الأسماء تو  اختصارا لما ذكره المالقي أنَّ الفعل      

ا تضيف معاستقامة الكقصد طلب الفائدة و  حروف الجر تشكل مع الاسم و  ،اني إضافيةلام؛ لأ�َّ

فهي لا تختلف عن تعدية الفعل  الأساسعلى هذا مولا للفعل الذي يتعدَّى �ا، و الذي يليها مع

" تُ لَ صَ وَ "كذا، فالفعل   وصلت إلى كذا ووصلت :الدليل قوله، و بنفسه في الوصول إلى المعنى المراد

  .ىتعدَّى بنفسه تارة أخر تارة و " إلى" وساطةتعدَّى بــ

  

  

                                                 

.1/489ينظر مغني اللبيب لابن هشام،  -  1  

.4/154ينظر همع الهوامع للسيوطي،   -  2  

. 168 – 167في شرح حروف المعاني، ص المباني المالقي، رصف -  3  
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  :"ىــعَلَ " الجرِّ حرف  الأصلية لـ السمة الدلالية.7.1.1.5

نحو  ،2الاستعلاء بـ"عَلَى" انيالمرادي الأصل في مع حدَّدو ، 1لها ابن هشام تسعة معان ذكر      

.22: المؤمنون َّ فى ثي ثى ثن ُّ   :قوله تعالى  

الحقيقي، لأن الإنسان يحُمل حقيقة على ظهر  على معنى الاستعلاء" على"حرف الجر  دلَّ   

.نعامالفلك و الأ  

  :عديةتَّ الالمُسهمة في تحقيق ف الجرِّ حر لأالأصلية  السمات الدلاليةجدول خاص ب 

الأصلية السمة الدلالية   حروف الجرِّ المتعدية 

 الباء المصاحبة

 الَّلام الاختصاص

يـــــــــفِ  الظرفية  

نْ ــــــــــمِ  ابتداء الغاية  

نْ عَـــــــــ المجاوزة  

ىـــــلَ إِ  انتهاء الغاية  

 عَلَى الاستعلاء

  

 : في الفرنسية وسماتها الدلالية التي يتعدَّي بها الفعلالجارَّة  حرفالأ.2.5

3:عنيوت « les prépositions »بــ " حروف الجرِّ "على  في الفرنسيةيُصطلح       
« posé 

avant »   ،وتعدُّ إحدى أقسام الكلام.  

                                                 

.2/48ينظر مغني اللبيب لابن هشام،  -  1  

.2/759ينظر المرادي، توضيح المقاصد والمسالك بشرح ألفية ابن مالك،   -  2  
3 - G. Gibet, La grammaire par l’image, Librairie hachette, imprimé chez Brodard et 
Taupin, Paris, France, 1938, p.42. 
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  :في قوله فرانسوا دو وايليوعرَّفها      

        « Les prépositions sont ainsi appelées du mot latin praeponere 

(mettre avant), parcequ’elles se placent avant leur régime, c’est-à- dire 

avant le mot qui leur sert de complément, et sans lequel elles ne 

formeroient point de sens »1.  

 les mots»تلتزم هيئة واحدة، في إطار الكلمات التيحروف الجرِّ وتصنَّف       

indéclinables »2  وهي من الأدوات التي توضع قبل غيرها من الكلمات ،.  

       « Les prépositions font des particules indéclinables, qui fe mettent 

deuant les autres mots »3. 

، وتحديدهم و المحدثون من النَّحويين الفرنسيين، فلم يكن استعمالهم لمصطلح حر  أمَّا        ف الجرِّ

 سهم في تحقيقها مختلفا عمَّا جاء في أقوال النَّحويين الكلاسيكيين، ومن بين مات للعلاقات التي

 :« Le bon usage»نذكر ما جاء في كتاب 

      « La préposition est un mot invariable qui établit un lien de 

subordination entre des mots  ou des syntagmes »4. 

بين الكلمات أو " الربط التبعي"تسهم في  أي جامدة روف الجرِّ كلمات ثابتةح ما يعني أنَّ       

  .التراكيب

  :تسمية على حروف الجرِّ " أندري مارتيني"فأطلق  الفرنسي من المنظور اللسانيأمَّا و 

 « Les monèmes fonctionnels »5.  

" اللفاظم"ني أنَّ مهمة هذا النوع من ي، ويرى مارت"فيةاللفاظم الوظ"لها في العربية بـ ما يقاب      

تقع فيه، بمعنى  في ذا�ا على تأدية وظيفة في الملفوظ الذي تكمن في مساعدة اللفاظم غير القادرة

ا تسهم في                .بما يسبقها حتى يكتمل المعنىربط الأسماء التي تليها أ�َّ

                                                 
1  - François de Wailly, Principes généaux et particuliers de la langue française, 

p.74.    
2 - Clavde Irson, Novvelle méthode povr apprendre facilement les principes et la 
pvretéde la langve françoise,  p.13. 
3 - loc.cit. 
4 - Maurice Grevisse, Le bon usage  grammaire française, p. 1476.  
5  - André Martinet, Eléments de linguistique générale, p.111. 
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بين نوعين من حروف الجر،  -حيث الشكلمن  – وقد ميَّز النَّحويون الفرنسيون الكلاسيكيون

ما هو مركب  عنه بلفظة واحدة، ومنها يعُبرَّ  مفرد، بمعنى  « Simple»منها ما هو بسيط

«Composée » ،  يعبر عنه بأكثر من لفظة، وهذا ما نجده في قول Beauzée, Nicolas:  

      « La plupart de nos grammairiens diftinguent deux fortes de 

Prépofitions par rapport à la forme : des Prépofitions fimples, qui font 

exprimées par un feul mot, comme à, avec, chez, contre, dans, &c ; & des 

compofées, qui comprennent plusieurs mots pour l’éxpreffion du rapport, 

comme vis-à-vis de, à l’égard de, à la réferve de &c. » 1. 

ردة في النص لا يتطابق مع تصنيف حروف الجرِّ في اللغة اما يلحظ أنَّ بعض حروف الجر الو       

يدخل في تصنيف حروف العطف ومنها ما يدخل في تصنيف الظروف، وعلى ما العربية، فمنها 

السبعة  رّ لبسيطة التي تتطابق مع أحرف الجهذا الأساس سنكتفي بالتركيز على أحرف الجرٍّ ا

  .المسهمة في تحقيق التَّعدية غير المباشرة في العربية

  :ربط العلاقة بين الفعل والاسم فيف الجر و حر إسهام .1.2.5

فيه، وتطرقوا  حرف الجر في السياق الذي يوضعأن الفرنسيون القدماء على أهمية ركز النَّحويو       

والاسم الذي يليه، لكن كيفية  هم في ربطها بين الفعل الذي يسبق الحرفسإلى العلاقة التي ت

 شارة والإ هانهم من اكتفى بذكر تصنيف، فكانت تختلف من نحوي إلى آخر  الجر تطرقهم إلى أحرف

في  "شابصال"و"نوالإلى دلالتها على ربط العلاقات بين الكلمات، مثلما نجد ذلك في قول 

  :Nouvelle grammaire française: كتا�ما

       «  La préposition est un mot invariable qui sert à exprimer les 

rapports que les mots ont entre eux »2. 

. يفهم من القول أنَّ وظيفة حرف الجرِّ تكمن في ربط العلاقات التركيبية بين العناصر اللغوية      

، أهي   بينوتبينَّ أنَّ صاحبي القول لم يذكرا نوع الكلمات التي يتم ربطها بوساطة حرف الجرِّ

                                                 
1 - Beauzée, Nicolas, Grammaire générale ou Exposition raisonnée des éléments 
nécessaires du langage, pp.518-519.     
2 - Noël et Chapsal, Nouvelle grammaire française, sur un plan très méthodique p.78. 
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 ين الكلمات، لذاتتم ب ولم يذكرا أيضا نوع العلاقات التيالاسم؟  والفعل  بين الاسم أم و الاسم

   .فكر�ما عامة وشاملة تجاء

  :السابق شابصال"و"نوال في القولورد عمَّا   « Reymand, S »" س. ريمون" ولم يخرج       

        «Elle marque les  rapports ou les différentes relations que les choses 

ont entr’elles »1. 

من أحرف الجر من دون أنْ يركز معينَّ ذكر عدد  إلىالنَّحويين الفرنسيين مَنْ تطرق  من وهناك     

 .M حرف الجر في ربطها بين الكلمات، وهذا ما نجده في قولأسهم ت على نوع العلاقات التي

Bescherelle, ainé, Bescherelle jeune, et Litais de Gaux:  

       « Je me promène dans un bois, sur le quai, à midi, avant ou après le 

diner. Ces mots dans, sur, à, avant, après, appartiennent à une classe de 

mots qui indiquent les relations que les choses ont entre elles, et auxquels 

les grammairiens ont donné le nom de prépositions »2.  

 Bescherelle ainé, Bescherelle jeune, et Litais de .أنَّ   لصه من النَّصما نستخ    

Gaux هي دودا من أحرف المعاني الجارَّة ذكروا عددا مح :« dans, sur, à  avant, après »   

 lesوصنَّفوها في قسم الكلمات، وبيَّنوا أنَّ وظيفتها تكمن في ربط العلاقات بين الأشياء، 

choses »  « ،الاستدلال بالمثال إلىلأ�م استندوا في ذلك  وقصدوا �ا الأفعال والأسماء؛   :  

        Je me promène dans un bois, sur le quai, à midi, avant ou après le 

diner. 

ما يقابله في العربية أتجوَّل في غابة، على الرصيف، في منتصف النهار، قبل أو بعد           

  .العَشاء

                                                 
1 - Reymond, S. Leçons de grammaire française, par demandes et réponses, avec des 
remarques et des notes, suivies d’un abrégé  de syntaxe, d’analyse, de fautes contre la 
langue, et des principaux mots homonymes, chez Brunot-Labbé, Libraire de 
l’université, Paris, 1811, p.144. 
2 - M. Bescherelle, ainé, Bescherelle jeune, Litais de Gaux, Grammaire nationale. p. 
19. 
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: الذي وصل بوساطة أحرف الجرِّ إلى الأسماء التي تلته وهي « Promener»  فعلواستعمل       

 « un bois, le quai, midi, le diner».  

العربية، بل  لا يدخلان في تصنيف حروف الجر« après» و« avant» لكنَّ الحرفين       

  هـاقابلت  « après»لفظة و  ،"لَ بْ ق ـَ"العربية  في« avant »لفظة  قابلإذ ت يصنَّفان في الظروف،

   .  في العربية من حروف الجر هاما يقابللها  «  dans, sur, à »بينما الحروف  ،"دَ عْ ب ـَ"

 ."في" ما يقابله في العربية حرف الجر ،يةالمكان الظرفيةعلى  « dans »  فيدلُّ حرف جر      

حرف  ويدلُّ  ،"ىلَ عَ " ما يقابله في العربية حرف الجر الاستعلاءعلى  «  sur » ويدلُّ حرف جر

  ."في" ، ما يقابله في العربية حرف الجرِّ يةالزمانالظرفية على  «  à » جر

طابقا في تالمذكورين في المثال السابق قد  «  à »و « dans » لحظه أنَّ الحرفينيمكن ما       

انية والآخر دلَّ الظرفية، فالأول دلَّ على الظرفية المكلأن كلاهما دلَّ على  ؛"في"حرفمع العربية 

لغة إلى معاني بعض الحروف المختلفة لما تترجم في تداخل  أنَّه يحدث ما يعني على الظرفية الزمانية،

نقل في  إذ يجدون صعوبة متعلمي اللغة الثانيةسبيل  - خاصة –، وهذه الظاهرة تعترض أخرى

 ،1اللغة الثانية، وتندرج معالجة هذه الظاهرة فيما يسمى بـ تحليل الأخطاء إلى المعنى من اللغة الأم

وهو أحد الفروع الأساسية في  « L’analyse des erreurs »،  ما يقابله في الفرنسية بـ

  .النوع من الدراسة لا يندرج في مجال دراستنا هذه، فهو فرع مستقل اوهذ. اللسانيات التقابلية

 Bescherelle ainé, Bescherelle jeune, et Litais de حصر  آخروفي مقام       

Gaux أحرف الجر في سبع علاقات، جاء ذكرها في النص التالي دلالات:  

       « Subdivisions des prépositions : Prépositions de lieu, de temps, 

d’ordre, d’union, de conformité, de séparation, d’opposition »2.    

في ذكر عدد أحرف الجر، وركز على منْ توسَّع ين القدماء يحويين الفرنسبعض النَّ  هناكو       

" لانسلو"و"أرنولد"بطها بين الكلمات، وهذا ما نجده لدىر تحديد نوع العلاقات التي تسهم في 

                                                 
 –ه 1429، 1ي زهران، دار الآفاق العربية، طللبدراو ) تحليل الأخطاء( علم اللغة التطبيقي في ا�ال التقابلي ينظر كتاب - 1

   . 12م، ص2008
2-Bescherelle ainé, jeune, et Litais de Gaux, , Grammaire Nationale, p.p.774 -776.  
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 « Arnauld et Lancelot»ما تحيل  وصنَّفاها بحسب ة علاقة،عشر اثنتي في  هاااللذين حدَّد

  : إليه من معان

      «  je croy donc qu’on peut réduire les principaux de ces rapports à 

ceux. 

- De lieu, de fituation, d’ordre : Dans, en, à, hors, fur ou fus, fous, deuent, 

après, chez. 

- Du temps : Auant, pendant, depuis. 

- Du terme : En, à, vers, enuers. 

- De la caufe : par, de,  pour.  

-Vnion : auec 

- Feparation : fans 

- Exception : outre  

- opposition : contre 

- Permutation : pour   

- Conformité : felon. »1. 

ما بصدد تحديد العلاقات الأساسية التي تربط بينَّ         �ا حروف الجرِّ بما يحيط صاحبا النَّص أ�َّ

  .من الكلمات، وصنِّفاها بحسب المعنى الذي تفيده في السياق الذي وضعت فيه

معانيها مع  ، تتطابقةالجارَّ  فو ر يضم عددا من الح نجده ،السابق النَّصرجعنا إلى إذا و       

  .الجر في العربية، وبعضها الآخر لا تتطابق معهاتصنيف أحرف 

، ما يعني أ�ا ليست مقيدة أكثر من علاقةللدلالة على عملت بعض الأحرف استُ أنَّ كما      

بعلاقة معينة، ولا تدل على سمة دلالية واحدة، وإنما تعدد السياقات واختلافها أجبر�ا على تغيير 

  .فيه وقعت سما�ا تماشيا وملاءمة السياق الذي

بحسب ورودها  ف الجر في الفرنسيةو ؤديها حر العلاقات التي تالموالي الجدول في  نبينِّ  ،عليهو       

  .في العربية ، وما يقابل معناهافي النص السابق

                                                 
 1 -  Arnauld et Lancelot, Grammaire générale et raisonnée, p.84. 
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  ما يقابلها في العربية  العلاقة التي يؤديها حرف الجر في الفرنسية

 Le lieu   المكان  

 La situation  الوضعية  

 L’ordre  الــرتــبة  

 Le terme  ِّالحد  

Le temps الزمن  

 La cause السبب  

L’union الاتحاد  

 La séparation  الافتراق 

 L’exception الاستثناء  

L’Opposition المعارضة  

 La permutation التبادل  

 La conformité المطابقة  

 

والتي تسهم في وعليه سنركز على تلك التي تتطابق سما�ا الدلالية مع ما يقابلها في العربية،       

لأنَّ السمات الدلالية  ؛حرصا على عدم الخروج عن المنهجية المسطرةتحقيق التعدية غير المباشرة؛ 

1ظروف ال عن معاني دلَّت عليها لم تخرج والعلاقات التي  فالتي حملتها تلك الحرو 
« Marquant 

                                                 
1 -Voir G.Gabet, La grammaire par l’image, p.40 
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des circonstances »  على  أو "السبب"أو على   »"الوضعية"، أو على"المكان"كالدَّلالة على

  ".المطابقة" أو على  "التبادل"أو على  "الاستثناء"أو على  "الافتراق"أو على  "الوحدة"

ا؛ وهذا يعني أنَّ أمَّا الاسم الواقع بعدها فأخذ تسميته من تسمية نوع العلاقة التي يدرج فيه      

 Compléments»" مفعولات غير مباشرة"المفعولات المتَّعدى إليها بوساطة هذه الحروف ليست 

d’objet indiret »  ا هي مفعولات ظرفية  Compléments»        وإنمَّ

circonstanciels »    

معين من حروف الجر لتأدية عدد على  المحدثون فحاول بعضهم أنْ يقتصر النَّحويونأمَّا       

مقارنة بما ذكره النَّحويون الكلاسيكيون، وذلك لغرض تعليمي، القصد منه  ةمحدودعلاقات 

حشر ذهن المتعلم بأكبر عدد من المعلومات التي تؤثر على القدرة الاستيعابية لديه، وحتى تجنب 

ومن بين ما  .ودقيقة ومركزةمحدَّدة يتحقق ذلك فلابد من الاختصار في إعطاء المتلقي معلومات 

  :يُستعمل من علاقات نذكر

« Manière, lieu, temps, Attribution, b ut, cause, agent »1. 

 :الجارَّة في الفرنسية حرفللأ الأصلية السمات الدلالية .2.2.5

فإنَّه  ما،ا في نفسه قبل دخوله في سياق إذا كان كلُّ حرف جرِّ في الفرنسية يحمل معنى معيَّن      

 Je »: ، نحو قولنامن قبلبعد إدراجه فيه سيضيف معنى فرعيا جديدا للمعنى الذي كان يحمله 

vais à l’université »  ةِ عَ امِ إلى الجَ  بُ هَ ذْ أَ :  ما يقابله في العربية .  

دَّد اتجاه محلكنَّه لا يدل على سه معنى الحركة والتَّوجه، و فيحمل في ن « Je vais »إنَّ الفعل       

، فهو بذلك ناقص ولا يكتمل إلاَّ بوجود حرف جرٍّ يتمم عاملاتجاه معنى بل دلَّ على  ،ودقيق

  .معناه

قد يدل على  افي نفسه معنى فرعي يحملالذي  « à »والأمر نفسه بنطبق على حرف الجرِّ        

  .الزمان وقد يدل على المكان

  .على المكان الذي أذهب إليه ذا�افي  « l’université »ة ظوتدل لف      

                                                 
1 - G.Gabet, La grammaire par l’image, p.40 
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أكثر  معنىأكسبه  « Je vais à l’université »في سياق « à »وجود حرف الجر  لكن      

 .، إذ أصبح حاملا لسمة الظرفية المكانيةادقة وتحديد

  :« A » الجرِّ حرف الأصلية لـ  السمة الدلالية.1.2.2.5

وأمعنا النظر في معنى العلاقة التي يسهم ،  Je vais à l’universitéعلى جملة  ا ا ركزنإذ      

اتَّضح أنَّه استعمل  ،في ربطها بغيره من العناصر التي تحيط به في السياق « A »حرف الجرِّ 

  :ينللدلالة على معني

ما يعني أنه يحمل سمة  « Rapport de lieu »" مكانية"دلَّ فيه على علاقة : المعنى الأوَّل      

    Je vais à l’université: و، نحالمكان

وهو المطابق  « Rapport de terme »" حدِّ أو مدى"دلَّ فيه على علاقة : المعنى الآخر      

  .لمعنى انتهاء الغاية في العربية

  :نحو « Rapport de temps »"زمانية"علاقة على  « A »حرف الجرِّ  وقد يدلُّ       

Je me lève à six heures                            

الذي يدل على  "في"رف الجرِّ لح اطابقصبح مي « A »حرف الجرِّ  وفي هذا المعنى فإنَّ       

  .في العربيةالظرفية الزمانية 

 ةوالمناسب ةالدقيق السمة « Boniface Alexandre »" ألكسندر بونيفاص"وقد حدَّد       

  :هقولفي  « A »لحرف الجرِّ 

       «La préposition  à indique toujours un but, une tendance à un 

but »1.  

  . منظور بونيفاص أكثر ملاءمة مع سمة انتهاء الغاية في العربية من « A »رف الجرِّ تبدو سمة ح

  : « Dans » الجرِّ حرف الأصلية لـ  السمة الدلالية.2.2.2.5

ما اتَّضح «Arnauld et Lancelot » " لانصلو"و" أرنولد"ذكرهالذي بالعودة إلى النص        أ�َّ

، شأنه في ذاك شأن "المكانية"العلاقة  الدلالة على في « Dans »حصرا حرف الجرِّ 
                                                 

1 - Boniface Alexandre, Grammaire française méthodique et raisonnée, p.326. 
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يتطابق في العربية  « A »؛ لأنَّ المعنى الأصلي لـ المعنى على الرغم من اختلافهما في « A »الحرف

   ."في"معنى يتطابق و  « Dans »، والمعنى الأصلي لـ "إلى"مع معنى 

كان أكثر دقة في تحديد دلالة الحرف « Maurice Grevisse » "ريس قريفيسو م"لكن      

« Dans » وذلك في قوله:  

        « Lorsqu’il s’agit d’un volume, d’un  espace à trois démentions, 

dans est la préposition  normale en français moderne »1. 

في " في"دل عليه حرف أقرب إلى معنى الظرفية الذي ي « Dans »من القول أنَّ معنى  يفهم      

  .العربيةاللغة 

  : « Sur »الجرِّ حرف الأصلية لـ  السمة الدلالية.3.2.2.5

في القسم الدال على العلاقة المكانية، ويكون بذلك قد ضُمَّ   « Sur » صنَّف حرف الجري      

في علاقة واحدة على الرغم من كو�ا  اشتركتفهذه الأحرف الثلاثة ،  « Dans »و  « A »إلى 

   .مختلفة معنى فيما بينها

في  "ىلَ عَ "لحرف السمة الأصلية مع  طابقتيتبينَّ أنَّه يف « Sur »حددنا دلالة الحرف  أمَّا إذا      

  :يؤكده القول الموالي وهذا ما ،وهي سمة الاستعلاء ،العربية

       «Quant à la préposition sur, elle correspond à une vision de 

superposition »2.  

  : «De » الجرِّ حرف الأصلية لـ  السمة الدلالية.4.2.2.5

يدل   «De »م أنَّ حرف الجرَّ 1885وجاء في معجم الأكاديمية الفرنسية الفرنسية لعام       

   ".ملكيةعلاقة "على 

            « De, marque le rapport d’appartenance. Le livre de Charles »3. 

والتي تناسب ل العربي، الأقرب إلى سمة الاختصاص في الاستعما - في نظرنا- وهي السمة       

       .             ؛ لأنَّ امتلاكك لشيء يعني أنَّه يخصُّك"اللام ـ"حرف الجر 
                                                 

1 - Maurice Grevisse, Le bon usage  grammaire française, p.1503. 
2 - http://www.appuifle.net/pdanssur.htm. Le 17/05/2017. 
3 - Dictionnaire de l’académie française, tome I, p.366. 
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، نحو "طلاقننقطة الا"يدل على معنى   «De » الجرِّ حرف أنَّ " بونيفاص ألكسندر" ذكرو       

  :قوله

       « La préposition de, indique un point de départ »1. 

لغاية التي يحملها حرف ابتداء ا الدلالة علىبونيفاص ألكسندر "في العربية قولناسب ما ي      

  ". مِنْ "الجرِّ 

  :اللغتين بين وسماتها الدلالية حرف الجارَّةالأفي التَّقابل .3.5

 Les »" ، أو حروف المعانيحروف الجرِّ "ما يصطلح عليه بـ وجود تتفق العربية والفرنسية في       

prépositions » وهذا  ،الاسم الذي يليهاو  بين الفعل الذي يسبقها في ربط العلاقة تسهم التي

   « Lancelot et Arnold » " لانسلو" و"أرنولد" يؤكدما 

 « Ce font prefque les mefmes rapports dans toutes les langues qui  

font marquez par les prepofitions. »2. 

تدرك من خلال السياقات  فرعية ومعاني االعربية أنَّ لكل حرف جر معنى أصليذكر علماء  

  .فيها، والأمر نفسه ينطبق على حروف الجر في الفرنسية يقعالمختلفة التي 

ناك تطابقا في السمات الأصلية لبعض أنَّ ه ، اتَّضحا سبق التَّطرق إليهومن خلال م  

  :منهااللغتين،  بينالحروف 

 deالذي يحمل سمة  «De »و " ابتداء الغاية"الذي يحمل سمة " مِنْ "حرفي الجر  بين التطابق

départ »   . « Point  

 الذي يحمل « A » و "انتهاء الغاية"الذي يحمل سمة  "لىَ إِ "الجر  حرفيبين  التطابق ويظهر  

  .الهدف، أو الغايةالتي تعني  « un but » سمة 

  « Dans »و  "الظرفية المكانية"الذي يحمل معنى  "فيِ "بين حرفي الجر  التطابق نلحظكما 

  «lieu » . الذي يحمل سمة 

                                                 
1 - Boniface Alexandre, Grammaire française méthodique et raisonnée, p.326 
2 - Arnauld et Lancelot, Grammaire  générale et raisonnée, p. 83. 
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الذي  « Sur »و "الاستعلاء"الذي يحمل سمة  "ىلَ عَ " ويظهر التطابق أيضا بين حرفي الجر  

    .« superposition »يحمل سمة 

  الذي يحمل سمة «De »و " الملكية"الذي يحمل سمة " لِ "حرفي الجر  ونلمس التطابق بين       

«Appartenance » .  

  : اللغتينفي  غير المباشرة حرف الجارَّة في تحقيق معنى التَّعديةالأإسهام .4.5

  :في العرييةغير المباشرة حرف الجارَّة في تحقيق معنى التَّعدية الأإسهام .1.4.5

فهناك أفعال ا، لها القدرة على الوصول إلى المفعول به بنفسه العربية أفعالمثلما توجد في       

في الغالب و فتصل إلى المفعول به بطريقة غير مباشرة،  ،الجرف بمساعدة بعض أحر  ىتعدَّ تأخرى 

  ،1"أصل التَّعدية بالباء أنْ يكون ذلك في الفعل اللازم"نَّ لأ لازما، هذا النوع من الأفعاليكون ما 

   .غير المباشرة ةعديعناصر لغوية مسهمة في تحقيق معنى التَّ الجر بذلك أحرف فتصبح 

ذكرنا  وهي نفسها التي إلى المفعول به، الفعليتعدَّى �ا التي  الأحرف سنتطرق إلىوعليه      

باعتباره الأصل في التَّعدية  الفعل اللازمعلى  - في الغالب-نركز سسما�ا الدلالية من قبل، و 

ية فيالمباشرة شَكَرَ ونَصَحَ وكَالَ  :، نحول وتصل المفعول به بحرف الجرالأص ؛ لأنَّ هناك أفعالا متعدِّ

  .ووَزَنَ واحْتَاجَ 

  :ةيفي تحقيق معنى التَّعد "الباء"الجرِّ إسهام حرف .1.1.4.5

والاسم الذي ي ربط المعنى بين الفعل غير المتعدِّ التي تسهم في إحدى الأدوات " اءالبَ " تعُدُّ       

وفي ذلك  .2"عديةباء التَّ " نَّحويون بـعدية، لذا سماها البل هي أكثرها استعمالا في مجال التَّ  يليه،

الباء التي تدخل على المفعول المنتصب بفعله إذا كانت تفيد مباشرة الفِعل : "يقول السيوطي

وأكثر ما تعُدِّي : "ويضيف السيوطي .3"أمسكت بزيد، الأصل أمسكت زيدًا: للمفعول نحو

                                                 

.2/279أبو حيَّان الأندلسي، تفسير البحر المحيط  -  1  
   .221ينظر رصف المباني في شرح حروف المعاني للمالَقي ص  - 2
   .4/156 السيوطي، همع الهوامع،  -3



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

331 
 

عدِّي؛ إلى معنى التَّ  تنقل الفعل من معنى اللزوم فهي .1"دٍ يْ زَ بِ  تُ بْ هَ ذَ : دٌ يْ زَ  بَ هَ الفعل القاصر تقول ذَ 

أصل التَّعدية "لأنَّ ذَهَبَ فعل لازم في الأصل؛ ولا يتجاوز الفاعل قبل دخول الباء عليه؛ لأنَّ 

  .2بالباء أنْ يكون ذلك في الفعل اللازم

 ،3"مقام الهمزة في إيصال معنى الفعل اللازم إلى المفعول به"في نظر بعض العلماء  الباء تقومو       

 .17: البقرة َّ نح نج مي ُّ   :في ذلك بـ قوله تعالى استشهدواو 

وما يؤكد ذلك استشهادُ الفراّء بقوله  ، مْ هُ ورَ نُ  االلهُ  بَ هَ ذْ أَ  ادلالي تُطابق -في رأيهم  - هي و                                            

 .20 :البقرة َّكى كم كل كا قي قى  ُّ  : تعالى

ومن . ولو شَاءَ االلهُ لأََذْهَبَ االلهُ سمَْعَهُمْ  –وااللهُ أعلم  –المعنى : "وعقَّب الفرَّاء على ذلك بقوله      

فإذا أظهروا الباء أسقطوا الألف . أذْهَبْتُ بَصَرهَُ؛ بالألف إذا أسقَطوا الباء: شأن العرب أنْ تقول

  .4"من أذْهَبْتُ 

يتَّضح من قول الفراّء أنَّ هناك تبادلا دلاليا بين الباء والهمزة في التَّعبير عن معنى التَّعدية       

بين ذهبَ االلهُ بِسَمْعِهم وأذَْهَبَ االلهُ سمَْعَهُمْ، وهذا يعني أنَّ  -في نظره - بحرف الجر، إذ لا فرق

شرط ألاَّ يجُمع بينهما في جملة  ،واحد الاسم ا�رور مفعول به في المعنى؛ لأ�ما يدلان على معنى

  .واحدة، فإذا استُعمِلت الباء يُستغني عن الهمزة، والأمر ينعكس مع استعمال الهمزة

عدية لتَّ لعدية بالباء الجارة تَّ العلى عدم مطابقة يتفقان  والسُّهيلي دلمبرِّ ا ذكر شوقي ضيف أنَّ و       

يا أذَْهَبْتُ زيَدًا مُ : ا له في الذهاب بخلاف قولكبً احِ صَ نتَ مُ كُ   بزيدٍ  تُ بْ هَ ذَ : فإذا قلت" بالهمزة، عدِّ

   .5"للفعل ذَهَبَ بالهمزة

: والسُّهيلي في غاية الصواب؛ لأنَّنا إذا دققنا النَّظر في الجملتين المبرِّد ما ذهب إليهأنَّ يبدو       

ما مختلفتان فيأذَْهَبْتُ زيَدًاو  بزيدٍ  تُ بْ هَ ذَ  المعنى، إذ تمت تعدية الفعل في الجملة الأولى  ، يتَّضح أ�َّ

                                                 

.157المرجع السابق، ص  -     1  

.2/279أبو حيَّان الأندلسي، تفسير البحر المحيط  -  2  
   .37ص في حروف المعاني،نىَ الدَّاني ادي، الجَ ر الم - 3

.1/19اء، معاني القرآن، الفرَّ - 4  

  5    .299ص م،1992، 7، دار المعارف، طحويةالمدارس النَّ شوقي ضيف،  -



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

332 
 

بمساعدة الباء، فدلَّت فيها الباء على المصاحبة، بمعنى أنني ذهبت مع زيد، بينما تمت التَّعدية في 

يا بنفسه ولم  الجملة الثانية بسبب الهمزة التي حوَّلت الفعل من لازم إلى متعدٍّ، فأصبح الفعل متعدِّ

الفاعل للمفعول به بل أصبح دالا� على تسبُّب الفاعل في ذهاب المفعول  يعد دالا� على مصاحبة

  . به

   :في تحقيق معنى التَّعدية "الَّــلام" الجرِّ  إسهام حرف.2.1.4.5

، بنفسه إذا استعملت مع فعل يتعدَّىغير المباشرة  التَّعديةفي يحقيق  الجارَّةالَّــلام "قد تُسهم       

الحكم بتعدِّي مثل هذا الفعل مطلقًا، إذْ "ستراباذي أنَّ يرى الأوشَكَرْتُ لَكَ، و وشَكَرْتُكَ : نحو

متعدٍّ : هو بلا لامعدِّي واللزوم بحسب المعنى، و التَّ لام، و معناه مع اللام، هو معناه من دون ال

  .1"إجماعًا، فهكذا مع اللام، فهي، إذن زائدةٌ 

    .72: النمل َّ ضج صم صخ صح سم سخ ُّ  :قوله تعالى مثل ذلكو       

ال، وقرأ ابن هرمز بفتحها، بكسر الدَّ ) رَدِفَ (وقرأ  الجمهور : "جاء في تفسير البحر المحيط      

لذلك فسَّره يكون مضمنًا معنى اللازم، و  لحق، فاحتمل أنْ عدِّي بمعنى تبع و أصله التَّ ، و هما لغتانو 

في  منه ضمن معناه، أو مزيدًا اللام قريباقرب، لما كان يجيء بعد الشيء ابن عباس وغيره بأزف و 

    .2"مفعوله لتأكيد وصول الفعل إليه

 نمِّ ضُ " رَدِفَ "أنَّ : هاه، أظهر فيه أوج: "قوله باللام" رَدِفَ "تعدية فعل  السَّمين الحلبيوأكد       

  .3"دَناَ وقَـرُبَ، وأزَِفَ : معنى فِعْلٍ يتعدَّى باللام، أي

   :ةيمعنى التَّعد تحقيق في "في" الجرِّ  إسهام حرف.3.1.4.5

  قي قى  ُّ  :، ومنه قوله تعالى"في"الفعل بالنَّفس ويتعدَّى بحرف الجرِّ  يتعدَّىوقد       

 .41: ھود َّ كا

                                                 

.2/967، الأستراباذي، شرح كافية بن الحاجب  -1  

.7/90أبو حيان التوحيدي، تفسير البحر المحيط،  -  2  

كون، تحقيق د - 
َ
.8/639ت، ,أحمد محمَّد الخرَّاط، دار القلم، دمشق، د. السَّمين الحلبي، الدُّرُّ المصون في علوم الكتاب الم 3  
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العائد على " الهاء"إلى الضمير المتصل في صورة " في" بحرف الجرِّ " اركبوا"تعدَّى فعل       

  .1"أيْ اركبوها"السفينة، 

   :ةيفي تحقيق معنى التَّعد "مِنْ " الجرِّ  إسهام حرف.4.1.4.5

أصله التَّعدِّي،  بكسر الدال وفتحها، وهما لغتان، و  "فَ رَدِ " مجيء فعل سبقت الإشارة إلى      

استشهد بقول و  2بـــ مِنْ،" رَدِفَ "أقرَّ الزَّمخشري بتعدية الفعل بينما كما أنَّه يصل الاسم باللام،

  :3الشاعر

  4الْمَنِيَّةُ تُـعْنِقُ ـــوَلَّـــوْا سِراَعـــــاً وَ تـَ... صَحْبِهِ فـْنَا مِنْ عُمَيرٍْ و رَدِ فَـلَمَّا 

يا  الدال، كسرب في البيت فَ دِ فعل رَ ال يظهر       فـْنَا تقدير ذلك رَدِ ، و  بـمِِنْ إلى عُمَيرٍْ  متعدِّ

راً  .35: مریم َّسم سخ سح سج خم خج حم ُّ : منه قوله تعالىو .عُمَيـْ

ذ"فعل        ، "وَلَدٍ " إلى الاسم ا�رور" مِنْ "متعدٍّ بنفسه في الأصل، لكنه تعدَّى بـمساعدة " اتخَّ

  . هو مقدَّر بـ وَلَدًا على أنَّه مفعول بهو 

وَلَدٍ مجرور بـمن لفظاً مفعول به منصوب مِنْ زائدة و " أنَّ  بيانهإعراب القرآن الكريم و جاء في       

  .  5"محلا� 

 ، واستشهد بقوله6به المفعول ضعو م:، منهازيادة مِنْ مواضع  المرادي ذكر السياق نفسهوفي       

.4: إبراھیم َّنى نن نم نز نر مم ما  لي لى  ُّ : تعالى  

 

 

                                                 
الرُّماني، معاني الحروف، مذيَّلا بالإعجاز اللغوي لحروف القرآن ا�يد، حققه وخرَّج حديثه وعلَّق عليه الشيخ عرفان بن سليم  -1

   .81م، ص2005 –ه 1426، 1بيروت، ط –ونة الدِّمشقي، المكتبة العصرية، صيدا العشَا حسُّ 

.4/470ينظر الكشاف للزمخشري،  -  2  

.4/470والكشاف للزمخشري،  7/90البيت بلا نسبة في تفسير البحر المحيط لأبي حيان،   -  3  

.تُسرع: تُـعْنِقُ . أدبروا مسرعين: تـَــوَلَّـــوْا سِراَعــــاً. دنونا: رَدِفـْنَا -  4  

.6/103محي الدين الدرويش، إعراب القرآن الكريم وبيانه،  - 5  
.320ينظر الجنى الداني في حروف المعاني للمرادي، ص  -   6  
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  :ةيفي تحقيق معنى التَّعد "عَنْ " الجرِّ  إسهام حرف.5.1.4.5

يظهر دونه، و  ا يصله من، مثلم"عَنْ "مفعوله بمساعدة حرف الجرِّ  تعدِّيوقد يصل الفعل الم    

 .63 :النور َّ  كل كا قي قى في  ُّ : ذلك في قوله تعالى

، وتقدير ذلك "أمَْرهِِ "إلى الاسم ا�رور " عَنْ "بمساعدة حرف الجرِّ " يخالفون"تعدَّى الفعل       

  .1"خَالَفْتُ أمَْرَ زيَْدٍ : خَالَفَ يتعدَّى بنفسه، تقول"يخالفون أمرهَُ؛ لأنَّ 

  :ةيفي تحقيق معنى التَّعد "إِلـَـى" الجرِّ  إسهام حرف.6.1.4.5

ما بعدها في موضع وهي و " :المالقي لو قوفي ذلك ي "إلى"بحرف الجر يتعدَّى الفعل اللازمقد و      

نصب ما  يل حذف الحروف الجارة المذكورة و معمول لما تتعلَّق به من الأفعال أو ما في معناها بدل

  .2"وَصَلْتُ كَذَاإلىَ كَذَا و وَصَلْتُ : ا، كقولككان مخفوضًا �

تارة ويتعدَّى بنفسه تارة أخرى، نحو " لىَ إِ "تعدَّى بـ ي" لَ صَ وَ "أنَّ الفعل  يفهم من قول المالقي      

  .وصلت إلى المدينة و وصلت المدينة

  :ةيفي تحقيق معنى التَّعد "عَلـَـى"الجرِّ إسهام حرف .7.1.4.5

ف المعاني في مساعدة الفعل على الوصول إلى أحر رة عن غيرها من االج" ىلَ عَ "تلف تخلا       

  تز تر  ُّ  :ما يناسب ذلك قوله تعالىو  .بعدها، فيتعدَّى إليه بفضلها الاسم الذي

 .16: الأعراف َّ تن تم

  . 3"على إسقاط على) صراطك(وانتصب : قالوا"المحيط البحر جاء في تفسير        

عدَّى ت" قَـعَدَ "ما يعني أنَّ فعل  .4"كَ اطِ رَ أيْ على صِ :"مغني اللبيبفي  قدَّره ابن هشامو       

  .بالنفس مثلما هو ظاهر في الآية

                                                 

.6/437أبو حيَّان الأندلسي، تفسير البحر المحيط،  -  1  

.168رصف المباني، ص المالَقي، -  2  

.4/276المحيط، أبو حيان الأندلسي، تفسير البحر    -3  

.3/371ابن هشام، مغني اللبيب،  -  4  
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سهمة في تحقيق التَّعدية غير المباشرة، لا تغير من معنى  ف الجرِّ أحر ا يمكن استخلاصه أنَّ م      
ُ
الم

المفعول به المباشر أي الأصلي، فتأثيرها فيه شكلي لا معنوي، فمن حيث الشكل فهو اسم مجرور 

التي اكتسبها حافظ على مفعوليته فقد من حيث المعنى و  فيه،عمال حرف الجرِّ لإ؛لأنه خضع 

وعلى هذا الأساس ينظر إليها علماء العربية على أ�ا لها عليه، بفضل إعمال الفعل فيه قبل دخو 

  . زائدة

عدية التَّ تمكنه من قدرة الفعل و عدية غير المباشرة دليل على الإقرار بزيادة حرف الجرِّ في التَّ إنَّ       

 الفعل زدوجة وبخاصة إذا كانطريقة مباشرة وأخرى غير مباشرة، فهي إذن تعدية م: بطريقتين

  .اتخذ، وغيرهاو  وصل،و ركب،  :عديا أصالة، مثلمت

  :غير المباشرة في الفرنسية ةيفي تحقيق معنى التَّعد الجارَّة حرفالأإسهام .2.4.5

في الفرنسية تسهم في ربط العلاقات بين ما يسبقها وما حروف الجرِّ  أنَّ سبقت الإشارة إلى       

 "مفاعيل ظرفية"يليها من أسماء فهي ما علاقا�ا لا تخرج عن مجال الظرفية، لذا ف يليها، وأنَّ 

« Compléments circonstanciels ».  

حدِّ إلى تصل الظرفية بل المفاعيل إلى التَّعدية  التَّعدية بحروف الجرِّ لا تتوقف عند حدِّ  لكنّ و       

في  -لازم سهم في تحقيقها فعليُ   « La transitivité indirecte ».التَّعدية غير المباشرة

، وصولا إلى المفعول به  « Verbe intransitif » - الغالب   الذي  بمساعدة أحد حروف الجرِّ

  .« Complément d’objet indirect »" غير المباشرالمفعول به "حاملا سمة يصبح 

 ،التَّعدية غير المباشرةجميع حروف الجرِّ الفرنسية من مساعدة الفعل على تحقيق  لا تتمكن      

 :الموالي النصهذا ما يؤكده و  ،« à et de »: همااثنين حرفين  بوساطة يتحقَّق ذلكبل 

        « Les prépositions à et de sont seules employées devant les 

compléments d’objet indirects »1. 

                                                 
1 - G.Gabet, La grammaire par l’image, p.40. 
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يختلف عن   « Le complément d’objet indirect »غير المباشرالمفعول به ما يعني أنَّ       

الذي تشترك فيه جميع حروف  « Le complément circonstanciel»المفعول به الظرفي 

 .الجر

 « à et de »الحرفين على في هذا العنصر من البحث  ناتركيز نصب وعلى هذا الأساس، سي      

من دون  الوحيدان اللذان يُسهمان في مساعدة الفعل على تحقيق التَّعدية غير المباشرة مالأ� ؛فقط

  .سائر حروف الجر

  :غير المباشرة ةيفي تحقيق معنى التَّعد « A »الجرِّ إسهام حرف ..1.2.4.5

 يدل على سماتأنَّه  « à » الجرِّ حرف السمة الدلالية الأصلية لـ العنصر المتعلق بـ  ذكرنا في      

�ا، لكنها في مجموعها لا تخرج عن الإطار العام للتَّعدية  ةوكل سمة تحمل دلالة ظرفية خاص مختلفة،

 .الظرفية

تمكُّنه  - التَّعدية إلى الظرف خارجة عن إطار-  يتميَّز بخاصية أخرى « à »حرف الجرِّ لكن       

  .عدية بطريقة غير مباشرةالتَّ  معنى تحقيقالوصول إلى المفعول به و  الفعل على ةمن مساعد

مفعول ن المفعول الظرفي أنَّ المفعول به غير المباشر مفما يميِّز المفعول به غير المباشر  ،وعليه      

  :   النص الموالي يظهروهذا ما  .ظرف معينَّ ولا يدل على ، يساعد على تمام معنى الفعل، يأساس

       « On reconnait le complément d’objet indirect à ce  qu’il ne marque 

aucune circonstance  particulière »1. 

ولتوضيح  ظرفي والمفعول به غير المباشر،هناك فرقا دلاليا بين سمة المفعول الالنص أنَّ  يفُهم من     

  :ذلك نستدل بالمثالين المواليين

                                   Je pense à mon père  

Je vais à l’école 

 

  يدِ الِ  وَ فيِ  رُ كِّ فَ أُ              :  ما يقابله في العربية      

                                                 
1 - G.Gabet, La grammaire par l’image, p.40. 
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  أذهب إلى المدرسة

  ساعد على تمام معنى الفعلفي المثال الأول  « à »حرف الجر  إذا وازنا بين المثاليين نلحظ       

«penser » في المثال الثاني دل على علاقة ظرفية مكانية بينما.  

 عن المفعول به غير المباشر، فإذا عدنا إلى المثال« Lui » ينوب الضمير الشخصيوقد       

 شخصي بضمير « mon père » المفعول بهوعوَّضنا  Je pense à mon père السابق

  :حو التاليعلى النَّ الجملة  تكونمناسب، 

Je pense à lui 

أفكر فيه: يقابله في العربية ما  

  mon père »   « المباشر غير المفعول به قام مقام« Lui » وعليه فإنَّ الضمير الشخصي      

في صيغة  بمفعول به جاءلو و حتى  المذكر ةصيغل ملازما « Lui »ضمير الشخصي ويبقى ال

  :إذا قلنا، فالمؤنث

Je pense à ma mère  

الجملة على تأتي  ،، بضمير شخصي« ma mère »وحاولنا تعويض المفعول به غير المباشر       

  :حو التاليالنَّ 

Je pense à lui  

  :النص المواليفي  ما ورد فيويتأكد ذلك       

       « Ce pronom est alors commun aux deux genres, mais en deux cas 

seulement. Le  premier, lorsqu'il précède le verbe : J'ai rencontré votre 

sœur, et je lui ai parlé. Le second, quand le verbe est à l'impératif : 

 Si vous   rencontrez ma sœur parlez-lui »1 .  

 

 

 

 

                                                 
1 - Dictionnaire de l’académie française, tome 2, 1835.  p.45. 
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    :غير المباشرة في تحقيق معنى التَّعدية « De »إسهام حرف الجرِّ .2.2.4.5

 طلاقنعلى معنى نقطة الا لةالدا يحمل في ذاته السمة الأصلية « De » رف الجرِّ كان حإذا        

 والتي،  La préposition de, indique un point de départ »1 »، في المكان أو الزمان

،  « Le complément circonstanciel»"المفعول به الظرفي"بفضلها يتمكن من الوصول إلى 

 ،الوصول إلى المفعول به غير المباشرفي الحرف مساعدة الفعل  يستطيع هذا وفضلا عن ذلك

  : نحو التَّعدية غير المباشرةبذلك فتتحقق 

Il parle de la mer 

في صورة ضمير « Il » فجاء الفاعل  المباشرة،غير عدية هذا المثال كلَّ عناصر التَّ  جمع      

 الإخباري في صيغة المضارع « Parle »الفعل، وجاء على المفرد المذكر الغائب شخصي دال

فساعد الفعل على الوصول ، « De »، وجاء حرف الجر في صورة في النوع والعدد هفاعلفطابق 

  .معرَّف ظاهرفي صورة اسم  « la mer »غير المباشر  المفعول بهجاء و  ،إلى المفعول به

، ولتوضيح ذلك نضرب « En »بالضمير  « la mer »وقد يعوَّض المفعول به غير المباشر   

  :المثالين التاليين

        Il parle de la mer 

Il en parle 

 La »والمفعول به غير المباشر « De »اختفاء حرف الجر يظهر بين المثالين  وازنا إذا        

mer »الضميروتوسط  ،، من المثال الثاني« En »  بين الفاعل« Il » والفعل« Parle »  ليعوّض

  .« La mer »غير المباشر  المفعول به

، ما يقابل ذلك "غير حياسم "نْ يكون دالا على أ « En »ويشترط في استعمال الضمير      

    « Un nom inanimé » 2. في الفرنسية 

                                                 
1 - Boniface Alexandre, Grammaire française méthodique et raisonnée, p.326 

.141عربي، ص –إنكليزي  –مبارك مبارك، معجم مصطلحات الألسنية فرنسي      - 2  
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 « Un nom animé » ما يقابله في الفرنسية" سما حياا" أمَّا إذا كان المفعول به غير المباشر      

وإنما يعوض  . « En » الشخصي يعوض بالضمير فلا يمكن أنَّ يكون إنسانا، أو حيوانا،  أنْ  بمعنى

  :  نحو « De »مع الإبقاء على حرف الجر  « Lui »الضمير الشخصي  بـ 

Il parle de Jean  

Il parle de Lui   

  :في العربية على التواليما يقابل المثالين         

  جون نْ عَ  دَّثُ حَ تَ ي ـَ 

  هُ ـنْ عَ  دَّثُ حَ تَ ي ـَ

 الشخصي  بالضميروتعويضه  « Jean » المفعول به غير المباشرحذف في المثال الثاني يظهر       

« Lui ».   

  :المُسهمة في التَّعدية غير المباشرة بين اللغتينالأحرف الجارَّة التَّقابل في .3.4.5

على  - وبخاصة اللازمة منها  - تتَّفق العربية والفرنسية على وجود أحرف جرٍّ تساعد الأفعال       

  .حقق التَّعدية غير المباشرةفيتم المعنى وتت، الاسم الذي يليهال إلى الوصو 

 بينما ،ها تصب في معنى واحدكناستعمل علماء العربية حروف الجرِّ بمصطلحات مختلفة، ل      

  .« Les prépositions »على تسميتها بـ  نو ين الفرنسو النَّحوياستقر 

تعَدَّى �ا، إذ يصل عددها       
ُ
تختلف التَّعدية غير المباشرة في اللغتين من حيث عدد الحروف الم

 لا يتجاوز عددهابينما  1،"البَاء، والَّلام، وفيِ، ومِنْ، وعَنْ، وإلى، وعَلَى" :سبعة هي إلىفي العربية 

أوسع  غير المباشرة  في العربية مجال التَّعدية يعني أنَّ  ما « a et de »2: هما اثنين حرفينفي الفرنسية 

   .منه في الفرنسية

؛ لأنَّ الاسم الذي يليه يكون زائدا في حكم النَّحويين العربيعدُّ حرف الجر المتعدَّى به      

الاسم ذلك  يتخذحال  هذه فيالاسم الذي يليه، و  سقاطإيمكن  إذ؛ محلامجرورا به لفظا منصوبا 

                                                 

  1 .315ينظر الصفحة  - 

.335ينظر الصفحة  -  2  
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المنصوب بنزع "لذا أطلق عليه النَّحويون  .تهمفعولي علىصريحة وهي دلالة  ،علامة إعرابية الفتحةَ 

غير  به ، لذا يمكن عدُّه مفعولاوفي المعنى مفعول به في الشكل اسم مجرور،أنَّه  بمعنى "الخافض

   . مباشر

أو « a et de »  حرفيمسبوقا بـكان اصة إذا  وبخ ،الفرنسية فهو مفعول به غير مباشر فيأمَّا        

  .« Complément circonstanciel »  ، "ظرفي متمم"دالا على يكن  لم

الفعل متعديا بحرف الجر  إذا كان المفعول به غير المباشر ذف حرف الجر معبحتتميز الفرنسية       

« De »  حي غير" دالا على اسم غير المباشربه كان المفعول و " « Un nom inanimé » ،

   .« En » الضمير الشخصي ـيعوضان بف

يحذف ويعوض بـ ف « Un nom animé » "اسما حيا"المفعول به غير المباشر  أمَّا إذا كان      

 والشيء نفسه ينطبق على ،« De »مع الإبقاء على حرف الجر « Lui »الضمير الشخصي

يعوض بـ و اسما حيا إذا كان المفعول به غير المباشر  يحذف إذ،  « A »الفعل المتعدِّي بحرف الجر 

 .من دون حذف حرف الجر « Lui »الضمير الشخصي 

  

        

  

  

  

  

  

  

  



التَّقابل في التَّعديتين الموسَّعة وغير المباشرة بين العربية والفرنسية              :   الفصل الرابع  

 

341 
 

    ملخص الفصل الرابع

    

 يستطيعالعربية والفرنسية بالوصول إلى مفعول واحد، بل  ي فيلا يكتفي الفعل المتعدِّ       

وهي في نظرنا تعدية  فيُسهم بذلك في توسيع مجال التَّعدية إلى مفعولين، ،الوصول إلى مفعول ثان

  .موسعة

أطلق عليه النَّحويون العرب القدماء  نوعمن الأفعال، بنوعين الموسَّعة عدية التَّ  تتحقق        

أفعال "قوا عليه تسمية طلنوع أوخبرا، و مفعوليَها مبتدأ في لا يكون أصل و  ،"العطاءأفعال المنح و "

نوعان ويقابلها في الفرنسية  ،في مفعوليَها مبتدأ وخبرا ويكون الأصل، "جحان والتَّصييراليقين والرُّ 

وآخر يناسب أفعال اليقين  ،يحمل مواصفات أفعال المنح والعطاء نوعمن الأفعال أيضا، 

  .والرجحان والتَّصيير

ما تخلنوع من الأفعال، إلاتوافق العربية والفرنسية في وجود هذا اوعلى الرغم من        تلفان في  أ�َّ

أفعال المنح والعطاء بينما الأمر في  ترتيب المفعولين، إذ نجد العربية تقدم الآخذ على المأخوذ

  .ينعكس في الفرنسية

عة في العربية بالوصول إلى مفعولين فحسب بل تتجاوزهما إلى مفعول ولا تكتفي التَّعدية الموسَّ       

  .في اللغة الفرنسية، إذ لا يتَّسع مجال تعديتها إلى أكثر من مفعولين غير موجودةثالث، ميزة 

أحد بمساعدة  يصلهإذ بطريقة غير مباشرة، إلى مفعوله في العربية والفرنسية الفعل يتعدَّى وقد       

   .العلاقة بينهما قصد ربطيتوسط الحرف بين الفعل والاسم ف، ف الجرِّ حر أ

في العربية أكثر ها محدود في اللغتين، لكنباشرة عدد الأحرف المسهمة في التَّعدية غير المو       

   .من الفرنسية عددا

، إذ صطلح الخاص بالاسم الواقع بعد حرف الجرالميختلف النَّحويون العرب في استعمال ولم       

النَّحويون الفرنسيون على  اختلفبينما " المنصوب بنزع الخافض" اتفق جلهم على تسميته بــ 

   .مختلف بعضها عن بعضه، إذ استعملوا مصطلحات توحيد
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وعليه فإنَّ نحاة العربية اعتمدوا المعيار التركيبي الشكلي في تحديد مصطلح منصوب بنزع       

العلامة الإعرابية، أمَّا الفرنسيون فاعتمدوا المعيار الدَّلالي في  منظارنظروا إليه من الخافض؛ لأ�م 

 - في نظرنا - والسببتمام المعنى،  نظروا إليه من منظارلأ�م تحديد مصطلح المتمم غير المباشر؛ 

  . يعود إلى كون العربية لغة معربة، بينما الفرنسية غير معربة



 



مةــالخات  

 

344 
 

  
ات والاستنتاج المتواضع في جملة من الملاحظاتتكمن النتائج المستخلصة من هذا البحث       

 . الفرنسيةعدِّي بين العربية و التَّ لظاهرة اللزوم و في ضوء دراستنا  اهاناستخلص

 تَّضحاتعلَّق بالجانب الاصطلاحي، إذ تلك التي ت المستخلصة، ئجالنتامن نبدأ به أوَّل ما و  

اللُّزوم بالمصطلحات المتعلقة جلِّ استخراج يجتهدوا في لم  الكلاسيكيين النَّحويين الفرنسيين أنَّ 

الاستعمال فانعكس ذلك سلبا على اللاتينية، اللغة  استمدوها من بل ،والتَّعدِّي من صميم لغتهم

زم الفعل اللاَّ ما يخص والدليل على ذلك  ،للمعنى فجاء اللفظ غير مطابقالسليم للمصطلح، 

 أسموهالذي  الفعل المتعدِّيو  ،« Le verbe neutre »" الفعل المحايد"مصطلح  عليهالذي أطلقوا 

، ولم « Le régime »بـ  المفعول به واصطلحوا على ،« Le verbe actif »" الحدثيالفعل "بــ

   .قرنين من الزمن مضيبعد إلا  لتسمياتاذه ه يتخلصوا من

وبخاصة ما  الدالة على المعنى الواحد، كثرة المصطلحات  النَّحويين أولئكعلى ما يؤاخذ و  

ما يفسر  له، وهذا اختيار المصطلح المناسبوالاضطراب في  الارتجال في واوقعف يتعلق بالمفعول به،

   .الدقيقة صطلحاتالمفي وضع  همغياب التنسيق بين

لمعنى  المناسبة تقين في اختيار المصطلحاموف –في نظرنا  –كانوا فعلماء العربية القدامى أمَّا       

 م اختاروا المعنى الصحيح والمناسب لتلك؛ لأ�على الرغم من تعدُّدها ياللزوم والتَّعدِّ 

معنى  ، ولا فرق بين ، واللازم والقاصرغير المتعدِّي وغير الواقعمعنى  فرق بين المصطلحات، فلا

  .وا�اوز المتعدِّي والواقع

ما يتعلق بتلك المصطلحات من وجهة لسانية، فقد خالف بعض اللسانيين فيأمَّا       

إلى استمداد  واؤ فلجق الأمر بلفظ المصطلح أم بمفهومه، سواء تعل النَّحويينمصطلحات 

  .من التوجهات اللسانية التي ينتمون إليها مصطلحا�م

المصطلح  اللاتينية عند حدِّ ولم يتوقف اعتماد النَّحويين الفرنسيين الكلاسيكيين على اللغة  

اه إلى كيفية رسم ووضع بعض الحروف، إذ لاحظنا أنَّ نحاة القرن السادس عشر وجلّ نحاة  بل تعدَّ

يتصوره ويتراءى له كان القرن السابع عشر قد اختلفوا في كتابة اللفظة الواحدة، فكلٌّ كتبها وفق ما  

  .صحيحا
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ا لأ�َّ  عربية خالصة؛ ممصطلحا�التي استمدَّ منها علماء العربية اللغوية وعليه فإنَّ المرجعية  

   .المتجانسة بيئتهم اللغويةمن  نابعة

 ثلاثفي  معنى اللُّزومق يتحقتمكن العربية من  فيكمن في زوممجال اللُّ في  استخلصناهما ا مَّ أو       

في لا يتحقق بينما  ،الدلاليوالمستوى التركيبي المستوى المستوى الصرفي و  :هي ،مستويات لغوية

كفيلة   أنَّ البنية الصرفية للفعل في العربيةوهذا يعني  إلاَّ في المستويين التركيبي والدلالي، الفرنسية

تنوع  وهذا دليل على، معين في سياق تركيبي إدراجهاوم من دون اللجوء إلى ز معنى الل تحقيقب

   .في العربيةاللزوم  معنىت تحقيق مجالا

أسلوب المدح  :مثل لازمة أفعالاتضم التي تتميز العربية بوجود بعض الأساليب التعبيرية       

  .للغة الفرنسيةبينما ينعدم ذلك في ا ،هِ بِ  لْ عِ صيغة افْ والذم وأسلوب التعجب ب

ما وهذا ، في العربية ناقصا وتامايستعمل تاما، بينما إلا في الفرنسية  "كان"فعل يُستعمللا       

  .استعماله في العربيةمجال  اتساعيفسر 

   يصطلح عليهاأنَّ بعض الأفعال اللازمة في الفرنسية تضم فاعلين اثنين، وبخاصة التي تبينَّ       

  .   بينما لا يوجد ذلك في العربية  « Les verbes impersonnels »ــب

اللغة ضوابط في العربية أكثر عددا من اللزوم  قيم في تحقأنَّ الضوابط التي تتحكأيضا  تبينَّ و       

 الفعل صيغةضابطي  افتقار اللغة الفرنسية إلىإلى يعود  - في نظرنا - والسبب في ذلك  ،الفرنسية

   .والعلامة الإعرابية

لغوية  اللغتين تعتمد ثلاثة عناصر اتَّضح أنَّ كلتاف صليةأمَّا فيما يتعلق بمجال التَّعدية الأ 

في يتقدم  ، إذاللغتين مختلففي ترتيبها  الفعل والفاعل والمفعول به، لكن: هي، تسهم في تحقيقها

 به في الفرنسية، ويبقى في كلتيهما المفعولعلى فعله يتقدم الفاعل  فاعله، بينماعلى الفعل العربية 

   .ثالثا

بجميع ، إذ يتم صورة اسم موصول في العربية أرحب في مجال استعمال المفعول به يبدو      

  .، بينما لا يتحقق ذلك في الفرنسيةالخاصة منها والعامة الأسماء الموصولة
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من  الأصلية عديةالعناصر المسهمة في التَّ  وتأخير كبر عدد حالات تقديمالعربية أاللغة تحوي  

ا  مدى مرونة اللغة العربية  ا يفسرمم، اهفمن حيث حالات حذعددا تفوقها اللغة الفرنسية، كما أ�َّ

   .مختلفة ومتعددة بطرق والأفكارعاني  في التعبير عن الم

في  وتنوعها عددها تنوب بعض الأسماء في اللغتين عن الفعل في تأدية معنى التَّعدية، لكن 

  .العربية أكثر من الفرنسية

 في الغالب إذ ،عةعدية الموسَّ التَّ ــ ب اأسميناهأي ما  ،تعدية الفعل إلى مفعولين فياللغتان تتفق       

لمفعول الأول إلى تعديته في الفرنسية تكون بينما  ،في العربية بنفسه إليهماالفعل  ديةتعتكون ما 

  .بحرف الجر إلى المفعول الثانيو بالنفس 

إلى ثلاثة مفاعيل، بينما في الفرنسية  الفعل وصولبمجال التَّعدية الموسَّعة في  وتتميز العربية      

  .مجال التَّعدية من الفرنسية في ااتساعالعربية أكثر  أنَّ  يدل علىا مم ،فعولينالميستقر عند حدِّ 

عدد ، أو ما يسمى بالتَّعدية غير المباشرة، لكن تتفق اللغتان في تعدية الفعل بحرف الجر

وهذا دليل ، العربية أكثر من تلك الموجودة في الفرنسيةفي  التَّعدية تساعد الفعل علىف التي حر الأ

  .المباشرةغير عدية استعمال الحروف المسهمة في التَّ  في ثراء العربية على

، أحدهما مفعول به غير تضم الفرنسية في مجال التَّعدية بحرف الجر صنفين من المفعول به      

 "المنصوب بنزع الخافض"يطلق عليه صنفا واحدا  العربية تضمبينما ، رفيظمباشر، والآخر مفعول 

  .الفرنسيةمفعول به غير مباشر في للقابل الم وهو ،لفظا منصوب محلااسم مجرور  وهو
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نيةآالآيات القر  رقمها السور رقم الصفحة  

َّ  ضم ضخ ضح ضج  ُّ  47 الحجر 09  

َّ مخ مح مج له لم  ُّ  14 الحج 50  

صرالنَّ  81 َّ ئر ّٰ ِّ ُّ  ُّ   01   

  َّ كح كج  ُّ  27 المؤمنون 81

111  
  َّ يج هي هى ُّ  01 الانشقاق

 ني نى نم نخ نح نج  مي مى مم  ُّ  176 النساء 111

َّهى هم هج  

َّ جح ثم ته  ُّ  50 الكهف 114  

    َّ لى لم لخ  ُّ  01 المؤمنون 119

َّ كخ  كح كج  ُّ  117 المؤمنون 120  

   َّ ين يم  ُّ  69 النحل 127

   َّ ئح ئج  يي يى ُّ  141 الأنعام 129

   َّيح يج  ُّ  03 الأنبياء 130

   َّ ظم طح  ضم ضخ  ُّ  280 البقرة 138

  َّ هم هج  ني نى نم نخ  ُّ  17 الرُّوم 139

  َّ فج غم  غج عم عج ظم  ُّ  107 هود 139

  َّ  بى بن بم بز بر  ُّ  53 الشورى 140
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   َّ فح فج غم غج عم عج  ُّ  60 الكهف 140

   َّ ذٰ يي يى يم ُّ  44 ص 148

   َّ قي  قى   ُّ       29 الكهف 148

  َّ  ير ىٰ ني  ُّ  30 النَّحل 149

   َّ بر ئي  ئى   ُّ  151 آل عمران 149

  َّهم هج نه  نم نخ  ُّ  38 مريم 152

   َّبن بم بز بر ئي ئى ُّ  10 النحل 183

  َّ كا قي قى في ُّ  144 آل عمران 185

  َّ  ئم ئخ ئح ئج يي يى ين  ُّ  02 المائدة 185 

 مخ مح مج لي لى لم لخ ُّ  06 المائدة 185

  َّ نح نج مي مى  مم

   َّ بم  بز بر ئي  ُّ  164 النِّساء 188

  َّ صخ صح سم سخ سح ُّ  140 آل عمران 188

  َّكل كا قي قى  ُّ  03 يونس 189

  َّ  هى هم  ُّ  05 الفاتحة 189

  َّ فى  ثي ثى ثن  ُّ  21 الحشر 191

فالص 194  تم تخ تح تج به بم بخ  بح   ُّ  04 

  َّ جح ثم  ته

      َّ  صم صخ صح سم سخ  ُّ  49 النساء 194

 يخ يح يج هي هى  هم هج  ُّ  282 البقرة 195
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َّيم  

 بى بن بم بز بر ئي ئى ئن  ُّ  96 البقرة 195

َّتن تم تز تر  بي  

  َّ فى ثي ثى  ُّ  118 آل عمران 196

  َّ كم كل كخ كح  كج   ُّ  81 الأنعام 196

  َّ فى ثي ثى ثن ُّ  30 مريم 198

  َّ ير ىٰ ني نى نن  ُّ  01 المنافقون 198

 02 الرعد  202
َّ يم  يخ يح يج هي هى  ُّ       

  َّ ضم ضخ  ضح ضج صم صخ  ُّ  61 يوسف 202

َّكل كا قي قى  ُّ  03 الرعد 202  

َّ بخ بح بج  ُّ  88 الأنبياء 202  

َّ مج له  لم لخ ُّ  11 السجدة 218  

   َّهى هم هج ني نى نم  ُّ  44 المؤمنون 219

َّصخ صح سم سخ سح سج  ُّ  28 فاطر 219  

 66 الزمر 220
َّ سم  سخ سح ُّ    

َّ  به بم بخ بح  ُّ  09 الضحى 221  

  َّ هى هم  ُّ  05 الفاتحة 221

 مخ مح مج لي لى لم لخ  ُّ  127 البقرة 224

   َّ نى نم نخ نح نجمي  مى مم



 فهرس الشواهد القرآنية

 

352 
 

  َّسم سخ سح سج خم خج حم  حج جم  ُّ  43 هود 227

  َّ بج ئه  ُّ  41 يوسف 229

 ته  تم تخ تح تج به ُّ  251 البقرة 236

  َّ جح ثم

َّما  لي لى ُّ  28 الروم 237  

15- 14 البلد 238 َّ صح سم سخ سح سج خم خج حم  ُّ    

َّنر مم ما  لي  ُّ  18 الكهف 243  

ٍَّّ ٌّ  ُّ  105 المائدة 248  

                 َّنح نج مي  ُّ    24 النساء 248

                  َّ سح سج خم خج  حم  ُّ  155 الأعراف 261

  َّ ّٰ ِّ ُّ َّ  ُّ  31 البقرة 262

 نى نن  نم نز نر مم ما لي لى لم  ُّ  20 المزمِّل 278

  ىٰ ني

  َّ سج خم خج حم حج  ُّ  69 الصَّافات 279

 تم تخ تح تج  به بم  ُّ  19 الزُّخرف 280

  َّته

 07 التَّغابن 281
   َّتخ تح تج به بم بخ  ُّ 

7-6 المعارج 282   َّ قم قح فم فخ فح فج غم  ُّ  

  َّحم حج جم جح  ثم ته تم  ُّ  10 الممتحنة 282

  َّ يه يم يخ يح يج هٰ  ُّ  19 محمد 282
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 سم سخ سح سج خم خج حم  ُّ  46 البقرة 283

  َّ صح

   َّ بر ئي  ئى   ُّ  23 الفرقان 284

 لم كي كى كم  كل كا قي قى  ُّ  109 لبقرة 285

  َّ ما لي لى

  ىٰ رٰ ذٰ يييى يم يخ يح يج هي  ُّ  99 الكهف 285

ٌّ ٍّ َّ َّ   

   َّ ير ىٰ ني نى  ُّ  125 النساء 285

  َّ مج لي لى لم لخ  ُّ  23 الجاثية 292

  َّ ثم ثز ثر ُّ  01 الكوثر 293

  َّ ثى ثن ثم  ثز ثر تي  ُّ  37 الأحزاب 293

  َّيى يم يخ يح يج هي  ُّ  99 الكهف 294

  َّ صخ صح سم  ُّ  148 الأعراف 294

  َّ تن تم  ُّ  47 المؤمنون 316

  َّمح مج لي لى لم  ُّ  203 البقرة 316

 مخ مح مج لي لى لم لخ  ُّ  01 الإسراء 317

  َّ نم نخ نح نج مي مى  مم

هـــط 317  كم كل كخ كح  كج قم قح  ُّ  124 

  َّ لج
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  َّتى تن  تم تز تر ُّ  187 البقرة 318

  َّ في فى ثي ثى ثن ُّ  22 المؤمنون 319

  َّ نح نج مي ُّ  17 البقرة 331

  َّكى كم كل كا قي قى  ُّ  20 البقرة 331

َّ ضج صم صخ صح سم سخ ُّ  72 النمل 332  

  َّ كا  قي قى  ُّ  41 هود 332

  َّسم سخ سح سج خم خج حم ُّ  35 مريم 333

  َّ نم نز نر مم ما  لي لى  ُّ  04 إبراهيم 333

  َّ  كل كا قي قى في  ُّ  63 النور 334

  َّ تن تم  تز تر  ُّ  16 الأعراف 334
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حةالصف الشعرية تابيالأ  اءر الشع   

اسْمٌ، وفِعْلٌ ثمَُّ حَرْفٌ الْكَلِمْ وَ  ...اسْتَقِمْ كَ مُنَا لَفْظٌ مُفِيدٌ  كَلاَ  52  ابن مالك 

يَسْرنَْدِينيِ أدَْفَـعُهُ عَنيِّ و  ...يـنيِ قَدْ جَعَلَ النـُّعَاسُ يَـغْرنَْدِ  75  بلا نسبة  

انَّسَ بِ كُ كَفَى بأَِذْياَلهِاَ للِترِْ .... احُ إِذَا هَبَتْ عَوَاصِفُهَا تلِْكَ الرِّيَ  81 مرؤ القيسا   

يـَهُمْ صِرْمًا فَصِرْمًا   114 إلىَ صِرْمٍ كَمَا نقُِلَ النَّصِيبُ ... نَـقَلْنَا سَبـْ  لبيد بن ربيعة 

هَاتَ . ..بعَِيدٍ  نْ مِ  فَـتـَنـَوَّرْتُ ناَرَهَا 133   الحارث بن حلزة         الصِّلاءُ  مِنْكَ  بخَِزاَزَى هَيـْ

  بلا نسبة  أثَْـنىَ عَلَى الصَّبرِْ  وَ حَسْبُكَ أَنَّ االلهَ ...عَلَى مَا يَـنُوبُنيِ  إِنيِّ لَصبَّارٌ و  135

تَاءُ فأَدْفـِــئُونيِ  138     مُهُ الشِّتاُءُ فـَـإِنَّ الشَّيْخَ يَـهْدِ ...  إِذَا كَانَ الشِّ

ابن عبد الأعلى   أَنحَْنُ فِيمَا لبَِثـْنَا أمَْ هُمُ عُجُلُ ... فما نَدْري عَلى وَهَلٍ كُنَّا، كَانوا و  139

  الشيباني

لَةٌ  139   القيس ؤمر ا  ةِ ذِي العَائرِِ الأرْمَدِ  ـَل ـْيلَ كَ ...وَباَتَ وَباَتَتْ لَهُ ليَـْ

سان بن ثابتح  ـامُعْدِمَ كَثِيرٍ وَ ـالٍ  ملِذِي الْعُرْفِ ذَا  ...ـهُ بنِعْمَ الجَّارُ يوُلِفُ بَـيْتَ ألََسْتُ  147  

 أبو طالب  لِ حُسَامًا مُفْرَدًا مِنْ حمَاَئ زهَُيرٌ  ...نُ أخُْتِ القَومِ غيرَ مُكَذَّبِ فنَِعْمَ اب 149

  زهير  كَانَ لِمُرْتاَعٍ لهَاَ وَزَراَ  إِلاَّ وَ  ... تَـعْرُ ناَئبِةٌ نعِْمَ امرأًِ هَرمٌِ لمَْ  150

 بلا نسبة  اذِلُ ــلُ العَ ــذَا الجاَهِ ــلاَ حَبَّ وَ ...ذَا عَاذِريِ فيِ الهوََىأَلاَ حَبَّ  151

 حسان بن ثابت إِذَا تَـفَرَّقَتِ الأَهْوَاءُ وَ الشِّيَعُ ... أَكْرمِْ بِقوْمٍ رَسُلُ االلهِ شِيعَتـُهُمْ  152

   حَـتْـفِ امرىِءٍ يـَـمْضِي لِمِقْدَارِ فَكُلُّ ... قاَلَ قاَئـِـدُهُمْ أرُْسُوا نـُـزاَوِلهُـَـا وَ  197

     

 الأخطل

 الحارث بن حلِّزة  يدَ باِلـمَلْهَمِ بَنيِ يَشْكُرَ الـصِّ ... لاَحِ أفَْسَدْتَ قَـوْمَكَ بَـعْدَ الصَّ وَ  200

  قَـبَّحْتَ تحَْسِينيِ فَحَسَّنْتَ تَـقْبِيحِي وَ ...ليوَحَسَّنْتُ، أوَْ قَـبَّحْتُ كَيمَا تلَينَ  201

  

 أبو العتاهية
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فَصِلاَ وَ . ...الفَاعِلِ أنَْ يَـتَّصِلاَ الأَصْلُ فيِ و  207 فْعُولِ أَنْ يَـنـْ
َ
 ابن مالك  الأصْلُ فيِ الم

نَاكِبِ ... .يَصُونوُنَ أَجْسَادًا قَدِيماً نعَِيمُهَا  210
َ
 النابغة الذبياني  بخِاَلِصَةِ الأَرْدَانِ خُضْرِ الم

  وَنـُورثُِـهَـا إِذَا مُـتْـنــاَ بــنَـِـيــنَا.....آباَءِ صِدْقٍ وَرثِـْنـَاهُنَّ عَنْ  210

  

بن كلثومعمر     

لُو كـِتَابـَهُ وَ  211   إِذَا انشَقَّ مَعْرُوفٌ مِـنَ الصُّبْحِ سَـاطِعُ .... فـِينَا رَسُولُ االلهِ يَـتـْ

  

عبد االله بن 

 رواحة

 حسان بن ثابت  امِ ــبَسَّ  دِ ارِ ـعَ ببَِ ـتَسْقِي الضَّجِي..... تَـبـَلَتْ فُـؤَادَكَ فيِ الْمَنَامِ خَردَِةٌ  217

                                فاَتـَـتــْكَ باِلـرَّهْنِ الـمُراَمَـــقِ زيَْـنـَـبُ وَ ....صَبـَوْتَ وهَلْ تَصْبـُـو وَرأَْسُكَ أَشْيَبُ  218

  

 أوس ابن حجر

  تـُمِتْـهُ وَمَنْ تخُْطِئْ يُـعَمَّرْ فَـيـَهْرَمِ ...عَشْوَاءَ مَنْ تُصِبْ رأَيَْتُ الـمَنَاياَ خَبْطَ  220

  

زهير بن أبي 

 سلمى

 مَسكين الدَّرمي  كَسَاعٍ إِلىَ الهيَْجَا بِغَيرِْ سِلاَحِ ...ا لهَُ خاكَ أَخَاكَ إِنَّ مَنْ لاَ أَخً أ 224

َنِيَّةَ يَـلْقَ  فَذَلِكَ  226
يدًا . ....هَاإِنْ يَـلْقَ الم اَ إِنْ  وَ حمَِ  حاتم الطَّائي  يَسْتـَغَنِ يوَمًا فَـرُبمَّ

حْلِ مِنْ ذِي و  225
َ
  إلى الضَّيفِ يجَْرحَْ فيِ عَراَقِيبِهَا نَصْلِي ..ضُرُوعِهَاإنْ تَـعْتَذِرْ باِلم

  

 ذو الرمّة

ا أفَـْنىَ شَبَابيِ  237 نَادِي .....أعََاذِلَ إِنمَّ
ُ
معد  عمرو بن  إِجَابَتيَِ الصَّريخَ إِلىَ الم

 يكرب

237  ٌ َرْءُ بَـينِّ
هَا عَنْ هَوًى يَـغْلِبُ العَقْلاَ .....أَلاَ إِنَّ ظلُْمَ نَـفْسِهِ الم  الحطيئة  إِذَا لمَْ يَصُنـْ

 المرار بن منقذ  أزَلَْنَا هَامَهُنَّ عَنِ الـمـقَِيلِ ... ..وفِ رءُُوسَ قَومٍ بِضَرْبٍ بالسُّيُ  238

 بلا نسبة  يخَاَلُ الفِراَرَ يـُـراَخِي الأَجَلْ  ....أعَْدَاءَهُ ضَعيِفُ النِّكَايةَِ  239

 امرؤ القيس  .ألَقَاتـِليْـنَ الـمَلِكَ الحـلاُحِلاَ  .... كَاهِلاَ يرَ مَالِكًا وَ أبُِ  حَتىَّ  245

نَا وَلَكِنْ بُـغْضُهُمْ مُتَمَايـِـنُ .. ..ا جُدَّ مَا ثَدْيُ أمُِّهِمْ رُويدَ عَلِي�  248  الهذلي  إلِيَـْ
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 حسان ابن ثابت  وَأهَْلاً إِذَا مَا جَاءَ مِنْ غَيرِْ مَرْصَدِ  ...الٌ لِذِي الْبَثِّ مَرْحَبًاإٍنيِّ لَقَوَّ وَ  249

 أبو طالب  رُ ــــكَ عَاقِ ــوا زاَدًا فإَِنَّ ــإذَا عَدِمُ .....ضَرُوبٌ بنصْلٍ السَّيف سُوقَ سمِاَنـِهَا 250

يحي اللاحقي وأب  مَا ليَْسَ مُنْجِيَهُ مِنَ الأَقْدَارِ ..... تخُاَفُ، وَآمِنٌ حَذِرٌ أمُُوراً لاَ  250  

 بن جؤية  تَتْ طِراَباً وَباَتَ اللَّيْلَ لمَْ يَـنَمِ ابَ  .....شَآهَا كَلِيلٌ مُوهِنًا عَمِلٌ  حَتىَّ  250

     العَمَلُ إلِيهِ الوَجْهُ و بَّ العِبَادِ رَ ... ..أَسْتـَغْفِرُ االلهَ ذنبًا لَسْتُ مُـحْصِـيَهُ  261

  

 بلا نسبة

  لاَ يحَْسِبُونَ الشَّرَّ ضَرْبةََ لازِبِ وَ ... ..يرَ لاَ شَرَّ بَـعْدَهُ لاَ يحَْسِبُونَ الخَ وَ  278

  

 النابغة الذبياني

كْرِ طْفٍ فيِ التَّحَيُّلِ و غْ بلُِ فَـبَالِ  .....تَـعَلَّمْ شِفَاءَ النـَّفْسِ قَـهْرَ عَدُوِّهَا  278
َ
  الم

  

زياد ابن سيار بن 

 عمرو

 زهير ابن أبي  يَسَارُ : يُـنَادَي، فيِ شِعَارهِِمُ ..... تَـعَلَّمْ أَنَّ شَرَّ النَّاسِ حَيٌّ  279

  سلمى

يم بن معقلتم  حَتىَّ ألََمَّتْ بنَِا يَـوْمًا مُلِمَّاتُ .....ا ثقَِةٍ أَخً و عَمْرٍ قَدْ كُنْتُ أَحْجُو أبَاَ  280  

شيربعمان ابن النَّ   لَكِنَّمَا الـمَوْلىَ شَريِكُكَ فيِ العُدْمِ وَ ... .تَـعْدُدِ الـمَوْلىَ شَريكَكَ فيِ الغِنىَ فَلاَ  280  

 ابن همام السلولي  أً هَــــــالـِـــكَــــــار إِلاَّ فَهــبَـْــنيِ امو  .....جِــرْنــيِ أبَاَ خَالِدٍ فَـقُلْتُ أَ  281

ـَـا الشَّيْخُ مَنْ يَدِ .....لَسْتُ بِشَيْخٍ وَ  زَعَمَتْنيِ شَيْخًا 281   بُّ دَبـِـــيـــبـَـاإِنمَّ

  

أمية الحنفي وأب  

 كُثير عزَّة  مَنْ ذَا الَّذِي ياَ عَزَّ لاَ يَـتـَغَيـَّرُ وَ ... .. تَـغَيـَّرْتُ بَـعْدَهَاقَدْ زَعَمَتْ أَنيِّ وَ  281

هَا مُعَرِّدَا تَ رَّدْ ـــفَـعَ .. ...صَاليًِابَّتْ لَظَى الحَرْبِ ـظنَـَنْتُكَ إِنْ شَ  283   فِيمَنْ كَانَ عَنـْ

  

 بلا نسبة

نَا كُلَّ بَـيْضَاءَ شَحْمَةً  283 لنَّابغة الجعديا  حمِـــــيرَْاو  اجُـــــذَامً  وزُ غْ ن ـَ ذْ إليَـَـاليَِ  .....حَسِبـْ  

 بلا نسبة   الوَجْدِ  يَسُومُكَ مَالاَ يُسْتَطاَعُ مِنَ ...هَوًىإِخَالُكَ إِنْ لمَْ تَـغْضُضِ الطَّرْفَ ذَا  284
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 أبي جندب الهذلي  فـَـــــرُّوا فيِ الحِجَازِ لــيِـُعْجِزُونـــيِوَ ... .ازَ إثِْـرَهُمْ دَليِلاَ تخَِذْتُ غُرَ  286

رٌ ِ�ِم أبَاَبيِلْ لَعِبَتْ طَ وَ  286 وا مِثْلَ كَعَصْفٍ مَأْكُولْ ... .يـْ  حميد الأرقط  فَصُيرِّ

مر بن تولبلنَّ ا  تَغِيبيِ قِيراً إِلىَ أَنْ يَشْهَدُوا وَ فَ ...  .فاتَوُنيِ، وكَُنْتُ حَسِبْتُنيِ شَهِدْتُ، وَ  293  

 العوام بن عقبة  فأََقـْبـَلْتُ مِنْ أهَْلِي بـِمِصْرَ أعَُودُهَــا..... وَخُبـِّرْتُ سَوْدَاءَ الغَمِيمِ مَريِضَةً  301

 الحارث بن حِلِّزة  ثـْــتـُـمُـــوهُ لـَــهُ عَلَيـــــنْـــاَ العَــــلاَءُ .. ..مَنـَعْتُمْ مَا تُسْألَُونَ فَمَنْ حُدِّ أوَْ  302

  تـَـــوَلَّـــوْا سِراَعـــــاً وَالْمَنِيَّةُ تُـعْنِقُ ... .فَـلَمَّا رَدِفـْنَا مِنْ عُمَيرٍْ وصَحْبِهِ  333

  

 بلا نسبة
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العربية والفرنسيةبين المصطلحات  فيقابل التَّ   

 

الفرنسيةالمصلحات   المصلحات العربية 

L’article défini  عريفتَّ الأداة  

L’article indéfini  نكيرتَّ الأداة  

Le nom الاسم 

Le substantif   الاسم عند الكلاسيكيين 

Le nom propre اسم العلم 

Le substantif  propre  العلم عند الكلاسيكييناسم  

Le participe présent اسم الفاعل 

Le nom commun الاسم المشترك 

Les verbes de pensé التفكير أفعال  

Les verbes d’émotion أفعال العاطفة 

Les verbes doublement relatifs أفعال مضاعفة الصلة 

L’impression الانطباع 

La forme passive  البناء للمجهول 

La forme active البناء للمعلوم 

La passion  صد به المبني للمجهولقُ   –التَّأثر بالحدث   

Le subordonné التَّابع 

La transitivité التَّعدية 

Le contraste التَّقابل 

Le radicale الجذر 
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La proposition  الجملة 

La proposition principale  الأساسالجملة  

La phrase impérative الجملة الأمرية 

La proposition subordonnée الجملة التابعة 

La phrase exclamative عجبيةالجملة الت  

La phrase interrogative ستفهاميةالجملة الا  

La phrase impérative يةبلطَّ الجملة ال   

La phrase verbale الجملة الفعلية 

L’état الحالة 

Le nominatif  أحيانا الفاعل ايقصد به  - الفاعلية  حالة   

Le datif حال المفعولية غير المباشرة 

L’accuatf حال المفعولية المباشرة 

L’action الحدث 

La préposition حرف الجر 

L’étude الدِّراسة 

L’étude contrastive الدِّراسة التَّقابلية 

La connexion الربط 

L’adjectif الصفة 

L’adjectif  démonstratif الصفة الإشارية 

La mode impératif présent الحاضر صيغة الأمر  

Le pronom الضمير 

Le pronom  interrogatif الضمير الاستفهامي 

Le pronom démonstratif الضمير الإشاري 

Le pronom personnel الضمير الشخصي 

Le pronom relatif الضمير الموصولي 
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Le régissant العامل 

Le sujet  الفاعل 

Le nominatif الفاعل 

Le sujet réel الفاعل الحقيقي 

Le sujet apparent الفاعل الظاهر 

Le sujet grammatical الفاعل النحوي 

Le sujet animé الفاعل النَّشط 

Le verbe الفعل 

Verbe monovalent  فعل أحادي المعمول  

Verbe divalent فعل ثنائي المعمول 

Le verbe trivalent  ثلاثي المعمولالفعل ال  

Le verbe actif الفعل الحدثي 

Le verbe actif transitif الفعل الحدثي المتعدِّي 

Le verbe substantif الاسمي الفعل  

Le verbes pronominal   الفعل الضميري 

Le verbe pronominal  réciproque  الفعل الضميري المشترك 

Le verbe pronominal réfléchi  الفعل الضميري المنعكس 

Le verbe personnel الفعل الشخصي 

Le verbe impersonnel  شخصيلغير االفعل  

Le verbe unipersonnel  عند بعض الكلاسيكيين شخصيلغير االفعل  

Le verbe intransitif  َّزمالفعل اللا  

Le verbe être فعل كان 

Le verbe transitif الفعل المتعدِّي 

Le verbe transitif direct الفعل المتعدِّي المباشر 

La verbe passagier الفعل المجاوز 
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Le verbe neutre  يقصد به الفعل اللازم –الفعل المحايد  

Le verbe neutre absolu  طلاقيالإالفعل المحايد  

Verbe doublement relatif موصولالفعل المضاعف ال  

L’auxiliaire الفعل المساعد 

L’auxiliaire être  الفعل المساعد كان 

La valence قوة الفعل 

L’intransitivité  ُّزومالل  

Le monème اللفظم 

Le monème prédicatif  الفعل المتعدِّي –اللفظم الإسنادي  

La linguistique contrastive اللسانيات التقابلية 

Le passé composé الماضي المركَّب 

Complément de la préposition متمم حرف الجر 

Le groupe du verbe    مجموعة الفعل 

Le déterminant المحدِّد 

Le prédicat وهو الفعل  المحمول  

Le sujet الفاعل  -  إليه المسند  

Le prédicat – verbe  الفعل -المسند   

L’infinitif المصدر 

L’infinitif exclamatif  المصدر التعجبي 

L’infinitif interrogatif   المصدر الاستفهامي 

L’infinitif injonctif   المصدر الطلبي 

L’infinitif  présent المصدر المضارع 

Le présent de l’indicatif  الإخباريالمضارع  

L’actant المعمول 

Le syntagme nominal  المركب الاسمي 
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Le syntagme verbal المركب الفعلي 

Le complément   المتمم -  المفعول  

Le complément  simple المتمم البسيط -المفعول البسيط  

Le complément  d’objectif primitif  المتمم الابتدائي - الابتدائيالمفعول  

Le complément  d’objectif 
secondaire 

  الثانويالمتمم  -الثانوي المفعول 

Le complément  de la préposition متم حرف الجر 

Le complément  d’objet indirect المفعول غير المباشر 

Le complément  d’objet  direct المفعول المباشر 

Le régime respectif مختصالمفعول ال  

Le régime  immédiat القريب المفعول  

Le complément d’agent المفعول الفاعلي   

Le régime absolu طلاقيالمفعول الإ  

Le régime relatif     وصولمفعول المال

La méthode المنهج 

La méthode contrastive المنهج التقابلي  

Le sujet الموضوع 

Le régime  د الكلاسيكيينالمفعول به عن وهو -   النظام  

La terminaison النهاية 
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لعربيةمراجع باللغة الالالمصادر و   

  

 :برواية حفص عن عاصم القرآن الكريم - 01

 :)الدكتور( إبراهيم إبراهيم بركات - 02

    .م2007 - ه 1428مصر،  -دار النشر للجامعات ،حو العربيالنَّ  - 

  :)الدكتور( يالسامرائ إبراهيم - 03

    .م1983، 3ان، طلبن - رن، دار العلم للملايين، بيروت فقه اللغة المقا - 

  :)الدكتور( إبراهيم مصطفى - 04

  .م2012الثقافة، القاهرة، حو، مؤسسة الهنداوي للتعليم و إحياء النَّ  - 

 :)أبو العلاء بهاء الدين(د رضاأحم - 05

 .م1960 - ه1379لبنان،  –اة، بيروت معجم متن اللغة أحمد رضا، دار مكتبة الحي - 

 ):ورالدكت( أحمد سليمان ياقوت- 06

  .م1985في علم اللغة التقابلي دراسة تطبيقية، دار المعرفة الجامعية، الإسكندرية،  - 

  :)الدكتور( أحمد المتوكل - 07

 قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية، البنية التحتية أو التمثيل الدلالي التداولي، دار - 

  .م1995الأمان للنشر و التوزيع، الرباط، 

  :)الدكتور( متوكلأحمد ال - 08

الأمان  ، داربنية الخطاب من الجملة إلى النَّص ظيفية،قضايا اللغة العربية في اللسانيات الو  - 

  .م2001للنشر والتوزيع، الرباط، 
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 :)الدكتور( المتوكلأحمد  - 09

، 1ط الامتداد، دار الأمان الرباط،غوي العربي الأصول و المنحى الوظيفي في الفكر الل - 

    .  م2006

  :)الدكتور( أحمد المتوكل - 10

، 1المغرب، ط –الوظائف التداولية في اللغة العربية، نشر و توريع دار الثقافة، الدار البيضاء  - 

  .م1985 –ه 1405

 :)الدكتور( لأحمد المتوك - 11

البنية مقاربات وظيفية لبعض قضايا التركيب في اللغة العربية، منشورات عكاظ، الوظيفة و  - 

  .م1993 الرباط،

  :)الدكتور( لأحمد المتوك - 12

من البنية الحملية إلى البنية المكوِّنية، الوظيفة المفعول في اللغة العربية، دار الثقافة للنشر  - 

  .م1987، 1والتوزيع، الدار البيضاء،  ط

  :بمساعدة فريق عمل )الدكتور( أحمد مختار عمر - 13

  .م2008 -ه 1429، 1ط  القاهرة، ،معجم اللغة العربية المعاصرة، عالم الكتب - 

  :)خالد بن عبد االله( الأزهري -14 

 –شرح التصريح على التوضيح، تحيق محمد باسل عيون السُّود، دار الكتب العلمية، بيروت  - 

  .م2000 - ه 1421، 1لبنان، ط

 :)خالد بن عبد االله( الأزهري - 15

 –، مؤسسة الرسالة الكريم مجاهدتحقيق عبد  ،موصل الطلاب إلى قواعد الإعراب الإعراب - 

  .م1996، 1بيروت، ط 
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  ):رضي الدين محمد بن الحسين(باذيالأستر ا - 16

مام محمد بن سعود يحي بشير المصري، جامعة الإ. شرح الرضي لكافية ابن الحاجب، تحقيق د - 

  .م1996 –ه 1417، 1الإسلامية، ط

  :)الدكتور(إسماعيل أحمد عمايرة - 17

 .  م1992، 2عمان، الأردن، ط -ر حُنينناهج اللغوية، داالمستشرقون والم - 

  :)أبو الحسن نور الدين بن محمد( الأشموني - 18

  - منهج السالك إلى ألفية ابن مالك، تحقيق محي الدين عبد الحميد، دار الكتاب العربي - 

  .م1955 -ه 1375، 1لبنان، ط -بيروت

  .م 2004 -ه 5،1425لبنان، ط  -بيروت

  :)الدكتور(ديع يعقوبإميل ب - 19

 -ه 1427، 1لبنان، ط –موسوعة علوم اللغة العربية، دار الكتب العلمية، بيروت  -  

  .م2006

 )كمال الدين أبو البركات(الأنباري - 20

 لبنان، - بيروت -أسرار العربية، دراسة وتحقيق محمد حسين شمس الدين، دار الكتب العلمية  - 

  .م1997 -ه 1418 ، 1ط

 :)كمال الدين أبو البركات( لأنباريا - 21 

البصريين، والكوفيين، حققه  محي الدين عبد : الإنصاف في مسائل الخلاف بين النحويين -  

  .م 1961 -ه 1380، 4الحميد، مطبعة السعادة، ط 

  :أوس بن حجر - 22

  –وت محمد يوسف نجم، دار بيروت للطباعة والنشر، بير . ديوان أوس بن حجر، تحقيق د - 

  .م1980 –ه 1400لبنان، 
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  ):الدكتور( البدراوي زهران - 23

ه 1429، 1، دار الآفاق العربية، ط) تحليل الأخطاء( علم اللغة التطبيقي في ا�ال التقابلي - 

 .م2008 –

  :)عبد القادر بن عمر البغدادي(البغدادي - 24

لام هارون، مكتبة الخانجي، القاهرة، خزانة الأدب ولبُّ لباب لسان العرب، تحقيق عبد الس - 

  .م2000 - ه 1420 ،4ط

   :)أبو محمد الحسين بن مسعود(البغوي -25    

خرَّج أحاديثه محمد عبد االله النمر و عثمان جمعة ضميرية معالم التنزيل، حققه و  تفسير البغوي، - 

  .ه1411التوزيع، الرياض، ان مسلم الحرش، دار طيبة للنشر و سليمو 

  :)عبد االله الكردي( توشيـــيالب - 26

عاني في حروف المعاني، تحقيق ش - 
ُ
، 1التوزيع، طالنشر و للطباعة و  اقرأفيع برُهاني، دار كفاية الم

         .م2005 –ه 1426سورية،  -دمشق

  :)الدكتور(تمام حسان - 27

      .م1994ب، المغر  - دار الثقافة، الدار البيضاءاللغة العربية معناها ومبناها،  - 

  :)أبو بكر عبد القاهر بن عبد الرحمن( الجرجاني - 28

لبنان،   - محمد التنجي، دار الكتاب العربي، بيروت . دلائل الإعجاز، شرحه وعلق عليه د -  

  .م2005- ه 1425، 1ط

  :)أبو بكر عبد القاهر بن عبد الرحمن( الجرجاني - 29

 -ه 1407بيروت،  –لحَمَد،  مؤسسة الرسالة علي توفيق ا.رف، تحقيق دالمفتاح في الصَّ  - 

  .م1987

  :رـــريـج - 30

    .   م1986 –ه 1406لبنان،  –ديوان جرير، دار بيروت للطباعة والنشر، بيروت  -  
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  :)بدر الدين( ابن جَماعة - 31

المصري من قواعد الإعراب، تحقيق السيد أحمد محمد عبد الراضي،  شرح نَكَتِ بن هشام -  

  .م2009 - ه 1430، 1مكتبة الثقافة الدينية، ط

  :) أبو الفتح عثمان( ابن جني - 32

  .م2002 –ه 1423، 1ة، دار عمار، طعلاء الدين حمَْويَّ . ع، تحقيق دمَ البيان في شرح اللُّ  - 

  :)أبو الفتح عثمان(  ابن جني - 33

  ،م1952 -ه 1371، 2المصرية، طالخصائص، تحقيق محمد علي النجار، دار الكتب  - 

  :)أبو الفتح عثمان(  ابن جني - 34

 –ه 1413، 2دار القلم، دمشق، ط حسن هنداوي،. سر صناعة الإعراب، تحقيق د - 

  .م1993

  :)أبو الفتح عثمان(  ابن جني - 35

الأردن،  -عمان  ،سميح أبو مُغلي، دار مجدلاوي للنشر والتوزيع. اللُّمع في العربية، تحقيق د - 

  .م1988

  :)أبو الفتح عثمان(  ابن جني - 36

، 1، ط أمين، إدارة إحياء التراث القديماالله  المنصف، تحقيق الأستاذ إبراهيم مصطفى وعبد - 

  .م1954 –ه  1373

 :)حمادبن  أبو نصر إسماعيل( وهريالجُ  -37 

  ،الصحاح تاج اللغة وصحاح العربية، تحقيق أحمد عبد الغفور عطاّر، دار العلم للملايين - 

  .م1984 - ه 1404، 3بيروت، ط 
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  :)أبو عمرو عثمان بن عمر(ابن الحاجب - 38

موسى بناي العليلي، وزارة الأوقاف والشؤون الدينية، . الإيضاح في شرح المفصل، تحقيق د - 

   .م1982 –ه 1402

 :)أبو عمرو عثمان بن عمر(ابن الحاجب - 39

عبد العظيم الشاعر، . تحقيق د ريف والخط،والشافية في علمي التص ،حوالنَّ علم في  الكافية - 

   .م2010 داب، القاهرة،مكتبة الآ

   :ةالحارث بن حلز  - 40

لبنان،  –اميل بديع يعقوب، دار الكتاب العربي، بيروت . قه وشرحه دحقَّ  الديوان، جمعه و - 

  .م1991 –ه 1411، 1ط 

  :)أبو محمد القاسم بن علي( الحريري - 41

  ،1ط  الأردن، –بدإ ر ، فائز فارس، دار الأمل للنشر والتوزيع. قيق دشرح ملحة الإعراب، تح - 

 .م1991 -ه1412

  :بن ثابتحسان  - 42

، عبد أمهنا، دار الكتب العلمية، ثابت، شرحه وكتب هوامشه وقدم له ديوان حسان بن - 

  .م 1994-ه1414، 2لبنان، ط  –بيروت 

  :)بن علي محمد بن يوسف( أبو حيان الأندلسي - 43

حسن هنداوي، دار القلم، دمشق،  . كميل في شرح كتاب التسهيل، تحقيق دذييل والتَّ التَّ  -  

 .م 2005 –ه 1426، 1ط

  :)بن علي محمد بن يوسف( أبو حيان الأندلسي - 44

الشيخ علي محمد ق،الشيخ عادل أحمد عبد الموجود و تعليتحقيق و تفسير البحر المحيط، دراسة و  - 

  .م1993 –ه 1413، 1لبنان، ط –، بيروت معوض، دار الكتب العلمية
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  :)بن علي محمد بن يوسف( أبو حيان الأندلسي - 45

رمضان عبد . درجب عثمان محمد، و . شرح د، تحقيق و الضَّرب من لسان العربارتشاف  - 

  .م1998 –ه 1418، 1التوَّاب، مكتبة الخانجي، القاهرة، ط

  :)شمس الدين أبو عبد االله(ازابن الخبَّ  - 46

د فايز زكي محمد دِياب، دار السلام للطباعة والنشر والتوزيع .شرح كتاب اللُّمع، تحقيق أ - 

  .م2007 - ه 1428، 2الترجمة، ط و 

  :)أبو بكر زكريا يحي بن علي(يبريز التالخطيب  - 47

 –شرح ديوان الحماسة لأبي تمام،كتب حواشيه غريد الشيخ، دار الكتب العلمية، بيروت  - 

  . م2000 –ه 1421، 1لبنان، ط

  :)أبو عبد الرحمن(الفراهيدي الخليل بن أحمد - 48

إبراهيم السامرائي، مؤسسة دار الهجرة، إيران، .دمهدي المخزومي و .د كتاب العين، تحقيق - 

  .ه1409، 2ط

  :)أبو عبد الرحمن(الفراهيدي  الخليل بن أحمد - 49

  .م1985 –ه 1405، 1سالة، طفخر الدين قباوة، مؤسسة الر . حو، تحقيق دالجمل في النَّ  - 

  :)الدكتور( ةعماير  أحمد خليل - 50

  .م1984 –ه 1404 ،1تراكيبها، عالم المعرفة، جدة، ط و في نحو اللغة - 

  ):أبو محمد سعيد بن المبارك(ناهَّ ابن الد - 51

إبراهيم محمد أحمد الإدكاوي، مطبعة الأمانة ، القاهرة، . حو، تحقيق دشرح الدروس في النَّ  - 

  .م1991 –ه 1411 ،1ط
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 :)أبو الحسن علي بن عيسى(الــــرُّمــــاني - 52

 ه وعلَّق عليهخرَّج حديثيد، حققه و معاني الحروف، مذيَّلا بالإعجاز اللغوي لحروف القرآن ا� - 

ه 1426، 1بيروت، ط –المكتبة العصرية سيدا مشقي، نة الدِّ و بن سليم العشاحسُّ الشيخ عرفان 

  .م2005 –

  :)محمد مرتضى الحسيني(يديبِ الزَّ  - 53

  .م1971 -ه 1391تاج العروس، تحقيق عبد الستار أحمد فراج، مطبعة حكومة الكويت،  - 

  :)محمد بن الحسين بكر أبو( بيديالزُّ  - 54

با،في كتاب الأبنية و  ،على سيبويه كتاب الاستدراك -  تحقيق  الزيادات على ما أورده فيه مُهَذِّ

 . م1980 ، روما،ىديو غناطيوس كُ أ

  :)أبو بكر محمد بن الحسين( بيديالزُّ  - 55

، 2د عبد الكريم خليفة، دار جليس الزمان للنشر والتوزيع، ط. كتاب الواضح، تحقيق أ - 

  .م 2011

  :)سحاقإأبو القاسم عبد الرحمن بن (الزجاجي - 56

، 1، طعلي توفيق الحمد، مؤسسة الرسالة، بيروت.كتاب الجمل في النَّحو، تحقيق د - 

  .م1984 -ه1404

  )سحاقإأبو القاسم عبد الرحمن بن (الزجاجي - 57

  .م1985 –ه 1405، 2سوريا، ط –، تحقيق مازن المبارك، دار الفكر، دمشق ماتاللاَّ  -  

  . م1984 –ه 3،1404

  :)محمود بن عمرجار االله (مخشريالزَّ  -58 

  .م1999 - ه 1420 ،1حو، اعتنى به سامي بن حمد المنصور، طالأنموذج في النَّ  - 
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  :)جار االله محمود بن عمر(مخشريالزَّ  - 59

تعليق دراسة  قاويل في وجوه التأويل، تحقيق و عيون الأو الكشَّاف عن حقائق غوامض التنزيل  - 

 –ه 1418، 1الشيخ عادل أحمد عبد الموجود و الشيخ علي محمَّد معوَّض، مكتبة العبيدان، ط

  .م1998

  :)محمود بن عمرجار االله (مخشريالزَّ  - 60

، 1لبنان، ط –علي أبو ملحم، مكتبة الهلال، بيروت . د تحقيقالمفصل في صناعة الإعراب،  - 

  .م1993

 :زهير ابن أبي سلمى - 61

  -ديوان زهير ابن أبي سلمى، شرحه وقدم له علي حسن فاعور، دار الكتب العلمية، بيروت  - 

  . م1988 – 1408، 1لبنان، ط

  63:)بو بكر محمد بن سهلأ( اجر ابن السَّ  - 62

، 3بيروت، ط  –سة الرسالة مؤس عبد الحسين الفتلي،. حو، تحقيق دالأصول في النَّ  - 

  .م1996 –ه 1417

   :)دكتورال(سعيد الأفغاني - 63

  .م2003 –ه 1424لبنان،  –ر، بيروت الموجز في قواعد اللغة العربية، دار الفك - 

 :)الدكتور(سليمان فياض - 64

  .م1995 ،1النشر، طالعصري، مركز الأهرام للترجمة و  حوالنَّ  - 

  :)أحمد بن يوسف(السَّمين الحلبي -65    

 -  
َ
  .ت.أحمد محمَّد الخرَّاط، دار القلم، دمشق، د. كون، تحقيق دالدُّرُّ المصون في الكتاب الم
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  :)أبو القاسم عبد الرحمن بن عبد االله(هيليالسُّ  - 66

دل أحمد عبد الموجود وعلي محمد معوَّض ، دار الكتب العلمية، بيروت إنتاج الفكر، تحقيق عا - 

  . م1992 –ه 1412، 1لبنان، ط –

  : )أبو بشر بن عثمان بن قنبر(  سيبويه - 67

  .م1988  - ه 1408، 3القاهرة، ط  - الكتاب، تحقيق عبد السلام هارون، مكتبة الخانجي - 

 :)علي ين إسماعيل(ابن سيده - 68

، 1مراد كامل، معهد المخطوطات، بجامعة الدول العربية، ط. يط الاعظم، تحقيق دالمحكم والمح - 

  . م1972- ه 1392

 : )جلال الدينعبد الرحمان (السيوطي - 69

عبد العال سالم مَكرم، . عبد السلام هارون و د. همع الهوامع في شرح جمع الجوامع، تحقيق أ - 

  .م1992 –ه 1413 بيروت، مؤسسة الرسالة،

  : )جلال الدينعبد الرحمان (لسيوطيا - 70

، 1عبد العال سالم مَكرم، مؤسسة الرسالة، بيروت، ط . حو، تحقيق دفي النَّ  النظائر الأشباه و - 

  .م1985 –ه 1406

  :)أبو علي(الشلوبيني - 71

  .م1980يوسف أحمد المطوع، دار الكتب، .التوطئة، تحقيق د - 

  :)أحمد بن أمين( الشنقيطي - 72

عيون السُّود، دار الكتب العلمية،  لللوامع على همع الهوامع، وضع حواشيه محمد باسِ الدرر ا - 

  .م1999 –ه 1419، 1لبنان، ط –بيروت 

 : )الدكتور( شوقي ضيف - 73

  .م1992، 7، دار المعارف، طحويةالمدارس النَّ  - 
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 :)أبو محمد عبد االله بن علي بن إسحاق( الصَّيمري - 74

دمشق،  ،ين، دار الفكرفتحي أحمد مصطفى علي الدِّ . ، تحقيق دالمنتهي تذكرو  المبتدي بصرةت - 

  .م1982 –ه 1402، 1ط

  :أبو طالب - 75

، 1لبنان، ط –محمد التونجي، دار الكتاب العربي، بيروت . ديوان أبي طالب، جمعه وشرحه د -  

  .م1994 –ه 1414

  :طرفة بن العبد - 67

ال، المؤسسة شرح الأعلم الشنتمري، تحقيق درية الخطب، ولطفي الصقَّ ديوان طرفة بن العبد،  -  

  .م2000، 2لبنان، ط –لنشر، بيروت ا العربية للدراسات و

 :الطِّرِّمَّاح - 77

، 2لبنان،ط -عزَّة حَسَن، دار الشرق العربي، بيروت . ديوان الطِّرِّمَّاح، عنى بتحقيقه د - 

   .م1994 –ه 1414

  :)الدكتور(عادل خلف - 78

  .م1994- ه1415القاهرة،  -نحو اللغة العربية، مكتبة الآداب  - 

 :)الدكتور(عباس حسن - 79

  .م1974، 3، دار المعارف بمصر، ط حو الوافيالنَّ  - 

  :)الدكتور( دعبد الحميد السي - 80

حو النَّ  لنحوية والتداولية، علمالتراكيب ا –بنية الجملة العربية : دراسات في اللسانيات العربية - 

  .م2004الأردن،  -علم المعاني، دار و مكتبة الحامد، عمانو 

  :)الدكتور( عبد السلام المسدي - 81

  .م2،1986سانيات من خلال النصوص، الدار التونسية للنشر، طلال - 
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  :)الدكتور(عبد الفتاح الحموز - 82

ه 1418، 1ن، طالصرف والمنهج الوصفي المعاصر، دار عمار، عماو حو الكوفيون في النَّ  - 

   .م1997 –

  :حةعبد االله بن روا - 83

وليد قصاب، دار العلوم للطباعة . ديوان عبد االله بن رواحة، ودراسة في سيرته وشعره، د - 

  .م1982 - ه 1402النشر ، و 

  :)الدكتو( اجحيعبده الرَّ  - 84

  .م2000 -ه 1420، 2ط الإسكندرية، حوي، دار المعرفة الجامعية،التطبيق النَّ  - 

  :)أبو عبيد عبد االله( أبو عبيد البكري - 85

 عبد ا�يد عابدين، مؤسسة. دو إحسان عباس .فصل الـمقال في شرح كتاب الأمثال، تحقيق د - 

    .   م1983، 3طبيروت، - الرسالة 

  :)أبو الحسن علي(ابن عصفور - 86

يروت لكتب العلمية، بشرح جمل الزجاجي، قدَّم له ووضع هوامشه وفهارسه فوَّاز الشعَّار، دار ا - 

 .م1998 –ه 1419، 1لبنان، ط –

  :)أبو الحسن علي(ابن عصفور - 87

، 1دار الأندلس للطباعة والنشر والتوزيع، ط ضرائر الشعر، تحقيق السيد إبراهيم محمد، -  

  .م1980

  :)أبو الحسن علي(ابن عصفور - 88

قرَّب، تحقيق  - 
ُ
مطبعة العاني،  ، الجبوري، وزارة الأوقافأحمد عبد الستار الجواري وعبد االلهمُثُلُ الم

  . م1972 –ه 1392، 1بغداد، ط
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 :) بهاء الدين عبد االله( ابن عقيل - 89

معه كتاب منحة الجليل، تحقيق محي الدين عبد الحميد، دار  شرح ابن عقيل على الألفية و - 

  .م1980 –ه 1400، 20مصر للطباعة، ط

  :)اللهبهاء الدين عبد ا(  ابن عقيل - 90

، 1، ط دمشق -مد كامل بركات، دار الفكرمح. المساعد على تسهيل الفوائد، تحقيق د - 

  .م1984–ه 1405

  :)الدكتور(علي عبد الواحد وافي - 91

مصر،  –التوزيع، القاهرة الطفل، �ضة مصر للطباعة والنشر و نشأة اللغة عند الإنسان و  - 

  .م2003

  :)الحسينبن  عبد االلهأبو البقاء (العُكبري - 92

  .م1976 القاهرة، دار الكتب،التِّبيان في إعراب القرآن، تحقبق علي محمد البجاوي،  - 

  :)بن الحسين أبو البقاء عبد االله(العُكبري  - 93

سورية، ط  - دمشق  -اللباب في علل البناء والإعراب، تحقيق غزي مختار طليمات، دار الفكر - 

  .م1995 –ه 1416، 1

 :)بن الحسين البقاء عبد االلهأبو (العُكبري  -94 

 –ه 1428، 3عبد الفتاح سليم، مكتبة الآداب، ط. حو، تحقيق دمسائل خلافية في النَّ  - 

  .م2007

  :)الدكتوران(  ميل الزعبيجيوسف و  ،علي توفيق الحَمَد - 95

  .م1993 - ه 1414، 2المعجم الوافي في أدوات النحو العربي، دار الأمل، ط - 

  :)الحسن بن أحمد بن عبد الغفار(  يأبو علي الفارس - 96

   .م1984حسن شاذلي فرهود، ديوان المطبوعات الجامعية، الجزائر،. كملة، تحقيق، دالتَّ  -  
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  :عمرو بن كلثوم - 97

، 1لبنان، ط –إميل بديع يعقوب، دار الكتاب العربي، بيروت .، جمعه وحققه وشرحه دديوان - 

  .م1991 –ه 1411

  :رِبيك عْديو بن مَ عَمْرُ  - 98

 ،ع الطرابيشي، دار الفكر للطباعةقه مطا شعر عَمْرو بن مَعْدي كَرِبَ الز�بيديّ، جمعه ونسَّ  - 

  .م1985 –ه 2،1405دمشق، ط

  :)الدكتور(عوض حمد القوزي - 99

 -المكتبات نحوي نشأته وتطوره حتى أواخر القرن الثالث الهجري، عمادة شؤو المصطلح النَّ  -  

    . م 2003، سعوديةال -جامعة الرياض

 :)حمود بن محمدين مدبدر ال( العيني -100 

لبنان،  –شرح شواهد شروح الألفية، تحقيق باسل عيون السود، دار الكتب العلمية، بيروت  -  

  .م2005 –ه 1426، 1ط

  :)الدكتور(غازي مختار طليمات -101 

   .م2000، 2دمشق،  ط في علم اللغة، دار طلاس للدراسة والترجمة والنشر، -  

  :)أبو الحسين أحمد(ابن فارس -102 

فاروق الطبَّاع، . وسنن العرب في كلامها، تحقيق د الصاحبي في فقه اللغة العربية ومسائلها -  

  .م1993 - ه 1414، 1مكتبة المعارف، بيروت، ط

 :)أبو الحسين أحمد(ابن فارس - 103

جمل في اللغة، تحقيق زهير  -  
ُ
ه 1406 ،2ط بيروت، ، مؤسسة الرسالة،سلطان عبد المحسنالم

  .م1986- 

   :)الدكتور(فاضل صالح السامرائي - 104

  .م2007 -ه 1427، 2ا، دار الفكر، طالجملة العربية تأليفها وأقسامه -  
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    :)الدكتور(فاضل صالح السامرائي - 105

  .م2007 -  ه1428، 2معاني الأبنية في العربية، دار عمار، ط  - 

  :)الدكتور(فاضل صالح السامرائي - 106

   .م2000 –ه 1420، 1ط الأردن، –النشر، عمان للطباعة و حو، دار الفكر معاني النَّ  -      

  :)عبد االله بن أحمد(الفاكهي - 107

ة عبد المقصود محمد عبد المقصود، مكتب. كشف النقاب عن مخدرات مَلحة الإعراب، تحقيق د  - 

  .م2006 - ه 1426 ،1القاهرة، ط - ينيةالثقافة الد

  :)الدكتور(فخر الدّين قباوة - 108

  .م1989 –ه 1409، 5سوريا، ط - ، حلبراب الجمل وأشباه الجمل، دار القلم العربيعإ - 

  :راس الحمدانيفأبو  - 109    

 – ه1414، 2دار الكتاب العربي، ط خليل الدويهي،. الحمداني، شرح دفراس  ديوان أبي - 

    .م1994

 :)أبو زكريا يحي بن زياد( اءالفرَّ  - 110

  . م1983 - ه 1403 بيروت، ،3معاني القرآن، عالم الكتب، ط -  

  :)مجد الدين محمد بن يعقوب( الفيروزبادي - 111

  .ه1303يط، مطبعة بولاق، القاهرة، القاموس المح -      

 :قيس بن ذُريَْح - 112

لبنان،  –المعرفة، بيروت  اعتنى به وشرحه عبد الرحمان المصطَفاوي، دار ،بن ذُريَْحديوان قيس  - 

  .م 2004 –ه 1425، 2ط
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 :)بر هان الدين إبراهيم بن محمد( ابن قيم الجوزية - 113

إرشاد السالك على حل ألفية ابن مالك، تحقيق محمد بن عوض بن محمد السهلي، مكتبة  - 

 .م2000 - ه1422، 1أضواء السلف، ط

 :عزَّة كُثير - 114

 –ه 1391لبنان،  –ة، بيروت ان عباس، دار الثقافإحس. ان كُثير عزة، جمعه وشرحه دديو  - 

  .م1971

  :)أبو البقاء أيوب بن موسى(ــويــفَ الكَ  - 115

عدنان .وضع فهارسه، دالفروق اللغوية، أعدَّه للطبع و الكليات كمعجم في المصطلحات و  - 

  .م1998-ه 1419، 2ط لبنان، –لة، بيروت محمد المصري، مؤسسة الرسادرويش و 

  :لبيد بن ربيعة - 116

    .ت. ، دار صادر، بيروت، دلبيد بن ربيعة ديوان - 

  :قيالَ المَ  - 117

 ،3ط دمشق، حمد محمَّد الخرَّاط، دار القلم،رصف المباني في شرح حروف المعاني، تحقيق أ - 

  .م2002 –ه 1423

  :)د االلهجمال الدين محمد بن عب( ابن مالك - 118

إيجاز التعريف في علم التصريف، تحقيق محمد عثمان، مكتبة الثقافة الدينية، القاهرة،  - 

  .م2009

  :)جمال الدين محمد بن عبد االله( ابن مالك - 119

د فاخر جبر مطر، دار البحوث .أد عدنان محمد سلمان و .م، تحقيق أسبك منظوم وفك مختو  - 

  .م2004 –ه 1425، 1للدراسات الإسلامية وإحياء التراث، ط
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   :)جمال الدين محمد بن عبد االله( ابن مالك - 120

النشر و للطباعة  محمد بدوي المختون، هجر. دعبد الرحمان السيد و . ل، تحقيق دشرح التسهي - 

 .م1990 -ه 1410، 1التوزيع والإعلان، طو 

 ):جمال الدين محمد بن عبد االله( بن مالكا - 121

، 1عبد المنعم أحمد هريدي، دار المامون للتراث، ط . شرح الكافية الشافية، حققه وقدم له د - 

  .م1982 –ه 1402

  :)جمال الدين محمد بن عبد االله( ابن مالك - 122

  .ت.لبنان، د –بيروت  –متن الألفية، المكتبة الشعبية  - 

  :)الدكتور(مبارك مبارك - 123

، للطِّباعة والنَّشر عربي، دار الفكر اللبناني - إنجليزي -معجم المصطلحات الألسنية، فرنسي - 

  .م1995، بيروت، 1ط لبنان، -بيروت

  :)محمد بن يزيد أبو العباس(  دالمبرِّ  - 124

ت وزارة الشؤون اعبد الحميد هنداوي، من إصدار . قيق دالأدب، تحالكامل في اللغة و  - 

  .ت.عوة والإرشاد، المملكة العربية السعودية، ددمية والأوقاف والالإسلا

  :)أبو العباس محمد بن يزيد( دالمبرِّ  - 125

 مصر، - قليوب - مطابع الأهرام التجارية ،ضب، تحقيق محمد عبد الخالق عضيمةالمقت - 

  .م1994 - ه 1415

 :جمع اللغة العربيةم - 126

  .م2004 - ه1425، 4مصر، ط –ية، القاهرة مكتبة الشروق الدول المعجم الوسيط، - 

 :محمد الطاهر ابن عاشور - 127

 .م1984ر التونسية للنشر، االتنوير، الدَّ و  تفسير التحرير - 



 فهرس المصادر والمراجع

 

384 
 

  :)الدكتور(محمد عبد العزيز النَّجار - 128

، 1التوزيع، طكتبة ابن تيمية للنشر والطباعة و بن عقيل، الناشر ماكميل لشرح التَّ وضيح و التَّ  - 

  .م2003 –ه 1424

  : )الدكتور(محمد عيد - 129

  .م1975حو المصفى، دار الكتب، النَّ  -  

  :محمود إسماعيل صيني وإسحاق محمد الأمين - 130

جامعة الملك سعود، الرياض،  -عمادة شؤون المكتبات التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء، -  

   .م1982

 :)الدكتور(محمود فهمي حجازي - 131

   ت،.د  مصر، القاهرة، -مدخل إلى علم اللغة، دار قباء للطباعة والنشر والتوزيع -       

  :)الأستاذ(محي الدين الدّرويش - 132

ه 1412،  3سورية، ط - بيانه، دار الإرشاد، للشؤون الجامعية، حمصإعراب القرآن الكريم و  - 

  .م1992 –

  :مرؤ القيسا - 133

 فى عبد الشافي، ، دار الكتب العلمية،مصط. مرئ القيس، ضبطه مصححه أاديوان  - 

  :)الحسن بن قاسم( راديالمُ  - 134

عبد الرحمان علي . د.توضيح المقاصد والمسالك بشرح ألفية ابن مالك، شرح وتحقيق أ - 

  .م2001 –ه 1422، 1ط مصر، –سليمان، دار الفكر العربي، القاهرة 

 :)الحسن بن قاسم( راديالمُ  - 135

فاضل، دار الكتب  محمَّد نديم. أفخر الدين قباوة و . في حروف المعاني، تحقيق دالجَنىَ الدَّاني  - 

  .م1992 -ه1413، 1لبنان، ط -، بيروتالعلمية
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  :مسكين الدَّارمي - 136

 .م2000، 1ط ، تحقيق كارين صادر، دار صادر، بيروت،مسكين الدَّارميديوان  - 

  : )الدكتور(ينييمصطفى الغلا - 137

   . م1993بيروت،  –عربية، المكتبة العصرية، صيدا جامع الدروس ال - 

   :)زين الدين أبو الحسين يحي( طبن معا - 138

  .ت.مصر، د -القاهرة - الفصول الخمسون، تحقيق محمود محمَّد الطناحي، مكتبة الإيمان - 

 :)بن علي أبو زيد عبد الرحمان( وديالمكُّ  - 139

شواهده الشعرية والنَّحو، ضبطه وخرَّج آياته و  دي على الالفية في علم الصَّرفو شرح المكُّ  - 

  .م1996 – ه 1417، 1لبنان، ط –إبراهيم شمس الدين، دار الكتب العلمية، بيروت 

  :)عبد االله ب محمد بن اسماعيل(الثعالبيأبو منصور  - 140

، 2وت، طبير  - ياسين الأيُّوبي، المكتبة العصرية، صيدا.تحقيق د ،فقه اللغة وأسرار العربية - 

   .م2000 -ه1420

 :)أبو الفضل أحمد بن محمد(لميدانيا -141 

  .ه1299 ،1ط ب، قسطنطينية،ئكتاب نزهة الطرف في علم الصرف، مطبعة الجوا -  

  :)الدكتور(اميشال زكري - 142

، المؤسسة الجامعية )ةالجملة البسيط( قواعد اللغة العربية الألسنية التوليدية والتحويلية و  - 

  .م1986 –ه 1406، 2وزيع، طالتَّ شر و النَّ ت و للدراسا

  :ديعْ لنَّابغة الجَ ا - 143

، 1ط ،واضح الصَّمد، دار صادر، بيروت. شرحه دحقَّقه و لنَّابغة الجعدي، جمعه و ديوان ا - 

  .م1998
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  : بيانيالنابغة الذُّ  - 144

، 2مصر، ط –هرة ديوان النابغة الذبياني، تحقيق محمد أبو الفضل إبراهيم، دار المعارف، القا - 

  .ت.د

  :)أبو جعفر أحمد بن محمد(حاسالنَّ  - 145

، 2زهير غازي زاهد، عالم الكتب، مكتبة النهضة العربية، ط. إعراب القرآن، تحقيق د - 

 .م1985 –ه 1405

  :)أبو جعفر أحمد بن محمد(حاسالنَّ  - 146

  .م1965 –ه 1385 حو، تحقيق كوركيس عواد، مطبعة العاني، بغداد،كتاب التفاحة في النَّ  - 

  :عمان ابن بشيرالنُّ  - 147

، 2يحي الجبوري، دار القلم للنشر والتوزيع، الكويت ط. شير، تحقيق دبديوان النعمان بن  - 

  .م1968  - ه 1388

  :)أبو عبد االله بدرالدين( مظاابن النَّ  - 148

دار الكتب العلمية، تحقيق محمد باسل عيون السّود،  شرح ابن النظام على ألفية ابن مالك، - 

  .م2000 -ه 1420، 1لبنان، ط - بيروت 

  :)محمد بن علي  بن إبراهيم(ابن نور الدين - 149

عائض بن نافع بن ضيف االله العمري، . تحقيق دلمغاني في حروف المعاني، دراسة و مصابيح ا -  

  .م1993  –ه 1414، 1دار المنار، ط

  :)عبد االله جمال الدين أبو محمد بن( ابن هشام - 150

أوضح المسالك إلى ألفية ابن مالك، ومعه كتاب عُدَّة السالك إلى تحقيق أوضح المسالك،  -  

  .ت.بيروت، د -منشورات المكتبة العصرية، صيدا تأليف محي الدين عبد الحميد، 
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  :)جمال الدين أبو محمد بن عبد االله( ابن هشام - 151

اس مصطفى الصالحي، دار الكتاب العربي، عب. فوائد، تحقيق دتلخيصُ التخليصُ الشواهد و  -  

  .م1986 –ه 1406، 1لبنان، ط -بيروت

  :)جمال الدين أبو محمد بن عبد االله( ابن هشام - 152

 -النشر، طهرانشرح شذور الذهب، تحقيق محي الدين عبد الحميد، دار الكوخ للطباعة و  -  

  .ه1382، 1إيران، ط

   :)ال الدين أبو محمد بن عبد االلهجم(ابن هشام - 153

  .قطر الندى وبل الصدى، شرح وتعليق طه محمد الزيني ومحمد عبد المنعم خفاجي -  

   :)االله جمال الدين أبو محمد بن عبد( ابن هشام - 154

 .ت. مغني اللبيب و�امشه حاشية اللأمير، دار إحياء الكتب، فيصل عيسى البابي الحلبي، د -  

  :)أبو الحسن محمد ابن عبد االله( الوراق  ابن -155 

السعودية،  –الرياض  الرشد، ، مكتبةمحمود جاسم محمد الدرويش .دتحقيق ، حوعلل النَّ  -  

  .م1999 - ه 1420، 1ط

  :)محمد أمين بن عبد االله(يرِ رَ الهَ  - 156

سدي، مكتبة الأ ،نزهة الألباب وبشرة الأحباب في فك وحل مباني ومعاني ملحة الأعراب - 

  .م1999 - ه 1420، 1مكة المكرمة، السعودية، ط

  :سرائلإ لفنسونو  - 157

   .م1929 –ه 1348، 1مصر، ط -تاريخ اللغات السامية، مطبعة الاعتماد - 

  :   )موفق الدين أبو البقاء( ابن يعيش - 158

  .ت.مصر، د ،المفصل، إدارة الطباعة المنيرية شرح - 
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  :)موفق الدين أبو البقاء(ابن يعيش - 159

ه 1393، 1فخر الدين قباوه، المكتبة العربية بحلب، ط. شرح الملوكي في التصريف، تحقيق د - 

  .م1973 –
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  :المراجع المترجمة

  

  :أرسطو - 01

  . م1983ة، ـيو المصر ـإبراهيم حمادة، مكتبة الأنجل. ترجمة وتقديم وتعليق د كتاب فنُّ الشِّعر،  - 

  :أندري مارتیني -02

، 1لبنان، ط  - نادر سراج، المنظمة العربية للترجمة، بيروت ديناميتها، ترجمةوظيفة الألسن و  - 

  .  م2009

  :بيار لي قوفيكو كاترين فوك،  - 03

 المنصف عاشور، ديوان المطبوعات الجامعية، . مبادئ في قضايا اللسانيات المعاصرة، تعريب د - 

  .م1984الجزائر، 

 :ماريو باي - 04

  .م1998 –ه 1419، 8طمر، عالم الكتب، أسس علم اللغة، ترجمة أحمد مختار ع -  
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ةمراجع باللغة الأجنبيال  

 

01 - André Martinet  

- éléments de linguistique générale, Armand Colin, 14ème édition, Paris 

1998. 

 02 – Arnauld  Antoine, et Lancelot  Claude :        

  - Grammaire générale et raisonnée. Chez Pierre le Petit, Imprimeur&  

Libraire ordinaire du Roy. Paris, M.DC. LX. 1660.  

03 - Bescherelle ainé, Bescherelle jeune, Litais de Gaux : 

 - Grammaire nationale, 5ème édition, A Paris chez Garnier frères, éditeurs, 

1864.    

04 - Beauzée Nicolas :   

- Grammaire générale ou Exposition raisonnée des éléments nécessaires 

du langage, pour servir de fondement à l’étude de toutes les langues, à 

Paris, de l’imprimerie de J.Barbou, tome2. 

05 – Bernard Jullien : 

- Petit traité d’analyse grammaticale a l’usage des élèves, 2ème édition, 

Paris, librairie de L. Hachette et Cie, 1851. 

06 - Bernard Jullien :       

-Vocabulaire Grammatical de la langue française, libraire de L. Hachette 

et Cie, Paris, 1852.  

07 - Boniface Alexandre :     

- Grammaire française méthodique et raisonnée, 9ème édition, imprimerie 

et librairie classiques du Jules Delalain, paris, Paris. 1843. 

08 - Buffier Claude : 

-Grammaire Françoise sur un plan nouveau, Chez Nicolas le Clerc, A 

Paris, 1709, p. 48. 

 

 

 



 فهرس المصادر والمراجع

 

391 
 

09 - Bulard (révolutionnaire) : 

- Grammaire française républicaine, A l’usage des écoles nationales, 

rédigée d’après le décret de la convention nationale, du 9 P.Luviofe.A 

Rouen chez P Seyer & Behourt, imprimeurs libraire. 

 

10 - Charles – François  Lhomond :     

- Elément de la grammaire françoise, Chez Colas, libraire, M. DCC. 

LXXX. Paris. 

11 - Charles Maupas :       

- Grammaire et syntaxe Françoise, 2ème édition, chez Adrian Bacot, 

Imprimeur demeurant rue des carmes, M.DC.XXV, Paris 1618. 

12 - chiflet Laurent:         

- Essaye d’une parfaite Grammaire, de la langue Françoise.6ème édition, A 

Cologne chez Pierre le grand, 1680. 

13 - Clavde Irson :            

- Novvelle méthode povr apprendre facilement les principes et la pvreté 

de la langve Françoise, Chez l’auteur, Paris. 

14 - C. Mattar Antoine :      

- La traduction pratique, Français - Arabe. Arabe - Française, 4ème   édition 

revue et corrigée, dar El-machreq- 

Beyrouth, 1980. 

15 - De Saussure Ferdinand : 

-cours de linguistique générale, Reproduit dans les ateliers de Normandie, 

1977. 

16 - Dictionnaire de l’Académie française :        

-Imprimerie de Paule Dupont et Cie, 5ème édition, paris, tome 2. 1835.  

17 - Dictionnaire Larousse super major : 

- Impression : Maury – Malesherbes, paris, 1994. 

18 – Estienne  Robert :   

-Traicte de la gramaire francoife, Robert Estienne,  Impriment du Roy. 

Paris, M.D. LXIX. 

19 - François de Wailly :    

-Principes généraux et particuliers de la langue française, 11ème  édition 

Chez les libraires associés, Paris, M. DCC.XC. 
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20 - François de Wailly :    

- Abrégé de la langue françoise. A PARIS, Chez J. Barbou, rue Saint 

Jacques M DCC LIX. 1759.     

21 - François Noel, et Charles - Pierre Chapsal : 

- Leçons d’analyse grammaticale, chez Maire-Nyon, libraire, Paris, 1829. 

22 - François Noel, et Charles - Pierre Chapsal : 

- Nouveau Traité des participes, suivis d’exercices sur le participe passé, 
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   11..... .. .........؟تـَّقَابلُفظة الاصطلاحي لل مفهومهل يوجد في العربية والفرنسية  .6.1

  12....... ..... .........................المناهجوعلاقته بغيره من المنهج التَّقابلي . 7.1

  14..........  ............................التَّقابلي بالمنهج الوصفيالمنهج علاقة .1.7.1

                                                           15........... . ..........................التَّقابلي بالمنهج المقارنالمنهج علاقة .2.7.1

                                                                  16 .........................للُّزوم في العربية والفرنسية المفهوم اللُّغوي والاصطلاحي: ثانيا

  16............... .................................ربيةالمفهوم اللغوي للُّزوم في الع.1.2

                         18 ................. .........................العربية المفهوم الاصطلاحي للُّزوم في.2.2

  21....    ..... .............................في الفرنسية المفهوم الاصطلاحي للُّزوم.3.2

       30 ...... ...... ..................زوم بين اللغتينالتَّقابل في المفهوم الاصطلاحي للُّ .4.2

  32........ .. ............المفهوم اللُّغوي والاصطلاحي للتـَّعَدِّي في العربية والفرنسية: ثالثا

  32......... ... .......................ية والفرنسيةالمفهوم اللُّغوي للتـَّعَدِّي في العرب.1.3

    32....... ..... ..............................العربيةالمفهوم اللُّغوي للتـَّعَدِّي في .1.1.3

   33............  ............................سيةالمفهوم اللُّغوي للتـَّعَدِّي في الفرن.2.1.3
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   110........................................في العربية زمالفعل اللاَّ الاستغناء عن  .1.2.3

   112......................................في الفرنسية زماللاَّ  الفعلالاستغناء عن . 2.2.3

  113.............................اللغتينبين  زماللاَّ  الفعلالاستغناء عن  في التَّقابل.3.2.3

زم في العربيةف عن الاستغناء.4.2.3   113...................................اعل الفعل اللاَّ

زم في ا عن الاستغناء.5.2.3    115.................................لفرنسيةفاعل الفعل اللاَّ

زم  عن الاستغناءفي التَّقابل .6.2.3   116.......................اللغتين بينفاعل الفعل اللاَّ

  116.............. ..............في العربية معًا هفاعلو  زماللاَّ  الفعل عن الاستغناء .7.2.3

  117............. .............في الفرنسية معًا هفاعلو  زماللاَّ  الفعل عن الاستغناء .8.2.3

  117............. ........بين اللغتينمعًا  اللزوم عنصري عن الاستغناءفي التَّقابل  .9.2.3
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  :في اللغتين فاعلهبزم الفعل اللاَّ  الضوابط المتحكمة في ربط علاقة: رابعا

 118. ...............في العربية فاعلهبزم الفعل اللاَّ  الضوابط المتحكمة في ربط علاقة.1.4 

  121 ......    .....في الفرنسية فاعلهبزم الفعل اللاَّ  الضوابط المتحكمة في ربط علاقة.2.4 

  123.....نبين اللغتي فاعلهبزم الفعل اللاَّ  الضوابط المتحكمة في ربط علاقةفي التَّقابل .3.4 

   :العربية والفرنسية في زومفي تأدية معنى اللُّ  من الأسماءينوب  ما: خامسا 

  125...... ...............................العربيةزم في النائب عن الفعل اللاَّ  المصدر.1.5

زم  المصدر.2.5   126....... ............................الفرنسية فيالنائب عن الفعل اللاَّ

زم  فيالتَّقابل .3.5    127........ .................اللغتين بينالمصدر النائب عن الفعل اللاَّ

زم في العربيةالفعل االنائب عن  اسم الفاعل.4.5   127 ................................للاَّ

  128..........................في العربيةزم عل اللاَّ النائب عن الف اسم الفاعلصور .1.4.5

  128..........................................أَلْ جرد من الم اسم الفاعلل عم.1.1.4.5

  130...........................................أَلْ ـ عرَّف بالم اسم الفاعلل عم.2.1.4.5

    131................................الفرنسيةفي زم النائب عن الفعل اللاَّ  علاالف ماس.5.5

ز  علاالف ماسفي التَّقابل .6.5   132......................اللغتين بينم النائب عن الفعل اللاَّ

  133. ..........اللُّزوم ن الفرنسية في تأدية بعض الأسماء لمعنىمز به العربية تتميَّ  ما .7.5

زم اسم الفعل.1.7.5   133................................العربيةفي  النائب عن الفعل اللاَّ

زم صيغ المبالغة.2.7.5   135.......   ....................العربية في النائبة عن الفعل اللاَّ
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زم هةفة المشبَّ الصِّ .3.7.5    136...........................العربيةفي  النائبة عن الفعل اللاَّ

  :الأفعال في تأدية معنى اللُّزوم في اللغتين ما ينوب من :سادسا 

  138.........................زم في العربيةكان التامة وأخواتها النائبة عن الفعل اللاَّ .1.6

زم  .2.6    140.................. ...................................الفرنسيةفي  ةكان اللاَّ

زمفعل كان افي التَّقابل .3.6   142.........................................اللغتين بين للاَّ

  143........................خصي؟الفعل غير الشَّ ـ هل يوجد  في العربية ما يسمى ب.4.6

  145.............................................الفعل غير الشَّخصي في الفرنسية.5.6

 146........................ة والفرنسيةالعربي بينل غير الشَّخصية الأفعا فيالتَّقابل .6.6

  146.............الأساليب التي تتميَّز فيها العربية من الفرنسية في تأدية معنى اللزوم .7.6

  147....................................بئِْسَ  بصيغتي نعِْمَ و مالمدح والذَّ أسلوب .1.7.6

  148...................................................ئْسَ بِ  صور فاعل نعِْمَ و.1.1.7.6

  148......................لْ ف بــ أَ اسم ظاهر معرَّ  ةصور  في بئِْسَ  فاعل نعِْمَ و.1.1.1.7.6

  149 .................لْ أَ ـ لمضاف إلى المعرف با ةصور  في بئِْسَ  فاعل نعِْمَ و.2.1.1.7.6

  149........إلى المضاف للمعرف بــ ألْ  المضاف ةصور  في بئِْسَ  فاعل نعِْمَ و.3.1.1.7.6

  150........................بئِْسَ في صورة ضمير مفسر بتمييز فاعل نعِْمَ و. 4.1.1.7.6

  151 ...............................لا حبَّذاحبَّذا و  بصيغتيأسلوب المدح والذَّم .2.7.6

  152..........................................ــــهالتعجب بصيغة أَفـْـعِــلْ بِ  أسلوب.3.7.6
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  153................................................................ملخص الفصل الثاني

  العربية والفرنسية  بينالتَّعدية الأصلية  فيقابل التَّ  :الفصل الثالث

    155.........................................................................يدـتمه

  :والفرنسية الأصلية في العربية عديةلتَّ ناصر التركيبية المؤدية لمعنى االع: أوَّلا

  156...... ........مفهومه في تحديد المعتمدة  المعاييرو في العربية المتعدِّي الفعل. 1.1

  159..............مفهومه تحديدفي  المعتمدة المعاييرالفعل المتعدِّي في الفرنسية و.2.1

  165....مفهومه تحديدالمعايير المعتمدة في اللغتين و بينالفعل المتعدِّي  فيالتَّقابل .3.1

  167.....................مفهومهتحديد  المفعول به في العربية والمعايير المعتمدة في.4.1

  169...................مفهومهتحديد  فيالفرنسية والمعايير المعتمدة  المفعول به في.5.1

  181 ..........اللغتين بين  مفهوم المفعول بهالمعتمدة في تحديد معايير ال في التَّقابل.6.1

  : وأشكال المفعول به في العربية والفرنسيةصور :ثانيا

  183.......................ي العربية والفرنسيةالمفعول به في صورة اسم ظاهر نكرة ف.1.2

  183.............. ...............العربية فينكرة المفعول به في صورة اسم ظاهر .1.1.2

   183 ...........................في الفرنسية نكرةالمفعول به في صورة اسم ظاهر .2.1.2

  184......................اللغتين بينرة المفعول به اسم ظاهر نكفي صورة التَّقابل .3.1.2

  185 .....................والفرنسية عرَّف في العربيةالمفعول به في صورة اسم ظاهر م.2.2

  185............................المفعول به في صورة اسم ظاهر معرَّف في العربية.1.2.2
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  186..........................لفرنسيةف في االمفعول به في صورة اسم ظاهر معرَّ .2.2.2

  187 ...................اللغتين بينمعرفة  اظاهر  االمفعول به اسمفي صورة التَّقابل .3.2.2

  187............................والفرنسية في العربية اسم العلمالمفعول به في صورة .3.2

  187...................................في العربية اسم العلمالمفعول به في صورة .1.3.2

  188.................................المفعول به في صورة اسم علم في الفرنسية.2.3.2

  188 ...........................اللغتين بين المفعول به اسم علم في صورةالتَّقابل .3.3.2

  188 ...............................والفرنسية المفعول به في صورة ضمير في العربية.4.2

  188.......................................عربيةالمفعول به في صورة ضمير في ال.1.4.2

  189 ....................................الفرنسيةالمفعول به في صورة ضمير في .2.4.2

  191...............................في اللغتين االمفعول به ضمير في صورة التَّقابل .3.4.2

  191............................والفرنسيةالمفعول به في صورة اسم إشارة في العربية .5.2

  191...................................العربيةالمفعول به في صورة اسم إشارة في .1.5.2

  192.................................في الفرنسيةرة المفعول به في صورة اسم إشا.2.5.2

  192...........................اللغتين بين التَّقابل في صورة المفعول به اسم إشارة.3.5.2

  194 .........................والفرنسية العربية فيوصول لمفعول به في صورة اسم ما.6.2

  194.................................العربيةبه في صورة اسم موصول في المفعول .1.6.2

  194...............................الفرنسيةالمفعول به في صورة اسم موصول في .2.6.2
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 195......................اللغتين بين موصولا ااسم المفعول به في صورةالتَّقابل .3.6.2

  195..........................في العربية والفرنسية مؤولالمفعول به في صورة مصدر .7.2

  195.................................في العربية مؤولالمفعول به في صورة مصدر .1.7.2

  196....................فرنسية ؟في ال مؤول مصدرهل يأتي المفعول به في صورة .2.7.2

  197 ........................مصدرا مؤولا بين اللغتينبه في صورة المفعول التَّقابل .3.7.2

  197................................في العربية والفرنسية جــمـلةالمفعول به في صورة .8.2

  197.......................................في العربية المفعول به في صورة جــمـلة.1.8.2

  198............................... .....عول به في صورة جملة في الفرنسيةمفال .2.8.2

  199...............................لغتينال بين جــمـلةالمفعول به  في صورة التَّقابل.3.8.2

   :الفعل المتعدِّي بمفعوله في اللغتين ةعلاقوابط المتحكِّمة في ربط ضال:ثالثا

   200............ي بمفعوله في العربيةالفعل المتعدِّ  ةعلاقالضوابط المتحكِّمة في ربط .1.3

 204........ المتحكِّمة في ربط علاقة الفعل المتعدِّي بمفعوله في الفرنسيةوابط ضال.2.3

  206.اللغتين بينالفعل المتعدِّي بمفعوله  ةعلاق الضوابط المتحكِّمة في ربط فيالتَّقابل .3.3

  :الفرنسيةفي العربية و  ة الأصليةيعدتبة عناصر التَّ الضوابط المتحكِّمة في ر : رابعا

  207.....................................ير المفعول به في العربيةإلزامية تأخضوابط  .1.4

  212 .....................................ضابط إلزامية تأخير المفعول به في الفرنسية2.4

  212 .........................اللغتينبين ضوابط إلزامية تأخير المفعول به في التَّقابل .3.4

  213 ...................................به في العربية ضوابط اختيارية تقديم المفعول.4.4
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  218  ....................................في العربية ضوابط إلزامية تقديم المفعول به.5.4

  221......................  .............في الفرنسية ضابط إلزامية تقديم المفعول به.6.4

  222  ........................اللغتينبين  إلزامية تقديم المفعول بهضوابط  فيالتَّقابل .7.4

   :مفعول بهر وظيفة التغيُّ و  عناصر التَّعدية في العربية والفرنسية الاستغناء عن: خامسا

  223.............................في العربيةه معا وفاعلالمتعدِّي الفعل  الاستغناء عن .1.5

  225...............................في الفرنسية فاعلهالمتعدِّي و الفعل  الاستغناء عن .2.5

  225......................اللغتين بين فاعلهالمتعدِّي و الفعل  الاستغناء عن فيالتَّقابل .3.5

  226 .............................في العربية افاعله ومفعوله معً الفعل و  الاستغناء عن .4.5

  226 ...........................في الفرنسية افاعله ومفعوله معً الفعل و  الاستغناء عن .5.5

  227...................لغتينال بينمفعوله معًا الفعل وفاعله و  الاستغناء عن فيالتَّقابل .6.5

  227 ...........................................في العربية المفعول به الاستغناء عن .7.5

     228..........................................به في الفرنسية المفعول الاستغناء عن .8.5

  229.................................اللغتين بينالمفعول به  الاستغناء عن فيالتَّقابل .9.5

  229...........والضوابط المتحكمة فيها العربية مفعول به فيللتغيٌّر الوظيفة النَّحوية .10.5

  229.................................العربيةتغيٌّر الوظيفة النَّحوية للمفعول به في .1.10.5

  230..........لعربيةالمتحكمة في تغيُّر الوظيفة النَّحوية للمفعول به في ا الضوابط.2.10.5

  231.........والضوابط المتحكمة فيها عول به في الفرنسيةتغيٌّر الوظيفة النَّحوية للمف.11.5
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  231 ..............................عول به في الفرنسيةتغيٌّر الوظيفة النَّحوية للمف.1.11.5

  232........للمفعول به في الفرنسية الضوابط المتحكمة في تغيُّر الوظيفة النَّحوية.2.11.5

  234........................لغتينال بينبه  للمفعولر الوظيفة النَّحوية تغيُّ في التَّقابل .12.5

  :العربية والفرنسية فية الأصلية يعدفي تأدية معنى التَّ من الأسماء نوب ما ي: سادسا

  236...................لأصلية في العربيةة ايعدالتَّ  نوب من الأسماء في تأدية معنىما ي.1.6

  236................................بيةالنائب عن الفعل المتعدِّي في العر  المصدر.1.1.6

  239......... ....................فرنسيةفي ال المتعدِّي النائب عن الفعل المصدر.2.1.6

  240....................اللغتين بين المتعدِّي النائب عن الفعل المصدر فيالتَّقابل .3.1.6

  241 ............................العربيةفي  المتعدِّي فعلالنائب عن الاسم الفاعل .4.1.6

  246  .........................رنسيةفي الف المتعدِّي اسم الفاعل النائب عن الفعل.5.1.6

  247 ................اللغتين بين المتعدِّي اسم الفاعل النائب عن الفعل فيالتَّقابل .6.1.6

  247................................في الفرنسية نظير لهالا  في العربية يةمتعدَّ  أسماء.2.6

   247..............................في العربية المتعدِّي النائب عن الفعل أسم الفعل.1.2.6

  249..........................في العربية المتعدِّي ة النائبة عن الفعلهلصفة المشبَّ ا.2.2.6

  249............................في العربية المتعدِّي النائبة عن الفعلصيغ المبالغة .3.2.6

  251...........................ي العربيةف المتعدِّي عن الفعل النائبالمفعول اسم .4.2.6

  254..........................................................ملخص الفصل الثالث
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   :العربية والفرنسية بينعة وغير المباشرة التَّعديتين الموسَّ في  قابلالتَّ  :الفصل الرابع

  256 ..............................................................................تمهيد

  :العربية والفرنسية بأفعال المنح والعطاء في الموسَّعة عديةالتَّ : لاأوَّ 

  258...........................العربية بأفعال المنح والعطاء في الموسَّعة عديةالتَّ .1.1

  266..................:العطاء؟أفعال المنح و العربية من ما يمُاثل  الفرنسيةهل في .2.1

  273.....................................اللغتين بينأفعال المنح والعطاء  فيالتَّقابل .3.1

  275..............................  في العربية لالأوَّ به  لمفعولل النَّحوية ةوظيفالتغيُّر .4.1

  :الفرنسيةالتَّصيير في العربية و الرُّجحان و أفعال اليقين و : اانيث

  277....................................  التَّصيير في العربيةالرُّجحان و أفعال اليقين و .1.2

  277...............................................................أفعال القلوب.1.1.2

  278..............................................سبفحما يفيد معنى اليقين .1.1.1.2

  280...............................................ى الرُّجحانمعنما يفيد .2.1.1.2

  282.............................والغلبة لليقين جحانأما يشترك فيه اليقين والرُّ .3.1.1.2

  282...........................والغلبة للرُّجحان قيناليَ و  جحانالرُّ  ما يشترك فيه .4.1.1.2

  284....................................................)التَّحويل(صييرالتَّ أفعال  .2.1.2

  289......................التَّصيير؟ماثل أفعال اليقين والرُّجحان و هل في الفرنسية ما يُ .2.2

  291...........فرنسيةالتفكير في الوأفعال الرأي و  أخواتها في العربيةو  ظنَّ  التَّقابل بين.3.2
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  292  .......................................صور مفعولي التَّعدية الموسَّعة في العربية.4.2

  292..........................................في صورة اسمين ظاهرينلمفعولان ا.1.4.2

  293......................والمفعول الثاني اسم ظاهر متصل ل ضميرالمفعول الأوَّ  .2.4.2

  293.......................................نفي صورة ضميرين متَّصلي المفعولان .3.4.2

  294.............جملة فعليةوالمفعول الثاني ظاهر  المفعول الأول في صورة اسم .4.4.2

  294............................................الثاني؟المفعول به  يُستغنى عنهل  .5.2

  295.....................................................الأوَّل لمفعولة اوظيفتغيُّر  .6.2

  296.............؟ثنين الا مفعولينالالموسَّعة في اللغتين من تجاوز هل تتمكن التَّعدية : اثالث

  296....................................في العربية ثلاثة مفاعيل إلىالتَّعدية الموسَّعة .1.3

  299 ...........................الثالث في العربيةبه ور التي يأتي فيها المفعول الص.1.1.3

  301..............................................ة؟ر وظائف المفاعيل الثَّالثهل تتغيَّ .2.3

  302................ين؟مفعولَ  إلى أكثر من عوستَّ لاالفرنسية من  فيالتَّعدية  هل تتمكن.3.3

  : التَّعدية غير المباشرة في العربية والفرنسية: رابعا

زم بحرف الجَرِّ في العربية.1.4   304.......................................تعدية الفعل اللاَّ

  307.....................................تعدية الفعل اللازم بحرف الجَرِّ في الفرنسية.2.4

  309........................................باشر في الفرنسيةفعول به غير المالم .1.2.4

  313...........................اللغتين بينتعدية الفعل اللازم بحرف الجَرِّ  فيالتَّقابل .3.4
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  : الفرنسيةو  العربيةيتعدَّي بها الفعل في  حرف الجارَّة التيالأ: خامسا

  315...............وسماتها الدلالية في العريية التي يتعدَّي بها الفعلالجارَّة  حرفالأ .1.5
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باللغة العربية ملخص البحث    

 

على اختلاف الباحثين هذا إلى دراسة ظاهرة لغوية استرعت اهتمام  موضوعنايهدف       

انطلاقا من  اللسانيات،و من العلوم، كالفلسفة والنَّحو متشعبة وفي ميادين انتماءا�م اللغوية 

  .مرجعيات فكرية متباينة

 التي زوم والتعدِّياللُّ تتمثل في في هذا الموضوع  دراسةبالالمعنية  اللغوية ظاهرةالفإنَّ وعليه       

تنتميان  ماكو�ل ،العربية والفرنسية اللغتين من منظور لغوي تقابلي بين سنسعى إلى البحث فيها

من الفرنسية بينما تعدُّ و  ،ين مختلفتين، فالعربية تصنف ضمن عائلة اللغات الساميةأصلين لغويإلى 

 الهندعائلة اللغات  ضمن الشعبية، وتصنف اللاتينيةمن اللغة  التي تنحدر رومانية اتلغبين ال

  .أوروبية

لدراسة هذه الظاهرة، لكونه  كمرتكز إجرائيقابلي  المنهج التَّ ه هذ دراستنا واعتمدنا في      

   .اللغتين بينختلاف لاتشابه واالثنائية لتجسيد سب الأن

زوم ظاهرة اللُّ  حدودفي تحديد فصولها  تتجاوز تبنيِّ خطة لاوتقتضي طبيعة بحثنا هذا       

  .توجب علينا تقسيم البحث إلى أربعة فصول وفي هذه الحالةعدِّي، والتَّ 

، في اللغتين ي للظاهرةحصطلالجانب الاالأول افصلها في  الدراسة التقابلية لهذا البحثتمس       

 تشكل نواة البحث وجوهره، فوقع الاختيار علىإذ تمَّ فيه التركيز على المصطلحات التي 

هَجُ، والتـَّقَابلُُ، واللُّزُومُ، والتـَّعَدِّي، :هيأربع  مصطلحات نـْ
َ
لخوض غمار  التي نراها الأنسبو  الم

ا  ؛الدراسة مع التركيز  .وتتقاطع مع غيرها من المصطلحات الواردة فيه ،البحثوانب بج تتعلقلأ�َّ

  .والاختلاف بين اللغتينعلى أوجه التشابه 

 ،الفرنسية يقابلها في العربية أكثر دقة مماالمصطلحات  أنَّ البحث  هذا من خلال ضحاتَّ و       

  .والتَّعدِّي اللُّزومصطلحي وبخاصة تلك المتعلقة بم



 الدراسة لم تتعدَّ  حيثزوم بين اللغتين، اللُّ  اليللتَّقابل في مجخصصناه ف الثاني أمَّا الفصل      

 حرص العلماء معينةير يمعافق مفاهيم و ما من مصطلحات و ما يتعلَّق �كلّ فاعل و نطاق الفعل و 

مع التركيز  ،هات التي ينتمون إليهامن التوجُّ  العرب والفرنسيون على تجسيدها انطلاقا الباحثونو 

 ءاً، بدأو كليهما بالاستغناء عن أحد العنصرينوالمتعلقة  ،على الضوابط المتحكمة في رتبتهما

 سهم فيه بعضال ما تُ التَّشابه والاختلاف، من دون إغف بالعربية ثم الفرنسية مع تحديد أوجه

 .أوجه التشابه والاختلاف بينهما تحديد مع ،معنى اللُّزوم في تحقيق عن الفعل النائبةالأسماء 

الأساليب النَّحوية ا�سدة لمعنى وجود بعض بن الفرنسية مفيه إلى ما تتميز به العربية  ناتعرضكما 

  .زوماللُّ 

وعدم  الأصلية، وقصدنا �ا تعدية الفعل إلى مفعول واحد لتَّعديةل أفردناهف أمَّا الفصل الثالث      

نطاق  نخرج عن ولم، الثاني، وانتهجنا فيه الطريقة نفسها المتبعة في الفصل يلعاتجاوزه لغيره من المف

وذكرنا أهم ، كل منهابالمفاهيم المتعلقة ، فركزنا على المصطلحات و الواحده الفعل وفاعله ومفعول

المعايير المعتمدة في تحديدها، من دون إهمال الضوابط المتحكمة في رتبة عناصر التَّعدية الأصلية، 

انتهاء بالعربية ثم الفرنسية، و  بدءاًبعضها أو كلها  الاستغناء عنوكذا الضوابط المتحكمة في 

  .بينهما شابه وأوجه الاختلافأوجه التَّ تحديد ب

 المتعدِّي في الوصول إلى المفعول به عن الفعل وبتن التي الأسماء هذا الفصلفي  تناولنا كما      

طرق إلى أوجه التشابه والاختلاف بين ، مع التَّ ة الأصلية في العربية والفرنسيةعديعنى التَّ لم اتحقيق

  .اللغتين

، فركزنا على اللغتين بينوغير المباشرة عة الموسَّ  في التَّعديةتَّقابل على ال لرابعالفصل ا قصرناو       

نستثني  من دون أنْ  هماقابل بينالتَّ  التركيز علىمع  ،في اللغتين أصناف الأفعال التي تطلب مفعولين

من خلالها  تبينَّ و  ،مفاعيل ثلاثةعة إلى وأردفنا ذلك بالتَّعدية الموسَّ  .معمولات الفعل فيهما تناول

النظام اللغوي  لا يتجاوزبينما  النظام اللغوي العربي يحوي أفعالا تتعدَّى إلى ثلاثة مفاعيل، أنَّ 



من نظيره أرحب مجال التَّعدية الموسَّعة في العربية وهذا يعني أنَّ ، اثنين عدية إلى مفعولينالتَّ  الفرنسي

   .الفرنسي

بيَّنا مدى إسهام حرف فقد  أحد أحرف الجرتعدية الفعل ب أيْ  ،غير المباشرةعدية التَّ  أمَّاو       

، وركزنا على السمات الدلالية الأصلية التي تحملها الجرَّ في إيصال معنى الفعل إلى الاسم الذي يليه

مع  ،عدية إلى المفعول به غير المباشرفي التَّ ف الأحر تلك  إسهام، وكذا ف الجر في اللغتينأحر 

غير المسهمة في التَّعدية  أحرف الجرّ ، فاتَّضح أنَّ التركيز على أوجه التشابه والاختلاف بين اللغتين

 ا يقابلها فيمجالا مم عدية غير المباشرة في العربية أوسعأنَّ التَّ  ما يعني، عددار أكث في العربية المباشرة

  .الفرنسية اللغة

 



الفرنسية ملخص البحث باللغة  

 

        Notre thèse consiste à étudier un phénomène linguistique qui a attiré 

l’attention des chercheurs des domaines différents, tel que la philosophie, 

la grammaire et la linguistique, à partir de leurs idéologique distincte.    

        Par conséquent, Le phénomène traité dans notre recherche est 
l’intransitivité  et la transitivité, d'un point de vue linguistique contrastive 
entre la langue arabe et la langue française, car chacune d’elle appartient 
à une famille linguistique  différente. La langue arabe est classée dans la 
famille de langues sémitiques, tandis que la langue française est une 
langue romane issue du latin vulgaire et classée dans la famille de langues 
indo-européennes.           
 
        Dans notre étude, nous avons adopté la méthode contrastive comme 
outil d’analyse de ce phénomène, parce qu’elle corresponde parfaitement 
à notre recherche, en concrétisant la dualité convergence /divergence  des 
éléments linguistiques qu’il contient. 
 
         La nature de notre recherche exige l’adoption d’un plan particulier 
et précis, qui ne dépasse pas les limites de ce phénomène, en déterminant 
leur chapitre. 
 
        Ainsi, la présente thèse se subdivise en quarte chapitres. 
        L’étude contrastive de cette recherche se résume en premier chapitre 
par l’aspect terminologique, où on met l’accent sur les termes qui 
constituent le noyau et le fond de la recherche. C’est pour quoi  nous 
avons choisi quarte termes, qui sont les suivants : 
        La méthode, le contraste, l’intransitivité, et la transitivité, ces 
derniers se rapportent aux aspects de la recherche, et se croisent avec 
d’autres termes cités dans cette thèse, en se basant sur les aspects de 
convergence et de divergence entre les deux langues. 
 
        Il s’avère au cours de cette recherche que les termes de la langue 
arabe sont plus précis que ceux en langue française, notamment ce qui 
concerne les termes intransitif / transitif. 
 
         Nous avons consacré le deuxième chapitre à l’étude contrastive 
entre les deux langues, au niveau de l’intransitivité, sans dépasser les 
termes et les concepts concernant l’ensemble du verbe et du sujet, on 



s’appuie sur les critères adoptés par les grammairiens arabes et français, à 
partir de leurs tendances linguistiques, en axant sur les normes qui 
régissent l’emplacement et l’ellipse du verbe et du sujet, en déterminant 
les aspects de convergence et de divergence, sans exclure les noms qui 
ont la possibilité de remplacer les verbes, en contribuant à réaliser 
l’intransitivité dans les deux langues.  
 
       Nous avons également traité ce qui caractérise la langue arabe par la 
présence de certains styles linguistiques qui concrétisent la transitivité. 
 
      Quant aux troisième chapitre nous l’avons consacré à la transitivité 
principale, c’est-à- dire, le verbe qui admet un complément d’objet direct, 
en se basant sur les termes et les concepts qui se rapportent au verbe et au 
complément, et les critères adoptés par les grammairiens arabes et 
français, sans exclure les normes qui les agissent. 
 
        Nous avons également traité dans ce chapitre les noms qui 
remplacent les verbes en contribuant à réaliser la transitivité dans les 
deux langues.  
 
         En outre, nous avons consacrés le quatrième chapitre à la transitivité 
élargie, en se basant sur les catégories des verbes qui admettent deux 
compléments dans les deux langues, à cet égard, il s’est avéré que 
certains verbes arabes demandent trois complètements, tandis qu’en 
français, ils ne demandent que deux complètements, cela veut dire que le 
domaine transitif en arabe est plus étendu qu’en français. 
 
      En se qui concerne la transitivité indirecte, nous avons constaté que  
Les deux langues admettent un complément d’objet indirect à l’aide 
d’une préposition, en démontrant les traits sémantiques que portent les 
prépositions dans les deux langues, ainsi que leurs aspects de 
convergences et divergences.  
 
     A cet égard, nous avons constaté que le nombre des prépositions qui 
contribuent à la concrétisation de la transitivité indirect en arabe est plus 
grand qu’en français, ce qui implique que l’espace de la transitivité 
indirecte en arabe est plus élargi que celui du français.   
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